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ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at www.
philips.com/welcome.

Please read this user manual, as it contains information about the features of this shaver as well as some tips to make shaving easier and more
enjoyable.

General description (Fig. 1)

Shaver (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Trimmer

Trimmer on/off slide

Shaving unit

Protection cap

Shaver

Shaver on/off button

Display

Charger

Jet Clean System (RQ1008/RQ1007) (specific types only)
Shaver holder

'Cleaning chamber empty’ symbol

Cleaning symbol

Drying symbol

Jet Clean System on/off button (RQ1008 only: and up/down button for program selection)
Cleaning chamber release button

Cleaning brush

Cleaning fluid

Pouch

Adapter

OTMMUOoOURAWN 2NN WN =

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Note: In this user manual the term ‘appliances’ refers to the shaver and the Jet Clean System. If your shaver does not come with a Jet Clean System, it
refers to the shaver only.

General

Danger
- Make sure the adapter does not get wet (Fig. 2).

Warning

- The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.

- These appliances are not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliances by a person responsible
for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliances.

- Be careful with hot water when you clean the appliances. Always check if the water is not too hot, to prevent your hands from getting burnt.

Caution

- Never immerse the Jet Clean System and the charger in water nor rinse them under the tap.

- The appliances and accessories are not dishwasher-proof.

- Always place and use the appliances on a surface that is fluid-resistant.

- Use, charge and store the appliances at a temperature between 5°C and 35°C.

- Only use the accessories supplied.

- The adapter transforms 100-240 volts to a safe low voltage of less than 24 volts.

- Do not use the appliances if they are damaged.

- If the adapter or any of the other accessories is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard.

- Water may leak from the socket at the bottom of the shaver when you rinse it. This is normal and not dangerous because all electronics are
enclosed in a sealed power unit inside the shaver.

Jet Clean system (specific types only)

Caution
- Only use the Jet Clean System with the original HQ200 cleaning fluid.
- Always place the Jet Clean System on a stable, level and horizontal surface to prevent leakage.
- Never immerse the Jet Clean System in water.
- Empty the cleaning chamber and clean it thoroughly by rinsing it with hot tap water every 15 days.
- The Jet Clean System thoroughly cleans but does not disinfect your shaver, therefore do not share the shaver with others.
- The cleaning chamber of the Jet Clean System is not dishwasher-proof.
- When the Jet Clean System is ready for use, do not move it to prevent leakage of cleaning fluid.

Compliance with standards

- This shaver complies with the internationally approved safety regulations and can be safely used in the bath or shower and cleaned under
the tap (Fig. 3).

- These Philips appliances comply with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this important information booklet and in the usage information booklet packed with the shaver; the appliances are safe to
use based on scientific evidence available today.
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The display

Note: Before you use the shaver for the first time, remove the protective foil from the display.

The four shaver types (RQ1290, RQ1280, RO1260 and RQ1250) have different displays, which are shown in the figures below.
- RQ1290/RQ1280 (Fig. 4)

- RQ1260 (Fig. 5)

- RQ1250 (Fig. 6)

Charging

- Charging takes approx. 1 hour.

RQ1290/RQ1280
- When the shaver is charging, the minutes indication flashes (Fig. 7).
- The shaving minutes increase until the shaver is fully charged.
- Quick charge:When the shaver contains enough energy for one shave, the display shows 5 minutes in red.

RQ1260/RQ1250

- When the shaver is charging, first the bottom charging light flashes, then the second charging light, and so on until the shaver is fully
charged (Fig. 8).

Note:The displays of types RQ1260 and RQ 1250 look different, but the charging lights work in the same way.

- Quick charge:When the shaver contains enough energy for one shave, the bottom charging light alternately flashes orange and white.

Battery fully charged

RQ1290/RQ1280
- When the battery is fully charged, the minutes indication lights up continuously. After approx. 30 minutes the display automatically switches
off again (Fig. 9).

RQ1260/RQ1250
- When the battery is fully charged, all charging lights light up continuously. After approx. 30 minutes the display automatically switches off
again. (Fig.10)

Note:The displays of types RQ1260 and RQ 1250 look different, but the charging lights work in the same way.

Battery low

RQ1290/RQ1280

- When the battery is almost empty (when there are only 5 or fewer shaving minutes left), the minutes indication starts to flash (Fig. 11).

- When you switch off the shaver, the shaving minutes continue to flash for a few more seconds.You hear a beep when there are no shaving
minutes left.

RQ1260/RQ1250
- When the battery is almost empty (when there are only 5 or fewer shaving minutes left), the bottom charging light flashes orange. (Fig. 12)
- When you switch off the shaver, the bottom charging light continues to flash orange for a few seconds.

Note:The displays of types RQ1260 and RQ1250 look different, but the charging lights work in the same way.
Remaining battery capacity

RQ1290/RQ1280
- The remaining battery capacity is indicated by the number of shaving minutes shown on the display. (Fig. 7)

RQ1260/RQ1250
- The remaining battery capacity is indicated by the flashing charging lights (Fig. 8).

Note:The displays of types RQ1260 and RQ1250 look different, but the charging lights work in the same way.

Clean shaver

For optimal shaving performance, we advise you to clean the shaver after every use.
- The tap symbol flashes to remind you to clean the shaver (Fig. 13).

Note:The displays of types RQ1290,RQ1280, RQ1260 and RQ1250 look different, but show the same symbol.

Replace shaving unit

For maximum shaving performance, we advise you to replace the shaving unit every year
- To remind you to replace the shaving unit, the shaving unit symbol flashes (all types) and you hear a beep when you switch off the shaver
(RQ1290/RQ1280 only). This happens at the end of 7 successive shaves. (Fig.14)

Note:The displays of types RQ1290,RQ1280, RQ1260 and RQ1250 look different, but show the same symbol.
Travel lock (RQ1280/RQ1260/RQ1250 only)

You can lock the shaver when you are going to travel. The travel lock prevents the shaver from being switched on by accident.

Activating the travel lock

Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode (Fig. 15).
D RQ1280:The display starts to count down from 3.At 1, the appliance beeps to indicate that it is locked.
D The lock symbol lights up on the display. After a few seconds it goes out.

Note:The displays of types RQ1280,RQ1260 and RQ1250 look different, but show the same symbol.
Deactivating the travel lock

Press the on/off button for 3 seconds.
D The motor starts running to indicate that the travel lock has been deactivated.
The shaver is now ready for use again.
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Note:When you place the shaver in the plugged-in charger or Jet Clean System, the travel lock is automatically deactivated.

Power-saving mode (RQ1290 only)

The appliance is equipped with an automatic power-saving mode. When the shaver enters the power-saving mode, the light in the on/off button
goes out to save energy.

- If you move the appliance for 5 minutes without switching it on, it automatically goes into power-saving mode.

D The lock symbol flashes on the display to indicate that the appliance is in power-saving mode. (Fig. 16)

- To deactivate the power-saving mode, simply press the on/off button.

Blocked shaving heads

- If the shaving heads are blocked, the shaving unit symbol, the tap symbol and the exclamation mark flash. In this case, the motor cannot run
because the shaving heads are soiled or damaged. (Fig. 17)

Note:The displays of types RQ1290, RQ1280, RQ1260 and RQ1250 look different, but show the same symbols.
- When this happens, you have to clean the shaving unit or replace it.
- The shaving unit symbol, the tap symbol and the exclamation mark continue to flash until you unblock the shaving heads.

Charging

Charging takes approx. 1 hour.

RQ1290/RQ1280/RQ1260: A fully charged shaver has a shaving time of up to 60 minutes/20 days.

RQ1250: A fully charged shaver has a shaving time of up to 50 minutes/16 days.

The actual shaving time is calculated by the shaver: If you have a heavy beard, the shaving time may be less than expected. The shaving time may
also vary over time, depending on your shaving behaviour and beard type.

Charge the shaver before you use it for the first time and when the display indicates that the battery is almost empty (see section ‘Battery low’
in chapter ‘The display’).

Quick charge
After the shaver has charged for 5 minutes, it contains enough energy for one shave.

Charging in the charger

Put the small plug in the charger (Fig. 18).
Put the adapter in the wall socket.

Put the shaver in the charger and push it backwards (‘click’). (Fig.19)
D The display shows that the shaver is charging (see chapter ‘The display’).

Charging in the Jet Clean System (specific types only)

Put the small plug in the Jet Clean System.

Put the adapter in the wall socket.

Place the shaver upside down in the holder with the display pointing towards the front of the Jet Clean System (Fig. 20).
Note:The shaver cannot be placed in the Jet Clean System when the protection cap is on the shaving unit.

Note: RQ1290 only: when you turn the shaver upside down, the minutes indication on the display is also turned upside down so you can still see to
what level the battery is charged.

Press the shaver tightly into the holder to lock it into place (Fig. 21).
D The display shows that the shaver is charging (see section ‘Charging’ in chapter ‘The display’).

Using the shaver

Shaving

Press the on/off button once to switch on the shaver.
D The display lights up for a few seconds.

Move the shaving heads over your skin. Make circular movements (Fig. 22).
- Do not make straight movements.
- Your skin may need 2 or 3 weeks to get accustomed to the Philips shaving system.

Press the on/off button once to switch off the shaver.
D The display lights up for a few seconds and then shows the remaining battery capacity.

Wet shaving
You can also use this shaver on a wet face with shaving foam or shaving gel.
To shave with shaving foam or shaving gel, follow the steps below:

Apply some water to your skin.

Apply shaving foam or shaving gel to your skin.

Rinse the shaving unit under the tap to ensure that the shaving unit glides smoothly over your skin.
Press the on/off button once to switch on the shaver.

Move the shaving heads in circular movements over your skin.

Note: Rinse the shaver under the tap regularly to ensure that it continues to glide smoothly over your skin.

A Dry your face and thoroughly clean the shaver after use (see chapter ‘Cleaning and maintenance’).

Note: Make sure you rinse all foam or shaving gel off the shaver.
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Trimming

You can use the trimmer to groom your sideburns and moustache.
Pull the shaving unit straight off the shaver (Fig. 23).
Note: Do not turn the shaving unit while you pull it off the shaver.

Press the on/off button once to switch on the shaver.
D The display lights up for a few seconds.

Press the trimmer slide forwards to slide out the trimmer (Fig. 24).
You can now start trimming.
Press the trimmer slide backwards to retract the trimmer.

A Press the on/off button once to switch off the shaver.
D The display lights up for a few seconds and shows the remaining battery capacity.

Insert the lug of the shaving unit into the slot in the top of the shaver (1).Then press the shaving unit downwards (2) to attach it to the
shaver (‘click’) (Fig. 25).

Cleaning and maintenance

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the shaver and the Jet Clean
System (specific types only).

- The best and most hygienic way to clean the shaver is in the Jet Clean System (specific types only).You can also rinse the shaver under the
tap or clean it with the cleaning brush supplied.

- Be careful with hot water. Always check if the water is not too hot, to prevent your hands from getting burnt.

- Clean the shaver after every shave for optimal shaving performance.

- You can clean the outside of the shaver with a damp cloth.

- Regular cleaning guarantees better shaving performance.

Cleaning the shaving unit

Be careful with hot water. Always check if the water is not too hot, to prevent your hands from getting burnt.

Rinse the shaving unit under a hot tap for some time (Fig. 26).

Pull open the three shaving heads one by one (Fig. 27).

Rinse all three shaving heads and all three hair chambers under a hot tap for 30 seconds. (Fig.28)
Note:You can also brush the shaving heads and hair chambers with the cleaning brush supplied.

Be careful with hot water. Always check if the water is not too hot, to prevent your hands from getting burnt.

Carefully shake off excess water and leave the shaving heads open to let the shaving unit dry completely.

Never dry the shaving unit with a towel or tissue, as this may damage the shaving heads.

Cleaning the shaving unit in the Jet Clean System (specific types only)

The Jet Clean system comes in two types:
- Type RQ1008 has three cleaning programs: the eco program, the auto program and the intensive program. Press the up/down button to
select the cleaning program you prefer. (Fig. 29)

Note:The eco program has a shorter drying time, to save energy.The intensive program is a more thorough cleaning program.
- Type RQ1007 has one automatic cleaning program.When you press the on/off button, the Jet Clean System starts cleaning in the
automatic cleaning program. (Fig. 30)

Preparing the Jet Clean System for use
Fill the cleaning chamber before first use.

Put the small plug in the Jet Clean System.

Put the adapter in the wall socket.
D The holder automatically moves to the highest position.

Simultaneously press the release buttons on both sides of the cleaning chamber (1).Then lift the Jet Clean System off the cleaning
chamber (2). (Fig. 31)
D The cleaning chamber remains behind.

Unscrew the cap from the bottle with cleaning fluid.
Fill the cleaning chamber with HQ200 cleaning fluid to a level between the two lines (Fig. 32).

A Place the Jet Clean System back onto the cleaning chamber (Fig. 33).
Make sure the release buttons click back into place.

Using the Jet Clean System

Note: If you use the shaver with shaving foam or shaving gel, we advise you to rinse it under the hot tap before you clean it in the Jet Clean System.This
guarantees an optimal lifetime for the cleaning fluid.

Press the shaver tightly into the holder to lock it into place.
D The display shows that the shaver is charging (see chapter ‘The display’).

RQ1008: Press the up/down button to select a cleaning program.

Press the on/off button on the Jet Clean System to start the cleaning program. (Fig. 34)
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D The shaver display stops showing the charging indication.
D The cleaning light starts to flash and the shaver is automatically lowered into the cleaning fluid (Fig. 35).
D The cleaning light flashes throughout the cleaning program, which takes a few minutes.

Note: RQ1007:The cleaning program takes 4 to 6 minutes.

Note: RQ1008:The auto and eco cleaning programs take 4 to 6 minutes.The intensive program takes approx. 35 minutes.

D During the first phase of the cleaning program, the shaver automatically switches on and off several times and moves up and down.

D During the second phase of the cleaning program, the shaver is placed in the drying position, indicated by the flashing drying symbol.
This phase takes approx. 2 hours.The shaver stays in this position until the end of the program. (Fig. 36)

Note: RQ1008:The drying phase takes 1 hour when you have selected the eco program.
D  After the cleaning program, the charging indication appears on the shaver display (see chapter ‘The display’).

Note: If you press the on/off button of the Jet Clean System during the cleaning program, the program aborts. In this case, the cleaning or drying light
stops flashing and the holder moves to the highest position.

Note: If you remove the adapter from the wall socket during the cleaning program, the program aborts.The holder remains in its current position.When

you put the adapter back into the wall socket, the holder moves to the highest position.

- When the cleaning fluid drops below the minimum level, the ‘cleaning chamber empty’ symbol starts to flash and the holder returns to its
starting position (Fig. 37).

- If you use the washing machine to clean your shaver every day, you need to refill the cleaning chamber approx. every 15 days.

Cleaning the Jet Clean System
Clean the cleaning chamber every 15 days.
You can wipe the outside of the Jet Clean System with a damp cloth.

Simultaneously press the release buttons on both sides of the Jet Clean System (1).Then lift the Jet Clean System off the cleaning
chamber (2). (Fig. 31)
D The cleaning chamber remains behind.

Pour any remaining cleaning fluid out of the cleaning chamber. (Fig. 38)
You can simply pour the cleaning fluid down the sink.

Rinse the cleaning chamber under the tap (Fig. 39).

The cleaning chamber is not dishwasher-proof.

Fill the cleaning chamber with HQ200 cleaning fluid to a level between the two lines (Fig. 32).

Place the Jet Clean System back onto the cleaning chamber. (Fig. 33)
Make sure the release buttons click back into place.

Extra-thorough cleaning method

Make sure the appliance is switched off.

Pull the shaving unit straight off the shaver (Fig. 23).

Note: Do not turn the shaving unit while you pull it off the shaver.

Pull open the three shaving heads one by one (Fig. 40).

Press the retainer release tab (1) until the retainer opens (2) (Fig. 41).

Note: Do not clean more than one cutter and shaving guard at a time, since they are all matching sets. If you accidentally put a cutter in the wrong
shaving guard, it may take several weeks before optimal shaving performance is restored.

Remove the cutter from the shaving guard. (Fig.42)

Clean the cutter with the brush supplied (Fig. 43).

A Clean the inside of the shaving guard. (Fig. 44)

After cleaning, place the cutter back into the shaving guard with the cutter legs pointing downwards. (Fig.45)
Bl Press down the retainer over the cutter (Fig. 46).

[l Close the shaving heads.

Insert the lug of the shaving unit into the slot in the top of the shaver (1).Then press the shaving unit downwards (2) to attach it to the
shaver (‘click’) (Fig. 25).

Cleaning the trimmer

Clean the trimmer every time you have used it.

Press the trimmer slide forwards to slide out the trimmer (Fig. 24).
Rinse the trimmer under a hot tap for some time. (Fig.47)

Press the trimmer slide backwards to retract the trimmer.

Tip: For optimal trimmer performance, lubricate the trimmer teeth with a drop of sewing machine oil every six months.

Slide the protection cap onto the shaving unit to prevent damage to the shaving heads (Fig. 48).

Store the shaver in the pouch supplied.



Replacement

ENGLISH 11

Replace the shaving unit when the shaving unit symbol appears on the display. Replace a damaged shaving unit right away.
For maximum shaving performance, we advise you to replace the shaving unit every year
Only replace the shaving unit with an original RQ12 Philips Shaving Unit.

Pull the old shaving unit straight off the shaver (Fig. 23).

Note: Do not turn the shaving unit while you pull it off the shaver.

Insert the lug of the new shaving unit into the slot in the top of the shaver (1).Then press the shaving unit downwards (2) to attach it to

the shaver (‘click’) (Fig. 25).

Ordering parts

The following parts are available:

- HQB8505 adapter
- RQ12 Philips Shaving Unit

- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray

- HQ200 Philips Cleaning Fluid

Environment

- Do not throw away the appliances with the normal household waste at the end of their life, but hand them in at an official collection point
for recycling. By doing this, you help to preserve the environment (Fig. 49).

The built-in rechargeable shaver battery contains substances that may pollute the environment. Always remove the battery before you

discard or hand in the shaver at an official collection point. Dispose of the battery at an official collection point for batteries. If you have
trouble removing the battery, you can also take the appliance to a Philips service centre. The staff of this centre will remove the battery for
you and will dispose of it in an environmentally safe way (Fig. 50).

Removing the rechargeable shaver battery

Only remove the rechargeable battery when you discard the shaver. Make sure the battery is completely empty when you remove it.

Be careful, the battery strips are sharp.

Remove the back panel of the shaver with a screwdriver.

Remove the rechargeable battery.

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com or contact the Philips
Consumer Care Centre in your country (you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre
in your country, go to your local Philips dealer.

Guarantee restrictions

The shaving heads (cutters and shaving guards) are not covered by the terms of the international guarantee because they are subject to wear.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the
information below, contact the Consumer Care Centre in your country.

Problem

The shaver does not shave as
well as it used to.

The shaver does not work
when | press the on/off
button.

Possible cause

The shaving heads are damaged or worn.

Long hairs obstruct the shaving heads.

The Jet Clean System has not cleaned the shaver
properly, because the cleaning fluid in the cleaning
chamber is soiled or the cleaning fluid level is too low.

The rechargeable battery is empty.

The travel lock is activated.

The shaving unit is soiled or damaged to such an extent
that the motor cannot run. In this case, the shaving unit
symbol, the tap symbol and the exclamation mark flash.

The temperature of the shaver is too high. In this case,
the shaver does not work and the exclamation mark on
the display flashes.

Solution

Replace the shaving unit (see chapter
‘Replacement).

Clean the shaving heads by following the steps of
the extra-thorough cleaning method (see chapter
‘Cleaning and maintenance’).

Clean the shaver thoroughly before you continue
shaving. If necessary, clean and refill the cleaning
chamber (see chapter ‘Cleaning and
maintenance’).

Recharge the battery (see chapter ‘Charging).

Press the on/off button for 3 seconds to
deactivate the travel lock.

Clean the shaving unit or replace it (see chapters
‘Cleaning and maintenance’ and ‘Replacement’).

Switch off the shaver and let it cool down. As
soon as the temperature of the shaver has
dropped sufficiently, you can switch on the shaver
again.
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Problem Possible cause

The shaver is not entirely
clean after | clean it in the Jet
Clean System.

The cleaning fluid in the cleaning chamber is soiled.

The cleaning fluid level is too low. If the fluid volume in
the cleaning chamber drops below the minimum level

during the cleaning program, the program aborts. The

cleaning light and the ‘cleaning chamber empty’ symbol
flash at intervals and the holder returns to its starting

position.

You have used another cleaning fluid than the original
Philips cleaning fluid.

The Jet Clean System does
not work when | press the
on/off button.

The Jet Clean System is not connected to the mains.

You have not placed the shaver in the Jet Clean
System properly, so there is no electrical connection
between the Jet Clean System and the shavenr.

The shaver is not fully charged  You have not placed the shaver in the charger/Jet Clean
after | charge it in the charger/  System properly.
Jet Clean System.

RQ1008: The operating time
of the Jet Clean System is
suddenly shorter or longer
than it was earlier.

You have selected another cleaning program. The Jet
Clean System has three cleaning programs: the eco

Each of these programs has a different operating time.

program, the normal program and the intensive program.

Solution

Empty and rinse the cleaning chamber.

Refill the cleaning chamber with cleaning fluid to
a level between the two lines (see chapter
‘Cleaning and maintenance’).

Only use HQ200 Philips Cleaning Fluid.

Put the small plug in the Jet Clean System and
put the adapter in the wall socket.

Press the shaver tightly into the holder to lock it
into place.

Make sure you press the shaver until it locks into
place.

Press the up/down button on the Jet Clean
System to select the cleaning program of your
preference (see chapter ‘Cleaning and
maintenance’).
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BbBeaeHue

[No3apaBAeHMs 3a BallaTa NoKyrnka 1 Aobpe aowam Bba Philips! 3a Aa ce Bb3noA3eaTe 13UAA0 OT NpeasaraHaTta oT Philips noaapbKKa,
perncTpupanTe npoayKTa ci Ha aapec www.philips.com/welcome.

[NpoyeTeTe BHMMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a EKCMAOATALIMSA, Thil KaTO TO CbAbPXKa MHOOPMALWS 33 GYHKLIMKTE Ha Tasu caMObpbCHaYKa, a
CbLLO M HAKOM CbBETU, KOUTO LUE HArMpaBsT OPbCHEHETO BK MNO-ObP30 U MO-MPUATHO.

O6u0 onucavmne (pur.1)

CamobpbeHauka (RQ1290, RQ1280, RQ1260, RQ1250)

MalumHKa 3a NoACTpUrsaHe

[AB3ray BKA/W3KA. Ha MPUCTaBKaTa 3a MOACTPUrBaHe

BpbcHey 6a0k

[NpeanasHa kanauxa

CamobpbcHaska

ByToH 3a BKA/M3KA. Ha cCamobpbCHaYKaTa

Auncnaen

3apsAHO YCTPOICTBO

Cuctema Jet Clean (RQ1008, RQ1007) (camo 3a onpeaereHr MOAEAM)
[NocTaBka Ha caMobpbCcHauKaTa

CuMBOA "“npasHa nouncTaalla kamepa'

CUMBOA Ha nouncTeaHe

C1MBOA Ha cylueHe

ByToH 3a BkA/U3KA. Ha crcTemaTa Jet Clean (camo 3a RQ1008: 1 6yToH Harope/HaaoAy 3a M36op Ha Nporpama)
ByToH 3a ocBobOAaBaHe Ha MouMcTBallaTa Kamepa

“YeTka 3a nouncTeaHe

TeuHoCT 3a nouncTeaHe

Karbd

Anantep

OTMMUOoOUTRAWN 2NN WN =

BakHo

|_|pe,A,I/I Aad N3MNOA3BATE YPEAUTE, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCMNAOATALMA M IO 3ara3eTe 3a CrpaBKa B Obaelle.

beaexxka: B mosa prkoBogcmso 3a nompebrumenss mepmurbm “ypegu” ce omuacs go camobpbcHaykama u cucmemama Jet Clean. Ako B Komnaekma
Ha Bawama camobpbcHayka He BAu3a cucmema Jet Clean, mepmuHbm ce omHacs camo go camobpbcHaykama.

O6LM NOAOKEHUA

OnacHocT
- BHumaBaiTe wenceabT aa He ce Mokpw (dur. 2).

MpeaynpexaeHue

- BaaanTepa nma TpaHchopmaTop. He oTpssealiTe aaanTepa, 3a Aa ro 3aMeHUTE C APYT LLEMCEA, Thit KaTO TOBa HOCM OMACHOCT.

- Te3sn ypeam He ca NpeaHasHadeHu 3a MOA3BaHE OT XOpa (BKAIOUMTEAHO AELA) C HAMAAEHW QU3NYECKM BB3MPUATUA MAW YMCTBEHM HEAB3M
MAM B€3 OMUT W NO3HaHMS, aKo Ca OCTaBeHW be3 HABAIDAEHWE U HE Ca MHCTPYKTMPaHK OT CTpaHa Ha OTroBapsLLO 3a TAxHaTa 6e30mMacHOCT
AMLE OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BAHE Ha YpeAMTE.

- HaraexaaiiTe AeliaTa, 3a A2 HE CU UrpasiT C YpeauTe.

- BHuMaBanTe c ropellaTa BOAa, KOraTo MoumcTBaTe ypeamTe. BuHari NpoBepsBaiTe AaAM BOAATA HE € MPEKaAeHO ropella, 3a Ad
NpeAnasunTe pbLeTe C1 OT M3rapsHe.

BHumaHune

- He notansiTe cnctemara Jet Clean 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO BbB BOAA M HE T MUIATE C Tevallia BOAQ.

- VpeauTe U MPUHAAAKHOCTUTE He MOraT Aa Ce MOYMCTBAT B CbAOMMAAHA MaLLMHa.

- BuHaru nocTassiiTe 1 M3NOA3BaliTE YCTPOICTBATA BHPXY YCTOMUMBA HA TEYHOCTU MOBBPXHOCT.

- VI3noAsBanTe, 3apexaanTe 1 CbxXpaHsBaliTe ypeanTe npu Temnepatypa mexxay 5°C n 35°C.

- VI3noaAssaiiTe caMo BKAIOUEHUTE B KOMMAEKTA MPUHAAAEKHOCTY.

- ApanTepsT npeobpasysa 100-240 BoATa B 6€30MacHO HMCKO HanpekeHue noa 24 BoATa.

- He u3noaseariTe ycTponcTBaTa, ako ca MoBpeAeHMU.

- AKO aAanTepbT AW HAKOA OT APYr1Te MPUHAAAKHOCTU Ce MOBPEAM, BUHArV TpAbBa A OCUrypsBaTe 3aMAHaTa UM C TakiBa OT CbLUMA BUA,
3a Aa ce u3berHe onacHoCT.

- OT 3axpaHBaLLMsA KyNAYHT OTAOAY Ha CaMOBOpbCHaUKaTa MOXe Ad MPOTEYe BOAA, KOraTo 5 U3rAaKeaTe. TOBa € HOPMAAHO U HE € OMacHo,
Thi1 KaTO LAAATA @AEKTPOHMKA € 3aTBOPEHa B KarCyAOBaH CUAOB BAOK BLTPE B CaMODpBbCHaUKaTa.

Cucrema Jet Clean (camo 3a onpeaeAeHH MOAEAK)

BHumaHne

- W3noassante cuctemata Jet Clean camo ¢ opuriHaaHaTa noumcTsatla Teuroct HQ200.

- TlocrasanTe cuctemata Jet Clean BuHarm Bbpxy CTabuAHa, paBHa M XOPU3OHTaAHA MOBBbPXHOCT, 32 Ad MPEAOTBPATUTE pasAMBaHe.

- He noTangite cnctemata Jet Clean BbB BOAR.

- [lpe3 15 AHM M3Npa3BaliTe NOYMCTBALLATA Kamepa U A 13MAKBaTE OBMAHO C ropellia Tevalla BoAa.

- Cucremara Jet Clean 13mmBa LATEAHO, HO He A€3MHPEKTMPa CaMObpBbCHaYKaTa, Taka Ye He AaBaiiTe caMobpbcHavkaTa BU Aa Ce MOA3Ba OT
APYTU XOpa.

- [MouncTealiata Kamepa Ha cnctemata Jet Clean He MOXe Aa ce MOYMCTBA B CbAOMMAAHA MaLUMHA.

- Korato cuctemata Jet Clean e rotosa 3a ynoTpeba, He A MecTeTe, 32 Ad MPEAOTBPATUTE pasAMBaHe Ha TEYHOCTTa.

CboTBeTCTBUE CbC CTaHAapTUTE

- Tasu -camobpbCHayKa CbOTBETCTBA Ha MEXAYHAPOAHO OAODPEHUTE HOPMM 3a 6E30MaCHOCT M MOXe Aa Ce K3MoA3Ba be3omnacHo B baHATa
WAV MOA AYLLA, KAKTO U Ad Ce MMe C Tevalla Boaa (dur. 3).

- Tesn ypeam Philips ca B cboTBETCTBME C BCUUKM CTAHAAPTH MO OTHOLWEHME Ha EAEKTPOMArHUTHIUTE K3AbyBaHKA (EMF). Ako ce
ynoTpebsBaT NPaBMAHO M CbOOPA3HO HaMbTCTBUATA B Ta3u Opollypa C BaXXHa MHPOpMaLMsA 1 B BpollypaTa ¢ MHPopMaLma 3a
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V3MOA3BAHETO, BKAIOUEHHM B KOMMAEKTA Ha CaMODPbCHAYKATa, YPEAMTE Ca GE30MacHM 3a M3MOA3BAHE CMOPEA HAAUYHUTE AOCETa HayUHM
baxTu.

Beaexxka: [Mpegn ga usnoassame camobpbcHaykama 3a npbB Nbm, MaxHeme NpegnasHomo GoAU0 om gUCNAEs.

YeTupute Moaera camobpbeHadkm (RQ1290, RO1280, RQ1260 and RQ1250) MMaT pasAnyHm AMCTIAEHW, KOMTO Ca Mokas3aHu Ha GurypuTe no-
AOAY.

- RQ1290,RQ1280 (¢ur. 4)

- RQ1260 (¢ur. 5)

- RQ1250 (¢ur. 6)

3apexkpaHe

- 3apeAaHeTo oTHeMa okono 1 uac.

RQ1290,RQ1280
- Korato camobpbcHauKaTa ce 3apexaa, Mira MHAMKaTOPBLT 3a MUHYTU (dur. 7).
- MwuHyTuTe 32 OpbCHEHE HapacTBaT, AOKATO CaMobpbCHaYKaTa Ce 3apeAn HarbAHO.
- bvp3o 3apexxaaHe: KoraTo camobpbcHadkaTa MMa AOCTaTbYHO 3apsAA 32 €AHO OPbCHEHE, Ha AMCMIAEA Ce MOKasBaT 5 MUHYTU B YEPBEHO.

RQ1260,RQ1250
- KoraTo camobpbcHauKkaTa ce 3apexAd, MbPBO 3aMo4Ba A3 MUra AOAHUAT MHAMKATOP 3a 3apeXAaHe, CAeA TOBa BTOPUAT MHAMKATOP 3a
3apeXKaaHe 1 T. H., AOKaTO CamMobpbCHayKaTa He ce 3apeAm HarbAHO (ur. 8).

Beaexxkka: Aucnaemme Ha mogeanme RQ1260 n RQ1250 usraeskxgam pasanyro, Ho MHguKamopume 3a 3apexxgaHe pabomsm no eguH u CbLum

HAYuH.

- Bbp3o 3aperxaaHe: KoraTo camobpbcHadkaTa MMa AOCTATbYHO 3apsiA 33 EAHO BPbCHEHE, AOAHWAT MHAMKATOP 3a 3apeXKAaHe Mura
NOCAEAOBATEAHO B OPaHXEBO U BSAO.

HanbAHo 3apeaseHa 6aTepun

RQ1290,RQ1280
- KoraTo 6aTepusTa e HambAHO 3apeAeHa, MHAVMKATOPBT 3a MUHYTK CBETU HerpeKbcHaTo. Caea OkoAO 30 MUHYTU AMCMIAGAT Ce M3KAIOYBA
aBTOMaTUYHO (pur. 9).

RQ1260,RQ1250
- KoraTo 6aTepusTta e HambAHO 3apeAeHa, BCUUKM MHAMKATOPY 3a 3apexaaHe CBETAT HenpekbcHaTo. Caea o0koAo 30 MUHYTH AUCMIAEST Ce
M3KAloYUBa aBTOMaTUYHO. (dur. 10)

Beaexxka: Ancnaemme Ha mogeanme RQ1260 u RQ1250 usraexxgam pasanyHo, Ho MHgUKamopume 3a 3apexxgaHe pabomsm no eguH u Cblum
HAYUH.

UsTouLeHa 6aTepus

RQ1290,RQ1280

- Korato 6aTepusaTa e NouTK 13TolleHa (KoraTo oCTaBaT CaMoO 5 MAM MO-MaAKO MUHYTK 32 OPbCHEHE), MHAMKATOPBT 32 MUHYTH 3amoysa Aa
mura (¢ur. 11).

- KoraTo m3kAoumMTE CaMobpbCHayUKaTa, MUHYTHTE 3a BPbCHEHE NMPOABAXKABAT A2 MUIaT OLLE HAKOAKO CekyHAM. KoraTo Hama noseve
OCTaHaAV MUHYTU, LLLE YyeTe KPaTbK 3BYKOB CHIHaA.

RQ1260,RQ1250

- KoraTo baTepusTa e noyTH M3TOLLEHa (KOraTo OCTaBaT CaMo 5 MAM MO-MAAKO MUHYTU 32 BPbCHEHE), AOAHWAT MHAMKATOP 3a 3apeXKaaHe
Mura B oparieso. (¢ur. 12)

- KoraTo m3skaioumTe camMobpbcHayKaTa, AOAHUAT MHAVMKATOP 3a 3apeXAaHe MPOAbAKABA AQ MIFa B OPAHXXEBO OLLE HAKOAKO CEKYHAM.

Beaexxka: Aucnaemme Ha mogeanme RQ1260 n RQ1250 usraeskxgam pasanyHo, Ho MHgUKamopume 3a 3apexxgaHe pabomsm no eguH u CblLum
HAYuH.

OcTasBaly, 3apsA Ha 6aTtepusaTa

RQ1290,RQ1280
- OcTraBawmsT B baTepusTa 3apsa ce obo3HauaBa ¢ 6pos MUHYTH 3a OpbCHEHE, MoKasaHW Ha amucriaes. (our. 7)

RQ1260,RQ1250
- OcTraBawmsT B baTepusTa 3apsiA Ce ONPEAEAs OT CBETELIMTE MHAMKATOPK 3a 3apexkaare (¢ur. 8).

Beaexxka: Aucnaemme Ha mogeanme RQ1260 n RQ1250 usraeskxgam pasanyHo, Ho MHguKamopume 3a 3apexxgaHe pabomsm no eguH u CbLum
HAYuH.

Mouncrerte CaMOﬁprHa‘-lKaTa

3a Aa NocTUrHeTe ONTUMaAHa paboTa Ha ypeaa Npu OpbCHEHe, MperopbyBame BY Ad MOYMCTBATE CaMObpbCHauKaTa CAeA BCsKa yroTpebda.
- CWMBOABT Ha YelliMa MWra, 3a Ad BM HaMOMHA Ad MOUYMCTUTE camobpbcHadKaTa (dur. 13).

Beaexxkka: Aucnaemme Ha mogeanme RQ1290, RQ1280, RQ1260 n RQ1250 usraesxgam pasAnmyHo, HO MHGUKALMAMA MM € €gHA U CbLud.

3ameHeTe 6pbcHelus GAOK.

3a A2 NOCTUrHeTe onTHMaAHa paboTa Ha ypeaa Npu OpbCHeHeE, MPernopbyBame B Ad CMeHSTe OPbCHELLMTE rAaBM BCAKA FOAVHA.
- 3a Aa BM HaNOMHM Ad CMEHWTE OPbCHELLMS OAOK, M ra CUMBOABT Ha OpbCHelL BAOK (MK BCUUKM MOAGAM) W UyBaTe KPaTbK 3BYKOB CUrHaA
MpU M3KAIOUBaHE Ha camMobpbcHavkaTa (camo npy RQ1290, RQ1280). Tosa ce cayusa cres 7 nopeaHn bpbcHenws. (ur. 14)

Beaesxka: Ancnaenme Ha mogeanme RQ1290,RQ1280,RQ1260 u RQ1250 usraexxgam pasanyHo, HO MHGUKALMAMA UM € egHA M CbLud.
3akAlouBaHe npu nbryBaHe (camo npu RQ1280,RQ1260,RQ1250)

MoskeTe Aa 3aKAIOUMTE CamObpbCHaUKaTa, KoraTo Bi MPEACTOM Ad MbTyBaTe. 3aKAIOUBAHETO NPy MbTyBaHe NMpeAnassa caMobpbcHadkaTa oT
CAYHAHO BKAIOYBAHE.
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3aaeNcTBaHe Ha 3aKAIOYBAHETO NpU MbTyBaHe

3aApbXKTE ByTOHA BKA./U3KA. HATUCHAT 32 3 CEKYHAM, 32 A2 BAE3ETE B PEXXMM Ha 3aKAlOYBaHe Mpu nbTyBaHe (dur. 15).
D RQ1280: Ha aucniaes 3anousa obpatHo oTbposisaHe oT 3.Ha 1 ypeabT 13AaBa KpaTbK 3BYKOB CUHaA, 32 A2 MOKAXKE, Ye € 3aKAIOHEH.
D CUMBOABT Ha KaTMHap CBETBA Ha AMCMAES U CAEA HAKOAKO CEKYHAM yracsa.

Beaesxka: Ancnaenme Ha mogeanme RQ1280, RQ1260 u RQ1250 usraexxgam pasanyHo, HO MHGUKALMAMA UM € egHA U Cblud.
OcB060)XAaBaHE Ha 3aKAIOYBAHETO NpU MbTyBaHe

3aApbXKTE GyTOHA BKA./U3KA. HATUCHAT 3a 3 CEKyHAM.
D EAeKTPOMOTOPBLT Ce 3aBbpTa, 32 A2 MOKAXKE, Ye 3aKAIOYBAHETO MpU MbTYBaHE € ACaKTUBUPAHO.
Cera caMobpbcHaykaTa € OTHOBO rOTOBa 3a M3MOA3BaHe.

Beaexxka: Koramo nocmasume camobpbcHaqykama BbB BKAIOYEHO B Mpexxama 3apsigHo ycmpoiicmso uan cucmema Jet Clean, 3akAiodsaHemo npu
NbmyBaHe asmomMamu4Ho ce geakmusupa.

Pe>kum 3a necteHe Ha eHeprua (camo npu RQ1290)

YpeAbT 1MMa aBTOMaTUYEH PEeXMM 3a NecTeHe Ha eHepris. KoraTo camobpbcHaykaTa NpemMuHe B PeXKMM 3a MecTeHe Ha eHeprits, CBEeTAMHATa Ha
OyTOHa 3a BKA./M3KA. CE& M3KAIOUBA C LIeA NECTEHE Ha eHeprus.
- AKO ABWKKTE Ypeaa B MPOABAXKEHME Ha 5 MUHYTH, B3 AQ O BKAIOUMTE, TOM aBTOMATUYHO MPEMMHABA B PEXMM 3a NeCTEHE Ha EHEprus.
D Ha aucrniaes Mura cUMBOABT Ha KaTMHaPp, 32 A2 MOKaXKe, Ye YCTPOMCTBOTO € B PEXKMM 3a necTeHe Ha eHeprusa. (dur. 16)
3a A2 AeaKTMBMPATE PEXMMA 3a MECTEHE Ha EHEPris, MPOCTO HaTUCHETE ByTOHa 3a BKA/M3KA..

BAokupaHu 6pbcHeL M rAaBu

- AKo BpbCcHeLmTe rAaBK ca BAOKMPaHKM, MUraT CUMBOABT Ha OpbCHeLL, BAOK, CUMBOABT Ha YeLMa M CUMBOABT YAMBUTEAEH 3HaK. B Takbs
CAYYall MOTOPBT He MOXKe Aa PaboTw, Thil KaTO BPBCHELLMTE TAABM Ca 33APLCTEHU MAK NoBpeaeHu. (dur. 17)

Beaexxka: Aucnaemme Ha mogeanme RQ 1290, RQ1280,RQ1260 n RQ1250 usraesxgam pasAnmyHo, HO MHGUKALMAMA MM € €gHA U CbLud.

- Korato ToBa ce cAyum, TpsibBa Ad NOUMCTUTE WA MOAMEHWTE OpbCHELLWS DAOK.

- CUMBOABT Ha BpbCHell, BAOK, CUMBOABT Ha YelMa U CUMBOABT YAMBUTEAEH 3HAK MPOABAKABAT Ad MUraT, AOKATO He AeBAOKMpaTe
OpbCHELLMTE AaBM.

3apexaaHeTo oTHeMa OKoAO 1 vac.

RQO1290, RQ1280, RQ1260: HarbaHO 3apeaeHaTa caMobpbCHaYka MOXKE Aa Ce M3MOA3Ba 3a bpbCcHeHe B MpoabaKeHWe Ha A0 60 MuHyT/20
AHN.

RQ1250: HanbAHO 3apeaeHaTa caMobpbCHaYka MOXE Ad Ce M3MOA3Ba 3a OpbCHEHe B MpoAbAKeHWe Ha A0 50 MUHY T/ 16 AHM.
AENCTBUTEAHOTO BPEME 3a BPbCHEHE CE M3UMCASBA OT CaMObpbCHaukaTa, AKO CTe C MO-TBbPAA U MbCTa 6paaa, BPEMETO 3a OPbCHEHE MOXKE A
€ MO-MaAKO OT OYaKBaHOTO. TO MOXeE Ad Ce M3MEHS C TEYEHVE Ha BPEMETO B 3aBUCMMOCT OT HauMHa BM Ha OpbcHeHe 1 TuMa Ha bpaaata Bu.
3apeaeTe caMobpbCcHayKaTa, MPeAl Ad S M3MOA3BATE 3a MbPBU MbT U KOraTO AMCMAEST MOKAaXKE, Ye baTepusTa e NoYTH U3ToleHa (BXK. pasAeA
“M3TolleHa 6aTepus” B raaBa “Aucnaeat”).

Bbp3o 3apexkaaHe
Chep KaTo caMobpbCHaUKaTa Ce € 3apeXKAaAa B MPOABAKEHME Ha 5 MUHYTY, TA pasnoAara C AOCTaTbYHO 3apsiA 3a €AHO OpbCHEHE.

3ape)kaaHe B 3apAAHOTO YCTPOUCTBO

BKAIOYETE MaAKMS XaK B 3apSAHOTO ycTpoicTeo (dur. 18).
BrAloueTe apanTepa B KOHTaKTa.

MocTaBeTe camobpbcHayKaTa B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO M S HATMCHETe Hasaa, (Ao wpakeaHe). (dur.19)
D AumcnaesT nokassa, ye caMmobpbCcHayuKaTa ce 3apexAa (BXK. raaBarta “Aucnaeat”).

3apekpaHe B cuctemara Jet Clean (camo 3a onpepeAeHU MOAEAM)

BkatoueTe MaAkus xak B cuctemata Jet Clean.
BKAloueTe apanTepa B KOHTaKTa.

MocTaseTe o6bpHaTa 06paTHO CaMOBpbCHaUKaTa B AbpPyKaya, KaTO AMCMAEST A2 € HACOYEH KbM MpeAHaTa YacT Ha cucTemara Jet
Clean (¢ur. 20).

Beaesxka: CamobpbcHadkama He Moxke ga ce nocmasu B cucmemama Jet Clean, ako npegnasHama Kkanayka e Ha 6pbcHeLums HAOK.

Beaexxka: Camo 3a RQ1290: koramo o6bpHeme camobpbcHaykama 06pamHo, MHgMKAMopbm 3a MMHymMM HA gUCNAEes Cbluo ce 0bpbLua 06pamHo, 3a
ga BuxKgame ocmasatuus B 6amepusma sapsg.

HaTucHeTe cMaHO camobpbcHauKaTa B AbpyKaya, AOKaTO LpakHe Ha MsicToTo cu (dur. 21).
D AumcnaesT nokassa, ye camobpbcHauKaTa ce 3apexAa (BXK. pasaeA “3apexkpaHe” B raasa “‘Aucnaest”).

UsnoA3BaHe Ha caMobGpbcHayKaTa

BpbcHeHe

HaTucHeTe eaHOKpaTHO GyTOHa BKA./U3KA., 32 A2 BKAIOUYMTE caMOobpbCHayKata.
D AMcrAesaT cBeTBa 3a HAKOAKO CEKYHAM.

ABukeTe 6pbcHelLMTE rAaBM MO KoXKaTta cu. [1paBeTe Kpbrosu ABMKeHUs (dur. 22).
- He npaseTe NpaBOAVHENHU ABVIKEHMS.
- Ha koxaTa B1 MOXe 61 Lie ca HEOOXOAMMM 2 MAM 3 CEAMMLIM, 32 Ad CBUKHE CbC cucTemaTa 3a 6pbcHeHe Philips.

HaTucHeTe eaHOKpaTHO GyTOHa BKA./U3KA., 32 AQ U3KAIOUMTE CaMOBpbCHaYKaTa.
D AMcrAesT cBeTBa 32 HAKOAKO CEKYHAM M MOKa3Ba OCTaBalLMs 3apsiA Ha GaTepusTa.
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Mokpo 6pbcHeHe
MoxeTe Aa M3MOA3BaTE Tasn CaMobPbCHAYKA U BbPXY MOKPO AMWLIE C MsHA MAM FeA 3a GpbCHEHe.
AKO 1CKaTe Ad M3MOA3BATE MsiHA WAL A 33 BPBCHEHE, M3MbAHETE CACAHUTE CTHIKM:

HamoKpeTe KoxaTa ¢ MaAKO BOAQ.

HaHeceTe nsHa MAM reA 3a GpbcHeHe.

M3naakHeTe GpbcHelLms GAOK C Tevalla BOAQ, 32 A2 CTE CUIYPHMU, He LLLE CE MAB3ra FAAAKO MO KOXKaTa BU.

HaTucHeTe eAHOKpaTHO GyTOHa BKA./U3KA., 32 A2 BKAIOYMTE cCaMobpbcHayKaTa.

ABuKeTe GpbCHELLMTE FAABK MO KOXKATa CU C KPbrOBU ABUMKEHMUS.

Beaesxka: PegosHo n3naakBsarime 6pbcHelmst GAOK ¢ meyaiya Bogd, 3a ga cme CUrypHu, Ye Lie NpOgbAXKM ga Cce NABL3rd rAdgko no KoxXama BMu.
A MoacyweTe AMLETO CM U MOUMUCTETE OCHOBHO CaMOBpbCHaUKaTa cAeA yrnoTpeba (Bx. raaBaTa “IMoumncTBaHe M MOAAPBXKKA”).
Beaesxka: YBepeme ce, ye cme M3NAGKHAAM 0m CaMobpbCHAYKAMA BCUYKAMA NSIHA MAM TeA 3a BPbCHEHe.

MoacTpurBaHe

MoxkeTe Aa NMOA3BaTE MalUVHKaTa 3a MOACTPUIBaHe, 3a A2 opopmuTe bakeHOapAnUTE 1 MycTaumMTE.
CeaneTe 6pbcHellus 6AOK OT caMobOpbCHaYKaTa, KaTo ro UspbpraTe Mo npasa AMHUS (pur. 23).
Beaesxka: He 3asbpmaiime 6pbcHelums 6AOK, KOramo ro cearsme om camobpbCcHayKama.

HaTtucHeTe eAHOKpaTHO GyTOHa BKA./U3KA., 32 A2 BKAIOUUTE CaMOBpbCcHaYKaTa.
D AMcnAesT cBeTBa 3a HAKOAKO CEKYHAM.

HaTucHeTe Hanpea nAb3raya Ha NMpUCTaBKaTa 3a MOACTPUIrBaHE, 32 Ad 1 U3BaAUTe (¢ur. 24).
Cera MOXeTe Aa 3aMOYHeTe NOACTPUrBAHETO.
HaTucHeTe Hasaa nAb3raya Ha MpUcTaBKaTa 3a MOACTPUIBaHe, 3a Aa 5 NpubepeTe.

A HatucHete eaHokpaTHO GyTOHa BKA./M3KA., 32 Aa U3KAIOUMTE CaMOBpPbCHaYKaTa.
D AMcraesT cBeTBa 32 HAKOAKO CEKYHAM M MOKa3Ba OCTaBalUMs 3apsiA Ha GaTepusTa.

BmbKHeTe n3aaTMHaTa Ha BGpbcHelmsa BAOK B »KAeba oTrope Ha camobpbeHaydkaTa (1). CAea ToBa HaTUCHeTe GpbcHel s GAOK HAAOAY
(2), 32 pa ro 3akpenuTe KbM camobpbcHayKata (c WwpaksaHe) (¢pur. 25).

MouncTBaHe u NOoAAPDXKa

Hukora He M3noA3BaiTe 3a nouncTBaHe Ha caMmobpbcHayukaTa u cuctemata Jet Clean (camo 3a onpeaeaeHn MoaeAn) dnbpo rbbu, abpasmeHm
MOYMUCTBALLM NPENapaT UAU arpecUBHU TEYHOCTH, KaTO BEH3UH MAU ALLETOH.

- Halt-A06puAT 1 XMrMeHMYEH HaumMH 3a MouUMCTBaHe Ha caMobpbcHavkaTa e cbe cucTemMaTa Jet Clean (camo 3a onpeAeAeHn MOAEAW).
MoXKeTe CblLO A M3MAAKHETE CaMOBpbCHaYKaTa C Tevalia BOAA MAM Aa A MOUYMCTUTE C MPUAOXKEHATA YeTKa 3a MOYMCTBaHE.

- BhHwmasaiiTe ¢ ropeluata Boaa. BuHari npoBepsiBaiTe AaAM BOAATA HE € MPEKAAEHO rOpeLlia, 3a Ad NMPEANa3nTe PbLETE CU OT M3rapsHe.

- 3anocTuraHe Ha Hal-A0bpU pe3yATaTh MOYMCTBANTE CaMObpbCHauKaTa CAeA BCAKO BpbCHEHE.

- BbHLWHaTa cTpaHa Ha caMobpbCHauUKaTa MOXETE Ad MOYMCTUTE C BA@KHA Kbpria.

- PeaoBHOTO nouncTBaHe rapaHTVpa no-eduKacHoO GpbCHEHE.

MouncrBaHe Ha 6pbcHew s 6AOK

BHumagaiTe ¢ ropeliaTta BoAQ. BuHaru npoaepﬂBaHTe AAAU BOAATA HE € NMPEKaAeHO ropetlua, 3a Aa npeanasmTe pbUueTe CU OT U3rapsHe.

M3nAakHeTe 6pbcHelLMs BAOK ¢ ropelua Tevalla Boaa (ur. 26).

OrTBopeTe eAHa CAeA Apyra TpuTe GpbCHELLU FAaBU C U3AbpriBaHe (¢ur. 27).

M3mMuiiTe TpuTe BpbCHELLM FAABM U TPUTE OTAEAEHMS 32 KOCMM C ropelua Tevalla Boaa 3a 30 cekyHau. (¢pur. 28)
Beaesxxka: Moxxeme ga nouncmume 6pbCHeLLMME TAGBM M OMJEAEHUAMA 3d KOCMM U C NpegocmaBeHama 4emKa 3a noYMCmBaaxe.

BHumagaitTe ¢ ropetiaTta BoAaQ. BunHarun npoeepnaaﬁTe A3AU BOAATA HE € MPEKaAeHO ropetua, 3a Aa npeanasmTe poLeTe CU OT U3rapsHe.

BHMMaTeAHO M3TPbCKaNTE OCTaTbLMTE OT BOAA M OCTaBeTE GPbCHELLMTE TAABU OTBOPEHM, 32 Ad CE M3CYLUM HAMbAHO GPbCHELLMUAT BGAOK.

Hukora He I'lOAC)’LIJaBal;’iTe 6PbCHeIJJ,M$I BAOK C Kbpna 3a 6aHa AU XapTueHu CaAC‘)eTKM, 3aLLLOTO TOBa MOXKE Aa NOBpeAU 6prHeLIJMTe FAQBU.

MouncTBaHe Ha 6pbcHelma 6AoK B cuctemarta Jet Clean (camo 3a onpeAaeAeHn MoAEAH)

Cucremara Jet Clean 1ma ABe pasHOBMAHOCTM:
- Twn ROQ1008 ¢ Tpu nporpamu 3a NoYMCTBaHE: MKOHOMMWYHA, aBTOMATUYHA U MHTeH3MBHa. HaTucHeTe ByToHa Harope/HaaoAy, 3a Aa
n3bepeTe npeanoyYnTaHaTa NporpamMa 3a noyncraade. (our. 29)

Beaexxka: MikoHommuaHama nporpama e ¢ no-Kpamko BpeMe 3a M3CyLIABAHE, C LieA necmeHe Ha eHeprus. VIHmensusHama nporpama e nporpama 3a

N0-0CHOBHO NOYMCMBAHE.

- Twun RO1007 ¢ eaHa aBTOMaTHuHa Nporpama 3a nouncreaHe. Korato HaTucHeTe ByToHa 3a BKA/W3KA, cucTemaTa Jet Clean 3anousa
MoUMCTBaHe C aBToMaTKyHaTa nporpama. (ur. 30)

MoaroToBka Ha cuctemara Jet Clean 3a ynotpe6a
[peak MbpBOTO M3MOA3BaHE HAMbAHETE MOUMCTBALLATA Kamepa.

BkAloueTe MaAKMs XaK B cucTemata Jet Clean.

BkatoueTte aAanTepa B KOHTaKTa.
D [MocTtaskaTa aBTOMaTM4YHO Cce NpUABUXKBA B Halji-l'OPHO MOAOXEHMUE.

HaTtucHeTe eaHoBpemMeHHO 6yToHMTe 32 0cBOGOXKAABAHE OT ABETe CTPaHM Ha noumcTBallata Kamepa (1). Caea ToBa noBaMrHeTe
cuctemara Jet Clean oT noumncrsalata Kamepa (2). (¢ur. 31)
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D lMouucTeawarta Kamepa ocTaBa HasaA,.
PasBuHTeTe KanaykaTa oT GyTHAKATa C MOYMCTBALLA TEYHOCT.
HanbAHeTe noumncTaalaTa kamepa ¢ noumncrealla TeyHocT HQ200 pAo HMBO MexAy ABeTe AuHUK (dur. 32).

A MocraseTe cucTemata Jet Clean o6paTHO BbpXy MouncTBalaTa Kamepa (pur. 33).
BHumaBaiiTe GyTOHUTE 32 OCBOOOMKAABAHE AQ LLUPAKHAT HA MecTaTa Cu.

UznoasBaHe Ha cuctemara Jet Clean

Beaesxka: Ako cme n3noA3Baan camobpbCHAYKaMa ¢ nsIHA MAM reA 3a 6pbcHeHe, CbBemBame BM ga s U3NAGKHEME C ropella meyalua Boga, npegu ga
£ nouncmume B cucmemama Jet Clean. ToBa rapaHmupa onmmuMaAeH XXuBom HA NOYUCMBALLAMA MEYHOCM.

HaTucHeTe cuAHO camobpbcHauKaTa B AbpXaya, AOKaTO LPaKHe Ha MSACTOTO CH.
D AmcnaesT nokasea, ye camobpbCcHayuKaTa ce 3apexAa (BK. raaBarta “Aucnaest”).

RQ1008: HatucHeTe 6yToHa Harope/HaAOAY, 32 A2 M3bepeTe Nporpama 3a NMoYMCTBaHE.

HaTucHeTe GyToHa 32 BKA./U3KA. Ha cucTemarta Jet Clean, 3a Aa 3anoyHe AeMCTBMETO Ha NMporpamaTta 3a nouncTeaHe. (¢pur. 34)

D AmcraesT Ha camoBpbcHaUKaTa NMpeycTaHOBSBA MOKA3BAHETO HA MHAMKATOPA 33 3apeXAaHe.

D MMHAMKaTOpBLT 32 MOYMCTBaHE 3arMOYBa Ad MMra M CaMobpbCHaYKaTa aBTOMAaTUYHO Ce MoTars B NoYucTBalata TeqHocT (dur. 35).

D MHAMKaTOpBT 3a MouMCTBaHE MUra Mpe3 LSAAOTO BpPEMe, AOKATO Ce U3MbAHSBA MPOrpamara 3a NMo4UCcTBaHe, KOETO OTHEMA HSIKOAKO
MUHYTH.

Beaexxka: RQ1007: [Nporpamama 3a noyncmaaHe omHema om 4 go 6 MuHymu.

Beaexxka: RQ1008: AsmomamuyHama v MKOHOMMYHAMA nporpamu 3a noyucmseaxde omvemam om 4 go 6 MuHymu. MiumeHnsusHama nporpama

0mHeMa 0KoAo 35 mMuHymm.

D [pes nbpeata YacT Ha nNpoLieca Ha NoYMCTBaHe CaMOBpPbCHAYKATA HA HAKOAKO MbTU aBTOMATUYHO CE BKAIOUBA M U3KAIOHBA U CE ABUXKM
Harope-HaAOAY.

D [Mpes BTOpata ¢asa Ha Mporpamara 3a NoYUCTBaHe CaMOBPbCHAYKaTa Ce MOCTaBsl B MOAOXKEHME 33 M3CyLLaBaHe, KOETO Ce MoKasea ¢
MUraLms CUMBOA Ha u3cylasaHe. BropaTa ¢asa oTHeMa okoao 2 vaca. CaMobpbCcHayKaTa OCTaBa B TOBA MOAOXKEHME AO Kpas Ha
nporpamara. (¢ur. 36)

Beaexxka: RQ1008: ®asama Ha uscywasaHe omHema 1 4ac, koramo cme u36paAn MKOHOMUYHAMA nporpama.
D Chea M3MbAHEHMETO Ha MpOrpamaTa 3a MOYUCTBAHE HAa AMCTIAEs HA CaMOBpbCHAYKaTa ce MosBsBa MHAMKATOPbT 32 3apexAaHe (BX.
raaeata “Aucnaest”).

Beaexxka: Ako HamucHeme 6ymoHa 3a BKA./u3KA. Ha cucmemama Jet Clean gokamo ce M3nbAHABA nporpamama 3a NOYUCMBAHE, nporpamama
npekbcBa. B makwe cAyyar MHgMKamopbm 3a NOYUCMBAHE MAM M3CYLIABAHE CNMPA ga MUra M gbpKaybm ce NPUGBUXKBA B HAK-TOPHO NOAOIKEHME.

Beaexxka: Ako no Bpeme Ha U3NbAHEHME HA Nporpamama 3a NOYMCMBAHE M3BAgMME aganmepa om KOHMaAkma, nporpamama cnupa. [ocmaskama

0CMaea B MekyLLomo c1 noAoxxenue. Koramo aganmepbm omHoBo ce BKAIOYM B KOHMAKMA, NOCMABKAMA €& NPUGBMIKBA B HAW-TODHO NOAOIKEHHE.

- KoraTo HVBOTO Ha nMoumcTBaLlaTa TEYHOCT CMaAHe MOA MUHUMAAHOTO, CUMBOABT ‘Mpa3Ha NouncTeallia Kamepa' 3anouysa Aa Mura 1
ABPXaYbT Ce BpblUa B HAYAaAHO CU MOAOXKeHMe (pur. 37).

- AKO 13MNOA3BaTE MaLLMHKATA 33 MNOYUMUCTBAHE EXXEAHEBHO, LLIE € HY)XKHO Ad HarbABaTe MOYMCTBALLATA Kamepa NPUBA. Ha BCekn 15 AHM.

MouucTeaHe Ha cuctemara Jet Clean
[NouncTsaiiTe noumcTeallaTa kamepa Ha Bcekn 15 AHu.
BbHwHaTa cTpaHa Ha cucTemara Jet Clean MoxeTe Aa MOUMCTUTE C BA@XKHA Kbpra.

HaTucHeTe eAHOBpemMeHHO ByTOHMTE 3a 0cBOGOXAaBaHe OT ABeTe cTpaHM Ha cucTemata Jet Clean (1). Caea ToBa nosaurHeTe
cuctemara Jet Clean ot nouncreawata kamepa (2). (¢ur. 31)
D TlouncTBawaTa Kamepa OCTaBa Ha3aA.

M3aeiTe ocTaHaAaTa MoYMCTBaLLA TEYHOCT OT MouncTBallaTa Kamepa. (¢ur. 38)
MoskeTe NpOCTO Ad M3AEETE MOUMCTBALLATA TEYHOCT B MMBKATa.

M3naakHeTe noumcTBallaTa Kamepa C Tevala Boaa (dur. 39).

Mouncreawara Kamepa He e npepHasHa4veHa 32 MMeHe B CbAOMUAAHA MaLLUHA.

HanbAHeTe noumcTaaliaTa kKamepa ¢ noumncrealla TeyHocT HQ200 Ao HMBO MexAy ABeTe AuHUK (dur. 32).

MocTaBeTe cuctemara Jet Clean obpaTHoO BbpXy nmoumcTBallaTa Kamepa. (dur. 33)
BH1MaBaiTe GyTOHMTE 32 OCBOOOMXAABAHE Ad LLPaKHAT Ha MecTaTa cu.

MeTOA Ha UAAOCTHO NoYMcTBaHe

YBepeTe ce, 4e YpPeAbT € U3KAIOUEH.

CsaAeTe 6pbcHelms BAOK OT caMobpbCcHaYKaTa, KaTo ro UsAbpraTe no npasa AUHUA (¢ur. 23).
Beaexxka: He 3asbpmaiime 6pbcHelLns 6AOK, KOramo ro cBaAsime om camobpbcHadkama.

OTBopeTe eAHa CAeA Apyra TpuTe GpbCHELLM FAaBU C u3abpriBaHe (¢ur. 40).

HaTtucHeTe naaeua 3a ocBoborxkpaBaHe Ha dpukcatopa (1), AokaTo PpuKcaTopbT ce oTBOPH (2) (Pur. 41).

Beaexxkka: MNoyncmaarime Hoxx4emama u npegnasMmeAmme camo eguH N0 EGUH, Mbi KAMO me cd B KOMNAEKMM N0 gBOHKU. AKO CAyYaliHO
obbpkame HoxkYemama v npegnasumeAnume, MoxKe ga ca HeobXogumm HAKOAKO CegMULIM 3a Bb3CMAHOBABAHE HA ONMUMAAHAma paboma npu
6pbcHeHe.

CBaAeTe HOXYETO OT NpeAnasuTeAs. (ur.42)
MouncTeTe HOXYeTO C NpUAOIKeHaTa YeTKa (Ppur. 43).
A MouncreTe BbTpelwHOCTTa Ha NpeanasuTeAs. (dur. 44)

CAeA NO4YUCTBAHE, MOCTaBETE OTHOBO HOXXYETO B MPeANasnTeAd, KaTO KpayeTaTa Ha HOXKYETO CoYaT HAAOAY. (q)MF. 45)
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Bl HatucHete HapaoAy puKcaTopa Bbpxy HOXYETO (dur. 46).
[Ell 3atsopeTe 6pbcHelmTe rAaBMU.

BmbKHeTe M3paTUHaTa Ha 6pbcHeLLus BAOK B XAeba oTrope Ha camobpbcHadkaTta (1). CAea ToBa HaTUCHeTe GpbCHeLLMS BAOK HAAOAY
(2), 32 Aa ro 3aKkpenuTe KbM camobpbcHayKara (c wpaksaHe) (¢ur. 25).

MouucreaHe Ha MaluMHKaTa 3a noACTpUrasaHe

MouncTBalTe MalMHKaTa 33 MOACTPUIBAHE CACA BCAKa yrnoTpeba.

HaTucHeTe Hanpea nAb3raya Ha NMpUcTaBKaTa 3a MOACTPUrBaHE, 32 Ad 1 U3BaAUTe (¢ur. 24).
M3naakHeTe MaluMHKaTa 32 MOACTPUIBaHe € ropella Tevawa soaa. (dur.47)

HaTucHeTe Hasaa nAb3raya Ha MpucTaBKaTa 3a MOACTPUIBaHE, 32 Aa A npubepeTe.

Coeem: C orAeg Ha ONMMUMAAeH pexkum Ha paboma cmassarime 3bbuMme HA NPUCMABKAMA 3 NOGCMPUrBAHE € KAnKa ¢pMHO MALLMHHO MACAO (3
LIEBHM MALUMHYM) HA BCEKM LueCm MeceLd.

CbxpaHeHue
MAb3HEeTe NpeanasHaTa Kanayka BbpXy 6pbcHellms BAOK, 3a Aa u3berHeTe noBpean Ha GpbcHelLMTe rAaBu (ur. 48).

CobxpaHsBaiiTe caMobpbcHayKaTa B MPUAOXKEHaTa TOpPOUUKa.

Pe3epBHa yacTt

CMmeHeTe BpbcHeLLms BAOK, KOraTo Ha AMCMAES Ce MOsBUM CUMBOABLT Ha OpbcHell, BAOK. [ToBpeaeH BpbcHell, BAOK MOAMEHANTE BeAHara.
3a Aa NoCTUrHETE onTMMaAHa paboTa Ha ypeaa npu OpbcHeHe, MpenopbyBaMe BU Aa CMEHSTE OPbCHELMTE FAaBM BCAKA FOAMHA.
[NoaMeHsTe BpbcHeLLMs BAOK camMo ¢ opuriHaaeH 6pbcHell 6aok RQ12 Ha Philips.

CeaneTe cTapus 6pbcHell, GAOK OT caMobpbCHaYKaTa, KaTo ro UsAbprate Mo npasa AMHUs (¢ur. 23).
Beaexxkka: He 3asbpmarime 6pbcHelunst 6AOK, KOramo ro cBaAssme om camobpbcHaykama.

BMbKHeTe M3paTHHATA Ha HOBUS BpbcHell, BAOK B XAeba oTrope Ha camobpbcHaykaTa (1). Caea ToBa HaTUCHeTe GpbCHeLLUs GAOK
HaAOAY (2), 3a Aa ro 3aKpenuTe KbM camobpbcHaukaTa (c wpaksaHe) (dur. 25).

MopbuBaHe Ha YacTu
[Npeanarat ce cAeAHUTE YacTu:
Anantep HQB8505
BpbcHell, 6aok RQ12 Philips
Cnpet 3a nouncteaqe HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray.
- TeuHocT 3a noumcteaHe HQ200 Philips

OkKoAHa cpepa

Chea Kpas Ha CpOKa Ha EKCMAOATALMA Ha YpeAd He ro M3XBbPAANTE 3a€AHO C HOPMaAHKTE BUTOBM OTMAABLIM, @ FO MpeAaiTe B opuLMareH
MYHKT 3a CbOKpaHe, KbAETO Aa ObAe peumKkanpaH. [1o TO3n HaumH BME NomaraTe 3a ONas3BaHETO Ha OKOAHaTa cpeaa (¢ur. 49).

BrpaaeHaTa akymMyAaTOpHa baTepusi CbAbpPXKa BELLECTBA, KOWTO 3aMbpCABAT OKOAHATa CpeAa. BuHaru ussaaaiite 6aTepusTa, npeal Aa
M3XBBPAMTE YPEAR M Ad FO MPEA3AETE B ODULIMAAEH MYHKT 3a cbbupaHe. VI3xBbpAsiTe 6aTepusaTa B OdULIMAAEH MYHKT 3a CbbMpaHe Ha
6aTepun. AKO MMaTe MPoBAEMM MPU M3BKAAHE Ha baTeprAaTa, MOXeTe CblIO Ad 3aHeceTe caMobpbcHavkaTa B cepeum3eH LieHTbp Ha Philips.
TaM CAyKUTeAUTE Le M3BAAAT baTepuaTa U Lie s U3XBBbPAAT MO HaukH, Ora3Balll OkoAHaTa cpeaa (¢ur. 50).

UsBarkpaHe Ha akyMyAaTopHaTa 6aTepus Ha camo6GpbcHauKaTa

M3BaxkpaiTe akyMyAaTopHaTa 6aTepusi CaMO KOraTo Lie U3XBbpPASTe caMobpbcHayKaTa. TpsibBa Aa cTe CUrypHU, Ye 6aTepusiTa e HarmbAHO
M3TOLLLEHa, KOraTo A U3BaXKAATe.

BHMMaBaﬁTe, MAQAHKUTE Ha 6aTepm|Ta Ca OCTpMu.

CBaAeTe 3aAHMA NaHEeA Ha CaMO6P'bCHa‘-IKaTa C OTBEpTKa.

M3BapeTe akyMyAaTopHaTa GaTepus.

lapaHuuA u cepeus

AKO Ce Hy)AaeTe OT CEPBU3HO OOCAY»KBaHe AW MHGOPMALIMS WAV MMaTe NMpobaeM, noceTeTe yeb canTa Ha Philips Ha aapec www.philips.
com 1AM ce obbpHeTe Kb LleHTbpa 3a 0bcay»kBarHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BalaTa Abpxasa (TeACPOHHMA My HOMEP Lie HAMEpUTE B
MEXAYHapOAHATa rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BalllaTa Abp»KaBa HaMa LleHTbp 3a obcay»kBaHe Ha NOTpebuTeAn, obbpHeTe ce KbM MeCTHUA
TbproseL, Ha ypeam Ha Philips.

rapauuuouuu orpaHu4yeHuA

YCAOBUATA HA MEXAYHAPOAHATA rapaHLUMA He BaXKaT 3a OpbCHeLLWTE rAaBK (HOXKYETa M MPEAMA3UTEAN), Tbi KaTO Te MOAAEKAT Ha M3xabsBsaHe.

OTcTpaHABaHe Ha HEU3MPABHOCTH

B To3n pasaen ca 0bo0bLLeHN Halt-4ecTo cpellaHnTe NPOBAEMM, Ha KOUTO MOXETE Ad CE HAaTbKHETE MPW MOA3BaHe Ha TO3W YpeA. AKO He
MOXETe Ad paspelunTe NpobAema C NMOMOLLTa Ha AOAHWTE yKasaHus, cBbpxkeTe ce ¢ LleHTbpa 3a 0bcay»KBaHe Ha MOTpebUTeAn BbB BallaTa
CTpaHa.

Mpobaem BeposaTHa npuumHa Pewenne
CamobpbcHayKkaTa He BpbcHelyTe rAaBM ca MOBPEAEHU AU M3HOCEHM. CMeHeTe OpbcHelLmst BAOK (BIKTE pasaeA
OpbcHe ToAKoBa A0DPE, “SamsaHa”).

KOAKOTO Npean.



[Mpobaem

CamobpbcHayKkaTa He
paboTu, KoraTo HaTuCHa
6yTOHa 32 BKA/M3KA.

CamobpbcHayKkaTa He e
HaMbAHO MOYMCTEHA CAEA
MOYMCTBaHE B CUCTeMaTa
Jet Clean.

BeposTHa npuunHa

ABATM KOCMU Ca BAOKMPaAV BPbCHELLMTE TAABM.

Cuctemarta Jet Clean He e nouncTmaa A06pe
CamMObpbCHAYKAT], MOHEXKE MOUMCTBALLAT TEYHOCT B
KamepaTa € 3aMbpCeHa AW HVMBOTO i € TBBPAE HMCKO.

AKyMyAaTOpHaTa baTepus € U3TOLLEHa.

3aKAIOYBAHETO MPU MbTYBaHE € BKAIOYEHO.

BpbcHelwmaT BAOK € 3aAPbCTEH MAM MOBPEAEH AO
TaKaBa CTereH, Ye MOTOPLT He MOXe Aa paboTw. B
TaKbB CAYYal MUraT CUMBOABT Ha BpbCHeLL BAOK,
CUMBOABT Ha YeliMa U CUMBOABLT YAMBUTEAECH 3HaK.

CamobpbcHayuKaTa e 3arpsina. B Takes cayvait
caMobpbCHayKaTa He paboTi U Ha AMCTIAES Mura
YAVBUTEAHWAT 3HaK.

[ouncTBalaTa Te4yHoCT B KaMepaTa € 3aMbpceHa.

HWBOTO Ha MoumcTBaLLaTa TEYHOCT € TBbPAE HUCKO.
AKO Mo Bpeme Ha nporpamata 3a MovmncTBaHe To
CnaaHe MOA MMHMMAAHOTO HKBO, MporpamaTa ce
npekpaTsaBa. VIHAMKAaTOPBT 3a MOUMCTBAHE U CUMBOABT
“npasHa noumcTBalla kKamepa' MUraT Ha MHTEpPBaAW, a
ABPXKaYbT Ce BpblUa B HAYAAHOTO CU MOAOXKEHME.

[13MoA3BaAv CTe Apyra MouMCcTBalla TEYHOCT BMECTO
opurMHasHaTa Ha Philips.

Cuctemara Jet Clean He ce Cuctemara Jet Clean He e BKAIOYeHa KbM 3axpaHBaHETO.

BKAIOYBA, KOTaTO HaTUCHa
6yTOHa 3a BKA/M3KA.

CamobpbcHaykaTa He e
HaMbAHO 3apeAeHa CAeA
3apeKAaHe B 3apsaHaTa
nocTaeka / cuctemarta Jet
Clean.

RQ1008: BpemeTo Ha
paboTa Ha cucTemMata Jet
Clean nsBeAHBX cTaHa
MO-KPaTKO MAW MO-ABATO
OT Mpeau.

He cTe nocTaBuAn NpaBMAHO camobpbCHavkaTa B
cuctemata Jet Clean 1 nopaay ToBa HsAMa eAeKTpuYecKa
BPb3Kka MexAy cnctemata Jet Clean n camobpbcHauKaTa.

He cTe nocTaBnAv NpasmnAHO caMobpbcHavkaTa B
3apsiaHaTa nocTaeka / cuctemata Jet Clean.

V136paAv cTe Apyra mporpama 3a nouncTsaHe.
CuictemaTa Jet Clean 1Ma Tpy Mporpamu 3a MouncTeaHe:
MKOHOMMYHA, HOPMaAHa 1 MHTEH3VBHa. Bcsika eaHa
Mporpama € € pasAidHa NMPOABAKUTEAHOCT.
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PeweHune

[TouncTeTe BpbCHELLMTE FAaBM, KATO CACABATE
CTBIKUTE Ha METOAQ 33 LFAOCTHO MouncTBaHe (BXK.
raaeata “‘[NouncTeaHe 1 noaspbKKa™).

MouncreTe A0bpe camMobpbcHavKaTa, Mpean Ad
MPOABAXUTE € BpbcHeHeTo. [ pn HeobxoamrMocT
NOUKCTETE U HarbAHETE MOYMCTBALLATa Kamepa (BXK.
raaBata “TlouncTBaHe U MoAApBIKKA').

3apeaeTe baTepusTa (BX. rAaBata ‘3apexaaHe’).

HaTucHeTe 1 3aapbkTe OyTOHa 3a BKA/M3KA. 32 3
CEKYHAM, 33 Ad M3KAIOUMTE 3aKAIOUBAHETO MpW
MbTyBaHe.

[NouncTeTe GpbcHeLLMA BAOK MAW FO cMeHeTe (BIK.
raaBu ‘[ ouncTBaHe 1 moaApbxKa' 1 '‘3amsaHa’).

3kaioueTe CaMO6prHaHKaTa M A OCTaBETE Ad CE
OXAaAN. KoraTo ce OXAAAM AOCTATBHYHO, MOXKETE Ad
A BKAKOHYMTE OTHOBO.

l/13r|pa3HeTe N M3MNAAKHETE MOoYMCTBaLlaTa Kamepa.

AoMbAHETE MoYMCcTBALLATa Kamepa C MouMCTBaLLa
TEUYHOCT AO HMBO MEXAY ABETE AVHM (BX. rAaBaTa
“TouncTBaHe 1 NoAAPBIKKA').

3noAssanTe camo nouncrtsawara TeuHoct HQ200
Ha Philips.

[NocTaBeTe MaAkua LienceA B cuctemMata Jet Clean m
BKAIOYETE aAanTepa B KOHTAKTa.

HaTucHeTte cvaHo CaMO6PbCHa‘4KaTa B AbpXKada,
AOKATO LLUPaKHE Ha MACTOTO CW.

VBepeTe Ce, 4e CTE HATUCHAAN CaMOprCHaHKaTa,
AOKATO 3aCTaHe Ha MACTOTO CU.

HaTucHeTe ByToHa 3a BKA/M3KA. Ha c1cTemMaTa Jet
Clean, 3a aa n3bepeTe NpeAnoYMTaHaTa OT Bac
nporpama 3a nouncreare (Bx. pasaeA ‘[louncrsare
1 NMoAApBXKKa').
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spole¢nosti Philips. Abyste mohli pIné vyuzit podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svij
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Prectéte si tuto uzivatelskou prirucku. Naleznete zde informace o funkcich tohoto holiciho strojku i nékolik tipQ, diky nimz bude holenf snazsi a
radostnéjsf.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Holicf strojek (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)
Zastrihovac

Posuvné tlacitko pro zapiani/vypinani zastfihovace

Holici jednotka

Ochranny kryt

Holicf strojek

Tlacitko pro zapnutifvypnutf

Displej

Nabijecka

Systém Jet Clean (RQ1008/RQ1007) (pouze nékteré typy)
Drzék holictho strojku

Symbol , Cistici komora prézdnd*

Symbol ¢isténi

Symbol susenf

Tlacitko pro zapnutifvypnutfi systému Jet Clean (pouze typ RQ1008: a tlacitko nahoru/dold pro vybér programu)
Uvoliiovacf tladitko cisticl komory

Cisticf kartacek

Cistic kapalina

Pouzdro

Adaptér

Dulezité informace

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budouci pouZiti.

OTMMUOUTRAWN=2NTNONUTAWN =

Poznamka: Termin ,,pfistroje” se v této pfirucce vztahuje na holici strojek a systém Jet Clean. Neni-li vas holici strojek vybaven systémem Jet Clean,
vztahuje se termin pouze na holici strojek.

Vseobecné udaje

Nebezpedi
- Dbejte na to, aby adaptér nenavihnul (Obr. 2).

Upozornéni
- Adaptér obsahuje transformdtor. Proto tento adaptér nikdy nenahrazujte jinou zdstrckou. Mohlo by tak dojft k nebezpecné situaci.
- Osoby (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenostf a znalosti by nemély s pristroji
manipulovat, pokud nebyly o pouzivan( pristrojd predem instruovany nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.
- Dohlédnéte na to, aby si s pristroji nehrély déti.
- Pri pouziti horké vody béhem cisténi prfistrojd budte opatrni.Vzdy predem zkontrolujte, zda neni voda pfilis horkd, abyste si neoparili ruce.

Pozor

- Systém Jet Clean ani nabijecku neponorujte do vody, ani je neoplachujte pod tekouci vodou.

- Pristroje a prfislusenstvi nelze myt v mycce na nddobif.

- Pristroje umistéte a pouzivejte jen na povrchu, ktery je odolny proti tekutindm.

- Pristroj pouZzivejte, nabijejte a uchovavejte pri teploté mezi 5 °C a 35 °C.

- Pouzivejte vyhradné dodané prislusenstvi.

- Adaptér transformuje 100V az 240V na bezpecné nizké napéti nizsi nez 24V.

- Nepouzivejte pristroje, pokud jsou poskozené.

- Pokud je adaptér nebo nékteré z prislusenstvi poskozené, je nutno nechat jej vyménit za origindlni typ, aby bylo pouzivani pristroje bezpecné.

- Ze zésuvky ve spodnf ¢dsti holicho strojku mlze po opldchnutf vytékat voda.To je normdlni a nehrozi zddné nebezpedi, protoze veskeré
elektronické dily holictho strojku jsou uzavieny ve vodotésné napdjeci jednotce uvnit* strojku.

Systém Jet Clean (pouze nékteré typy)

Pozor
- Systém Jet Clean Ize pouzivat pouze s origindln istici kapalinou HQ200.
- Systém Jet Clean vzdy poklddejte na stabilni a vodorovny povrch, aby nedochdzelo k tniku kapaliny.
- Systém Jet Clean nikdy neponorujte do vody.
- Vzdy po 15 dnech vyprdzdnéte Cistici komoru a dikladné ji vypldchnéte horkou vodou z vodovodu.
- (Sgstém Jet Clean dlkladné Cistf strojek, ale nedezinfikuje jej, proto holici strojek nepUjcujte.
istici komoru systému Jet Clean nelze myt v mycce na nadobi.
- Pokud je systém Jet Clean pripraven k pouziti, nepohybuijte s nim, aby nedoslo k dniku istici kapaliny.

Soulad s normami

- Tento holici strojek odpovidd mezindrodnim bezpecnostnim predpisim a Ize jej bez obav pouZivat ve vané nebo ve sprie a Cistit pod tekoucf
vodou (Obr: 3).

- Tyto pfistroje spolecnosti Philips odpovidaji véem normédm tykajicim se elektromagnetickych poli (EMP). Pokud jsou spravné pouzivany
v souladu s pokyny uvedenymi v této prirucce s ddlezitymi informacemi, kterd byla pribalena k holicimu strojku, je jeho pouziti podle dosud
dostupnych védeckych poznatk( bezpecné.

Pozndmka: Pred prvnim pouZitim holiciho strojku sejméte z displeje ochrannou félii.
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Ctyii rozdiiné typy holicich strojkti (RQ1290, RQ1280, RQ1260 a RQ1250) maji rtizné displeje (viz nasledujici obréazky).
- RQ1290/RQ1280 (Obr: 4)

- RQ1260 (Obr 5)

- RQ1250 (Obr. 6)

Nabijeni

- Nabijeni trva obvykle 1 hodinu.

RQ1290/RQ1280
- Prinabijenf holiciho strojku blikd pocet minut (Obr. 7).
- Pocet minut holeni se zvySuje az do Uplného nabitf strojku.
- Rychlé nabijenf: KdyZz ma holicf strojek dostatek energie na jedno oholenf, na displeji se ¢ervené zobrazf Udaj 5 minut.

RQ1260/RQ1250
- Kdyz se holicf strojek nabiji, blikd nejprve dolIni kontrolka nabijenf, potom druhd kontrolka nabfjenf a tak déle, dokud nenf holicf strojek pIné
nabity (Obr. 8).

Pozndmka: Displeje typti RQ1260 a RQ1250 se lisi, nabijeci kontrolky vSak funguiji stejné.
- Rychlé nabijent: KdyZz md holici strojek dostatek energie na jedno oholenf, dolnf kontrolka nabfjenf blikd stffdavé oranzové a bile.

Akumulator je pIné nabity

RQ1290/RQ1280
- Kdyz je akumuldtor plné nabity, pocet minut trvale svitf. Priblizné po 30 minutach se displej opét automaticky vypne (Obr. 9).

RQ1260/RQ1250
- Kdyz je akumuldtor plné nabity, vSechny kontrolky nabijeni trvale sviti. Priblizné po 30 minutdch se displej opét automaticky vypne. (Obr. 10)

Pozndmka: Displeje typti RQ1260 a RQ1250 se lisi, nabijeci kontrolky vSak funguiji stejné.

Baterie dochazi

RQ1290/RQ1280
- Jakmile je akumuldtor témér vybity (pokud zbyva méné nez 5 minut holenf), pocet minut zacne blikat (Obr. 11).
- Po vypnuti holictho strojku bude pocet minut holeni blikat jesté nékolik sekund. Jakmile vypr3i viechny minuty, uslysite pipnuti.

RQ1260/RQ1250
- Jakmile je akumuldtor témér vybity (pokud zbyva jen 5 minut holeni nebo méné), doIni kontrolka nabijenf oranzové blika. (Obr. 12)
- Po vypnuti holictho strojku bude dolnf kontrolka nabijeni oranzové blikat jesté nékolik sekund.

Poznamka: Displeje typii RQ1260 a RQ 1250 se lisi, nabijeci kontrolky vSak funguji stejné.

Zbyvajici kapacita akumulatoru

RQ1290/RQ1280
- Zbyvajic kapacita akumuldtoru je oznacena poctem minut holeni zobrazenych na displeji. (Obr.7)
RQ1260/RQ1250

- Zbyvajici kapacita akumuldtoru je oznacena blikajicimi kontrolkami nabijenf (Obr: 8).
Poznamka: Displeje typti RQ1260 a RQ1250 se lisi, nabijeci kontrolky v§ak funguji stejné.

Cisténi holiciho strojku

Aby byl zajistén optimalni vykon pri holeni, doporucujeme po kazdém pouziti holici strojek vycistit.
- Nato, ze je nacase holicf strojek vydistit, vds upozorni symbol kohoutku (Obr: 13).

Pozndmka: PrestoZe displeje typti RQ1290,RQ 1280, RQ1260 a RQ1250 vypadaiji rozdiln€, zobrazuiji stejny symbol.
Vymeéna holici jednotky

Aby byl zajistén maximalni holici vykon, doporucujeme holici jednotku vyménit kazdy rok.
- Na nutnost vymény holici jednotky véds upozorni blikajici symbol holicf jednotky (vSechny typy) a po vypnutf holiciho strojku uslysite pipnutf
(pouze modely RQ1290/RQ1280). K tomuto pripomenuti dojde na konci 7 po sobé jdoucich holeni. (Obr: 14)

Poznamka: PrestoZe displeje typti RQ1290,RQ1280,RQ1260 a RQ1250 vypadaji rozdiln€, zobrazuiji stejny symbol.
Cestovni zamek (pouze modely RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Pred cestovanim Ize holicf strojek uzamknout. Cestovni zdmek zabrariuje ndhodnému zapnuti holictho strojku.
Aktivace cestovniho zamku

Rezim cestovniho zamku aktivujete podrzenim tlacitka pro zapnuti/vypnuti po dobu tri sekund (Obr. 15).
D RQ1280: Na displeji se zobrazi odpoéitavani od 3. Pri 1 pFistroj pipne na znameni, Ze je uzaméen.
D Na displeji se rozsviti symbol zamku. Po nékolika sekundach opét zhasne.

Pozndmka: PrestozZe displeje typti RQ1280, RQ1260 a RQ1250 vypadaiji rozdilné, zobrazuji stejny symbol.
Deaktivace cestovniho zamku

Podrzte tladitko pro zapnuti/vypnuti po dobu 3 sekund.
D Je spustén motor, coz oznaduje, Ze byl cestovni zamek deaktivovan.
Nynf je holici strojek opét pripraven k pouzitf.

Pozndmka: Cestovni zamek je po umisténi holiciho strojku do pfipojené nabijecky nebo systému Jet Clean automaticky deaktivovan.

Usporny rezim (pouze model RQ1290)

Pristroj je vybaven automatickym dspornym rezimem. Kdyz holici strojek priejde do dsporného rezimu, kontrolka tlacitka pro zapnutf/vypnutf
zhasne.
- Kdyz je pristroj 5 minut trvale vypnuty, automaticky prejde do Usporného rezimu.
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D  Blikajici symbol zimku na displeji oznacuje, Ze se zafizeni nachdzi v Gsporném rezimu (Obr. 16)
- Usporny rezim deaktivujete stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti.

Blokované holici hlavy

- Pokud jsou holici hlavy blokované, blikd symbol holicl jednotky, symbol kohoutku a vykri¢nik.V takovém pripadé nelze motor spustit, protoze
holici hlavy jsou znecistény nebo poskozeny. (Obr. 17)

Pozndmka: Prestoze displeje typti RQ1290,RQ1280,RQ1260 a RQ1250 vypadaiji rozdiln€, zobrazuji stejné symboly.
- Pokud k tomu dojde, je potreba holici jednotku vycistit nebo ji vyménit.
- Symbol holici jednotky, symbol kohoutku a vykfi¢nik budou blikat, dokud holici hlavy neodblokujete.

Nabijeni trvéd obvykle 1 hodinu.

RQ1290/RQ1280/RQ1260: PIné nabity holicl strojek vystaci az na 60 minut holenf (20 dnu).

RQ1250: PIné nabity holici strojek vysta¢i az na 50 minut (16 dnt) holen.

Holicf strojek vypocitavd skutecnou dobu holeni. Pokud budete holit delsi vousy, bude celkovd doba holenf pravdépodobné kratsi nez uvedena
doba holeni. Doba holenf se také mdze v prabéhu doby ménit, a to v zavislosti na zpldsobu holeni a typu vousd, které budete holit.

Pred prvnim pouzitim holicto strojku nebo kdyz displej oznacuje, Ze akumuldtor je vybity (viz ¢ast ,,Vybity akumuldtor' v kapitole ,,Displej*), je
nutné holicf strojek nabit.

Rychlé nabijeni
Po 5 minutdch nabijen( je kapacita akumulatoru holiciho strojku dostatecnd pro jedno holentf.

Nabijeni v nabijecce
Zasunte do nabijecky malou zastréku (Obr. 18).
Zasufite adaptér do zasuvky.

Vlozte holici strojek do nabijecky a pritlacte jej smérem dozadu (uslysite cvaknuti). (Obr. 19)
D Na displeji se zobrazi informace, Ze se holici strojek nabiji (viz kapitola ,,Displej*).

Nabijeni v systému Jet Clean (pouze nékteré typy)

Zasunte malou zastrcku do systému Jet Clean.

Zasunte adaptér do zasuvky.

Umistéte holici strojek do drzaku dolni stranou vzhuru s displejem sméFujicim k pFedni strané systému Jet Clean (Obr. 20).
Poznamka: Holici strojek nelze umistit do systému Jet Clean v pfipadé, Ze je na holici jednotce nasazena ochrannd krytka.

Pozndmka: Pouze model RQ1290: P¥i otoceni holiciho strojku dolni stranou vzhiru se prepne i pocet minu na displeji, takZe stdle dokdZete precist
uroveri nabiti akumuldtoru.

Zatlacte holici strojek pevné do drzaku, aby v ném byl bezpecné zajistén (Obr. 21).

D Na displeji se zobrazi informace, Ze se holici strojek nabiji (viz ¢ast ,,Nabijeni“ kapitoly ,,Displej*).

Pouzivani holiciho strojku

Holeni

Stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti holici strojek zapnéte.
D Displej se na nékolik sekund rozsviti.

Pohybujte holicimi hlavami po pokozce a provadéjte pfi tom krouzivé pohyby (Obr. 22).
- Neprovddéjte primé pohyby.
- Vasdi pokozce muze trvat 2 az 3 tydny, nez si na systém holenf Philips zvykne.

Stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti holici strojek vypnéte.
D Displej se na nékolik sekund rozsviti a pak zobrazi zbyvajici kapacitu akumulatoru.

Mokré holeni
Tento holicf strojek Ize také pouzit na mokrou tvar s pénou nebo gelem na holen.
Pri holeni pénou nebo gelem na holenf postupuijte takto:

Naneste na pokozku trochu vody.

Naneste na pokozku pénu nebo gel na holeni.

Proplachnéte holici jednotku pod tekouci vodou. Zajistite, Ze bude hladce klouzat po kizi.

Stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti holici strojek zapnéte.

Provadéijte holicimi hlavami na pokozce krouzivé pohyby.

Pozndmka: Holici jednotku pravidelné proplachujte pod tekouci vodou. Zdjistite, Ze bude stdle hladce klouzat po kiZi.
A Po kazdém pouiti holici strojek dikladné vycistéte a osuste si tvaF (viz kapitola ,,Cisténi a Gdrzba®).
Pozndmka: Nezapomerite z holiciho strojku opldchnout veskerou pénu nebo gel.

Zastrihovani

Zastrihovac Ize pouzit k Upravée kotlet a kniru.
Sejméte holici jednotku pfimo z holiciho strojku (Obr. 23).
Pozndmka: Pfi snimdni z holiciho strojku holici jednotku nezapinejte.

Stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti holici strojek zapnéte.
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D Displej se na nékolik sekund rozsviti.

Stisknéte posuvné tlacitko zastrihovace smérem dopredu, a tim zastrihovac vysuite (Obr. 24).
Nyni mizZete zadit se zastfihovanim.

Zastrihovac zasunete stisknutim posuvného tlacitka zpét.

A Stisknutim tladitka pro zapnuti/vypnuti holici strojek vypnéte.
D Displej se na nékolik sekund rozsviti a zobrazi zbyvajici kapacitu akumulatoru.

Vlozte vystupek holici jednotky do zarezu v horni €asti holiciho strojku (1). Potom zatlacenim smérem dolil (2) pripojte holici jednotku
k holicimu strojku (ozve se ,,klapnuti*) (Obr. 25).

K ¢isténi holiciho strojku a systému Jet Clean (pouze nékteré modely) nikdy nepouzivejte kovové zinky, abrazivni Cistici prostredky ani
agresivni tekuté pripravky, jako je napriklad benzin nebo aceton.

- Nejlepsi a nejhygienictéjsi zpUsob cisténi holictho strojku zajistuje systém Jet Clean (pouze nékteré modely). Holici strojek Ize Cistit i pod
tekouci vodou nebo pomoci dodaného kartdcku.

- Pripouziti horké vody budte opatrni.Vzdy zkontrolujte, zda nenf voda prlis horkd, abyste si neoparili ruce.

- Cistéte holici strojek po kazdém holenf, aby byl zajistén optimdlni vykon holen.

- Vngjsl povrch holictho strojku Cistéte pouze navih¢enym hadrikem.

- Pravidelnym cisténim si zajistite lepsi holenf.

Cisténi holici jednotky

Pri pouziti horké vody bud'te opatrni.Vzdy zkontrolujte, zda neni voda prilis horka, abyste si neopafrili ruce.

Holici jednotku proplachnéte po primérenou dobu tekouci horkou vodou (Obr. 26).
Tahem oteviete postupné vsechny tri holici hlavy (Obr. 27).

Vsechny tfi holici hlavy a vSechny tfi prostory pro odstrizené vousy oplachujte pod tekouci horkou vodou po dobu alespon
30 sekund. (Obr.28)

Pozndmka: Holici hlavy a prostory pro odstfizené vousy miiZete také vycistit pfiloZenym Cisticim kartdckem.

Pri pouziti horké vody bud'te opatrni.Vzdy zkontrolujte, zda neni voda prili§ horka, abyste si neopafrili ruce.

Zbylou vodu dikladné vytrepejte a holici hlavy nechejte oteviené, aby mohla holici jednotka zcela vyschnout.

Holici jednotku nikdy nesuste rucnikem nebo jinou tkaninou, vyvarujete se tak poskozeni holicich hlav.

Cisteni holici jednotky v systému Jet Clean (pouze nékteré typy)

Systém Jet Clean je doddvdn ve dvou typech:
- Typ RQ1008 ma tri programy cisténi: program eko, program auto a intenzivni program.Vybrany program zvolite stisknutim tlacftka nahoru/
dol. (Obr.29)

Pozndmka: Program eko ma kratsi dobu suseni z diivodu tspory energie. Pro diikladnéjsi zvolte intenzivni program.
- Typ RQ1007 méd jeden automaticky Cistici program. Po stisknuti tlacitka pro zapnuti/vypnuti spusti systém Jet Clean automaticky cistici
program. (Obr. 30)

Priprava systému Jet Clean pied pouzitim
Pred prvnim pouzitim naplrite Cisticl komoru.

Zasunte malou zastrcku do systému Jet Clean.

Zasunte adaptér do zasuvky.
D Drzak se automaticky presune do nejvyssi polohy.

Stisknéte soucasné obé uvolfiovaci tlacitka na stranach Cistici komory (1). Poté vyjméte systém Jet Clean z Cistici komory (2). (Obr. 31)
D Cistici komora zUstane, jak je.

Odsroubuijte vicko z lahvicky s cistici kapalinou.
Cistici komoru napliite €istici kapalinou HQ200 a7 po trovefi uréenou dvéma &arkami (Obr. 32).

A Systém Jet Clean nasadte zpét na Eistici komoru (Obr. 33).
Ujistéte se, ze uvolriovaci tlacftka zaklapla zpét.

Pouziti systému Jet Clean

Pozndmbka: Pokud s holicim strojkem pouZivate pénu nebo gel na holeni, doporucujeme holici strojek pred cisténim v systému Jet Clean proplachnout
pod horkou tekouci vodou. Timto postupem zarucite optimdlni Zivotnost Cistici kapaliny.

Zatlacte holici strojek pevné do drzaku, aby v ném byl bezpecné zajistén.

D Na displeji se zobrazi informace, Ze se holici strojek nabiji (viz kapitola ,,Disple;j*).

Typ RQ1008: Stisknutim tlaéitka nahoru/doll zvolte Eistici program.

Stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti na systému Jet Clean spustte program cisténi. (Obr. 34)
D Na displeji holiciho strojku se prestane zobrazovat kontrolka nabijeni.

D Kontrolka isténi zaéne blikat a holici strojek se automaticky ponofi do Eistici kapaliny (Obr. 35).
D V prubéhu isticiho programu, ktery trva nékolik minut, blika kontrolka ¢isténi.

Poznamka:Typ RQ1007: Cistici program trva 4 az 6 minut.

Pozndmka:Typ RQ1008: Program auto ci eko trva 4 az é minut. Intenzivni program trva pfiblizné 35 minut.
D Béhem prvni faze programu ¢isténi se holici strojek nékolikrat automaticky zapne a vypne a presune nahoru a dolt.
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D Béhem druhé faze programu cisténi se holici strojek umisti do polohy pro suseni, ktera je oznacena blikajicim symbolem suseni.Tato faze
trva priblizné dvé hodiny. Holici strojek zlstane v této pozici az do konce programu. (Obr. 36)

Pozndmka:Typ RQ1008: Pii programu eko trva faze suseni hodinu.
D Po dokonéeni programu ¢isténi se na displeji holiciho strojku zobrazi kontrolka nabijeni (viz kapitola ,,Displej*).

Poznamka: Pokud v pribéhu cisticiho programu stisknete tlacitko pro zapnutilvypnuti systému Jet Clean, je program prerusen.V takovém pripadé

prestane kontrolka ciSténi nebo suseni blikat a drZdk se vrati do nejvyssi polohy.

Poznamka: Pokud béhem Ccisténi dojde k vytazZeni zastrcky adaptéru ze zdsuvky, program cisténi se prerusi. Drzak zdstava v aktudlni poloze. Po

opétovném pfipojeni zastrcky adaptéru do zdsuvky se drzdk presune do nejvyssi polohy.

- Pokud hladina Cistici kapaliny klesne pod minimalni drover, za¢ne blikat symbol ,,Cistici komora prazdnd' a drzék se vréti do pocatecni
polohy (Obr. 37).

- Prikazdodennim pouzivéanf Cisticky je treba Cistici komoru vzdy priblizné po 15 dnech doplnit.

Cisténi systému Jet Clean
Cisticf komoru Cistéte vzdy po 15 dnech.
Vnéjsi povrch systému Jet Clean otrete navihéenym hadrikem.

Stisknéte soucasné obé uvolfovaci tladitka na stranach systému Jet Clean (1). Poté vyjméte systém Jet Clean z Cistici komory
(2). (Obr.31)
D Cistici komora zUstane, jak je.

Vylijte z Cistici komory zbytky Cistici kapaliny. (Obr. 38)
Cisticf kapalinu Ize jednoduse vylit do vylevky.

Oplachnéte cistici komoru pod tekouci vodou (Obr. 39).

Cistici komoru nelze myt v mycce na nadobi.

Cistici komoru napliite Eistici kapalinou HQ200 a7 po trovefi uréenou dvéma &rkami (Obr. 32).

Systém Jet Clean nasad'te zpét na Cistici komoru. (Obr. 33)
Ujistéte se, ze uvolriovaci tlacftka zaklapla zpét.

Postup pro velmi dikladné &isténi

PresvédCte se, Ze je pFistroj vypnuty.

Sejméte holici jednotku pfimo z holiciho strojku (Obr. 23).
Pozndmka: PFi snimdni z holiciho strojku holici jednotku nezapinejte.
Tahem oteviete postupné vsechny tri holici hlavy (Obr. 40).
Stisknéte otviraci krouzek zarazky (1) a zarazka se otevre (2) (Obr. 41).

Poznamka: Necistéte soucasné vice nez jednu strihaci jednotku a kryt pro holeni, protoZe vSechny tvori kompatibilni sady. Pokud stfihaci jednotku
omylem vloZite do Spatného krytu pro holeni, miiZe trvat nékolik tydn(, nez se obnovi optimdini vykon holeni.

Vyjméte strihaci jednotku z krytu pro holeni. (Obr. 42)

Strihaci jednotku Cistéte prilozenym kartackem (Obr. 43).

A Vycistéte vnitni &asti krytu pro holeni. (Obr. 44)

Po vycisténi vlozte stfihaci jednotku zpét do krytu pro holeni tak, aby vystupky stfihaci jednotky smérovaly doli. (Obr.45)
Bl Zarazku zatlaéte doll nad stFihaci jednotku (Obr. 46).

[El Zaviete holici hlavy.

Vlozte vystupek holici jednotky do zarezu v horni €asti holiciho strojku (1). Potom zatlacenim smérem doli (2) pripojte holici jednotku
k holicimu strojku (ozve se ,klapnuti) (Obr. 25).

Cisténi zastFihovade

Zastrihovac po kazdém pouziti vycistéte.

Stisknéte posuvné tlacitko zastrihovace smérem dopredu, a tim zastrihovac vysunte (Obr. 24).
Zastrihovac po primérenou dobu proplachnéte tekouci horkou vodou. (Obr.47)

Zastrihovac zasunete stisknutim posuvného tlacitka zpét.

Tip:Aby byl zajistén optimdini vykon pfi zastrihovani, kdpnéte na zuby zastiihovace jednou za Sest mésicti kapku oleje na Sici stroje.

Skladovani

Na holici jednotku nasunte ochrannou krytku, aby nedoslo k poskozeni holicich hlav (Obr. 48).
Holici strojek uchovavejte v dodaném pouzdru.

Jakmile se na displeji zobrazf symbol holicf jednotky, holicf jednotku vymerite. Poskozenou holici jednotku vymérite hned.
Aby byl zajistén maximalni holici vykon, doporucujeme holici jednotku vyménit kazdy rok.
Holici jednotku nahradte pouze origindlni holicf jednotkou Philips RQ12 .

Sejméte starou holici jednotku primo z holiciho strojku (Obr. 23).

Pozndmka: Pi snimani z holiciho strojku holici jednotku nezapinejte.
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VloZte vystupek nové holici jednotky do zafezu v horni &asti holiciho strojku (1). Potom zatlaéenim smérem doli (2) nasad'te holici
jednotku na holici strojek (ozve se ,klapnuti) (Obr. 25).
Objednavani dila

Lze objednat nasledujici dily:

- Adaptér Q8505

- Holic jednotka Philips RQ12

- Cistici sprej na holicl hlavy Philips HQ110

- Cisticf tekutina Philips HQ200

Zivotni prostredi

- AZ pfistroje doslouzf, nevyhazujte je do bézného komundlntho odpadu, ale odevzdejte je na oficidinim sbé&rném misté zajist'ujicim recyklaci.
PomUzete tim chrénit Zivotni prostredi (Obr: 49).

- Vestavény akumuldtor holicho strojku obsahuje ldtky, které mohou Skodit Zivotnimu prostredt. Pred likvidaci holiciho strojku nebo jeho
odevzdanim na urceném sbérném misté z néj vzdy vyjméte akumuldtor: Akumuldtor odevzdejte na uréeném sbérném misté pro
akumuldtory. Nedari-li se vdm akumuldtor vyjmout, mizete zarizeni zanést do servisniho strediska spolec¢nosti Philips. Zaméstnanci str'ediska
akumuldtor vyjmou a zajisti jeho bezpecnou likvidaci (Obr: 50).

Vyjmuti nabijeciho akumulatoru holiciho strojku

Akumulator z pFistroje vyjméte pouze tehdy, az budete holici strojek likvidovat. Budete-li akumulator vyjimat, ujistéte se, Ze je zcela vybity.
Pozor, pasky od akumulatoru jsou ostré.

Pomoci Sroubovaku odstrante zadni panel holiciho strojku.

Vyjméte akumulator.

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim, navstivte webové strdnky spolecnosti Philips www.philips.com nebo
se obratte na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi (telefonnf ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zdrukou).
Pokud se ve vasi zemi str'edisko péce o zdkazniky nenachdzi, obratte se na mistniho dodavatele vyrobkd Philips.

Omezeni zaruky

Na holici hlavy (stfihaci jednotky a kryty) se nevztahuji podminky mezindrodnf zaruky, protoze podléhaji opotrebent.

Reseni problému

Vv vy

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy; se kterymi se mlzete u pristroje setkat. Pokud se vdm nepodar{ problém vyresit podle
ndsledujicich informaci, kontaktujte Stredisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Problém Mozna pricina Reseni

Holici strojek neholl tak Jsou poSkozené nebo opotrebované holici hlavy. Vymeérite holici jednotku (viz kapitola ,,Vyména").
dobre jako drive.

Dlouhé vousy blokuji holici hlavy. Holicl hlavy vycistéte podle krokd popsanych
v postupu pro velmi ddkladné Cisténf (viz kapitola
, Cisténf a Udrzba").

Systém Jet Clean spravné nevycistil holici strojek, NeZ budete pokracovat v holent, holici strojek
protoze Cistici kapalina v Cistici komore je znecisténa dikladné vycistéte. Pokud je tfeba, vycistéte a znovu
nebo hladina distici kapaliny je prlis nizkd. naplrite Cistici komoru (viz kapitola ,,Cisténi a
ddrzba').
Holicf strojek po stisknuti Nabijeci baterie je prdzdnd. Akumuldtor znovu nabijte (viz kapitola ,,Nabijeni™).
tlacitka pro zapnuti/vypnuti
nepracuje.
Je aktivovany cestovni zdmek. Cestovni zdmek deaktivujete podrzenim tlacitka pro
zapnuti/vypnuti po dobu 3 sekund.
Holic jednotka je znecisténd nebo poskozend do té Vééistéte nebo vymérite holicl jednotku (viz kapitoly
miry, Ze motor nelze spustit.V takovém pripadé za¢ne na ,,Cisténi a Udrzba™ a ,,Vyména'™).
displeji blikat symbol holici jednotky, symbol kohoutku a
vykricnik.
Holici strojek md pili§ vysokou teplotu.V takovém Vypnéte holici strojek a nechte ho vychladnout.
pripadé holici strojek nefunguje a na displeji blika Jakmile teplota holiciho strojku dostatecné klesne, je
vykricnik. mozné strojek opét zapnout.
Holicf strojek neni po Cisticf kapalina v Cistic komore je znecisténd. Vyprazdnéte a vyplachnéte Cistici komoru.
vycisténi v systému Jet Clean
dokonale cisty.
Hladina distici kapaliny je prilis nizkd. Pokud objem Cisticf komoru znovu naplfite Cisticl kapalinou aZ po
kapaliny v isticl komore klesne béhem programu cisténi  drovert urcenou dvéma carkami (viz kapitola
pod minimdlIni drover, program se prerusi. Zacnou ,Cigténi a tdrzba").

v pravidelnych intervalech blikat kontrolka cisténf a
symbol ,,Cistici komora prézdnd" a drzék se vrati do
pocdtecni polohy.
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Problém

Mozna pricina

Reseni

Systém Jet Clean se po
stisknuti tlacitka pro zapnuti/
vypnuti nezapne.

Holici strojek nenf po
nabijeni v nabijecce nebo

v systému Jet Clean pIné
nabity.

Typ RQ1008: Doba provozu
systému Jet Clean je
necekané kratsf nebo delsi
nez obvykle.

Pouzili jste jinou disticl kapalinu nez origindlnf Cisticl
kapalinu Philips.

Systém Jet Clean nenf zapojeny do elektrické sfté.

Holicf strojek neni spravné vlozen do systému Jet Clean
a nedoslo tak k elektrickému propojenf mezi holicim
strojkem a systémem Jet Clean.

Holicf strojek jste do nabfjecky nebo systému Jet Clean
neumistili spravné.

Zvolili jste jiny program cistént. Systém Jet Clean ma tfi
Cisticl programy: eko program, normdlni program a
intenzivni program. Kazdy z téchto programt trva jinou
dobu.

Pouzivejte pouze Cisticl kapalinu Philips HQ200.

Zasurite malou zéstrcku do systému Jet Clean a
zapojte adaptér do zdsuvky ve zdi.

Zatlacte holici strojek pevné do drzdku, aby v ném
byl bezpecné zajistén.

Ujistéte se, Ze se holici strojek spravné zaklapne.
Stisknutim tlacitka nahoru/dold systému Jet Clean

zvolte pozadovany Cisticl program (viz kapitola
, Cisténi a Gdrzba').
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Indledning

Tillykke med dit keb og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt pa www.philips.

com/welcome.
Vi beder dig leese brugervejledningen igennem, da den indeholder oplysninger om shaverens unikke funktioner og tips til at gere barbering
nemmere og mere behagelig.

Generel beskrivelse (fig. 1)

Shaver (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Trimmer

Trimmer taend/sluk-skydekontakt

Skeer

Beskyttelseskappe

Shaver

Shaver teend/sluk-knap

Skaerm

Oplader

Jet Clean-systemet (RQ1008/RQ1007) (kun udvalgte typer)
Holder til shaver

Symbol for “Tomt rensekammer”

Renggringssymbol

Taorresymbol

Teend/sluk-knap til Jet Clean-systemet (kun RQ1008: samt op/ned-knap til programvalg)
Udlgserknap til rensekammer

Rensebgrste

Rensevaeske

Etui

Adapter

Laes denne brugsvejledning omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem den til eventuelt senere brug.

OTMMUOUTRAWN=2NTNONUTAWN =

Bemeerk: I denne brugervejledning henviser “apparater”til shaveren samt Jet Clean-systemet. Hvis din shaver ikke leveres med Jet Clean-systemet,
henviser det udelukkende til shaveren.

Generelt

Fare
- Serg for, at adapteren ikke bliver vad (fig. 2).

Advarsel

- Adapteren indeholder en transformer. Adapteren ma ikke klippes af og udskiftes med et andet stik, da dette kan veere meget risikabelt.

- Disse apparater er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn) med nedsatte fysiske og mentale evner, nedsat falesans eller
manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i apparaternes anvendelse af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed.

- Hold apparaterne uden for barns raekkevidde for at sikre, at de ikke kan komme til at lege med dem.

- Ver forsigtig med varmt vand, nar du renger apparaterne. Kontroller altid, at vandet ikke er for varmt, sa du ikke skolder dine haender:

NB!

- Nedsank aldrig Jet Clean-systemet eller opladeren i vand, og undga at skylle dem under hanen.

- Apparaterne og tilbehgret md ikke maskinopvaskes.

- Anbring og anvend altid apparaterne pa et underlag, der er modstandsdygtigt over for vaeske.

- Brug, oplad og opbevar altid apparatet ved en temperatur pa mellem 5°C og 35°C.

- Brug kun det medfelgende tilbeher:

- Adapteren omformer 100 - 240 Volt til en sikker lavspaending under 24 Volt.

- Benyt ikke apparaterne, hvis de er beskadigede.

- Hvis adapteren eller tilbehgret beskadiges, skal de altid udskiftes med en original af samme type for at undga enhver risiko.

- Nar shaveren renggres, kan der dryppe lidt vand ud af stikket i bunden. Dette er helt normalt og ganske ufarligt, da al elektronikken er
indkapslet i en forseglet motorenhed inde i shaveren.

Jet Clean-systemet (kun udvalgte typer)

NB!
- Anvend kun Jet Clean-systemet med den originale HQ200-rensevaeske.
- Placer altid Jet Clean-systemet pa et stabilt, plant og vandret underlag for at undga leekage.
- Nedsank aldrig Jet Clean-systemet i vand.
- Tem rensekammeret hver 15. dag, og renger det omhyggeligt ved at skylle det under den varme hane.
- Jet Clean-systemet renser din shaver meget grundigt, men desinficerer den ikke. Derfor bgr du ikke dele shaveren med andre.
- Rensekammeret i Jet Clean-systemet ma ikke kommes i opvaskemaskinen.
- Forat undga udsivende rensevaeske ma Jet Clean-systemet ikke flyttes, nar det er klar til brug.

Overholdelse af standarder

- Denne shaver overholder de internationalt godkendte sikkerhedsregler og kan bruges i badet eller bruseren og renggres under vandhanen
uden sikkerhedsrisiko (fig. 3).

- Disse Philips-apparater overholder alle standarder for elektromagnetiske felter (EMF).Ved korrekt handtering og anvendelse
i overensstemmelse med instruktionerne i denne brochure med vigtige oplysninger og den brugervejledning, der medfglger til shaveren, er
apparaterne sikre at anvende ifglge den videnskabelige viden, der er tilgaengelig i dag.
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Displayet

Bemzrk: Inden du bruger shaveren forste gang, skal du fierne beskyttelsesfolien fra displayet.

De fire shavertyper (RQ1290, RQ1280, RQ1260 og RQ1250) har forskellige display, som vises i figurerne nedenfor.
- RQ1290/RQ1280 (fig. 4)

- RQ1260 (fig. 5)

- RQ1250 (fig. 6)

Opladning

- En fuld opladning tager ca. 1 time.

RQ1290/RQ1280
- Nar shaveren oplader, blinker minutsymbolet (fig. 7).
- Minuttallet for barberingstid stiger; indtil shaveren er fuldt opladet.
- Lynopladning: Nar shaveren har nok strgm til en enkelt barbering, viser displayet 5 minutter i redt.

RQ1260/RQ1250
- Nar shaveren oplader; blinker den ferste nederste opladningsindikator, hvorefter den naeste opladningsindikator felger; indtil shaveren er fuldt
opladet (fig. 8).

Bemazerk: Displayene pa type RQ1260 og RQ1250 ser anderledes ud, men opladningsindikatorerne fungerer pd samme made.
- Lynopladning: Nar shaveren har nok strgm til en enkelt barbering, blinker nederste opladningsindikator skiftevis orange og hvidt.

Batteri fuldt opladet

RQ1290/RQ1280
- Nar batteriet er fuldt opladet, lyser minutindikatoren konstant. Efter ca. 30 minutter slukkes displayet automatisk igen (fig. 9).

RQ1260/RQ1250
- Nar batteriet er fuldt opladet, lyser alle opladningsindikatorer konstant. Efter ca. 30 minutter slukkes displayet automatisk igen. (fig. 10)

Bemeerk: Displayene pad type RQ1260 og RQ1250 ser anderledes ud, men opladningsindikatorerne fungerer pG samme made.
Lavt batteriniveau

RQ1290/RQ1280
- Nar batteriet neesten er afladet (nar der kun er 5 minutter eller feerre tilbage til barbering), begynder minutindikatoren at blinke (fig. 11).
- Nar du slukker for shaveren, blinker barberingsminuttallet i endnu et par sekunder. Du hgrer et bip, nar der ikke er flere minutter tilbage.

RQ1260/RQ1250

- Nar batteriet nasten er afladet (nar der kun er 5 eller feerre barberingsminutter tilbage), blinker den nederste opladningsindikator
orange. (fig.12)

- Nar du slukker for shaveren, forsetter den nederste opladningsindikator med at blinke orange i nogle sekunder.

Bemaerk: Displayene pa type RQ1260 og RQ1250 ser anderledes ud, men opladningsindikatorerne fungerer pG samme made.
Resterende batterikapacitet

RQ1290/RQ1280
- Den resterende batterikapacitet indikeres ved antallet af barberingsminutter vist i displayet. (fig. 7)

RQ1260/RQ1250
- Den resterende batterikapacitet indikeres af de blinkende opladningsindikatorer (fig. 8).

Bemaerk: Displayene pa type RQ1260 og RQ1250 ser anderledes ud, men opladningsindikatorerne fungerer pé samme mdde.

Renggr shaveren

For at bevare optimal barberingsevne, anbefales det, at du rengar shaveren, hver gang den har vaeret brugt.
- Vandhanesymbolet blinker for at minde dig om at rengare shaveren (fig. 13).

Bemaerk: Displaytyperne pd RQ1290,RQ1280,RQ1260 og RQ1250 ser anderledes ud, men viser det samme symbol.
Udskiftning af skeerenhed

Med henblik pa at fastholde optimal barberingsevne anbefales det at udskifte skeerenheden hvert ar.
- Skeerenhedssymbolet blinker (alle modeller) for at minde dig om udskiftning af skeerenheden, og du herer et bip, ndr shaveren slukkes (kun
RQO1290/RQ1280). Dette sker ved afslutningen af 7 barberinger i treek. (fig. 14)

Bemaerk: Displaytyperne pd RQ1290, RQ1280, RQ1260 og RQ1250 ser anderledes ud, men viser det samme symbol.
Rejselas (kun RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Du kan lase shaveren, nar du skal ud at rejse. Rejselasen forhindrer, at shaveren taendes utilsigtet.

Aktivering af rejselasen

Tryk pa teend/sluk-knappen i 3 sekunder for at aktivere rejselas-funktionen (fig. 15).
D RQ1280: Displayet begynder at tzlle ned fra 3.Ved 1 bipper apparatet for at indikere, at det er last.
D Lasesymbolet tendes pa displayet. Det gar ud efter fa sekunder.

Bemaerk: Displaytyperne pd RQ1280, RQ1260 og RQ1250 ser anderledes ud, men viser det samme symbol.
Deaktivering af rejselasen

Tryk pa teend/sluk-knappen i 3 sekunder.
D Motoren starter for at indikere, at rejselasen er blevet deaktiveret.
Shaveren er nu klar til brug igen.

Bemaerk: Ndr du placerer shaveren i den tilsluttede oplader eller Jet Clean-systemet, deaktiveres rejseldsen automatisk.
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Strembesparelsestilstand (kun RQ1290)

Apparatet er forsynet med en automatisk strembesparelsestilstand. Nar shaveren gar i strembesparelsestilstand, gar lyset i taend/sluk-knappen ud
for at spare energi.

- Hovis du flytter apparatet i 5 minutter uden at teende for det, gar det automatisk i strembesparelsestilstand.

D Lasesymbolet blinker pa displayet for at indikere, at apparatet befinder sig i strembesparelsestilstand. (fig. 16)

- Du kan deaktivere strembesparelsestilstanden ved blot at trykke pa teend/sluk-knappen.

Blokerede skaerhoveder

- Huis skeerhovederne er blokerede, blinker skeerenhedssymbolet og vandhanesymbolet med udrabstegn. | dette tilfeelde kan motoren ikke
kere, da skeerhovederne er snavsede eller beskadigede. (fig.17)

Bemeerk: Displaytyperne pa RQ1290, RQ1280, RQ1260 og RQ1250 ser anderledes ud, men viser det samme symbol.
- Nar dette sker; skal skeerenheden renses eller udskiftes.
- Skeerenhedssymbolet, vandhanesymbolet og udrabstegnet fortsetter med at blinke, indtil blokeringen af skeerhovederne er fiernet.

Opladning

En fuld opladning tager ca. 1 time.

RO1290/RQ1280/RQ1260: En fuldt opladet shaver har tilstraekkelig barberingstid til op til 60 minutter/20 dage.

RQ1250: En fuldt opladet shaver har tilstreekkelig barberingstid til op til 50 minutter/16 dage.

Den faktiske barberingstid beregnes af shaveren. Hvis du har kraftig skaegveekst, er brugstiden muligvis kortere. Brugstiden kan ogsa variere over
tid, athaengigt af dine barberingsvaner og din skaegtype.

Oplad shaveren, fer du bruger den forste gang, og nar displayet viser, at batteriet naesten er afladet (se afsnittet “Lavt batteriniveau” i kapitlet
"“Displayet”).

Hurtig opladning
Nar shaveren har ladet op i 5 minutter, har den tilstreekkelig batterikapacitet til én barbering.

Opladning i opladeren
Slut det lille stik til opladeren (fig. 18).
Slut adapteren til stikkontakten.

Placer shaveren i opladeren, og skub den tilbage (“klik”). (fig. 19)
D Displayet viser, at shaveren oplader (se afsnittet “Display”).

Opladning i Jet Clean-systemet (kun udvalgte typer)

Szt det lille stik i Jet Clean-systemet.

Slut adapteren til stikkontakten.

Placer shaveren pa hovedet i holderen med displayet vendende ud mod Jet Clean-systemets front (fig. 20).
Bemaerk: Shaveren kan ikke szttes i Jet Clean-systemet med pdsat beskyttelseskappe.

Bemazrk: Kun RQ1290: Ndr shaveren vendes pd hovedet, vendes indikatorerne i displayet ogsd pd hovedet, sa du stadig kan se den resterende
batterikapacitet.

Tryk shaveren fast ind i holderen, sa den lases pa plads (fig. 21).
D Displayet viser, at shaveren oplader (se afsnittet “Opladning” i kapitlet “Displayet”).

Brug af shaveren

Barbering

Tryk én gang pa teend/sluk-knappen for at teende for shaveren.
D Displayet lyser et par sekunder.

Bevaeg skerhovederne hen over huden i cirkulere bevagelser (fig. 22).
- Brug ikke lige bevaegelser.
- Veer opmarksom p4, at der kan gd 2-3 uger, for din hud helt har vannet sig til Philips’ barberingssystem.

Tryk én gang pa teend/sluk-knappen for at slukke for shaveren.
D Displayet lyser i et par sekunder og viser derefter den resterende batterikapacitet.

Vadbarbering
Du kan ogsa bruge denne shaver pd et vadt ansigt med barberskum eller barbergel.
Hvis du vil barbere dig med barberskum eller barbergel, skal du felge disse trin

Pafer lidt vand pa din hud

Pifor barberskum eller barbergel pa din hud.

Skyl skeerenheden under vandhanen for at sikre, at skeerenheden glider jevnt henover huden.

Tryk én gang pa tend/sluk-knappen for at tende for shaveren.

Bevag skerhovederne i cirkulere bevaegelser pa huden.

Bemeerk: Skyl jeevnligt shaveren under vandhanen for at sikre, at den fortsat glider jeevnt henover huden.

A Tor ansigtet, og renger omhyggeligt shaveren efter hver brug (se kapitlet “Renggring og vedligeholdelse”).
Bemeerk: Serg for at rense shaveren for al skum eller gel.

Trimning

Trimmeren kan bruges til pleje af bakkenbarter og moustache.
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Traek skerenheden ud af shaveren (fig. 23).
Bemzrk: Drej ikke skarenheden, mens du traekker den ud af shaveren.

Tryk én gang pa tand/sluk-knappen for at teende for shaveren.
D Displayet lyser et par sekunder.

Tryk trimmer-skydekontakten fremad for at trakke trimmeren ud (fig. 24).
Trimningen kan nu pabegyndes.
Tryk trimmer-skydekontakten tilbage for at treekke trimmeren ind.

A Tryk én gang pa teend/sluk-knappen for at slukke for shaveren.
D Displayet lyser i et par sekunder og viser derefter den resterende batterikapacitet.

Indszt skerenhedens “arm” i recessen oven pa shaveren (1).Tryk derefter skeerenheden ned (2) for at sztte den fast pa shaveren
(“klik™) (fig. 25).

Renggring og vedligeholdelse

Brug aldrig skuresvampe eller skrappe renggringsmidler sasom benzin, acetone eller lignende til rengering af shaveren og Jet Clean-systemet
(kun udvalgte typer).

- Den bedste og mest hygiejniske made at renggre shaveren pa er ved hjelp af Jet Clean-systemet. Men shaveren kan ogsa skylles under
vandhanen eller renggres med den medfelgende barste.

- Veer forsigtig med varmt vand. Kontroller altid, at vandet ikke er for varmt, sa du ikke skolder dine hander.

- Renger shaveren efter hver barbering for at bevare den optimale barberingsevne.

- Du kan renggre ydersiden af shaveren med en fugtig klud.

- Regelmassig renggring sikrer det bedste barberingsresultat.

Renggoring af skeerenheden

Var forsigtig med varmt vand. Kontroller altid, at vandet ikke er for varmt, sa du ikke skolder dine hznder.

Skyl skarenheden under den varme hane i et stykke tid (fig. 26).

Abn de tre skarhoveder et ad gangen (fig. 27).

Skyl alle tre skaerhoveder og alle tre skegkamre under den varme hane i 30 sekunder. (fig. 28)
Bemaerk: Du kan ogsd berste skarhovederne og skeegkamrene med den medfolgende renseborste.

Ver forsigtig med varmt vand. Kontroller altid, at vandet ikke er for varmt, sa du ikke skolder dine haender.

Ryst forsigtigt overskydende vand af, og lad skarhovederne vare dbne, sa skerenheden kan terre helt.

Skerenheden ma ikke terres med et handklede eller kakkenrulle, da dette kan beskadige skaerhovederne.

Renggring af skaeerenheden i Jet Clean-systemet (kun udvalgte typer)

Jet Clean-systemet findes i to udgaver:
- Type RQ1008 har tre renggringsprogrammer: gkoprogrammet, det automatiske program og det intensive program.Tryk pa op/ned-knappen
for at veelge det gnskede renggringsprogram. (fig. 29)

Bemazrk: @koprogrammet har kortere torretid for at spare energi. Det intensive program er et grundigere renseprogram.
- Type RQ1007 har ét automatisk renseprogram. Nar du trykker pa teend/sluk-knappen, starter Jet Clean-systemet i det
automatiske renseprogram. (fig. 30)

Klarggring af Jet Clean-systemet
Fyld rensekammeret for det tages i brug ferste gang.

Szt det lille stik i Jet Clean-systemet.

Slut adapteren til stikkontakten.
D Holderen flyttes automatisk til hgjeste indstilling.

Tryk samtidigt pa udlgserknapperne pa begge sider af rensekammeret (1). Loft derefter Jet Clean-systemet af rensekammeret

(2). (fig.31)
D Rensekammeret bliver tilbage.

Skru hatten af flasken med rensevaeske.
Pafyld rensekammeret med HQ200-rensevaske til et niveau mellem de to linjer (fig. 32).

A Szt Jet Clean-systemet tilbage pa rensekammeret (fig. 33).
Kontroller; at udlgserknapperne klikker tilbage pa plads.

Brug af Jet Clean-systemet

Bemzrk: Hvis du bruger shaveren sammen med barberskum eller barbergel, anbefaler vi, at du renser den under den varme hane, for du renger den
med Jet Clean-systemet. Dette garanterer optimal levetid for rensevaesken.

Tryk shaveren fast ind i holderen, sa den lases pa plads.
D Displayet viser, at shaveren oplader (se afsnittet “Display”).

RQ1008:Tryk pa op/ned-knappen for at valge et renseprogram.

Tryk pa Jet Clean-systemets taend/sluk-knap for at starte renseprogrammet. (fig. 34)

D Shaverens display viser ikke lzngere opladeindikatoren.

D Rengeringsindikatoren begynder at blinke, og shaveren sankes automatisk ned i rensevasken (fig. 35).
D Rengoringsindikatoren blinker i lgbet af hele renseprogrammet, der tager nogle minutter.
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Bemazrk: RQ1007: Renseprogrammet tager 4-6 minutter.

Bemazrk: RQ1008: Det automatiske renseprogram og skorenseprogrammet tager 4-6 minutter. Det intensive program tager ca. 35 minutter.

D | lgbet af renseprogrammets forste fase teender og slukker shaveren automatisk flere gange og bevager sig op og ned.

D | renseprogrammets anden fase gar shaveren automatisk til terreindstilling, der indikeres med et blinkende tarresymbol. Denne fase
varer ca. 2 timer. Shaveren forbliver i denne stilling, indtil programmet er slut. (fig. 36)

Bemazrk: RQ1008:Torrefasen tager 1 time, ndr du har valgt ekoprogrammet.
D Efter renseprogrammet vises opladeindikatoren i displayet (se kapitlet “Display”).

Bemeerk: Hvis du trykker pa tend/sluk-knappen pd Jet Clean-systemet under renseprogrammet, afbrydes og nulstilles programmet. | dette tilfaelde
holder rengorings- eller torreindikatoren op med at blinke, og holderen flyttes tilbage til den hgjeste position.

Bemzrk:Tages adapteren ud df stikkontakten under renseprogrammet, afbrydes programmet. Holderen forbliver i den aktuelle stilling. Ndr adapteren

sattes tilbage i stikkontakten, flytter holderen til den hgjeste position.

- Nar rensevasken falder til under minimumsniveauet, begynder symbolet for “Tomt rensekammer” at blinke, og holderen vender tilbage til
startposition (fig. 37).

- Hvis du renser din shaver i rensemodulet dagligt, skal rensekammeret fyldes ca. hver 15. dag.

Renggring af Jet Clean-systemet
Renggr rensekammeret hver 15. dag.
Du kan aftgrre ydersiden af Jet Clean-systemet med en fugtig klud.

Tryk samtidigt pa udleserknapperne pa begge sider af Jet Clean-systemet (1). Loft derefter Jet Clean-systemet op af rensekammeret

(2). (fig.31)
D Rensekammeret bliver tilbage.

Hzld eventuel resterende rensevaske ud af rensekammeret. (fig. 38)
Rensevaesken haldes blot ud i vasken.

Skyl rensekammeret under vandhanen (fig. 39).

Rensekammeret kan ikke ga i opvaskemaskinen.

Pafyld rensekammeret med HQ200-rensevaske til et niveau mellem de to linjer (fig. 32).

Szt Jet Clean-systemet tilbage pa rensekammeret. (fig. 33)
Kontroller, at udlgserknapperne klikker tilbage pa plads.

Ekstra grundig renggringsmetode

Kontroller; at apparatet er slukket.

Traek skerenheden lige ud af shaveren (fig. 23).

Bemaerk: Drej ikke skaerenheden, mens du trakker den ud af shaveren.

Abn de tre skarhoveder et ad gangen (fig. 40).

Tryk pa beholderens frigarelsesknap (1), indtil beholderen abnes (2) (fig. 41).

Bemazrk: Rens kun ét skaer og én skaerkappe ad gangen, da enhederne er justeret satvis. Hvis du ved et uheld placerer et skaer i den forkerte
skaerkappe, kan det tage flere uger, for shaveren igen barberer optimalt.

Fjern skaret fra skarkappen. (fig. 42)

Rens skeret med den medfolgende borste (fig. 43).

A Rens indersiden af skaerkappen. (fig. 44)

Efter rengoring skal du sztte skaeret tilbage i skeerkappen med skerbenene vendende nedad. (fig. 45)
B Pres beholderen nedover skeret (fig. 46).

Bl Luk skerhovederne.

Indszt skerenhedens “arm” i recessen oven pa shaveren (1).Tryk derefter skeerenheden ned (2) for at satte den fast pa shaveren
(“Kklik”) (fig. 25).

Renggring af trimmeren

Rens trimmeren, hver gang den har vaeret brugt.

Tryk trimmer-skydekontakten fremad for at trakke trimmeren ud (fig. 24).
Skyl trimmeren under den varme hane i et stykke tid. (fig. 47)

Tryk trimmer-skydekontakten tilbage for at treekke trimmeren ind.

Tip: Smar trimmerens teender med en drdbe symaskineolie hver 6. mdned for at bevare optimal trimmer-funktion.

Opbevaring
Szt beskyttelseskappen pa skaerenheden for at undga beskadigelse af skarhovederne (fig. 48).
Opbevar shaveren i den medfglgende pose.

Udskiftning

Udskift skaerhovedet, nar skaerenhedssymbolet ses i displayet. Udskift altid en beskadiget skeerenhed med det samme.
Med henblik pa at fastholde optimal barberingsevne anbefales det at udskifte skeerenheden hvert ar.
Skeerenheden ma kun erstattes med en original RQ12 Philips-skaerenhed.
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Traek den gamle skaerenhed af shaveren (fig. 23).

Bemzrk: Drej ikke skarenheden, mens du traekker den ud af shaveren.

Indsat den nye skarenheds “arm” i recessen oven pa shaveren (1).Tryk derefter skarenheden ned (2) for at sztte den fast pa shaveren

(“Klik”) (fig. 25).

Genbestilling
Der findes folgende dele:
- HQB8505 adapter
- RQ12 Philips-skeerenhed

- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray (rengeringsspray til skeerhoveder).

- HQ200 Philips-renseveeske.

kommunal genbrugsstation. P4 den mdde er du med til at beskytte miljzet (fig. 49).

Apparatet ma ikke smides ud sammen med det almindelige husholdningsaffald, nar det til sin tid kasseres. Aflever det i stedet pa en

Det indbyggede genopladelige batteri indeholder stoffer; der kan forurene miljget. Fiern altid batteriet, for du kasserer apparatet eller

afleverer det pa en genbrugsstation. Aflever batteriet pa et officielt indsamlingssted for brugte batterier. Kan du ikke fa batteriet ud, kan du
aflevere apparatet til Philips, som vil sgrge for at tage batteriet ud og bortskaffe det pa en miljgmaessigt forsvarlig made (fig. 50).

Udtagning af det genopladelige shaverbatteri

Tag ikke batteriet ud, for apparatet skal kasseres. Sgrg for, at batteriet er fuldstaendigt afladet, inden det tages ud.

Pas pa: Strimlerne pa batteriet er skarpe.

Fjern shaverens bagbekledning med en skruetrakker.

Fjern det genopladelige batteri.

Garanti og service

For alle yderligere oplysninger eller ved eventuelle problemer med apparatet henvises til Philips' hiemmeside pa adressen www.philips.com
eller det lokale Philips Kundecenter (telefonnumre findes i vedlagte “Worldwide Guarantee"-folder). Hvis der ikke findes et kundecenter i dit
land, bedes du kontakte din lokale Philips-forhandler:

Gzldende forbehold i reklamationsretten

Skeaerhoveder (skaer og skaerekapper) er ikke omfattet af den internationale garanti, da de udseettes for slitage.

Fejlfinding

Dette kapitel opsummerer de mest almindelige problemer, du kan stede pa ved brug af apparatet. Hvis du ikke kan lzse problemet ved hjeelp af
nedenstaende oplysninger, bedes du kontakte Philips Kundecenter:

Problem

Shaveren barberer ikke sd
godt, som den gjorde til at
begynde med.

Shaveren virker ikke, nar jeg

trykker pa tend/sluk-knappen.

Shaveren er ikke helt ren, nar
jeg har renset den i Jet
Clean-systemet.

Mulig arsag

Skeerene er beskadigede eller slidte.

Der sidder lange har i vejen for skarene.

Jet Clean-systemet har muligvis ikke rengjort shaveren
ordentligt, fordi rensevaesken i rensekammeret er snavset,
eller rensevaeskestanden er for lav.

Det genopladelige batteri er afladet.
Rejselasen er aktiveret.

Skeerenheden er snavset eller beskadiget i et omfang, der
forhindrer motoren i at arbejde. | dette tilfeelde blinker

skeerenhedssymbolet, vandhanesymbolet og udrabstegnet.

Temperaturen i shaveren er for hgj. | dette tilfeelde vil
shaveren ikke fungere, og udrabstegnet pa displayet
blinker.

Rensevasken i rensekammeret er snavset.

Rensevaskeniveauet er for lavt. Hvis vaeskevolumenet i
rensekammeret falder til under minimumsniveauet i
forbindelse med kersel af renseprogrammet, afbrydes
programmet. Renggringsindikatoren og symbolet for
“tomt rensekammer” blinker i intervaller, og holderen
flyttes tilbage til udgangspositionen.

Losning

Udskift skeerenheden (se kapitlet “Udskiftning”).

Rengar skeerhovederne ved at fglge trinnene
under den ekstra grundige renggringsmetode
(se kapitlet “Rengering og vedligeholdelse™).

Rens omhyggeligt shaveren, far du fortsaetter
med barberingen. Rens og genopfyld om
nedvendigt rensekammeret (se kapitlet
“Renggring og vedligeholdelse™).

Genoplad batteriet (se kapitlet “Opladning”).

Tryk pa teend/sluk-knappen, og hold den inde i 3
sekunder for at deaktivere rejseldsen.

Rens skeerenheden, eller udskift den (se
kapitlerne “Renggring og vedligeholdelse” og
“Udskiftning”).

Sluk for shaveren, og lad den kgle af. Sa snart
temperaturen i shaveren er faldet tilstreekkeligt,
kan du teende for shaveren igen.

Tem og renger rensekammeret.

Genopfyld rensekammeret med rensevaske til
et niveau mellem de to linjer (se kapitlet
“Rengering og vedligeholdelse™).



Problem

Jet Clean-systemet virker ikke,
nar jeg trykker pa teend/
sluk-knappen.

Shaveren er ikke fuldt opladet,
nar jeg oplader den i
opladeren/Jet Clean-systemet.
RQ1008: Driftstiden for Jet
Clean-systemet er pludselig

kortere eller lzengere, end det
var tidligere.

Mulig arsag

Du har brugt en anden rensevaeske end den originale
rensevaeske fra Philips.

Jet Clean-systemet er ikke sluttet til en stikkontakt.

Du har ikke placeret shaveren i Jet Clean-
systemet korrekt, sd der er ingen elektrisk forbindelse
mellem Jet Clean-systemet og shaveren.

Du har ikke placeret shaveren korrekt i opladeren/jet
Clean-systemet.

Du har valgt et andet renseprogram. Jet Clean-systemet
har tre renseprogrammer: gkoprogrammet, det normale
program og det intensive program. Hvert af disse
programmer har forskellige driftstider
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Lasning
brug kun HQ200 Philips-renseveeske.

Seet det lille stik i Jet Clean-systemet, og seet
adapteren i en stikkontakt.

Tryk shaveren fast ind i holderen, sa den lases pa
plads.

Tryk shaveren omhyggeligt ned, sa den klikker pa
plads.

Tryk pa op/ned-knappen pa Jet Clean-systemet
for at veelge det gnskede renseprogram (se
kapitlet “Rengering og vedligeholdelse™).
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Einfiihrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philipsl Um die Unterstitzung von Philips optimal nutzen zu k&nnen, registrieren Sie
Ihr Produkt bitte unter www.philips.com/welcome.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, da sie nitzliche Informationen zu den Funktionen dieses Rasierers sowie Tipps fur eine
einfache und angenehme Rasur enthdlt.

Allgemeine Beschreibung (Abb. 1)

Rasierer (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Langhaarschneider

Ein-/Ausschalter Langhaarschneider

Schereinheit

Schutzkappe

Rasierer

Ein-/Ausschalter Rasierer

Display

Ladestation

Jet Clean System (RQ1008/RQ1007) (nur bestimmte Gerdtetypen)
Halterung fir den Rasierer

Symbol ““Reinigungskammer leer”

Reinigungssymbol

Trocknungssymbol

Ein-/Ausschalter des Jet Clean Systems (nur RQ1008: und Taste nach oben/unten fur Programmauswahl)
Entriegelungstaste der Reinigungskammer

Reinigungsblirste

Reinigungsflssigkeit

Tasche

Adapter

OTMMUOoOUTRAWN 2NN WN =

Wichtig

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Gerdts aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung auf.

Hinweis: In dieser Bedienungsanleitung bezieht sich der Begriff “Gerdgte” auf den Rasierer und das Jet Clean System.Wenn lhr Rasierer nicht mit einem
Jet Clean System ausgestattet ist, bezieht sich der Begriff nur auf den Rasierer.

Allgemein

Gefahr
- Achten Sie darauf, dass der Adapter nicht nass wird (Abb. 2).

Warnhinweis

- Der Adapter enthilt einen Transformator. Ersetzen Sie den Adapter keinesfalls durch einen anderen Stecker, da dies moglicherweise den
Benutzer gefihrden kann.

- Diese Gerdte sind fir Benutzer (einschl. Kinder) mit eingeschrdnkten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten bzw. ohne
jegliche Erfahrung oderVorwissen nur dann geeignet, wenn eine angemessene Aufsicht oder ausfihrliche Anleitung zur Benutzung der
Gerite durch eine verantwortliche Person sichergestellt ist.

- Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit den Gerdten spielen.

- Gehen Sie bei der Reinigung der Gerdte vorsichtig mit heilem Wasser um. Achten Sie darauf, dass das Wasser nicht zu heif3 ist und Sie sich
nicht die Hande verbrihen.

Vorsicht

- Tauchen Sie das Jet Clean System und die Ladestation niemals in Wasser. Spulen Sie sie auch nicht unter flieBendem Wasser ab.

- Die Gerdte und Zubehorteile sind nicht sptlmaschinenfest.

- Stellen Sie die Gerdte immer auf eine wasserundurchldssige Oberflache.

- Benutzen und laden Sie die Gerdte bei Temperaturen zwischen 5 °C und 35 °C. Bewahren Sie sie auch in diesem Temperaturbereich auf.

- Verwenden Sie ausschlie3lich das mitgelieferte Zubehor.

- Der Adapter wandelt Netzspannungen von 100 bis 240 Volt in eine sichere Betriebsspannung von unter 24 Volt um.

- Verwenden Sie die Gerdte nicht, wenn sie beschadigt sind.

- Wenn der Adapter oder andere Zubehorteile beschddigt sind, dirfen sie nur durch Original-Ersatzteile ausgetauscht werden, um
Gefdhrdungen zu vermeiden.

- Moglicherweise tritt beim Abspllen des Gerdts Wasser aus der Buchse unten am Rasierer aus. Das ist normal und véllig ungefahrlich, da die
gesamte Elektronik im Inneren des Rasierers versiegelt ist.

Jet Clean System (nur bestimmte Gerdtetypen)

Vorsicht

- Verwenden Sie das Jet Clean System nur mit der HQ200 Original-Reinigungsflissigkeit.

- Stellen Sie das Jet Clean System stets auf eine stabile, ebene und waagerechte Unterlage, um Auslaufen von Flissigkeit zu vermeiden.

- Tauchen Sie das Jet Clean System niemals in Wasser:

- Entleeren Sie die Reinigungskammer alle 15 Tage, und spiilen Sie sie griindlich unter flieBendem hei3em Wasser aus.

- Das Jet Clean System reinigt lhren Rasierer griindlich, desinfiziert ihn jedoch nicht. Deshalb sollten Sie lhren Rasierer nicht gemeinsam mit
anderen Personen verwenden.

- Die Reinigungskammer des Jet Clean Systems ist nicht spilmaschinenfest.

- Wenn das Jet Clean System betriebsbereit ist, darf es nicht bewegt werden, damit keine Reinigungsflussigkeit auslauft.

Normerfiillung

- Dieser Rasierer erflllt die internationalen Sicherheitsvorschriften und kann ohne Bedenken unter der Dusche oder in der Badewanne
benutzt sowie unter flieBendem Wasser gereinigt werden (Abb. 3).
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- Diese Gerite von Philips erfllen simtliche Normen beztiglich elektromagnetischer Felder (EMF). Nach aktuellen wissenschaftlichen
Erkenntnissen sind die Gerdte sicher im Gebrauch, sofern sie ordnungsgemaf3 und entsprechend den Anweisungen in dieser Broschiire mit
wichtigen Informationen und der im Lieferumfang des Rasierers enthaltenen Bedienungsanleitung gehandhabt werden.

Das Display

Hinweis: Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch des Rasierers die Schutzfolie vom Display.

Die vier Rasierermodelle (RQ1290, RQ1280, RQ1260 und RQ1250) verflgen tber unterschiedliche Displays, wie auf den nachstehenden
Abbildungen dargestellt.

- RQ1290/RQ1280 (Abb. 4)

- RQ1260 (Abb.5)

- RQ1250 (Abb. 6)

Aufladen

- Der Ladevorgang dauert ca. 1 Stunde.

RQ1290/RQ1280
- Die Minutenanzeige blinkt wahrend des Ladevorgangs (Abb. 7).
- Die in Minuten angegebene Rasierzeit verldngert sich, bis der Rasierer vollstandig aufgeladen ist.
- Schnellladung:Wenn der Rasierer Uber ausreichende Akkukapazitdt fir eine Rasur verfligt, zeigt das Display 5 Minuten in Rot an.

RQ1260/RQ1250
- Wenn der Rasierer auflddt, blinkt zuerst die untere Ladeanzeige, dann die zweite Ladeanzeige usw., bis der Rasierer vollstindig aufgeladen
ist (Abb. 8).

Hinweis: Die Displays der Modelle RQ1260 und RQ1250 sehen zwar etwas anders aus, die Ladeanzeigen funktionieren jedoch auf die gleiche Weise.
- Schnellladung:Wenn der Rasierer Uber ausreichende Akkukapazitdt fir eine Rasur verflgt, blinkt die untere Ladeanzeige abwechselnd orange
und weil,

Akku voll aufgeladen

RQ1290/RQ1280
- Wenn der Akku vollstandig aufgeladen ist, leuchtet die Minutenanzeige dauerhaft. Nach ca. 30 Minuten schaltet sich das Display automatisch
wieder aus (Abb. 9).

RQ1260/RQ1250
- Wenn der Akku vollstandig aufgeladen ist, leuchten alle Ladeanzeigen dauerhaft. Nach ca. 30 Minuten schaltet sich das Display automatisch
wieder aus. (Abb. 10)

Hinweis: Die Displays der Modelle RQ1260 und RQ1250 sehen zwar etwas anders aus, die Ladeanzeigen fuktionieren jedoch auf die gleiche Weise.
Akku fast leer

RQ1290/RQ1280

- Ist der Akku fast leer (es verbleiben nur noch maximal 5 Minuten Rasierzeit), beginnt die Minutenanzeige zu blinken (Abb. 11).

- Wenn Sie den Rasierer ausschalten, blinkt die Minutenanzeige einige Sekunden lang weiter. Sind keine weiteren Rasierminuten Ubrig, ertdnt
ein akustisches Signal.

RQ1260/RQ1250
- Ist der Akku fast leer (es verbleiben nur noch maximal 5 Minuten Rasierzeit), blinkt die untere Ladeanzeige orange. (Abb. 12)
- Wenn Sie den Rasierer ausschalten, blinkt die untere Ladeanzeige einige Sekunden lang weiter orange.

Hinweis: Die Displays der Modelle RQ1260 und RQ1250 sehen zwar etwas anders aus, die Ladeanzeigen funktonieren jedoch auf die gleiche Weise.
Verbleibende Akkukapazitit

RQ1290/RQ1280
- Die verbleibende Akkukapazitdt ist anhand der Rasierzeit erkennbar, die im Display in Minuten angezeigt wird. (Abb. 7)

RQ1260/RQ1250
- Die verbleibende Akkukapazitdt ist anhand der blinkenden Ladeanzeigen erkennbar (Abb. 8).

Hinweis: Die Displays der Modelle RQ1260 und RQ1250 sehen zwar etwas anders aus, die Ladeanzeigen funktionieren jedoch auf die gleiche Weise.

Den Rasierer reinigen

Fur eine optimale Rasierleistung empfehlen wir; den Rasierer nach jedem Gebrauch zu reinigen.
- Das blinkende Wasserhahnsymbol erinnert Sie daran, dass der Rasierer gereinigt werden muss (Abb. 13).

Hinweis: Die Displays der Modelle RQ 1290, RQ1280,RQ1260 und RQ1250 sehen zwar etwas anders aus, haben aber die gleichen Symbole.

Die Schereinheit auswechseln

Um eine optimale Rasierleistung zu gewdhrleisten, empfehlen wir hnen, die Schereinheit alle 12 Monate zu ersetzen.
- Wenn es an der Zeit ist, die Schereinheit auszuwechseln, blinkt das Schereinheitssymbol (alle Modelle) und beim Ausschalten des Rasierers
ertdnt ein akustisches Signal (nur RQ1290/RQ1280). Dies geschieht nach 7 aufeinander folgenden Rasuren. (Abb. 14)

Hinweis: Die Displays der Modelle RQ1290, RQ1280,RQ1260 und RQ1250 sehen zwar etwas anders aus, haben aber die gleichen Symbole.
Reisesicherung (nur RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Sie kénnen den Rasierer fur die Reise sichern. Dadurch verhindern Sie ein versehentliches Einschalten des Gerits.

Die Reisesicherung aktivieren

Halten Sie den Ein-/Ausschalter 3 Sekunden lang gedriickt, um die Reisesicherung zu aktivieren (Abb. 15).
D RQ1280:Auf dem Display wird ein Countdown von 3 bis 1 gestartet. Bei 1 piept das Gerit, um anzuzeigen, dass es gesichert ist.
D Deas Sicherungssymbol leuchtet auf dem Display auf. Nach ein paar Sekunden wird es ausgeblendet.

Hinweis: Die Displays der Modelle RQ 1280, RQ1260 und RQ1250 sehen zwar etwas anders aus, haben aber die gleichen Symbole.
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Die Reisesicherung deaktivieren

Halten Sie den Ein-/Ausschalter 3 Sekunden lang gedriickt.
D Der Motor beginnt zu laufen, um anzuzeigen, dass die Reisesicherung deaktiviert wurde.
Der Rasierer ist jetzt wieder einsatzbereit.

Hinweis:Wenn Sie den Rasierer in die an den Netzstrom angeschlossene Ladestation oder das Jet Clean-System setzen, wird die Reisesicherung
automatisch deaktiviert.

Energiesparmodus (nur RQ1290)

Das Gerét verfugt Uber einen automatischen Energiesparmodus. Wenn der Rasierer in den Energiesparmodus wechselt, erlischt die Anzeige im
Ein-/Ausschalter, um Energie zu sparen.

- Wenn Sie das Gerdt 5 Minuten bewegen, ohne es einzuschalten, wechselt es automatisch in den Energiesparmodus.

D Das Sicherungssymbol leuchtet auf dem Display auf, um anzuzeigen, dass sich das Gerit im Energiesparmodus befindet. (Abb. 16)

- Um den Energiesparmodus zu deaktivieren, driicken Sie einfach den Ein-/Ausschalter.

Blockierte Scherkopfe

- Wenn die Scherkédpfe blockiert sind, blinken das Schereinheitssymbol, das Wasserhahnsymbol und das Ausrufezeichen. Dies zeigt an, dass der
Motor nicht laufen kann, weil die Scherkdpfe verschmutzt oder beschddigt sind. (Abb. 17)

Hinweis: Die Displays der Modelle RQ1290,RQ1280,RQ1260 und RQ1250 sehen zwar etwas anders aus, haben aber die gleichen Symbole.
- In diesem Fall mussen Sie die Schereinheit reinigen oder auswechseln.
- Das Schereinheitssymbol, das Wasserhahnsymbol und das Ausrufezeichen blinken weiter, bis Sie die Blockade der Scherk&pfe geldst haben.

Aufladen

Der Ladevorgang dauert ca. 1 Stunde.

RQ1290/RQ1280/RQ1260: Mit einem vollstdndig geladenen Rasierer kdnnen Sie sich bis zu 60 Minuten/20 Tage lang rasieren.

RQ1250: Mit einem vollstindig geladenen Rasierer kénnen Sie sich bis zu 50 Minuten/16 Tage lang rasieren.

Die tatsdchliche Rasierzeit wird vom Rasierer berechnet. Bei starkem Bartwuchs betrédgt sie unter Umstdnden weniger als erwartet. Zudem kann
sie je nach Rasierverhalten oder Barttyp im Laufe der Zeit variieren.

Laden Sie den Rasierer vor dem ersten Gebrauch auf und wenn das Display anzeigt, dass der Akku fast leer ist (siehe Abschnitt “Akku fast leer”
im Kapitel “Das Display").

Schnellladung
Nachdem das Gerdt 5 Minuten lang aufgeladen wurde, reicht die Akkukapazitdt fir eine Rasur:

In der Ladestation aufladen
Stecken Sie den kleinen Stecker in die Ladestation (Abb. 18).
Stecken Sie den Adapter in die Steckdose.

Setzen Sie den Rasierer in die Ladestation, und driicken Sie ihn nach hinten, bis er horbar einrastet. (Abb. 19)
D Das Display zeigt an, dass der Rasierer geladen wird (siehe Kapitel “Das Display”).

Im Jet Clean System aufladen (nur bestimmte Geridtetypen)

Stecken Sie den kleinen Stecker in das Jet Clean System.

Stecken Sie den Adapter in die Steckdose.

Stellen Sie den Rasierer kopfiiber in die Halterung, sodass das Display in Richtung der Vorderseite des Jet Clean Systems zeigt (Abb. 20).
Hinweis: Der Rasierer passt nicht mit aufgesetzter Schutzkappe in das Jet Clean System.

Hinweis: Nur RQ1290:Wenn Sie den Rasierer auf den Kopf stellen, wird die Minutenanzeige auf dem Display auch umgedreht, sodass Sie weiterhin die
verbleibende Akkukapazitdt sehen kdnnen.

Driicken Sie den Rasierer fest in die Halterung, bis er einrastet (Abb. 21).
D Das Display zeigt an, dass der Rasierer geladen wird (sieche Abschnitt “Aufladen” im Kapitel “Das Display”).

Den Rasierer benutzen

Rasierer

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter einmal, um den Rasierer einzuschalten.
D Das Display leuchtet fiir einige Sekunden auf.

Fiihren Sie den Rasierer mit kreisenden Bewegungen liber die Haut (Abb. 22).
- Fihren Sie das Gerdt nicht in geraden Bewegungen Uber die Haut.
- Eskann 2 bis 3 Wochen dauern, bis sich lhre Haut an das Philips Schersystem gewohnt hat.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter einmal, um den Rasierer auszuschalten.
D Das Display leuchtet einige Sekunden lang auf und zeigt dann die verbleibende Akkukapazitit an.

Nassrasur
Sie kénnen diesen Rasierer auch auf einem angefeuchteten Gesicht mit Rasierschaum oder -gel verwenden.
So rasieren Sie sich mit Rasierschaum oder -gel:

Feuchten Sie Ihre Haut an.

Tragen Sie Rasierschaum oder -gel auf die Haut auf.

Spiilen Sie die Schereinheit unter flieBendem Wasser ab, damit sie besonders sanft liber die Haut gleitet.
Driicken Sie den Ein-/Ausschalter einmal, um den Rasierer einzuschalten.

Bewegen Sie die Scherkopfe in kreisformigen Bewegungen liber die Haut.
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Hinweis: Spiilen Sie den Rasierer regelmdBig mit flieBendem Wasser ab, um sicherzustellen, dass er weiterhin sanft iiber lhre Haut gleitet.
A Trocknen Sie Ihr Gesicht, und reinigen Sie den Rasierer nach Gebrauch griindlich (siehe Kapitel “Reinigung und Pflege”).
Hinweis: Spiilen Sie alle Schaum- oder Gelreste vom Rasierer ab.

Schneiden

Der Langhaarschneider eignet sich zum Trimmen von Koteletten und Schnurrbart.
Ziehen Sie die Schereinheit gerade vom Rasierer ab (Abb. 23).
Hinweis: Drehen Sie die Schereinheit nicht, wahrend Sie sie vom Rasierer abnehmen.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter einmal, um den Rasierer einzuschalten.
D Das Display leuchtet fiir einige Sekunden auf.

Driicken Sie den Schiebeschalter nach vorne, um den Langhaarschneider herauszuschieben (Abb. 24).
Nun konnen Sie mit dem Schneiden beginnen.
Schieben Sie den Schiebeschalter zuriick, um den Langhaarschneider wieder einzuziehen.

A Driicken Sie den Ein-/Ausschalter einmal, um den Rasierer auszuschalten.
D Das Display leuchtet einige Sekunden lang auf und zeigt die verbleibende Akkukapazitat an.

Stecken Sie die Fiihrung der Schereinheit in den Schlitz oben am Rasierer (1). Driicken Sie die Schereinheit dann nach unten (2), sodass
sie mit einem “Klick” auf dem Rasierer einrastet (Abb. 25).

Reinigung und Pflege

Verwenden Sie keine Scheuerschwamme, Scheuermittel oder aggressiven Fliissigkeiten wie Benzin oder Azeton, um den Rasierer oder das
Jet Clean System zu reinigen (nur bestimmte Geratetypen).

- Der Rasierer lasst sich am einfachsten und hygienischsten im Jet Clean System reinigen (nur bestimmte Gerétetypen). Sie konnen ihn jedoch
auch unter flieBendem Wasser oder mit der im Lieferumfang enthaltenen Birste reinigen.

- Gehen Sie vorsichtig mit heiBem Wasser um. Achten Sie darauf, dass das Wasser nicht zu heif3 ist und Sie sich nicht die Hinde verbrihen.

- Fir eine optimale Rasierleistung empfehlen wir, den Rasierer nach jedem Gebrauch zu reinigen.

- Sie kdnnen den Rasierer von auf3en mit einem feuchten Tuch reinigen.

- RegelmiBiges Reinigen des Gerits sorgt fir bessere Rasierergebnisse.

Die Schereinheit reinigen

Gehen Sie vorsichtig mit heiBem Wasser um.Achten Sie darauf, dass das Wasser nicht zu heif3 ist und Sie sich nicht die Hande verbriihen.

Spiilen Sie die Schereinheit einige Zeit unter heiBem Leitungswasser ab (Abb. 26).

Offnen Sie die drei Scherkdpfe nacheinander, indem Sie daran ziehen (Abb. 27).

Spiilen Sie alle drei Scherkopfe sowie alle drei Haarauffangkammern 30 Sekunden lang mit heiBem Leitungswasser aus. (Abb. 28)
Hinweis: Sie konnen die Scherkopfe und die Haarauffangkammern auch mit der im Lieferumfang enthaltenen Reinigungsbiirste reinigen.

Gehen Sie vorsichtig mit heiBem VWasser um.Achten Sie darauf, dass das Wasser nicht zu heif3 ist und Sie sich nicht die Hande verbriihen.

Schiitteln Sie tiberschiissiges Wasser sorgfaltig ab, und lassen Sie die Scherkopfe offen, bis die Schereinheit vollstandig getrocknet ist.

Trocknen Sie die Schereinheit niemals mit einem Tuch ab, um Beschadigungen der Scherkopfe zu vermeiden.

Die Schereinheit im Jet Clean System reinigen (nur bestimmte Geridtetypen)

Es gibt zwei Typen des Jet Clean Systems:
- Typ RQ1008 verfugt Uber drei Reinigungsprogramme: Eco, Automatisch und Intensiv. Driicken Sie die Taste nach oben/unten, um das
gewlnschte Reinigungsprogramm auszuwahlen. (Abb. 29)

Hinweis: Das Eco-Programm verfligt iiber eine kiirzere Trocknungszeit, um Energie zu sparen. Das Intensivbrogramm ist ein griindlicheres

Reinigungsprogramm.

- Typ RQ1007 verfugt Uber ein automatisches Reinigungsprogramm.Wenn Sie den Ein-/Ausschalter driicken, startet das Jet Clean System die
Reinigung im automatischen Reinigungsprogramm. (Abb. 30)

Das Jet Clean System fiir den Gebrauch vorbereiten
Fullen Sie die Reinigungskammer vor dem ersten Gebrauch auf.

Stecken Sie den kleinen Stecker in das Jet Clean System.

Stecken Sie den Adapter in die Steckdose.
D Die Halterung bewegt sich automatisch in die oberste Position.

Driicken Sie die Entriegelungstasten auf beiden Seiten der Reinigungskammer (1) gleichzeitig, und heben Sie dann das Jet Clean System
von der Reinigungskammer (2). (Abb. 31)
D Die Reinigungskammer bleibt stehen.

Schrauben Sie die Kappe von der Flasche mit Reinigungsfliissigkeit ab.
Fiillen Sie die Reinigungskammer mit der Reinigungsfliissigkeit HQ200 bis zu einer Hohe zwischen den beiden Markierungen (Abb. 32).

A Setzen Sie das Jet Clean System wieder auf die Reinigungskammer (Abb. 33).
Achten Sie darauf, dass die Entriegelungstasten wieder einrasten.

Das Jet Clean System verwenden

Hinweis:Wenn Sie den Rasierer mit Rasierschaum oder -gel verwenden, sollten Sie ihn vor der Reinigung im Jet Clean System unter flieBendem
warmem Leitungswasser abspiilen. Dies garantiert eine optimale Lebensdauer der Reinigungsfliissigkeit.
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Driicken Sie den Rasierer fest in die Halterung, bis er einrastet.
D Das Display zeigt an, dass der Rasierer geladen wird (siehe Kapitel “Das Display”).

RQ1008: Driicken Sie die Taste nach oben/unten, um ein Reinigungsprogramm auszuwahlen.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter am Jet Clean System, um das Reinigungsprogramm zu starten. (Abb. 34)

D Die Ladeanzeige auf dem Display des Rasierers wird ausgeblendet.

D Die Reinigungsanzeige blinkt, und der Rasierer wird automatisch in die Reinigungsfliissigkeit getaucht (Abb. 35).
D Die Reinigungsanzeige blinkt wihrend des gesamten Reinigungsprogramms, das einige Minuten dauert.

Hinweis: RQ1007: Das Reinigungsprogramm dauert 4 bis 6 Minuten.

Hinweis: RQ 1008: Die Reinigungsprogramme Automatisch und Eco dauern 4 bis 6 Minuten. Das Reinigungsprogramm Intensiv dauert ca. 35 Minuten.

D Wihrend der ersten Phase des Reinigungsprogramms schaltet sich der Rasierer mehrmals ein und wieder aus und bewegt sich auf und
ab.

D Wihrend der zweiten Phase des Reinigungsprogramms befindet sich der Rasierer in der Trockenposition, was durch das blinkende
Trocknungssymbol angezeigt wird. Die Phase dauert ca. 2 Stunden. Der Rasierer verbleibt bis zum Ende des Programms in dieser
Position. (Abb. 36)

Hinweis: RQ1008: Im Eco-Programm dauert die Trocknungszeit ca. 1 Stunde.
D Nach dem Reinigungsprogramm leuchtet die Ladeanzeige auf dem Display des Rasierers (sieche Kapitel “Das Display”).

Hinweis: Sollten Sie wdhrend des Reinigungsvorgangs den Ein-/Ausschalter am Jet Clean System driicken, wird das Reinigungsprogramm abgebrochen. In
diesem Fall hort die Reinigungs- oder Trocknungsanzeige auf zu blinken und die Halterung bewegt sich in die oberste Position.

Hinweis:Wenn Sie wihrend des Reinigungsprogramms den Adapter aus der Steckdose ziehen, wird das Programm abgebrochen. Die Halterung bleibt in

der aktuellen Position. Sobald Sie den Adapter wieder in die Steckdose stecken, bewegt sich die Halterung in die oberste Position.

- Sinkt der Fllstand der Reinigungsflissigkeit unter das vorgegebene Minimum, beginnt das Symbol “Reinigungskammer leer” zu blinken, und
die Halterung kehrt in ihre Ausgangsposition zuriick (Abb. 37).

- Wenn Sie das Reinigungsgerdt zur tdglichen Pflege Ihres Rasierers benutzen, sollten Sie die Reinigungskammer etwa alle 15 Tage auffillen.

Das Jet Clean System reinigen
Reinigen Sie die Reinigungskammer alle 15 Tage.
Sie kénnen die AuBenseite des Jet Clean Systems mit einem feuchten Tuch abwischen.

Driicken Sie die Entriegelungstasten auf beiden Seiten des Jet Clean Systems (1) gleichzeitig, und heben Sie dann das Jet Clean System
von der Reinigungskammer (2). (Abb. 31)
D Die Reinigungskammer bleibt stehen.

GieBen Sie die restliche Reinigungsfliissigkeit aus der Reinigungskammer. (Abb. 38)
Sie kénnen die Reinigungsflissigkeit einfach Uber dem Spuilbecken ausgiefen.

Spiilen Sie die Reinigungskammer unter flieBendem Wasser aus (Abb. 39).

Die Reinigungskammer ist nicht spiilmaschinenfest.

Fullen Sie die Reinigungskammer mit der Reinigungsflussigkeit HQ200 bis zu einer Hohe zwischen den beiden Markierungen (Abb. 32).

Setzen Sie das Jet Clean System wieder auf die Reinigungskammer. (Abb. 33)
Achten Sie darauf, dass die Entriegelungstasten wieder einrasten.

Besonders griindliche Reinigungsmethode

Vergewissern Sie sich, dass das Gerit ausgeschaltet ist.

Ziehen Sie die Schereinheit gerade vom Rasierer ab (Abb. 23).

Hinweis: Drehen Sie die Schereinheit nicht, wahrend Sie sie vom Rasierer abnehmen.

Offnen Sie die drei Scherkopfe nacheinander, indem Sie daran ziehen (Abb. 40).

Driicken Sie die Entriegelungstaste der Halterung (1), bis sich die Halterung offnet (2) (Abb. 41).

Hinweis: Reinigen Sie immer nur ein Schermesser mit dem dazugehorigen Scherkorb, da die Paare jeweils aufeinander eingeschliffen sind.Wenn Sie ein
Schermesser versehentlich in den falschen Scherkorb einsetzen, kann es mehrere Wochen dauern, bis wieder die optimale Rasierleistung erreicht wird.

Entfernen Sie das Schermesser aus dem Scherkorb. (Abb.42)

Reinigen Sie das Schermesser mit der beiliegenden Biirste (Abb. 43).

A Reinigen Sie die Innenseite des Scherkorbs. (Abb. 44)

Setzen Sie nach dem Reinigen das Schermesser mit den Vorspriingen nach unten wieder in den Scherkorb. (Abb.45)
Bl Driicken Sie die Halterung iiber dem Schermesser nach unten (Abb. 46).

Bl SchlieBen Sie die Scherkopfe.

Stecken Sie die Flihrung der Schereinheit in den Schlitz oben am Rasierer (1). Driicken Sie die Schereinheit dann nach unten (2), sodass
sie mit einem “Klick” auf dem Rasierer einrastet (Abb. 25).

Den Langhaarschneider reinigen

Reinigen Sie den Langhaarschneider nach jedem Gebrauch.

Driicken Sie den Schiebeschalter nach vorne, um den Langhaarschneider herauszuschieben (Abb. 24).
Spiilen Sie den Langhaarschneider einige Zeit unter heiBem flieBendem Wasser ab. (Abb. 47)
Schieben Sie den Schiebeschalter zuriick, um den Langhaarschneider wieder einzuziehen.

Tipp: Olen Sie die Zihne des Langhaarschneiders alle sechs Monate mit einem Tropfen Ndhmaschinenél.
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Aufbewahrung
Setzen Sie die Schutzkappe auf die Schereinheit, um eine Beschadigung der Scherkopfe zu vermeiden (Abb. 48).

Bewahren Sie den Rasierer in der Tasche auf.

Ersatz

Wechseln Sie die Schereinheit aus, wenn das Schereinheitssymbol im Display erscheint. Eine beschidigte Schereinheit sollte unverziglich
ausgewechselt werden.

Um eine optimale Rasierleistung zu gewdhrleisten, empfehlen wir Ihnen, die Schereinheit alle 12 Monate zu ersetzen.

Ersetzen Sie die Schereinheit ausschlief3lich durch eine RQ12 Philips Schereinheit.

Ziehen Sie die alte Schereinheit gerade vom Rasierer ab (Abb. 23).
Hinweis: Drehen Sie die Schereinheit nicht, wahrend Sie sie vom Rasierer abnehmen.

Stecken Sie die Fithrung der neuen Schereinheit in den Schlitz oben am Rasierer (1). Driicken Sie die Schereinheit dann nach unten (2),
sodass sie mit einem “Klick” auf dem Rasierer einrastet (Abb. 25).

Teile bestellen
Die folgenden Teile sind erhdltlich:
- Adapter HQ8505
- Philips Schereinheit RQ12
- Philips Reinigungsspray fur Scherképfe HQ110
Philips Reinigungsflissigkeit HQ200

Werfen Sie die Gerdte am Ende der Lebensdauer nicht in den normalen Hausmdll. Bringen Sie sie zum Recycling zu einer offiziellen
Sammelstelle. Auf diese Weise helfen Sie, die Umwelt zu schonen (Abb. 49).

- Der integrierte Rasierer~Akku enthdlt Substanzen, die die Umwelt verschmutzen kénnen. Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Rasierer an
einer offiziellen Recyclingstelle abgeben. Geben Sie den gebrauchten Akku bei einer offiziellen Batteriesammelstelle ab. Falls Sie beim
Entfernen des Akkus Probleme haben, kénnen Sie den Rasierer auch an ein Philips Service-Center geben. Dort wird der Akku
herausgenommen und umweltgerecht entsorgt (Abb. 50).

Den Akku aus dem Rasierer entfernen

Nehmen Sie den Akku nur zur Entsorgung des Rasierers heraus.Vergewissern Sie sich, dass der Akku beim Herausnehmen vollstindig
entladen ist.

Vorsicht: Die Schienen am Akku sind scharf!

Entfernen Sie die Riickwand des Rasierers mit einem Schraubendreher.
Entfernen Sie den Akku.

Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme auf, besuchen Sie bitte die Philips Website (www.philips.com), oder setzen Sie
sich mit einem Philips Service-Center in lhrem Land in Verbindung (Telefonnummer siehe Garantiebeleg). Sollte es in lhrem Land kein Service-
Center geben, wenden Sie sich bitte an lhren Philips Handler:

Garantieeinschrinkungen

Die Scherkopfe (Schermesser und Scherkérbe) unterliegen nicht den Bedingungen der internationalen Garantie, da sie einem normalen
Verschlei3 ausgesetzt sind.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die hdufigsten Probleme aufgefihrt, die beim Gebrauch Ihres Gerdts auftreten kénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, wenden Sie sich bitte an das Philips Service-Center in lhrem Land.

Problem Mogliche Ursache Losung
Der Rasierer rasiert nicht ~ Die Scherkopfe sind beschddigt oder abgenutzt. Wechseln Sie die Schereinheit aus (siehe Kapitel
mehr so gut wie bishen “Ersatz”).

Lange Haare blockieren die Scherképfe. Reinigen Sie die Scherképfe, indem Sie die

besonders griindliche Reinigungsmethode
anwenden (siehe Kapitel “Reinigung und Pflege").

Das Jet Clean System hat den Rasierer nicht vollstindig Reinigen Sie den Rasierer griindlich, bevor Sie die
gereinigt, weil die ReinigungsflUssigkeit in der Rasur fortsetzen. Falls nétig, reinigen Sie die
Reinigungskammer verunreinigt ist oder der Fillstand zu  Reinigungskammer und fillen Sie Flussigkeit nach
niedrig ist. (siehe Kapitel “Reinigung und Pflege”).
Der Rasierer funktioniert Der Akku ist leer Laden Sie den Akku auf (siehe Kapitel “Aufladen”).
nicht, wenn ich den Ein-/
Ausschalter driicke.
Die Reisesicherung ist aktiviert. Halten Sie den Ein-/Ausschalter drei Sekunden lang

gedriickt, um die Reisesicherung zu deaktivieren.
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Problem Mogliche Ursache

Die Schereinheit ist so sehr verschmutzt oder beschadigt,
dass der Motor nicht mehr funktioniert. In diesem Fall
blinken das Schereinheits- und das Wasserhahnsymbol
sowie das Ausrufezeichen.

Maoglicherweise ist der Rasierer heif3 gelaufen. Dann
funktioniert er nicht, und das Ausrufezeichen im Display
blinkt.

Der Rasierer ist nach der
Reinigung im Jet Clean
System nicht richtig sauber.

Die Flussigkeit in der Reinigungskammer ist verunreinigt.

Der Fullstand der Reinigungsflissigkeit ist zu niedrig. Sinkt
der FlUssigkeitsstand in der Reinigungskammer wahrend
des Reinigens unter das Minimum, wird das
Reinigungsprogramm abgebrochen. Die Reinigungsanzeige
und das Symbol “Reinigungskammer leer” blinken in
Abstdnden, und die Halterung kehrt in ihre
Ausgangsstellung zurtick.

Sie haben eine andere Reinigungsflissigkeit als die Philips
Original-Reinigungsflissigkeit verwendet.

Das Jet Clean System
funktioniert nicht, wenn ich
den Ein-/Ausschalter
driicke.

Der Jet Clean System ist nicht an die Stromversorgung
angeschlossen.

Sie haben den Rasierer nicht richtig in das Jet Clean
System eingesetzt, sodass keine elektrische Verbindung
zwischen dem Jet Clean System und dem Rasierer
besteht.

Der Rasierer ist nicht
vollstdndig aufgeladen,
nachdem ich ihn in der
Ladestation/dem Jet Clean
System geladen habe.

Sie haben den Rasierer nicht richtig in die Ladestation/das
Jet Clean System eingesetzt.

RQ1008: Die Betriebsdauer Sie haben ein anderes Reinigungsprogramm ausgewahlt.
des Jet Clean Systems ist Das Jet Clean System verfligt tUber drei

plotzlich kirzer oder langer  Reinigungsprogramme: Eco, Automatisch und Intensiv.
als friher. Jedes dieser Programme hat eine andere Betriebsdauer.

Losung

Reinigen Sie die Schereinheit, oder wechseln Sie sie
aus (siehe Kapitel “Reinigung und Pflege” und
“Ersatz”).

Schalten Sie den Rasierer aus, und lassen Sie ihn
abkihlen. Nach entsprechender Abkuhlung kénnen
Sie den Rasierer wieder einschalten.

Leeren Sie die Reinigungskammer, und spulen Sie sie
aus.

Fullen Sie ReinigungsflUssigkeit bis zu einer Hohe
zwischen den beiden Markierungen nach (siehe
Kapitel “Reinigung und Pflege").

Verwenden Sie ausschlief3lich die HQ200 Philips
Reinigungsflissigkeit.

Stecken Sie den kleinen Stecker in das Jet Clean
System und den Adapter in die Steckdose.

Dricken Sie den Rasierer fest in die Halterung, bis
er einrastet.

Driicken Sie den Rasierer hinein, bis er einrastet.

Driicken Sie die Taste nach oben/unten am Jet
Clean System, um das gewlnschte
Reinigungsprogramm auszuwahlen (siehe Kapitel
“Reinigung und Pflege”).
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uyxapnTmpela yia Ty ayopd oag kat kahwg npbate ot Philips! MNa va emwdeAnBeite mArpwg amo v urootptén mou mapexel n Philips,
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AlaPdaocTe TO TIAPOV EYXELPIBIO XPrIONG TTOU TIEPLEXEL TIANPOPOPIEG YIA TA EKTTANKTIKA XAPAKTNPLOTIKA AUTNG TNG EUPLOTLKNG HNXAVIG ,
Kabwg Kal cUPBOUAEG Yia UKOAOTEPO KAl TTIO £UXAPLOTO EUPLOMA.

Fevikn meprypadn (Ewk. 1)

—uptoTikn pnxavn (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)
PafopiTokommg

Atakormg on/off daBopitokonm

Movada Eupioparog

Kamaki mpooTaciag

ZUPLOTIKA Knyavn

Koupri on/off EuploTikng pnxavng

OB6vn

Baon $optiong

Movada kabaplopou kat ¢optiong Jet Clean (RQT008/RQ1007) (dvo o€ cuykekplpévoug TUTTOUG)
Ymodoxr EUPLOTIKAG HNXavig

2 Uporo “adelou Barapou kabaplopou”

2 Upforo kabaplopou

2Upfolo oTeyvwpaTog

Koupri on/off povadag kabapiopou kat ¢pépTiong Jet Clean (povo atov TUmo RQ1008: kat KoupTTi TTavw/KaTw yia Aoy
TPOYPAUATOC)

Koupri armracdaiiong Baiapou kabaptopol

Bouptoa kabaplopou

KaBaploTikd uypo

Onkn

TpododoTikd

VAWM 2NN UTAWND =
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THHavTiKo
AlafacTe TIPOOEKTIKA TO TIAPOV EYXELPIOLO XPrIONG TTPOTOU XPNOLUOTIOIOETE T CUOKEUT| KAl KpATHOTE TO Yia HeANOVTIKT avadopd.

Znueiwon: 1o Tapov eyxeLpiolo, o 0pog “ocuckeuég” avapépetat otnv EuptaTikn unxavn kat T povada kabapiopol kar ¢poptiong Jet Clean. Eav n
EuptoTikn) oag pnxavn dev 6tabéter povada kabapiopou kat ¢poptiong Jet Clean, ToTe avagdépetar uoévo atnv EupLoTikn unxavn.

Mevika

Kivduvog
- ®povtiCeTe va pnv PBpaxel o petaoynuariomg (Eik. 2).

Mposidomoinon

- O peTaoxnUaTloTg TIEPLEXEL peTaTpottéd. Mnv koYeTe To PUopA TOU HETAOXNIATLOTT Yid VA TO AVTIKATACTHOETE e AAO, KaBwg
auTo eveyel KIvOUVOUG.

- AUTEG oL oUOKeUEG Oev TTIpoopifovTal yia Xpron arod ATopad (CUMTTEPIAQUBAVOIEVWY TWVY KIKPWY TTALOLWY) HE TTEPLOPLOMUEVES
OWHATIKEG, AlOBNTAPLEG 1) DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ATTO ATOHA XWPIG EUTTELpIA KAl YVWON, EKTOG KAl €AV TN XPNOLOTIOLOUV UTTO
EMITAPNON 1) £X0UV AAPEeL 0ONYIEG OXETIKA [E TN XPTON TNG OUCKEUNG armo ATOWO UTTEUBUVO yid TNV AoPAAELd TOUG.

- Tamadia Ba mpémel va emPAEmovTal TpoKeLévou va dlacdaltoTel 6TL dev Ba mmailouv e T OUOKEUT).

- TpocexeTe dTav kabapileTe TIg CUOKEUEG e LeoTo vepd. EAEYXETE TTAvTa T Beppokpacia Tou vepoU WOTE va PNV TIPOKANECETE
€£yKaupaTa ora Xepla oag o€ TIEPITITWOT TToU TO VEPO €ival KauTo.

Mpoooxn

- Mnv BuBiCeTe TmoTe T povada kabaptopou kat popTiong Jet Clean kal To popTioT o€ vePd Kal unv Ta EemAéveTe ot Bpuon.

- Ot ouokeugg kal Ta e€apTrnpara Oev TAEVOVTAL OTO TTAUVTTPLO TTLATWV.

- TomoBeTeiTe KAl XPNOLHOTIOLEITE TIG CUOKEUEG TTAVTA Ot adlAfpoxeg eTPAVELES.

- XpnotlotroleiTe, popTiCeTe kal armobnkeleTe Tig ouokeugg oe Beppokpacia petalu 5°C kat 35°C.

- XpnotlotroleiTe Hovo Ta mapeyopeva eEapTrUaTa.

- O peraoynuariomg petatpermel Ta 100-240V oe aodalr) XapnAr TAon, HKkpoTepn Twy 24 V.

- Mnv XpnOILOTIOLEITE TIG OUCKEUEG OE TTEPITITWON TTOU €x0ouv uTTooTel BAASN.

- Eav o petaoynuariomg 1} ommolodnoTe dMo e€dptnua £xel uttooTel BAABN, 6a mpémet va avtikataoTabei povo e yvriolo
aAvTaMakTiko Tpog amoduyr| Kivduvou.

- Evdéxeral va Tpe€el vepd amd Ty uttoOoxT) OTO KATW HEPOG TNG OUCKEUNG OTav TNV EeMAéveTe. AUTO elval puolohoyiko Kkal akivouvo,
kabwg dAa Ta nAekTpovikd KuKAwara meptkAeiovral oe odppaylopevn povada Tpopodooiag péoa otny EUPLOTIKN pnxavn.

Movada kabapiopou kat ¢opTiong Jet Clean (pOvo o€ cuykeKpLéVOUg TUTTOUG)

Mpoooxn

- Xpnotoroleite T povada kabapiopou kat ¢opTiong Jet Clean povo pe To yvrjolo uypod kabapiopot HQ200.

- TomoBeteite mavTa T povada kabaptopou kal ¢pépTiong Jet Clean oe oTabepr), emmimedn kat opllovTia emmiddvela yla va arnodUyeTe Tig
OlappoEc.

- Mnv Bubilete moTé T povada kabapiopou kat ¢opTiong Jet Clean oe vepod.

- Kabe 15 nuépeg va adetalete To Bahapo kabaplopol kat va Tov kabapilete oxohaoTikd EemAévovTag Tov [e CeoTo vepod Bpuong.

- Hpovada kabapiopou kal pépTiong Jet Clean kabapilel oxoAaoTikd ald dev armoAupaivel Thy EUPLOTIKT UNXavr| odg, ETTOIEVWG, NV
XPNOLHOTIOLEITE TNV EUPLOTIKT) Ny avr) arto Kowou e TPITouG.

- O 8dahapog kabaplopou g povadag kabaplopou kat optiong Jet Clean dev TTAEveTAL OTO TTAUVTTIPLO TTLATWV.

- Orav n povada kabaptopol kal ¢pépTiong Jet Clean eival €Toiun yia xprion, Oev Ba mpémel va peTakiveital yia va arotparrei n
dlappor| Tou uypou Kabaplopou.
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Tuppopdpwon pe TpoTUTTA

- H ouykekpipévn EUPLOTIKT) UNXAVT) CURHOPGUWVETAL e TOUG DIEBVWIG EYKEKPLIEVOUG KAVvoVIopoUg achaleiag Kal prmopei va
xpnotdomoinBei e achalela oTto pmmavio 1y To vroug, kabwg kat va kabaploTel pe vepod Ppuong (Eik. 3).

- Ot ouykekplpéveg ouokeueg TG Philips ouppopduwvovTal e OAa Ta mpdTuTIa mou adopolv Ta nhekTpopayvnTika media (EMF). Eddoov
yiveTal owoTog XEIPLoPOG Kal OURWVOG HE TIG 0dNYieg TOU TTApOVTOG £YXELPLOIOU ONIAVTIKWY TTANPodopLwv Kal Tou puladiou
TIANPOGOPLWV XPrONG TToU TrEpIAapBAvovTal oTn ouokeuaoia TG EUPLOTIKNG HNYXAviG, Ol OUCKEUEG eival aodaleig ot xprion Baoel
TWV ETIOTNIOVIKWY armodeifewy TTou eival d1abeolpeg HEXPL OTePa.

Znpeiwon: Mpwv xpnoormoumoeTe TNV SUPLOTIKN Unxavn yia mpwTn $opd, apalpéoTe TNV TPOCTATEUTIKN HEUPSpAvn amo Tnv oBovn.

Ol Téooepelg TUTTOL EUploTikng Unxavrg (RQ1290, RO1280, RQ1260 kat RQ1250) €xouv diadpopeTikeég 00dveg TTou epdaviCovTal oTig
TTAPAKATW ELKOVEG.

- RQ1290/RQ1280 (Eik. 4)

- RQ1260 (Ewk. 5)

- RQ1250 (Ew. 6)

DopTion

- H ¢option diapkei mepitou 1 wpa.

RQ1290/RQ1280

- Orav n EuptoTikr) pnyavr ¢opTieTal, avaoofrivel n évoetén Aerrtwv (Eik. 7).

- Ta Aentd Eupiopatog auEavovTal Pexpl va GopTLoTel TTANPWG N EUPLOTIKT) UNYavn.

- Tpryyopn ¢option: OTav n pnxavr) diabétel apketn evépyela yia éva EUplopa, otny 08dvn epdaviletal n evOetén 5 AeTTTUV e KOKKLVO
XPWHA.
RQ1260/RQ1250

- Orav n EuptoTikr) pnyavn ¢opTileTal, otny apxn avapoofrvel n KaTw Auxvia ¢popTiong, oTn cuvexela n OeuTepn Auxvia ¢popTiong
K.O.K. HEYPL va popTioTel TTANpwg N EuptoTikr) pnyavr) (Eik. 8).

Znueiwon: Ot 000veg Twv TUTWY RQ1260 kat RQ1250 éxouv dadopeTikn eugpavion, alda ot Auxvieg $popTiong Aetroupyouv e Tov idlo akpLfwg

Tpomo.

- [pryyopn dopTion: Otav n EuploTikr) unyavr) OLaBETel apKeTn evépyela yla éva EUploua, n KaTw Auyvia ¢opTiong avaBoofrivel
€VAMAE e TTOPTOKAAL Kal AEUKO XPWHA.

Mrmarapia A pwg popTiouévn

RQ1290/RQ1280
- Orav n umarapia popTioTel TANpwWG, avafet ouveyopeva n evoelEn Aerrrwv. Meta amo 30 Aerra mrepitou, ) 0Bovn ofrjvel Eava
autopara (Ew. 9).

RQ1260/RQ1250
- Orav n umarapia popTioTel TANPpWG, avafouv cuvexopeva OAeg ol Auxvieg dopTiong. Metd amod 30 Aertra mepimou, n 06ovn ofrjvel
Eava autouara. (Ewk. 10)

Znueiwon: Ot 086veg Twv TUMwv RQ1260 kat RQ 1250 éxouv dtadopeTikn upavion, alla ot Auxvieg ¢popTiong AetToupyouv pe Tov idLo akptfuig
TpoTIO.

XapnAo emimedo prrarapiag

RQ1290/RQ1280

- Orav n umatapia eival oxedov adela (6tav £xouv armopeivel povo 5 1 AtyoTepa Aerrrd Euplopartog), n évdelén Aemtwv apxilet va
avaBoofrvel (Eik. 11).

- OTav amevepyotoleite TNV EUPLOTIKT) Unyavr), Ta Aettta Euplopatog ouveyiCouv va avafoofrivouy yla HEPLKA aKOpa OeUTEPOAETTTA.
Orav dev €xouv amopeivel AMa AeTTTd AetToupyiag, akoUyeTal £va nynTIKO orjud.

RQ1260/RQ1250

- Ortav n umarapia eivat oxeddv adela (0Tav £xouv armopeivel Hovo 5 1) AtydTepa Aetttd EupiouaTtog), avaBooPrivel (e TTopToKaAl
ypwpa n katw Auyvia optiong. (Eik. 12)

- Orav amevepyoroleite TNV EUPLOTIKT) dnxavr, 1 KaTw Auxvia ¢popTiong ouvexiCel va avaBoofrivel pe TTopTokaAl xpwua yia Aiya
OeuTEPOAETTTAL

Znpueiwon: Ot 086veg Twv TUTwy RQ1260 kat RQ1250 éxouv dtapopeTik) eudavion, alda ot Auxvieg ¢popTiong AetToupyouv e Tov idto akptfuwg
TpOTIO.

Y1roAeuropevn LloXUg prrarapiag

RQ1290/RQ1280
- H umoAeimépevn 1oxUg Tng pmarapiag ummodetkvUeTal armod Tov aplBpo Twv Aerrtwy Euplopartog mou epdaviCovral oty obovn. (Eik. 7)

RQ1260/RQ1250
- H ummoAeimopevn 1oxUg TG prraTapiag utmodetkvueTal amo TIg Auxvieg ¢opTiong Trou avaPoofrivouy (Eik. 8).

Znueiwon: Ot 086veg Twv TuTwy RQ1260 kat RQ1250 éxouv dtapopeTik) eudavion, alda ot Auxvieg ¢popTiong AetToupyouv e Tov idto akpifuwg
TpoTIO.
KaOapiopog EuploTikng pnxavng

Ma apiom amodoon oto EUploua, oag oupfouleoupie va kKabapilete TNV EUPLOTIKT) UNYavr) LeTA armd kabe xprion.
- To ouppoho Bpuong avafBoofrjvel yia va oag umevBupioet OTL TIpETTEL va kabapioeTe Ty EuptoTikny pnxavr) (Eik. 13).

Znueiwon: Ot 080veg Twv TUTWy RQ1290,RQ 1280, RQ1260 kat RQ1250 éxouv dradopeTikn eupavion, aAla sudaviouv To idto oupfolo.

AvTtikaracTaon povadag Supioparog

la péylom amédoon oto EUpLojd, 0ag OUBOUAEUOUE va avTikabloTaTe T povada Eupioparog Kabe xpdvo.
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- [ umevBupion g avTikardoraong TG povadag Eupioparog, To oUpPoio TG pHovadag Eupioparog avaBoofrivel (oe GAoug Toug
TUTTOUG) Kal akoUyeTal éva NXNTIKO onpua oTav amevepyoTroleite TNy EUpLoTikn unyavr) (Lovo otov Tutro RQ1290/RQ1280). Autd
oupfaivel oto TENoG 7 dradoxikwy xproewv. (Eik. 14)

Inpeiwon: Ot 000veg Twv TUTwY RQ1290,RQ1280,RQ1260 kar RQ1250 éxouv dtadopeTikn) epdavion, alka eugavilouv To idio aupfolo.
KAeidwpa Tagidiou (povo otoug Turoug RQ1280/RQ1260/RQ1250)

OTav mpdKelTal va TagloePeTe pmopeite va kKAeLOWOoeTe TN ouokeur). To kAeldwpa Taldiou amoTpemel TNy akouola evepyoTToinon TG
EUPLOTIKAG LNYavrc.
Evepyotroinomn Tou kAetdwparog Tadidiou

MiéoTe To koupTri on/off yia 3 deutepoAemTa yia petafaocn ot Aettoupyia kKheldwpaTtog Tagidiou (Eik. 15).

D RQ1280: Zexiva otnv 006vn avrioTpodn peTpnomn amd To 3. 210 1, akolyeTal £va XapakTneLoTIKO NXNTIKG OTua amd Tr CUCKEUT
uTTodEIKVUOVTAG OTL £ival KAELOWHEVT.

D To olUppolo kAewdwpartog avapel otnv 0B6vn. MeTd amd pepikd deutepoAemTa, ofrvel

Znueiwon: Ot 08oveg Twv TUTWv RQ 1280, RQ1260 kat RQ1250 éxouv biapopeTik) eudavion, alra supavigouv 1o idto auufolo.
ATtrevepyoTroinon Tou kAsildwparog Tadidiou

MeoTe To koupi on/off yia 3 SeutepodAerta.
D To potep apxilel va AeiToupyei urodeikviovTag 6TL To KAeidwpa Ta&idiou el amevepyoTroinO«i.
H uploTikr) unyavn eival kat TaAL €Toiun yia xpnon.

Znueiwaon: Otav TomoBeteite TV EuploTikn) unxavn otn fdaon ¢optiong 1 T povada kabapiopol kat poptiong Jet Clean, epdoov TpododoTouvral
e peupa, To kAgidwpa Tagtdiou amevepyoToleiTal auTopaTd.

AaToupyia e§oikovopnong evépyetag (povo otov Tutro RQ1290)

H ocuokeun di1abéTel pia autopam Aettoupyia eolkovopnong eveépyetag. OTav BeTeTe TNV EUPLOTIKT) NXavr) oe AelToupyia e£0IKOVOUNONG

EVEPYELAG, OPTjvel N Auxvia Tou koupriou on/off yia va unv damavaral evépyela.

- Eav petaxkivroeTe T ouokeun yia 5 AeTTTd Xwplc va Tnv evepyoTTonoeTe, eTaPaivel autopara os Asttoupyia e€0IKOVOUNONG
EVEPYELAG.

D To clupPoro kAewdwuatog avaBooPrivel oTnv 006vn yia va uodelxOei OTL 1) cuokeur| BpiokeTal o€ AeToupyia e€olkovounong
evepyelag. (Eik. 16)

- Ta va amevepyoromoeTe T AetToupyia e€0IKOVOUNONG EVEPYELAS, ATTAWG TTECTE TO KoupTti on/off.

MmAokapiopéveg EuploTikég kepalig

- Eav éxouv pmiokapel ol EuploTikég kedaheg, avaBoofrivouv To cupolo ™g povadag Eupioparog, To cupfoAo Bpuong Kal
TO BAUNAOTIKO. 2€ AUTHV TNV TIEPITTTWOT), TO HOTEP OeV UTTOPEL va AELTOUPYNOEL £TTELOT) OL EUPLOTIKEG KEPANEG £lval AEPWIEVEG T) EXOUV
urtooTel BAAPn. (Ewk.17)

Znpeiwon: Ot 000veg Twv TUTWY RQ1290,RQ1280, RQ1260 kat RQ1250 éxouv dtadopeTikn upavion, alra eugavilouv Ta idta oupPola.

- Ortav oupPel auto, Tpétel va kabapioeTe ™ povdada EuplopaTtog 1 va Ty avTiKaTaoTHOoETE.

- To oUpPoro g povadag Eupiouartog, To oUpPoAo Ppuong kal To BaupacTikd cuvexiCouv va avaBoofrivouv ey pl va EEUTTAOKAPETE
TIG EUPLOTIKEG KEDAAEC.

H ¢opTion Siapkei mrepimmou 1 wpa.

RQ1290/RQ1280/RQ1260: Mia TAnpw¢ dopTiopévn EUPLOTIKT) unyavr) OlafeTel €wg kat 60 Aemtd/20 nuépeg autovouiag.

RQ1250: Mia mAnpwg dopTiopevn EupLoTikn) pnxavr) d1abeTel éwg kat 50 Aetttd/16 nuépeg auTovopiag.

O mpaypaTtikog xpovog Eupiopatog utmoAoyiCetat amd Ty EUPLoTIKT) pnxavn). Eav €xeTe mholota yevia, o xpovog EupiopaTtog pmopel va
elval hikpoTepog armod Tov avapevopevo. O xpovog Euplopatog prmopel €1miong va OladEpEL [e TO TTEPACHA TOU XPOVOU, AVAAOYA HE TOV
TpoTO EUploPATOg KAl TOV TUTTO TWV YEVIWV.

PopTioTe TNV EUPLOTIKT| INXavr) TPV armd TNy TTPWTN Xenon kat otav epdaviletat oty 08ovn n évdelEn Tou uttodelkvUEL OTL N UrTaTapia
£xeL oxXe00v e€avTAnBel (avatpelte oy evotnTa “XaunAr toxug urmarapiag” oto kedaiaio “H oBdvn™).

Fpiiyopn $opTion
H EuploTikn pnxavn) S1abéTel apkeT evépyela yla éva EUplopa, HeTd armod ¢opTIion 5 AETTTWV.

®dopTion oty Paon popTiong
YuvdéoTe To WIKPO PBuopa ot Bacn ¢opTiong (Ew. 18).

2UuvOEOTE TO HETAOKNKUATIOTH oTnV Tpila.

TomobetiioTe TV EUpLOTIKY pnxavr ot Bacn ¢opTiong kal oTTpwETe TNV TPOog Ta Tiow (UEXPL va “kouptrwoel” oTn Béon

™g). (Ewx.19)
D H 006bvn Seixvel 611 1) EuploTikn pnxavn popTiletar (avatpédte oTo kepdAato “H 0bovn”).

dopTion oty povada kabapiopol kar $popTiong Jet Clean (L6Vo o0 CUYKEKPINEVOUG TUTTOUG)

2uvdeoTe To pIKPO PBuopa oTtn povada kabapiopou kat ¢opTiong Jet Clean.
YuvdEOTE TO HETAOKNUATIOTH OoTNV Tpila.

TomoBeTnoTe TV EUPLOTIKY Pnyavr avamoda peca oTnv utodoxr| e Tnv 00ovn oTpapueévn TTPOG TO PTTPOCTIVO HEPOG TNG
povadag kabapiopol kat doptiong (Eik. 20).

Inueiwon: H EuploTikn) unyavn dev umopel va tomoBetnbel otn povada kabapiopol kat ¢poptiong Jet Clean 6Tav To mMPOOTATEUTIKO KAAULLLA
BpiokeTat mavw otn povada Eupioparog.

Znpeiwon: Mévo atov Tumo RQ1290: 6tav avamodoyupilete Tnv SuptaTikn unxavn, yupifouv kat ot evoeielg Aemtwv oTnv 000vn, WoTe va
MmopeiTe kat maAL va BAEmeTe To emimedo GpopTIoNG TNG pmarapiag.

MeéoTe kaha Tnv EuploTikn pnxavn péoa otny umodoxn yia va “kouptmwoel” otn 0gomn g (Ewk. 21).
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D H 0Bdvn deixvel 611 n EuploTikn punxavn ¢opTiletal (avatpe€te oTo kepalaio “H oB6vn”).

Xprion Tng EupLoTikiig unxavig

Zuplopa

MeoTe pia popa To koupi on/off yia va evepyomoioeTe TNV EUPLOTIKY PNXavr).
D H obdvn pwrileral yia Miya SeutepoAerTa.

MeTtakivnoTe Tig EUpLoTIKEG kKepaheg emavw oTo deppa oag. Kavre kukhikég kivrjoelg (Eik. 22).
- Mnv kavete eubeieg KivrioeLG.
- To d¢ppa oag evdexetal va ypelaoTei didomnua 2 1) 3 efoopddwy pexpt va ouvnbioel To cuomua Eupiopartog g Philips.

MéoTe pia popa To koupti on/off yia va evepyotolnoete TNV EUPLOTIKY HNXavr).
D H o0bdvn pwrileTal yia Aiya SeutepdAemrTa Kal, oTn CuVEXELD, epdavilel TNV UTTOAELTTOPEVN LOXU TNG Uartapiag.

ZUplopa oc Bpeypévo dépua
MrTopeiTe va ¥ pnOIOTIOINCETE QUTHV TNV EUPLOTIKT| InXavr) o€ Ppeypévo Oéppa e adpod 1) TCeA Eupiopartog.
lMa Euplopa pe adpod 1 TCeA Eupiopartog, akohoubnoTe Ta mapakaTw Prjuara:

Bpe&Te pe Aiyo vepd To Mpoowo oag.
AmdwoTe adpo 1) Tleh Eupiopatog oty emdeppida ocag.

ZemAUveTe TN povada Eupiopartog pe vepd Ppuong yia va eEacdalioTel 6TL 1) EuploTikn pnxavr) Oa yMoTpdel opald mavw oto
déppa oag.

MéoTe pia popa To kouptri on/off yia va evepyotrolfoete TNV EUPLOTIKY HNXavr).
MeTakiviioTe Tavw oTo déppa oag Tig Kepaheg EUPLOPATOG PE KUKAIKEG KIVT|OELG.
Inueiwon: ZemAéveTe TakTika TNV SUPLOTIKN unxavn He vepo Ppuong yia va e€acpaloTel 1) ouvexng opaln kUAwor) Tng mavw oTo 6épua oag.

A >«outioTe pe pia TeToéTa To TPOCWTO Cag Kat kabapileTe oXoAaoTikd TNV EUPLOTIKT unxavr) HETA amd KABe Xprion (avaTpéiTe
oTo kedpalaio “Kabapiopodg kal cuvtripnon”).

Znueiwon: PpovTioTe va amopakpuveTe evTeAwg pe apBovo vepd Ta umoAeippara appou 1 TCeA Eupiopatog amd Ty EUpLOTIKY unxavn.

Kot

MrTopeiTe va ¥ pnOoLLOTIOINCETE TO TPipeP Yia va TepimoinBeite Tig paBopiteg kat To LOUOTAKL OAG.
Tpafnére T povada Eupioparog amd v EuptoTikr pnxavr (Ewk. 23).
Inueiwon: Mnv mepioTpépete TN povada Eupiouarog evw Tnv Tpafdare amo Tnv SUPLOTIKN Unxavi.

MieoTe pia dopa To kouptri on/off yia va evepyotroloeTe TNV EUPLOTIKY HNXavr).
D H o06bvn pwrileTar yia Aiya SsutepodAerta.

MéoTe To SlakoTTn oAicOnong Tou Tpipep TPOG Ta eUTPOG yia va To Byalete amod Ty umodoxm Tou (Ewk. 24).
Twpa pmopeite va EEKIVIIOETE TO TPIPAPLOHA.
MieoTe To SlakoTTN Tou TPiUEP TTPOG TaA oW Yia va To emavadpePeTe OTNV apXIKN Tou B<o.

A NiéoTe pia dopd To koupmi on/off yia va amevepyoTolfoeTe TV EUPLOTIKY Pnyavr).

D H oBdvn pwriCeTar yia Aiya Seutepolerta kal, oTn cuvexela, epdavifel TNV UTTOAEITOpEVT LOXU TNG UTraTtapiag.

Eicayayete Tnv mpoegoxrn Tng povadag Eupiopartog péoa oty umodoxr) OTO ETAVW MEPOG TNG EUPLOTIKNG Pnxavng (1). X
ouvexela, MéoTe TN povada Eupiopatog Tpog Ta katw (2) yia va Tn cuvdeceTe oTnv EUPLOTIKT Pnxavr] (LEXPL va “Koupmrwoel” oTn
6¢om ™) (Ew. 25).

KaBapiopog kai cuvtnpnon

Mnv xpnolotoleite TOTE cuppaTiva odouyyapakia, oTIABwTka kabaploTika 1 dtafpwTika uypd OTTWG TTETPEAALO 1) ACETOV, Yid va
kabapioceTe TNV EUPLOTIKT Pnxavn Kat T povada kabapiopou kat ¢opTtiong Jet Clean (pdvo ce CUYKEKPILEVOUG TUTTOUG).

- O kaNUTepog Kal o UYLEWVOG TPOTTog kabaplopou Tng EUPLOTIKNG MnXavng eivat ot povada kabaptopou kat ¢popTiong Jet Clean
(HOvO o€ ouyKekplEvoug TUTTOUG). MmopeiTe eTTiong va EeTTAUVETE TNV EUPLOTIKY) KN avr) e vepod Bpuong 1) va Ty KabapioeTe [e To
TTAPEXOHEVO POUPTOAKL.

- [pooexete oTav KaBapileTe TIG CUOKEUEG [e CeoTo vepo. EAEyxeTe TTavTa TN Beppokpacia Tou vepoU woTe vad Ny TTPOKAAECETE
€yKauuara ota xepla oag o€ TIEPITITWON TToU TO VEPO £ival KauTo.

- KaBapiCete Vv EuploTikr) unyavr) peTa amod kabe Euptopa yia dptorn anodoon oTo EUpLopa.

- Mrmopeite va kaBapioeTe To eEWTEPIKO PEPOG TNG EUPLOTIKTG HNXAVNG HE €va uypo TTavi.

- O TakTikdg Kabaplopog eyyudTal kaAuTepn amédoon oTo EUpLopa.

KaOapiopodg Tng povadag Eupicpartog

Mpooexete 6Tav kabapileTe TIg CUCKEUEG e LeoTo vepd. EAeyxeTe TavTa TN Beppokpacia Tou vepoU WOTE Va PNV TTPOKANECETE
£yKaUpPaTa oTa XEPLa 0ag o€ TEPITTTWOT) TTOU TO VEPO £Ival KAUTO.

ZemAUveTte T povada Eupiopartog pe LeoTo vepod Ppuong yia Aiyn wpa (Eik. 26).
TpaPnre pia mpog pia Tig Tpelg EuploTikeg kepalég yia va Tig avoigete (Euc. 27).

ZemAUveTe Kat TIG TPELG EUPLOTIKEG KEGANEG KAL TOUG TPELG XWPOUG SUANOYTIG TPIXwV He LeoTd vepd Bpuong yia 30
deutepohemTa. (Eik.28)

Inueiwon: Mmopeite emiong va kabapioete Tig EUPLOTIKEG KEPAAEG Kal TOUG XWPOUG GUAROYNG TPLXWV e To Tapexouevo PoupTadakt kabapiopou.

MpooéxeTe 6Tav kabapileTe TIG CUCKEUEG e LeoTo vepd. EAEyxeTe mavTa TN Ogppokpacia Tou vepoU WOTE Va PNV TTPOKANECETE
gykalpaTa oTa XEpla 0ag o€ TEPITITWOT] TTOU TO VEPO £ival KAuTo.
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Twva&Te TPOOEKTIKA YIa Va AdALPECETE TO TTEPITTO VEPO KAl APr)OTE AVOLXTEG TIG EUPLOTIKEG KEPANEG YIa VA OTEYVWOEL EVTEAWG 1)
povada Eupioparog.

Mnv oTeyvwveTe ToTé TN povada EupiopaTog e TETOETA 1) XapTopavTio, kabwg autd pmopei va mpokaléoel BAAPn oTig EupLoTiKEG

KePaANEG.
KaO®apiopodg Tng povadag Eupiopartog oty povada kabapiopou kat ¢popriong Jet Clean (pOVO Ge GUYKEKPLUEVOUG
TUTTOUG)

H povada kabaptopou kat ¢pépTiong Jet Clean diaribetal oe dUo TUTTOUG:
- O 1Umog RO1008 diabetel Tpia mpoypdppara KabaplopoU: TO OLKOAOYIKO, TO AQUTOUATO Kdl TO €vTovo. [IE0TE TO KOUWTTE TTAvw/KATW
yla va emAeEeTe To TIPOYpapua kabaplopou tou embupeite. (Eik. 29)

Znpeiwon: O xpovog OTEYVWHLATOG 0TO OLKOAOYIKO TIPOYPAuua Eival GUVTOLOTEPOG Yia va EolkovoueiTat evépyeta. To évTovo Tpoypapua givat éva

M0 0X0AaoTIKO TPOypauua kabapiouou.

- O 1Umog RQ1007 8iabeTel €va autouaro mpdypappa kabapiopou. OTav miéleTe To kouptti on/off, n povada kabaplopol kal GopTiong
Jet Clean Eekiva Tov kaBaplopd [e evepyOTTOINUEVO TO aUTONATO TIPoOYPappa kabaptopou. (Eik. 30)

MpocTolpacia Tng povadag kabapiopou kat ¢opTiong Jet Clean yia xprijon
epioTe To BAAapo Kabaptopou TPLV Ao TNV TTPWTN XENOT.

YuvdéoTe To WIKPO Puopa oTn povada kabapiopou kat $opTiong Jet Clean.

YUvOEOTE TO HETACKNHUATIOTH oTnV Tpila.
D H umodoxn perakiveital autéparta otnv udPnAoTepn Ogon.

MieoTe TauToxpova Ta koupma amacdaliong kat oTig duo mAeupeg Tou Balapou kabapiopou (1). ZTn cuvéxela, adpalpeoTe
povada kabapiopou kal $opTiong Jet Clean amd To Oakapo kabapiopou (2). (Ewk. 31)
D O 6alapog kabapiopol xwpileTal amd To utdAoLTro.

ZefidwoTe To Katmakt amod T GLain pe To uypod kabapiopou.
MepioTe To Oalapo kabapiopol pe To uypo kabapiopol HQ200 peta&l Twv Slo onpeiwyv évdelgng otadbung (Euwc. 32).

A TomobetroTe Eava T povada kabapiopuol kal ddpTiong Jet Clean oTo 8dlapo kabapiopou (Ew. 33).
BeBalwbeite 0TI Ta kKouumMd amaoddaiiong emaveépyovtal ot B€on Toug.

Xpnon Tng povadag kabapiopol kar popTiong Jet Clean

2nueiwon: Ze mepImTWON TOU XproiuoToLeiTe THv EUPLOTIKY) unxavn pe agpo 1 ek Eupiouarog, oag ouvioToUpe va T EemAéveTe pe CeoTo vepod
Bpuong mpwv va Tnv kabapioeTe pe Tn povada kabapiopou kar ¢poptiong Jet Clean. Autny n dtadikaoia e€acgaliler Tnv maparteTauévn didpkela
Zwrig Tou uypou kabapiopou.

MeoTe kaha Tnv EuploTikr pnxavn péca oTny urrodoxn yia va “koupmwoel” otn B€omn T™G.
D H 066bvn deixvel 611 n) EuploTikn unxavr dopTifetal (avatpe€te oTo kebdalaio “H o0Bévn”).

RQ1008: MiéoTe To KOUPTL TTAVW/KATW Yla va mMAeEeTe eva Tpdypappa kabaplopou.

MieoTe To koupTri on/off oTn povada kabapiopol kat $popTiong Jet Clean yia va Eekivijoel To Tpdypappa kabapiopou. (Ewk. 34)
D Imnv 00dvn g EuploTikng punxavng dev epdaviletal mAEov 1 evdelEn TG $OPTIONG.

D H Auyvia kaBapiopol apxilet va avaBoofrivel kat ) EuptoTikn pnxavn Pubifetar autopara oto uypo kabapiopou (Ewk. 35).

D H Auyxvia kaBapiopol avaBoofrvel kad’ oAn Tn Siapkela Tou TpoypappaTog kabaplopou, To oTroio Slapkel HePIKA AeTITA.

Znueiwon: RQ1007: To autopato mpodypauua kabapiopou dtapkei 4 €wg 6 Asmra.

Znpeiwon: RQ1008: To autéuaro kat To otkoAoytko mpoypaupa kabapiopou dtapkolv 4 éwg 6 Aemrta. To évrovo mpoypapa dtapkel mepimou 35

AenTa.

D Kara ™ Siapkela Tg TPWTNG $Acng Tou TpoypappaTog kabaplopou, n EUPLOTIKT UNXAVT EVEPYOTTOLEITAL KAl ATTEVEQYOTTOLEITAL
auTtopara apkeTeg popég kat TiBeTal oe diadopeTikeg Beoelg.

D Kara ™ Siapkela Tng delTepng baong Tou mpoypapupatog kabapiopou, ) EUPLOTIKT pnxavn TiBeTal oTn BEon OTEYVWHATOG, TTOU
utrodeikvieTal amd To cUpPolo oTeyvwpartog ou avaBoofrvel. Autn 1 aon Siapkel Tepitou 2 wpeg. H EuploTikn unxavr
Tapapével o autnyv TN B€omn pexpt To TEAog Tou mpoypapparog. (Ew. 36)

Znueiwon: RQ1008: Z1o owoloyikd mpoypapa, n ¢acn oteyvwpuarog dapkel 1 wpa.

D MeTd To poypappa kabapiopou, 1) EvEeiEn ddpTiong epdavifetar oTnv 006vn TG EUpLoTIKNG punxavig (Seite To keddhaio ‘H
obovr).

Znueiwon: Eav méoete 1o koupmi on/off Tng povadag kabapiopol kar ¢poptiong Jet Clean kara Tn diapkela Tou TpPoypauuarog kabaplopou, To

mpoypapua dlakomTeTaL Xe auTnv THV mEPITTWON, N Auxvia kaBaptopou 1 oTeyvwuarog mavet va avafoafrver kat 1 urodoxr) LETAKLVELTAL GTHV

uynAaTepn Béon.

Znueiwon: Eav amoouvdéoeTe To peTaoxnuariotn amo v mpifa kard T OLdpKeLa ToU TPOYPAuUATog kabaplopou, To mpoypauua dakomrerat H

umodoxn Ba mapapeivel oTnv Tpéxouca Béan Tng. MeTd TNV emavacuvOect Tou LLETACXNIATLOTY 0TV TIPILa, 1) UTTOS0XT) LETAKLVEITAL OTNV

uynAoTepn Béon.

- Orav o uypd kabaplopou TEDTEL KATW atTd TNy eAAxIoTn otdbun, apxiCel va avapoofrivel To oupBolo “adelou Bardpou
kabBaplopou” kal n uttodoxn| HeTakiveital otny apyLkr) Tg 8¢on (Ei. 37).

- Eav xpnoworoleite ™ povada kabaplopol kat ¢opTiong kabnueptva yia Tov Kabaplopd TG EUPLOTIKAG 0ag KN avng, TIPETTEL va
EavayepiCete To OAAapo kabapiopol kabe 15 nuépeg Tepirtmou.
Xpnon Tng povadag kabapiopol kat popTiong Jet Clean

KaBapiCete To BAAapo kabapiopol kabe 15 nuépeg.

Mrmopeite va kabBapioeTe TNV €EwTePIKT) emdAvela TNG povadag kabaplopou kat ¢opTiong Jet Clean pe éva uypd Tavi.

MiéoTe TautdXpova Ta koupTa amachaliong kat oTig duo TAeupeg TG Hovadag kabapiopou kat GopTiong Jet Clean (1). X

ouvexela, apaipéote TN povada kabapiopou kar $opTiong Jet Clean amod To Odlapo kabapiopou (2). (Ew. 31)
D O 6dapog kabapiopol xwpileTal amod To uTTdAoLTTO.

AdelaoTe To UYpO Kabaplopou TTou £xelL amopeivel oTo Bakapo kabapiopou. (Eik. 38)
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Mrmopeite amhwg va adetdoeTe To UYpo kabaplopou oTo vepoxUTn).
ZemA\UveTte To Odlapo kabapilopol pe vepo Bpuong (Eik. 39).

O 6alapog kabapiopol dev TAEveETAL OTO TTAUVTTIPLO TTLATWV.

lepioTe To Balapo kabapiopol pe To uypod kabapiopou HQ200 petal Twv dUo onpeiwyv évdel&ng otadbung (Eiwk. 32).

TomobetoTe Eava T povada kabapiopou kat ¢opTiong Jet Clean oto Bakapo kabapiopou. (Eik.33)
BeBaiwbeite 611 Ta kKouptid armacddiiong emavepyovTal ot Born Toug.

M£00dog e&alpeTika oxoAaoTikou kabapiopou

BefaiwBeite OTL 1) CUOKEUT) €ival ATTEVEPYOTTOINMEVT.

Tpapn&re ™ povada Eupioparog amd v EuptoTikn unxavr (Ei. 23).

Znueiwon: Mnv yupvare ) povada Eupiopuarog evw v Tpafare amo Tnv SUPLOTIKY unxavn.

Tpapn&re pia mpog pia Tig Tpelg EuptoTikeg kepaleg yia va Tig avoiete (Eik. 40).

MieoTe To MTEPUYLIO amacdaliong Tou e&apTtrparog cuykpatnong (1) péxpt va avoiel o e€aptnua (2) (Ewx. 41).

2nueiwon: Mnv kabapilete mavw amé éva kOmTn Kat odnyo Tn popd, apol amoteAouv 0T peTal TOUG. X TMEPITTTWON TOU TOTOBETHOETE €vav
kot oe AaBog 0dnyo Eupiouarog, evééxeTal va puecorafnoet Stastnua apkeTwy efOouadwv uéxpt va amokaractabei n apiotn amodoon aTo

Euptopa.

AdaipeéoTe Tov KOTITN a1md Tov 0dnyo Eupiopartog. (Eik.42)
KaBapioTe Tov KOTTN e To Tapexopevo Pouptoaxt (Eik. 43).
A KabapioTe To scwTepikd Tou odnyol Eupiopatog. (Eik. 44)

MeTta Tov kabapioud, TomrobetrioTe Eava Tov KOTITN oTov 0dnYo upiopaTtog He TIg TTPOoeEOXEG TOU KOTITN OTPAUMEVEG TTPOG Td
katw. (Eik.45)

Il NiéoTe To eEapTpa cuykpATONG TTPOG Ta KATW TAvw améd Tov kot (Eik. 46).
El K)\cioTe Tig EuploTikég kedahéc,

Eicayayete Tnv mpoefoxn Tng povadag Eupiopartog péoa oTnv umodoxr) OTo ETAVW MEPOG TNG SUPLOTIKNG Pnxavng (1). Xt
OuVEXELa, TIECTE TN povada EupiopaTog mpog Ta KATW (2) yia va Tn ouvdeoeTe oTnyv SUPLOTIKY Unxavr) (LEXpL va “koupmwoel” oTn
6¢om ™G) (Ewc. 25).

Ka6apiopodg Tou Tpipep

KaBapiCete To Tpipep peTa amo kdbe xprjon Tou.

MigoTe To SlakoTTn oAicOnong Tou Tpipep TPOG Ta euTPOG yia va To Byalete amo Tnyv umodoyr Tou (Ewk. 24).
ZemAUveTe TN povada Eupiopartog pe LeoTod vepod Ppuong yia Aiyn wpea. (Ewk. 47)

MigoTe To S1AKOTITN TOU TPIPEP TTPOG TA TMOW YiA Va To emavapePETE CTNV ApXIKT Tou BEor).

ZupPouln: Na BéATioTn amdédoon Tou Tpiuep, AimaiveTe Ta ovTaxia Tou e [a oTayova amo Addt pamtounxavng kabe &t prveg.

ZuoTnuara amobrkeuong

TomoBeTnioTE TO TPOOTATEUTIKG KANUPpa oTn povada Eupioparog mpog amoduyr TPoOkANong Cnuag oTig EUPLOTIKEG
kedpaleg (Eik. 48).

AmobnkeloTe TNV EUPLOTIKT Unxavr oTnv mapexopevn Onin.

AvTikaracTaon

AvTikataotoTe T povada EupiopaTtog oTav To oUpfolo TG povadag Eupiopatog epdavioTel oty 08dvn. AvTIKaTaoTroTe QrEOWS TN
povada Euploparog eav exel urtooTel dBopd/PAAPn.

[a péylom amédoon oto EUplopd, oag oUpBoUAeUOUpE va avTikabloTdaTe T povada Eupiopatog Kabe xpdvo.

AvTikabloTarte ™ povada Eupiopatog povo e yvrjola povada Eupiopartog RQ12 g Philips.

TpaPn&re Tnv maka povada Eupiopatog amo Ty EuptoTikn pnxavr (Ew. 23).
Inpeiwon: Mnv mepiotpédete TN povada Eupioparog evw v Tpafdre améd Tnv upLoTiKn pnxav.

Eicayayete Tnv mpoegoxn Tng povadag Eupiopatog péoa oTnyv uTodoxT) OTo ETAVW MEPOG TNG SUPLOTIKNG Pnxavrg (1). Xt
ouvéxela, TESTE TN povada Eupioparog mpog Ta KATw (2) yla va Tn ouvdeoeTe oTnV SUPLOTIKY Hnxavr) (LEXPL va “Koupmwoel” oTn
0eon ™g) (Ew. 25).

MapayyeAia e§apTnuarwv
AlatiBevral Ta eEng eCapmmpara:
- MeTaoxnuariomg HQ8505
- Movada Eupioparog RQ12 g Philips
- 2mpél kabaplopou EuploTikwy kedahwv HQ110 g Philips
- Yypo kabaptopou HQ200 g Philips

Mepipaiiov

- 270 TéNog TNG Cwnig TNG OUOKEUNG, Unv Ty TreTa&eTe pali pe Ta ouvnBlopéva amoppiplara Tou oTmiTiol oag, ald mmapadwoTe TNV o
€va emionpo onpeio oUMOYNG Yia avakukiwon. Me autov Tov TpotTo, Ba BonbrioeTe oy mpooTacia Tou TeptfarovTog (Eik. 49).

- H evowpatwpévn emavadopTiCopevn pmatapia ™g EUPLOTIKNG HNXAVNG TTIEPLEXEL OUTLEG TTOU eVOEXETAL VA LOAUVOUV TO TTEPLBAAMOV.
Adalpeite TTAVTA TNV Priatapia mpoTou anoppleTe 1) TapadwaoeTe TV EUPLOTIKT UNXAVT OE €va eTTioNHo onueio CUMOYNIG.
AroppiyTe TNV prratapia oe éva ermonuo onpeio culoyr|g yia prarapieg. Eav avripeTwrtioete duokoAia oy apaipeon g
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pmatapiag, propeite va ameuBuvbeite oe €va eEouctodotnueévo kevTpo oepPlg T Philips, otrou Ba adaipécouv Tnv prarapia yia eodg
kal 6a mv amoppifouv pe TpdTTO acdaAr| yia To TreptBdaiov (Eik. 50).

Adaipeon Tng eravadopTiLOpEVNG PITarapiag Tng SUPLOTIKNG PNXAavig

AdaipeoTe TNV emavadopTilOpevn pratapia povo otav mpokeital va amoppidete T cuokeun). BeBaiwbeite 611 n umarapia ivat
evreAwg adela oTav TPOKeLTAL va TNV adalpECETE.

Na eioTe mpooekTikoi kaBwg ol emadég Tng Prarapiag sival KopTePES.

AdaipeoTe To omicOio TuNpa TG EUPLOTIKNG UNXavng pe éva katoafidi.

AdaipeoTe TNV emavadopTifOpevn prarapia.

Eyyunon kat cépPig

Eav xpetaleote o€pPLig 1) TANPodOPIEG 1) €AV aVTILETWTTICETE KATTOLO TTPOPANUGA, ETTIOKEDTEITE TNV LoTooEAIda TNG Philips ot SlevBuvon
www.philips.com 1 emikowvwvrioTe pe To Kévrpo EEurmpémong KatavahwTtwv g Philips o xwpa oag (Ba Bpeite To THAEdwvo oTo
dbuMadio dLebvoug eyyunong). Eav dev uttdpyet Kévtpo EEurmpétnong Katavahwtwy ot xwpea oag, arreubuvBeite oTov ToTKO 0ag

avTimpocwto TG Philips.

Mepropiopoi eyyunong

O1 EuploTikeég kepaég (kKOTTeG Kat odnyol EupiopaTtog) Sev KAAUTTToVTAL ATt Toug 6poug TNG dleBvoug eyyunong Kabwg UTToKeLVTAL OF

$Bopa.

AvTiIETWITION TTPOPANLATWYV

AuTo TO KePAAalo ouvoyilel Ta 1o cuvnBLopEVa TTPOBANUATA TTOU JTTOPEL VA AVTILETWTTIOETE [e TN OUOKeUT) oag. Eav dev umopeite va
EMAUOETE TO TTPOPRANHA BAoeL Twv TIapakdaTw TANPodopLwy, emkolvwvnioTe e To Kévtpo EEurmpémong KatavalwTtwy ot xwpea oag.

MpofAnua

H EuploTikn pnyavn oev
EupiCel TOOO Kaha 6oo
malatdTepa.

H EuploTikn pnyavn oev
AEITOUPYEL OTAV TMECW TO
kouprti on/off.

H EuploTikn pnxavr dev
eival TeAelwg kabapn
adou v kabapiow ot
povada kabaplopou Kat
poptiong Jet Clean.

MBavn artia

O1 EuploTikeg kepalég £xouv utTooTel BAABN 1) €xouv
$Bapet.

Makpleg TpixeG epTodIlouv TIG EUPLOTIKEG KEPAAEG,

H povada kabapiopou kat ¢popTiong Jet Clean dev
kaBdploe KaAd TNV EUPLOTIKT) nxavr), ETELON TO UYPO
kaBaplopou oTo Bdiapo kKabaptopou sival Bpduiko 1 n
oTabpn Tou uypouU kabaplopou eivat TTOAU XapnAn.

H emavadopTilopevn uratapia eival adela.

To kheidwpa Tagidiou eivat evepyoTTOINIEVO.

H povada Eupiopatog £xel Aepwbei 1y uttooTei BAaBeg oe
TéTolo Babuo Tou dev eival duvatr) n Aeltoupyia Tou
HOTEP. 2€ QUTTV TNV TTEPITTTWOT), avaoaofrjvouyv To
oUpolo TG povadag Eupiopartog, To oUpBoAo TG
Bpuong kat To BaupaoTiko.

H Beppokpaoia Tg EuploTikng pnxavng eivat urrepBoAika
UYnAY. Ze auTrv TV TTEPITTTWOT), N EUPLOTLKT| N avr) Oev
AetToupyel kal avaBoofrivel To BaupacTikd otny 0Bovn.

To uypo kabaplopou oto Bdhapo kabaptopou dev eival
kabapo.

H oTabun Tou uypou kabaplopou eival utrepPolika
XapNAn. EGv o dykog Tou uypou otov Bdiapo kabaptopou
TTEOEL KATW ard TV eAdytoTn oTtdbun karda T Sidpkela
TOU TTPOYpPApHaTog kabaplopouy, To TIPOYPAUHa
Olakorrerat. H Auyvia kabaptopou kal To cUpoio
"adetou Barapou kabaptopol” avaBooPrivouy e
OLAKOTIEG, EVW) T) UTTODOXT) ETTLOTPEDEL OTNY APXIKN) TNG
Beon.

Auon

AvTikataotoTe T povada Eupiopartog
(avatpégTe oTo kepdAalo “AvTikaraotaon”).

KaBapioTe Tig EuploTikég KeDaAEg
akohouBwvTag Ta Bripara g pebodou
e€alpeTIKA OyoAaoTIKoU Kabaplopou
(avatpéTe oTo kepaAalo “Kabaplopodg kat
ouvtipnon”).

KaBapioTe oxohaoTikd Tnv EUPLOTIKN pnyavn
TTpoToU ouveyioeTe To EUplopa. Edv eival
arrapaimTo, kabapioTe kal yeplote Eava To
Baiapo kabaplopou (avatpecTe oTo Kepdhato
“KaBaptopdg kat ouvmpnon’”).
EmavadopTtiore Tv pmarapia (avarpe€te oto
kepahato “Poption”).

MigoTe TO Kouprti on/off yia 3 SeutepdierTa yia
peTapaon ot AetToupyia KAELOWHATOG
Talldiou.

KaBapioTe 1) avrikaraomore TN povada
Euplopatog (avatpeéTte ora kKepalala
“KaBaplopog kat ouvtrpnon’” Kat
“AvTtikaraoraon’).

>Brote Vv EUPLOTIKT| unyavr) kat apriote Ty
va kpuwoel. Otav €xel TEoel alodnTa n
Beppokpacia TG KnxXavng, KImopeiTe va Tnv
€VEPYOTTOINOETE Eava.

AdeldoTe Kal EeTTAUVTE To BdAajo Kabaplopou.

lepiore Eava To Baiapo kabaplopou pe uypo
kabaptopou petal Twv dUo onueiwy €voelEng
oTabung (avatpecre oto kepdahato “Kabaplopog
kal cuvtrpenon’).
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MpoBAnpa MBavn artia

ExeTe xpnolpotoinoel aAo uypd kabaplopou kat OxL To
yvriolo uypo kabapiopou g Philips.

H povada kabapiopou kat ¢opTiong Jet Clean dev eival
ouvOedepEVn otV TTpiCa.

H povdada kabaplopou
kal ¢popTiong Jet Clean
Oev AelToupyel oTaV
mMeCw TO Kouprti on/off.

Agv €xeTe TOTTOOETTOEL OWOTA TNV EUPLOTIKT| MY Avr) 0T
povada kabaplopou kal opTiong Jet Clean , cuverwg,
O€eV UTTAPXEL NAEKTPLKT) oUvOeon peTalu Tng povadag
kabaplopou Kal TG EUPLOTIKNG HNXAVNG.

Aev €xeTe TOTTOBETHOEL OWOTA TNV EUPLOTIKT| NXavr) OTn
Baon dopTiong/povada kabaplopoU kat popTiong Jet
Clean.

H EuploTikn) pnyavn dev
elval TApwg
bopTlopEVN ETA TN
$opTion TG om Pdon
popTiong/povada
Kabaptopou kat
doptiong Jet Clean.

RQ1008: O xpovog Exete emAeEel OlapopeTikd Tpoypappa kabaplopou. H
AetToupylag Tng povadag  povada kabapiopol kat doptiong Jet Clean diabetel Tpia
kabaplopou Kat TPOYPApUATa KabaplopoU: TO OIKOVOULKO TTIPOYPAd, TO
doptiong Jet Clean eival  kavovikd TTPOYPARKA Kal To EvTovo Tpoypapia. Kabéva
Eadvikd ouvTouOTEPOG 1) Ao AuTA Ta TIPOYPAUpaTa xel SladopeTikO XPOvo
HEYaAUTEPOG atTo TiG AelToupyliag.

TIPOTYOUHEVEG GOPEG.

Auon

XPNOIUOTIOLEITE HOVO TO UYPO
kabaplopou HQ200 g Philips.

2UvdEoTE TO [IKPO Buopa ot povada
kaBaplopoU kat ¢popTiong Jet Clean kat To
HETAOYNHATIOTT) oTnV TTpila.

[MigoTe kKaAa TV EUPLOTIKT) Pnyavrn pEoa oty
uTTOOOXT™) Yla Va “KoUunTIwoeL” otn B€on TG,

BeBalwbeite oTL TMECeTE TNV EUPLOTIKT) PNY AV
MEXPL va “Koupmwoel” ot B€éon TG.

[NigoTe TO KOUPTT TTAVW/KATW OTN povada
kaBaptopou kal ¢popTiong Jet Clean yia va
eMAEEETE TO TTPOYPaApa kabaplopou TTou
emBupeite (avaTpelTe oTo Kedalalo
“KaBaptopog kat ouvtrpnon’).
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Introduccion

Enhorabuena por la compra de este producto y bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido de la asistencia que Philips le ofrece, registre su
producto en www.philips.com/welcome.

Lea atentamente este manual de usuario, en el cual encontrard informacidn sobre las caracteristicas de esta afeitadora, asi como algunos
consejos para que el afeitado le resulte mas fécil y agradable.

Descripcion general (fig. 1)

Afeitadora (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Recortador

Botdn de encendido/apagado del cortapatillas

Unidad de afeitado

Tapa protectora

Afeitadora

Botén de encendido/apagado de la afeitadora

Pantalla

Cargador

Sistema Jet Clean (RQ1008/RQ1007) (sélo en modelos especificos)
Soporte para la afeitadora

Simbolo de “cdmara de limpieza vacia”

Simbolo de limpieza

Simbolo de secado

Botdn de encendido/apagado del sistema Jet Clean (sélo modelo RQ1008: botdn arriba/abajo para la seleccién del programa)
Botdn de liberacién de la cdmara de limpieza

Cepillo de limpieza

Liquido de limpieza

Funda

Adaptador

Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

OTMMUOoOUTRAWN=2NTN0NUTAWN =

Nota: En este manual de usuario, el término “aparatos” se refiere a la afeitadora y al sistema Jet Clean. Si la afeitadora no dispone de sistema Jet
Clean, se referira unicamente a la afeitadora.

Informacion general

Peligro
- Aseglrese de que el adaptador no se moje (fig. 2).

Advertencia

- El adaptador incorpora un transformador. No corte el adaptador para sustituirlo por otra clavija, ya que podria provocar situaciones de
peligro.

- Estos aparatos no deben ser usados por personas (adultos o nifios) con su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida, ni por quienes no
tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso de los aparatos por una
persona responsable de su seguridad.

- Aseglrese de que los nifios no jueguen con estos aparatos.

- Cuando limpie los aparatos, tenga cuidado con el agua caliente. Compruebe siempre que el agua no esté demasiado caliente para evitar
quemarse las manos.

Precaucién

- No sumerja nunca el sistema Jet Clean ni el cargador en agua ni los enjuague bajo el grifo.

- Los aparatos y sus accesorios no son aptos para el lavavajillas.

- Coloque y utilice siempre los aparatos sobre una superficie resistente a los liquidos.

- Utilice, cargue y guarde los aparatos a una temperatura entre 5 °Cy 35 °C.

- Utilice Unicamente los accesorios que se suministran.

- El adaptador transforma la corriente de 100 - 240 voltios en un bajo voltaje de seguridad inferior a 24 voltios.

- No utilice los aparatos si estdn dafiados.

- Si el adaptador o cualquiera de los accesorios estan dafiados, sustitlyalo siempre por otro del modelo original para evitar situaciones de
peligro.

- Cuando enjuague la afeitadora es posible que salga agua por el orificio de su parte inferior. Esto es normal y no es peligroso, ya que todos
los sistemas electrdnicos estan dentro de una unidad motora hermética en el interior de la afeitadora.

Sistema Jet Clean (s6lo en modelos especificos)

Precaucién
- Utilice Unicamente el liquido limpiador original HQ200 con el sistema Jet Clean.
- Coloque siempre el sistema Jet Clean sobre una superficie horizontal, plana y estable para evitar que el liquido se derrame.
- No sumerja nunca el sistema Jet Clean en agua.
- Vacie la cdmara de limpieza y enjudguela bien con agua caliente del grifo cada 15 dfas.
- Elsistema Jet Clean limpia a fondo pero no desinfecta la afeitadora, por lo que no debe compartirla con otras personas.
- La cdmara de limpieza del sistema Jet Clean no puede lavarse en el lavavajillas.
- Cuando el sistema Jet Clean esté listo parar usar, no lo mueva para evitar que el liquido limpiador se derrame.

Cumplimiento de normas

- Esta afeitadora cumple las normas de seguridad aprobadas internacionalmente, se puede utilizar de manera segura en el bafio o en la ducha
y se puede lavar bajo el grifo (fig. 3).
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- Estos aparatos Philips cumplen todos los estdndares sobre campos electromagnéticos (CEM). Si se utilizan correctamente y de acuerdo con
las instrucciones de este folleto de informacién importante y con el folleto de instrucciones de uso incluido con la afeitadora, los aparatos se
pueden usar de forma segura segiin los conocimientos cientificos disponibles hoy en da.

La pantalla

Nota:Antes de utilizar la afeitadora por primera vez, quite la Iamina protectora de la pantalla.

Cada uno de los cuatro modelos de afeitadora (RQ1290, RQ1280, RQ1260 y RQ1250) tiene una pantalla diferente, tal y como muestran los
siguientes dibujos.

- RQ1290/RQO1280 (fig. 4)

- RQ1260 (fig. 5)

- RQ1250 (fig. 6)

Carga

- La afeitadora tarda aproximadamente 1 hora en cargarse.

RQ1290/RQ1280
- Mientras la afeitadora se estd cargando, la indicacién de minutos parpadea (fig. 7).
- Los minutos de afeitado aumentan hasta que la afeitadora estd completamente cargada.
- Carga rdpida: cuando la afeitadora tiene suficiente energfa para un afeitado, la pantalla muestra 5 minutos en rojo.

RQ1260/RQ1250
- Cuando la afeitadora se estd cargando, primero parpadea el piloto de carga inferior, luego el segundo piloto de carga, y asf sucesivamente
hasta que la afeitadora se carga por completo (fig. 8).

Nota: La pantalla de los modelos RQ1260 y RQ1250 son diferentes, pero los pilotos de carga funcionan del mismo modo.
- Carga rdpida: cuando la afeitadora tiene suficiente energfa para un afeitado, el piloto de carga inferior parpadea alternativamente de color
naranja y blanco.

Bateria completamente cargada

RQ1290/RQ1280
- Cuando la baterfa esta completamente cargada, la indicacién de minutos se ilumina de forma continua. Después de unos 30 minutos, la
pantalla se vuelve a apagar automdticamente (fig. 9).

RQ1260/RQ1250
- Cuando la baterfa esta completamente cargada, todos los pilotos de carga se iluminan de forma continua. Después de unos 30 minutos, la
pantalla se vuelve a apagar automdticamente. (fig. 10)

Nota: La pantalla de los modelos RQ1260 y RQ1250 son diferentes, pero los pilotos de carga funcionan del mismo modo.
Bateria baja

RQ1290/RQ1280

- Cuando la baterfa esta casi descargada (cuando quedan 5 minutos o menos de afeitado), la indicacién de minutos comienza a
parpadear (fig. 11).

- Al apagar la afeitadora, la indicacion de minutos de afeitado continda parpadeando durante unos segundos. Cuando no quedan mds minutos
de afeitado se oye un pitido.

RQ1260/RQ1250

- Cuando la baterfa esta casi descargada (cuando quedan 5 minutos o menos de afeitado), el piloto de carga inferior parpadea en color
naranja. (fig.12)

- Al apagar la afeitadora, el piloto de carga inferior sigue parpadeando en naranja durante unos segundos.

Nota: La pantalla de los modelos RQ1260 y RQ1250 son diferentes, pero los pilotos de carga funcionan del mismo modo.
Carga disponible en la bateria

RQ1290/RQ1280
- El ndmero de minutos de afeitado que se muestra en la pantalla indica la carga disponible en la baterfa. (fig. 7)

RQ1260/RQ1250
- Los pilotos de carga parpadeantes indican la carga disponible de la baterfa (fig. 8).

Nota: La pantalla de los modelos RQ1260 y RQ1250 son diferentes, pero los pilotos de carga funcionan del mismo modo.

Limpieza de la afeitadora

Para conseguir un rendimiento de afeitado dptimo, le aconsejamos que limpie la afeitadora después de cada uso.
- El simbolo del grifo parpadea para recordarle que debe limpiar la afeitadora (fig. 13).

Nota: Las pantallas de los modelos RQ1290, RQ1280,RQ1260 y RQ1250 son diferentes, pero muestran el mismo simbolo.

Sustituya la unidad de afeitado

Para un rendimiento de afeitado éptimo, le aconsejamos que sustituya la unidad de afeitado cada afio.
- El simbolo de la unidad de afeitado parpadea (en todos los modelos) y se oye un pitido al apagar la afeitadora (sélo en los modelos
RO1290/RQ1280) para recordarle que debe cambiar la unidad de afeitado. Esto ocurrird al final de 7 afeitados consecutivos. (fig. 14)

Nota: Las pantallas de los modelos RQ1290, RQ1280,RQ1260 y RQ1250 son diferentes, pero muestran el mismo simbolo.
Bloqueo para viajes (s6lo en los modelos RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Puede bloquear la afeitadora cuando vaya de viaje. Con ello evitard que la afeitadora se encienda accidentalmente.

Activacién del bloqueo para viajes

Para activar el modo de bloqueo para viajes, mantenga pulsado el botén de encendido/apagado durante 3 segundos (fig. 15).
D RQ1280:la pantalla comienza la cuenta atras desde 3. En el 1, el aparato emite un pitido para indicar que esta bloqueado.
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D El simbolo de bloqueo se ilumina en la pantalla. Se apaga transcurridos unos segundos.
Nota: Las pantallas de los modelos RQ1280, RQ1260 y RQ1250 son diferentes, pero muestran el mismo simbolo.
Desactivacion del bloqueo para viajes

Pulse el botén de encendido/apagado durante 3 segundos.
D El motor comienza a funcionar para indicar que se ha desactivado el bloqueo para viajes.
La afeitadora estd lista para usar de nuevo.

Nota: El bloqueo para viajes se desactiva automdticamente al colocar la afeitadora en el cargador o en el sistema Jet Clean si éstos estan enchufados.

Modo de ahorro de energia (sélo en el modelo RQ1290)

El aparato estd equipado con un modo de ahorro de energfa automético. Cuando la afeitadora estd en el modo de ahorro de energfa, el piloto
del botén de encendido/apagado se apaga para ahorrar energfa.

- Simueve el aparato durante 5 minutos sin encenderlo, el modo de ahorro de energfa se activa autométicamente.

D El simbolo de bloqueo parpadea en la pantalla para indicar que el aparato esta en el modo de ahorro de energia. (fig. 16)

- Para desactivar el modo de ahorro de energfa, simplemente pulse el botén de encendido/apagado.

Cabezales de afeitado bloqueados

- El simbolo de la unidad de afeitado, el simbolo del grifo y el signo de exclamacién parpadean cuando los cabezales de afeitado estdn
bloqueados. En ese caso, el motor no funciona porque los cabezales estdn sucios o dafiados. (fig. 17)

Nota: Las pantallas de los modelos RQ1290, RQ1280,RQ1260 y RQ1250 son diferentes, pero muestran los mismos simbolos.

- Siesto sucede, deberd limpiar o sustituir la unidad de afeitado.

- El simbolo de la unidad de afeitado, el simbolo del grifo y el signo de exclamacidn continuardn parpadeando hasta que se desbloqueen los
cabezales.

La afeitadora tarda aproximadamente 1 hora en cargarse.

RQ1290/RQ1280/RQ1260: una afeitadora completamente cargada proporciona un tiempo de afeitado de hasta 60 minutos/20 dias.
RQ1250: una afeitadora completamente cargada proporciona un tiempo de afeitado de hasta 50 minutos/16 dias.

La afeitadora calcula el tiempo de afeitado real. Si su barba es muy fuerte, el tiempo de afeitado puede ser inferior al esperado. Este tiempo es
variable, dependiendo de cdmo se afeite y del tipo de barba.

Cargue la afeitadora antes de utilizarla por primera vez y cuando la pantalla indique que la baterfa esta casi vacia (consulte la seccion “Baterfa
baja” en el capftulo “La pantalla”).

Carga rapida
Tras un tiempo de carga de 5 minutos, la afeitadora dispone de energfa suficiente para un afeitado.

Carga mediante el cargador

Enchufe la clavija pequena al cargador (fig. 18).
Enchufe el adaptador a la toma de corriente.

Coloque la afeitadora en el cargador y empdjela hacia atras (“clic”). (fig. 19)
D La pantalla indica que la afeitadora se estd cargando (consulte el capitulo “La pantalla”).

Carga mediante el sistema Jet Clean (s6lo en modelos especificos)

Enchufe la clavija pequena al sistema Jet Clean.

Enchufe el adaptador a la toma de corriente.

Coloque la afeitadora boca abajo en el soporte con la pantalla orientada hacia la parte frontal del sistema Jet Clean (fig. 20).
Nota: La afeitadora no puede colocarse en el sistema Jet Clean con la tapa protectora puesta en la unidad de afeitado.

Nota: Sélo modelo RQ1290: cuando coloque la afeitadora boca abajo, la indicaciéon de minutos en la pantalla también se invierte para que pueda
seguir viendo la carga disponible en la bateria.

Presione la afeitadora con firmeza en el soporte para fijarla correctamente (fig. 21).
D La pantalla indica que la afeitadora se estd cargando (consulte la seccion “Carga” en el capitulo “La pantalla”).

Utilizacion de la afeitadora

Afeitado

Pulse el botdn de encendido/apagado una vez para encender la afeitadora.
D La pantalla se ilumina durante unos segundos.

Desplace los cabezales de afeitado sobre la piel, haciendo movimientos circulares (fig. 22).
- No haga movimientos rectos.
- Puede que su piel necesite de 2 a 3 semanas para acostumbrarse al sistema de afeitado Philips.

Pulse el botén de encendido/apagado una vez para apagar la afeitadora.
D La pantalla se ilumina durante unos segundos y a continuacién muestra la carga disponible en la bateria.

Afeitado humedo
También puede usar esta afeitadora con la cara himeda si incorpora espuma o gel de afeitar.
Para afeitarse con espuma o gel de afeitar; siga los siguientes pasos:

Humedézcase la piel.
Aplique espuma o gel de afeitar sobre la piel.

Enjuague la unidad de afeitado bajo el grifo para asegurarse de que se desliza suavemente sobre la piel.
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Pulse el botén de encendido/apagado una vez para encender la afeitadora.

Desplace los cabezales de afeitado en movimientos circulares sobre la piel.

Nota: Enjuague la afeitadora bajo el grifo regularmente para asegurarse de que sigue deslizandose suavemente sobre la piel.

A Séquese la cara y limpie concienzudamente la afeitadora después de usarla (consulte el capitulo “Limpieza y mantenimiento”).
Nota:Aseguirese de que enjuaga toda la espuma y gel de afeitar de la afeitadora.

Coémo recortar

Puede utilizar el cortapatillas para recortar las patillas y el bigote.
Tire de la unidad de afeitado desde la afeitadora para extraerla (fig. 23).
Nota: No gire la unidad de afeitado mientras la extraiga de la afeitadora.

Pulse el boton de encendido/apagado una vez para encender la afeitadora.
D La pantalla se ilumina durante unos segundos.

Deslice el boton del cortapatillas hacia delante para sacarlo (fig. 24).
Ya puede comenzar a utilizar el cortapatillas.
Deslice el boton del cortapatillas hacia atras para retraerlo.

A Pulse el boton de encendido/apagado una vez para apagar la afeitadora.
D La pantalla se ilumina durante unos segundos y a continuacién muestra la carga disponible en la bateria.

Inserte el saliente de la unidad de afeitado en la ranura de la parte superior de la afeitadora (1). Luego presione la unidad de afeitado
hacia abajo (2) para fijarla a la afeitadora (“clic”) (fig. 25).

Limpieza y mantenimiento

No utilice estropajos, agentes abrasivos ni liquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar la afeitadora y el sistema Jet Clean (sélo
modelos especificos).

- La mejor manera de limpiar la afeitadora, y la més higiénica, es mediante el sistema Jet Clean (sélo modelos especificos). No obstante,
también puede enjuagarla bajo el grifo o limpiarla con el cepillo de limpieza que se suministra.

- Tenga cuidado con el agua caliente. Compruebe siempre que el agua no esté demasiado caliente para evitar quemarse las manos.

- Para conseguir un rendimiento de afeitado dptimo, limpie la afeitadora después de cada uso.

- Puede limpiar el exterior de la afeitadora con un pafio himedo.

- Una limpieza frecuente garantiza mejores resultados en el afeitado.

Limpieza de la unidad de afeitado

Tenga cuidado con el agua caliente. Compruebe siempre que el agua no esté demasiado caliente para evitar quemarse las manos.

Enjuague la unidad de afeitado durante un rato con agua caliente del grifo (fig. 26).
Abra los tres cabezales de afeitado de uno en uno (fig. 27).

Enjuague los tres cabezales de afeitado y las tres camaras de recogida del pelo bajo el grifo con agua caliente durante
30 segundos. (fig.28)

Nota:También puede cepillar los cabezales de afeitado y las camaras de recogida del pelo con el cepillo de limpieza suministrado.

Tenga cuidado con el agua caliente. Compruebe siempre que el agua no esté demasiado caliente para evitar quemarse las manos.

Sacuda el exceso de agua y deje los cabezales de afeitado abiertos para que la unidad de afeitado se seque completamente.

No seque nunca la unidad de afeitado con una toalla o un pafo, ya que esto podria dafar los cabezales de afeitado.

Limpieza de la unidad de afeitado mediante el sistema Jet Clean (sé6lo en modelos especificos)

El sistema Jet Clean se incorpora en dos modelos:
- El'modelo RQ1008 dispone de tres programas de limpieza: el programa eco, el programa automatico y el programa intensivo. Pulse el
botdn arriba/abajo para seleccionar el programa de limpieza que prefiera. (fig. 29)

Nota: El programa eco tiene un tiempo de secado mds corto, para ahorrar energia. El programa intensivo es un programa de limpieza mds a fondo.
- El'modelo RQ1007 dispone de tres programas de limpieza. Cuando pulsa el botén de encendido/apagado, el sistema Jet Clean comienza a
limpiar en el programa automdtico de limpieza. (fig. 30)

Preparacion del sistema Jet Clean para su uso
Llene la cdmara de limpieza antes de utilizarla por primera vez.

Enchufe la clavija pequea al sistema Jet Clean.

Enchufe el adaptador a la toma de corriente.
D El soporte se desplazara automdticamente a su posicién mas alta.

Pulse simultdneamente los botones de liberacion situados a ambos lados de la camara de limpieza (1). Luego levante y separe el sistema
Jet Clean de la camara (2). (fig. 31)
D La camara de limpieza se queda en su sitio.

Desenrosque la tapa de la botella del liquido limpiador.
Llene la camara de limpieza con liquido limpiador HQ200 hasta que el nivel llegue entre las dos lineas (fig. 32).

A Vuelva a colocar el sistema Jet Clean sobre la cimara de limpieza (fig. 33).
Aseglrese de que los botones de liberacidn vuelven a encajarse.
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Uso del sistema Jet Clean

Nota: Si utiliza la afeitadora con espuma o gel de afeitar, le aconsejamos que la enjuague con agua caliente del grifo antes de limpiarla con el sistema
Jet Clean para maximizar la duracion del liquido limpiador.

Presione la afeitadora con firmeza en el soporte para fijarla correctamente.
D La pantalla indica que la afeitadora se estd cargando (consulte el capitulo “La pantalla”).

RQ1008: pulse el botén arriba/abajo para seleccionar un programa de limpieza.

Pulse el botdn de encendido/apagado del sistema Jet Clean para iniciar el programa de limpieza. (fig. 34)

D Laindicacion de carga desaparece de la pantalla de la afeitadora.

D El piloto de limpieza empieza a parpadear y la afeitadora se sumerge automaticamente en el liquido limpiador (fig. 35).
D El piloto de limpieza parpadea durante todo el programa de limpieza, que dura unos minutos.

Nota: RQ1007: el programa de limpieza tarda entre 4 y 6 minutos.

Nota: RQ1008: los programas de limpieza automadtico y eco tardan entre 4 y 6 minutos. El programa intensivo dura 35 minutos aproximadamente.

D Durante la primera fase del programa de limpieza, la afeitadora se enciende y apaga varias veces de forma automatica, y se mueve hacia
arriba y hacia abajo.

D Durante la segunda fase del programa de limpieza, la afeitadora se coloca en la posicion de secado, que se indica mediante el parpadeo
del simbolo de secado. Esta fase dura unas 2 horas y la afeitadora permanece en esta posicion hasta el final del programa. (fig. 36)

Nota: RQ1008: si selecciona el programa eco la fase de secado dura una hora.
D Tras el programa de limpieza, la pantalla de la afeitadora mostrara la indicacion de carga (consulte el capitulo “La pantalla”).

Nota: Si pulsa el botén de encendido/apagado del sistema Jet Clean durante el programa de limpieza, éste se interrumpird. En ese caso, el piloto de
limpieza o secado dejard de parpadear y el soporte se desplazard a la posicién superior.

Nota: Si desenchufa el adaptador de la toma de corriente durante el programa de limpieza, éste se interrumpird. El soporte no cambiard de posicion

hasta que vuelva a enchufar el adaptador a la toma de corriente. Entonces se desplazard a su posicion mds alta.

- Cuando el liquido limpiador estd por debajo del nivel minimo, el simbolo de “cdmara de limpieza vacia” comienza a parpadear y el soporte
vuelve a su posicidn inicial (fig. 37).

- Siutiliza el dispositivo de limpieza para limpiar la afeitadora todos los dias, debera rellenar la cdmara de limpieza aproximadamente cada
15 dias.

Limpieza del sistema Jet Clean
Limpie la cdmara de limpieza cada 15 dfas.
Puede limpiar el exterior del sistema Jet Clean con un pafio himedo.

Pulse simultdneamente los botones situados a ambos lados del sistema Jet Clean (1). Luego levante y separe el sistema Jet Clean de la
camara (2). (fig. 31)
D La camara de limpieza se queda en su sitio.

Vacie los restos de liquido limpiador de la camara de limpieza. (fig. 38)
Puede vaciar el liquido limpiador en el fregadero.

Enjuague la camara de limpieza bajo el grifo (fig. 39).

La cdmara de limpieza no puede lavarse en el lavavajillas.

Llene la camara de limpieza con liquido limpiador HQ200 hasta que el nivel llegue entre las dos lineas (fig. 32).

Vuelva a colocar el sistema Jet Clean sobre la camara de limpieza. (fig. 33)
Aseglrese de que los botones de liberacidn vuelven a encajarse.

Método de limpieza a fondo

Aseglrese de que el aparato esta apagado.

Extraiga la unidad de afeitado de la afeitadora (fig. 23).

Nota: No gire la unidad de afeitado mientras la extraiga de la afeitadora.

Abra los tres cabezales de afeitado de uno en uno (fig. 40).

Presione la lengiieta de apertura del tope (1) hasta que se abra (2) (fig. 41).

Nota: No limpie mds de una cuchilla y su protector al mismo tiempo, ya que forman conjuntos entre si. Si coloca accidentalmente una cuchilla en el
protector incorrecto, puede que tarde varias semanas en volver a obtener un rendimiento éptimo en el afeitado.

Extraiga la cuchilla del protector. (fig. 42)

Limpie la cuchilla con el cepillo suministrado (fig. 43).

A Limpie el interior del protector. (fig. 44)

Una vez limpia, vuelva a colocar la cuchilla en el protector con las hojas hacia arriba. (fig. 45)
Bl Presione el tope sobre la cuchilla (fig. 46).

[Ell Cierre los cabezales de afeitado.

Inserte el saliente de la unidad de afeitado en la ranura de la parte superior de la afeitadora (1). Luego presione la unidad de afeitado
hacia abajo (2) para fijarla a la afeitadora (“clic”) (fig. 25).

Limpieza del cortapatillas

Limpie el cortapatillas cada vez que lo utilice.
Deslice el botédn del cortapatillas hacia delante para sacarlo (fig. 24).

Enjuague el cortapatillas durante un rato con agua caliente del grifo. (fig. 47)
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Deslice el boton del cortapatillas hacia atras para retraerlo.

Consejo: Para conseguir unos resultados 6ptimos, lubrique los dientes del cortapatillas con una gota de aceite de mdquina de coser cada seis meses.

Almacenamiento
Coloque la tapa protectora en la unidad de afeitado para evitar que se deterioren los cabezales de afeitado (fig. 48).

Guarde la afeitadora en la funda suministrada.

Sustitucion

Sustituya la unidad de afeitado cuando el simbolo de la unidad de afeitado aparezca en la pantalla. Sustituya una unidad de afeitado dafiada de
forma inmediata.

Para un rendimiento de afeitado éptimo, le aconsejamos que sustituya la unidad de afeitado cada afio.

Sustituya la unidad de afeitado Unicamente por una unidad de afeitado original Philips RQ12.

Quite la unidad de afeitado usada de la afeitadora (fig. 23).
Nota: No gire la unidad de afeitado mientras la extraiga de la afeitadora.

Inserte el saliente de la nueva unidad de afeitado en la ranura de la parte superior de la afeitadora (1). Luego presione la unidad de
afeitado hacia abajo (2) para fijarla a la afeitadora (“clic”) (fig. 25).

Solicitud de repuestos
Las siguientes piezas de repuesto estan disponibles:
Adaptador HQ8505
- Unidad de afeitado Philips RQ12
- Spray limpiador para cabezales de afeitado Philips HQ110
- Liquido limpiador Philips HQ200

Medioambiental

- Alfinal de su vida dtil, no tire los aparatos junto con la basura normal del hogar. LIévelos a un punto de recogida oficial para su reciclado. De
esta manera ayudard a conservar el medio ambiente (fig. 49).

- La baterfa recargable de la afeitadora contiene sustancias que pueden contaminar el medio ambiente. Quite siempre la baterfa antes de
deshacerse de la afeitadora o de llevarla a un punto de recogida oficial. Deposite la baterfa en un lugar de recogida oficial. Si no puede
quitar la baterfa, puede llevar la afeitadora a un centro de servicio de Philips. El personal del mismo extraerd la baterfa y se deshard de ella
de forma no perjudicial para el medio ambiente (fig. 50).

Como quitar la bateria recargable de la afeitadora

Extraiga la bateria Unicamente cuando deseche la afeitadora. Aseglirese de que la bateria esté completamente descargada cuando la extraiga
del aparato.

Tenga cuidado con las tiras de la bateria ya que estan afiladas.

Quite el panel posterior de la afeitadora con un destornillador.

Extraiga la bateria recargable.

Garantia y servicio

Si necesita informacidn o si tiene alglin problema, visite la pagina Web de Philips en www.philips.com o pdngase en contacto con el Servicio
de Atencién al Cliente de Philips en su pais (hallard el nimero de teléfono en el folleto de la garantia mundial). Si no hay Servicio de Atencidn al
Cliente de Philips en su pais, dirfjase a su distribuidor local Philips.

Restricciones de la garantia

Los cabezales de afeitado (cuchillas y protectores) no estdn cubiertos por las condiciones de la garantfa internacional debido a que estan sujetos
a desgaste.

Solucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mds frecuentes que pueden surgir. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacion,
pdngase en contacto con el Servicio de Atencién al Cliente de su pas.

Problema Posible causa Solucién

La afeitadora no afeitatan ~ Los cabezales de afeitado estdn gastados o deteriorados.  Sustituya la unidad de afeitado (consulte el capitulo
bien como antes. “Sustitucién”).

Hay pelos largos obstruyendo los cabezales de afeitado. Limpie los cabezales de afeitado siguiendo los
pasos del método de limpieza mds exhaustivo
(consulte el capftulo ““Limpieza y mantenimiento”).

Puede que el sistema Jet Clean no limpie la afeitadora Limpie a fondo la afeitadora antes de seguir
correctamente porque el liquido de la cdmara de limpieza  utilizdndola. Si es necesario, limpie y vuelva a llenar
esté sucio o el nivel de liquido limpiador esté demasiado  la cdmara de limpieza (consulte el capftulo

bajo. “Limpieza y mantenimiento”).

La afeitadora no funciona La baterfa recargable estd descargada. Recargue la bateria (consulte el capitulo “Carga”).
cuando pulso el botdn de
encendido/apagado.



Problema

La afeitadora no esta
totalmente limpia después
de haberla limpiado con el
sistema Jet Clean.

El sistema Jet Clean no
funciona cuando pulso el
botén de encendido/
apagado.

La afeitadora no esta
completamente cargada
tras cargarla en el cargador
o el sistema Jet Clean.

RQ1008: el tiempo de
funcionamiento del sistema
Jet Clean de repente es
mas breve o mds largo que
antes.

Posible causa

El bloqueo para viajes estd activado.

La unidad de afeitado estd tan sucia o dafiada que el

motor no funciona. En ese caso, el simbolo de la unidad
de afeitado, el simbolo del grifo y el signo de exclamacién

parpadeardn.

La temperatura de la afeitadora es demasiado alta. En ese
caso, la afeitadora no funciona y en la pantalla se muestra

un signo de exclamacion parpadeando.

El liquido limpiador de la cdmara de limpieza estd sucio.

El nivel de liquido limpiador estd demasiado bajo. Si el
volumen de liquido de la cdmara de limpieza estd por

debajo del nivel minimo durante el programa de limpieza,
éste se interrumpe. El piloto de limpieza y el simbolo de

“cdmara de limpieza vacia” comienzan a parpadear a
intervalos y el soporte vuelve a su posicién inicial.

Ha usado un liquido limpiador distinto al original de
Philips.

El sistema Jet Clean no estd enchufado a la red.

No ha colocado la afeitadora correctamente en el sistema
Jet Clean, por lo que no hay conexién eléctrica entre el

sistema Jet Clean y la afeitadora.

No ha colocado correctamente la afeitadora en el
cargador o el sistema Jet Clean.

Ha seleccionado otro programa de limpieza. El sistema Jet
Clean cuenta con tres programas de limpieza: el programa
eco, el programa normal y el programa intensivo. Cada
uno de ellos tiene un tiempo de funcionamiento distinto.
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Solucién

Para desactivar el bloqueo para viajes, mantenga
pulsado el botén de encendido/apagado durante
3 segundos.

Limpie o sustituya la unidad de afeitado (consulte
los capitulos “Limpieza y mantenimiento” y
“Sustitucion”).

Apague la afeitadora y deje que se enfrie. En
cuanto la temperatura de la afeitadora descienda lo
suficiente, puede volver a encenderla.

Vacie y enjuague la cdmara de limpieza.

Rellene la cdmara de limpieza con liquido limpiador
hasta que el nivel llegue entre las dos Iineas
(consulte el capftulo “‘Limpieza y mantenimiento”).

Utilice Unicamente liquido limpiador Philips HQ200.

Enchufe la clavija pequefia al sistema Jet Clean y
conecte el adaptador a la toma de corriente.

Presione la afeitadora con firmeza en el soporte
para fijarla correctamente.

Aseglrese de presionar bien la afeitadora hasta
que encaje en su sitio.

Pulse el botdn arriba/abajo en el sistema Jet Clean
para seleccionar el programa de limpieza que
prefiera (consulte el capftulo “Limpieza y
mantenimiento”).
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Sissejuhatus

Onnitleme teid ostu puhul ning tere tulemast kasutama Philipsi tooteid! Philipsi klienditoe tShusamaks kasutamiseks registreerige toode
veebilehel www.philips.com/welcome.

Palun lugege see pardli omadusi tutvustav kasutusjuhend Iabi. Sellest leiate ka nduandeid raseerimise kergemaks ja nauditavamaks muutmise
kohta.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

Pardel (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Piirel

Piirli sisse/vélja lulitamise liuglUliti

Raseerimispea

Kaitsekate

Pardel

Pardli sisse/vélja lUlitamise nupp

Ekraan

Laadija

Jet Clean ststeem (RQ1008/RQ1007) (ainult teatud mudelitel)
Pardlihoidja

Stmbol ,,Puhastuskamber tihi”

Puhastamisstimbol

Kuivatamisstiimbol

Jet Clean stisteemi sisse/vdlja Itlitamise nupp (ainult mudelil RQ1008: lisaks ka programmivalikus Ules/alla likumise nupp)
Puhastuskambri vabastusnupp

Puhastusharjake

Puhastusvedelik

Kott

Adapter

OTMMUOoOUTRAWN 2NN WN =

Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

Mearkus. Selles kasutusjuhendis kasutatakse viljendit ,,seadmed” pardli ja Jet Clean siisteemi kohta. Kui pardel ei ole varustatud Jet Clean siisteemiga,
viidatakse ainult pardlile.

Uldteave

Oht
- Veenduge, et adapter ei saaks marjaks (Jn 2).

Hoiatus

- Adapteris on muundur. Arge 18igake adapterit 4ra, et asendada seda méne teise pistikuga. See v&ib phjustada ohtlikke olukordi.

- Neid seadmeid ei tohi kasutada flusilise, meele- v3i vaimse hdirega isikud ega ka ebapiisavate kogemuste voi teadmistega isikud (kaasa
arvatud lapsed), vdlja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid seadme kasutamise juures valvab v3i on neid selleks
juhendanud.

- Lapsi tuleb valvata, et nad seadmetega ei mangiks.

- Seadme puhastamisel olge tulise veega ettevaatlik. Kontrollige alati, et vesi ei oleks liiga tuline, vastasel korral voite kitele pSletushaavu saada.

Ettevaatust

- Arge kunagi kastke Jet Clean slsteemi ega laadijat vette ega loputage neid voolava vee all.

- Seadmeid ja selle tarvikuid ei tohi pesta ndudepesumasinas.

- Hoidke ja kasutage seadmeid alati veekindlal pinnal.

- Kasutage, laadige ja hoiustage seadmeid temperatuurivahemikus 5—35 °C.

- Kasutage ainult komplektisolevaid tarvikuid.

- Adapter muundab 100—240-voldise pinge ohutuks, vihem kui 24-voldiseks pingeks.

- Arge kasutage seadmeid, kui need on kahjustatud.

- Adapteri v&i muude tarvikute kahjustumisel vahetage need ohtlike olukordade valtimiseks alati méne originaalmudeli vastu.

- Loputamise ajal voib pardli pdhjas olevast pistikupesast vett vilja tilkuda. See on normaalne ega ole ohtlik, sest kogu elektroonika on pardli
sees olevas hermeetiliselt suletud toiteallikas.

Jet Clean siisteem (ainult teatud mudelitel)

Ettevaatust
- Kasutage Jet Clean slsteemis ainult originaalset puhastusvedelikku HQ200.
- Pange Jet Clean stisteem lekkimise drahoidmiseks alati kindlale, tasasele ja horisontaalsele pinnale.
- Arge kunagi kastke Jet Clean ststeemi vette.
- Tuhjendage puhastuskamber ja puhastage seda hoolikalt, loputades seadet iga 15 pédeva tagant kuuma kraanivee all.
- Jet Clean ststeem kull peseb pardli hoolikalt puhtaks, kuid ei desinfitseeri seda, seeparast drge andke pardlit teistele kasutada.
- Jet Clean sisteemi puhastuskamber pole ndudepesumasinas pestav.
- Kui Jet Clean ststeem on kasutusvalmis, drge seda puhastamisvedeliku lekkimise drahoidmiseks teise kohta nihutage.

Vastavus standarditele

- Seade vastab rahvusvaheliselt tunnustatud ohutuseeskirjadele ning seda v&ib turvaliselt kasutada nii vannis kui ka dusi all, aga ka kraani all
puhastada (Jn 3).

- Need Philipsi seadmed vastavad kdikidele elektromagnetvlju (EMF) kdsitlevatele standarditele. Kui seadmeid késitsetakse Sigesti ja
kdesolevale kasutusbrosidrile vastavalt, on neid tinapdeval kdibelolevate teaduslike teooriate jargi ohutu kasutada.

Madrkus. Enne pardli esmakasutamist eemaldage ekraanilt kaitsekile.
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Neljal pardlittdbil (RQ1290, RQ1280, RO1260 ja RQ1250) on erinevad ekraanid, mis on ndidatud alltoodud joonistel.
- RQ1290/RQ1280 (Jn 4)

- RQ1260 (J)n 5)

- RQ1250 (Jn 6)

Laadimine

- Laadimine kestab umbes Uks tund.

RQ1290/RQ1280
- Pardli laadimise ajal vilgub minutite ndidik (Jn 7).
- Raseerimisminutite ndit suureneb seni, kuni pardli aku on téis laetud.
- Kiirlaadimine: kui pardlis on theks raseerimiskorraks piisavalt energiat, kuvatakse ekraanil number viis (ehk viis minutit) punasel taustal.

RQ1260/RQ1250
- Pardli laadimise ajal hakkab esmalt vilkuma alumine laadimistuli, seejarel teine laadimistuli jne, kuni pardel on tdis laetud (Jn 8).

Markus. Mudelite RQ1260 ja RQ1250 ekraanid ndevad vilja erinevad, kuid laadimistuled toimivad sarnaselt.
- Kiirlaadimine: kui pardlil on piisavalt laengut Uheks raseerimiskorraks, hakkab alumine laadimistuli vaheldumisi oranzilt ja valgelt vilkuma.

Aku on tiis laetud

RQ1290/RQ1280
- Kui aku on tdiesti tdis laetud, hakkab minutite ndidik pidevalt pdlema. Umbes 30 minuti parast Itlitub ekraan uuesti automaatselt vilja (Jn 9).

RQ1260/RQ1250
- Kui aku on téiesti tdis laetud, hakkavad koik laadimistuled pidevalt pdlema. Umbes 30 minuti parast ldlitub ekraan uuesti automaatselt
vdlja. (Jn 10)

Madrkus. Mudelite RQ1260 ja RQ1250 ekraanid ndevad vdlja erinevad, kuid laadimistuled toimivad sarnaselt.
Aku on tiihi

RQ1290/RQ1280

- Kui aku on peaaegu tihjaks saanud (kui jargi on jddnud viis v3i véhem raseerimisminutit), hakkab minutite ndidik vilkuma (Jn 11).

- Kui ltlitate pardli vélja, jédb raseerimisminutite ndidik moneks sekundiks vilkuma. Kui jérgi pole jadnud Uhtki raseerimisminutit, kuulete
helisignaali.

RQ1260/RQ1250
- Kui aku on peaaegu tihi (jadnud on viis v8i vdhem raseerimisminutit), hakkab alumine laadimistuli oranzift vilkuma. (Jn 12)
- Pérast pardli vdljalUlitamist jatkab alumine laadimistuli mdne sekundi jooksul oranzit vilkumist.

Markus. Mudelite RQ1260 ja RQ1250 ekraanid ndevad vilja erinevad, kuid laadimistuled toimivad sarnaselt.

RQ1290/RQ1280
- Aku jddkmahtuvus kuvatakse ekraanile raseerimisminutite kujul. (Jn 7)

RQ1260/RQ1250
- Aku jddkmahtuvus kuvatakse vilkuvate laadimistulede kujul (Jn 8).

Madrkus. Mudelite RQ1260 ja RQ1250 ekraanid ndevad vdlja erinevad, kuid laadimistuled toimivad sarnaselt.

Pardli puhastamine

Optimaalse raseerimisjdudluse tagamiseks soovitame pardlit parast igat kasutuskorda puhastada.
- Pardli puhastamise meeldetuletusena hakkab veekraani simbol vilkuma (Jn 13).

Madrkus. Mudelite RQ1290, RQ1280, RQ1260 ja RQ1250 ekraanid ndevad vilja erinevad, kuid ekraanilekuvatav siimbol on sama.

Raseerimispea asendamine

Maksimaalse raseerimisjdudluse saavutamiseks soovitame raseerimispea vahetada iga aasta tagant.

- Raseerimispea vahetamise meeldetuletuseks hakkab ekraanil raseerimispea stimbol vilkuma (k&ikidel mudelitel) ja pardli véljaldlitamisel
kuulete helisignaali (ainult mudelitel RQ1290/RQ1280). Raseerimispea vahetamise meeldetuletust korratakse seitsme jarjestikuse
raseerimiskorra jarel. (Jn 14)

Markus. Mudelite RQ1290,RQ1280,RQ1260 ja RQ1250 ekraanid ndevad vdlja erinevad, kuid ekraanilekuvatav siimbol on sama.
Reisilukk (ainult mudelitel RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Reisile minnes v&ite pardli lukustada. Reisilukk hoiab dra pardli juhusliku sisselUlitumise.

Reisluku aktiveerimine

ReisilukurezZiimi sisenemiseks vajutage kolme sekundi jooksul sisse/vilja liilitamise nuppu (Jn 15).

D RQ1280: ekraanil algab minutite lugemine alates number kolmest. Uheni jéudes annab seade reisiluku aktiveerumisest teada helisignaali
abil.

D  Ekraanile ilmub luku simbol, mis kustub paari sekundi parast.

Madrkus. Mudelite RQ1280, RQ1260 ja RQ1250 ekraanid ndevad vdlja erinevad, kuid ekraanilekuvatav siimbol on sama.
Reisiluku viljaliilitamine

Vajutage kolme sekundi jooksul sisse/valja lilitamise nuppu.
D Reisiluku deaktiveerimise tahistamiseks hakkab mootor todle.
Pardel on ntiid uuesti kasutusvalmis.

Madrkus. Kui asetate pardli elektrivorku iihendatud laadijasse voi Jet Clean siisteemi, deaktiveerub reisilukk automaatselt.
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Energiasddstureziim (ainult mudelil RQ1290)

Seadmel on automaatne energiasddstureziim. Kui pardel Iilitub energiasddstureziimi, kustub sisse/vdlja lulitamise nupu margutuli, sddstes nii
energiat.

- Kui ligutate seadet 5 minutit ilma seda sisse ldlitamata, |Ulitub pardel automaatselt energiasddstureziimi.

D Ekraanil vilgub luku siimbol, tahistades, et seade on energiasaistureziimis. (Jn 16)

- Energiasdastureziimi deaktiveerimiseks vajutage sisse/vilja Illitamise nuppu.

Blokeeritud I6ikepead

- Lo&ikepeade blokeerimise korral hakkavad raseerimispea stimbol, veekraani simbol ja htitiumérk koos vilkuma. Sellisel juhul ei saa mootor
|6ikepeade ummistumise voi kahjustumise tottu podrelda. (Jn 17)

Markus. Mudelite RQ1290,RQ1280,RQ1260 ja RQ1250 ekraanid ndevad vdlja erinevad, kuid ekraanilekuvatavad siimbolid on samad.
- Kui see peaks juhtuma, siis peaksite raseerimispea puhastama v&i asendama.
- Raseerimispea siimbol, veekraani simbol ja hitiumark jatkavad vilkumist seni, kuni Iikepead on ummistusest vabastatud.

Laadimine kestab umbes Uks tund.

RO1290/RQ1280/RQ1260: tdislaetud pardli raseerimisaeg on kuni 60 minutit / 20 paeva.

RQ1250: tédislaetud pardli raseerimisaeg on kuni 50 minutit / 16 pdeva.

Pardel arvestab tegeliku raseerimisaja. Kui teil on suur habe, siis v3ib raseerimisaeg eeldatavast ajast vaiksem olla. Aja jooksul vdib raseerimisaeg
k&ikuda séltuvalt teie raseerimisharjumusest ja habeme tidbist.

Laadige pardlit enne esmakasutust ja siis, kui ekraan nditab, et aku on peaaegu tdiesti tUhi (vt peatlki ,,Ekraan” jactist ,,Aku on tihi").

Kiirlaadimine
Pdrast 5-minutist laadimist on pardlis Gheks raseerimiskorraks piisavalt energiat.

Laadijaga laadimine

Sisestage vaike pistik laadijasse (Jn 18).
Sisestage adapter seinakontakti.

Pange pardel laadijasse ja tommake seda tahapoole, kuni kuulete klopsatust. (Jn 19)
D Ekraanikuva niitab, et pardlit laetakse (vt ptk ,,Ekraan”).

Laadimine Jet Clean siisteemis (ainult teatud mudelitel)

Sisestage vaike pistik Jet Clean silisteemi.

Sisestage adapter seinakontakti.

Pange pardel hoidjasse lilemise otsaga allapoole, nii et ekraan oleks suunatud Jet Clean siisteemi esiosa poole (Jn 20).
Mearkus. Pardlit ei ole voimalik Jet Clean siisteemi sisestada, kui raseerimispea kaitsekate on kiiljes.

Madrkus.Ainult RQ1290: péérates pardli tilemise otsaga allapoole, péérdub ka minutite ndidiku tlemine osa allapoole, nii et saate ikkagi néha, millise
tasemeni aku on laetud.

Vajutage pardel tihedalt hoidjasse, nii et see oma kohale lukustuks (Jn 21).
D Ekraanikuva niitab, et pardlit laetakse (vt jaotist ,,Laadimine” peatiikis ,,Ekraan”).

Pardli kasutamine

Raseerimine

Pardli sisseliilitamiseks vajutage liks kord sisse/vilja ltlitamise nuppu.
D Ekraan liheb mdneks sekundiks heledaks.

Liigutage 16ikepaid mooda nahka.Tehke ringikujulisi liigutusi (Jn 22).
- Arge tehke sirgjoonelisi ligutusi.
- Teie nahal v&ib Philipsi raseerimisstisteemiga harjumiseks kuluda 2—3 nddalat.

Pardli viljaltlimiseks vajutage Uks kord sisse/valja liilitamise nuppu.
D Ekraan liheb méneks sekundiks heledaks ja seejarel naitab aku jaidkmahtuvust.

Madrjalt raseerimine
Seda pardlit saate kasutada ka marjal ndol, raseerides raseerimisvahu voi -geeliga.
Raseerimisvahu voi -geeliga raseerimisel jargige alltoodud samme.

Tehke nahk marjaks.

Maarige naonahale raseerimisvahu voi -geeliga.

Loputage raseerimispead kraani all, et kindlustada raseerimispea sujuv libisemine nahal.

Pardli sissellilitamiseks vajutage lks kord sisse/vilja liilitamise nuppu.

Liigutage |6ikepaid oma nahal ringikujuliste liigutustega.

Madrkus. Loputage pardlit korrapdraselt kraanivee all, et see libiseks sujuvalt iile te naha.

A Kuivatage nigu ja puhastage pardel pirast kasutamist hoolikalt (vt ptk ,,Puhastamine ja hooldus”).
Madrkus.Veenduge, et olete kogu vahu voi geeli pardlilt éra loputanud.

Piiramine

Piirlit voite kasutada pdskhabeme ja vuntside hooldamiseks.

Tommake raseerimispea pardli kiiljest dra (Jn 23).
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Markus. Arge pardi kiiljest témbamise ajal raseerimispead keerake.

Pardli sissellilitamiseks vajutage lks kord sisse/vilja liilitamise nuppu.
D  Ekraan liheb méneks sekundiks heledaks.

Piirli valjaliikkamiseks libistage piirli liugliilitit ettepoole (Jn 24).
Niiiid voite piiramisega alustada.
Piirli sissetombamiseks liikake piirli liugliilitit tahapoole.

A Pardii viljaliilitamiseks vajutage iiks kord sisse/vilja liilitamise nuppu.
D Ekraan liheb méneks sekundiks heledaks ja niitab aku jadkmahtuvust.

Likake raseerimispea eend pardli (1) lilemises osas olevasse siivendisse. Raseerimispea kinnitamiseks pardli kiilge suruge seda allapoole
(2), kuni kuulete klopsatust (Jn 25).

Puhastamine ja hooldus

Arge kunagi kasutage Jet Clean siisteemi (ainult teatud mudelitel) puhastamiseks kiiiirimiskasnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega ka
agressiivseid vedelikke, nagu bensiin voi atsetoon.

- Parim ja higieenilisem viis on puhastada pardlit Jet Clean ststeemis (ainult teatud mudelitel). Ka v&ite pardlit loputada kraani all v&i puhastada
seda komplektisoleva puhastusharjakesega.

- Olge tulise veega ettevaatlik. Kontrollige alati, et vesi ei oleks liiga tuline, vastasel korral v3ite kisi pdletada.

- Optimaalse raseerimisjdudluse tagamiseks puhastage pardlit parast igat raseerimist.

- Pardli vélispinda voite puhastada niiske lapiga.

- Seadme regulaarne puhastamine tagab parema raseerimisjcudluse.

Raseerimispea puhastamine

Olge tulise veega ettevaatlik. Kontrollige alati, et vesi ei oleks liiga tuline, vastasel korral voite kasi poletada.

Loputage raseerimispead luhikest aega kuuma kraanivee all (Jn 26).

Tommake kolm 6ikepead iiksteise jarel lahti (Jn 27).

Loputage koiki kolme I6ikepead ja kolme karvakambrit 30 sekundit kraani all kuuma veega. (Jn 28)
Markus. Loikepeade ja karvakambrite puhastamiseks véite ka kasutada komplektisolevat puhastusharjakest.

Olge tulise veega ettevaatlik. Kontrollige alati, et vesi ei oleks liiga tuline, vastasel korral voite kasi poletada.

Raputage hoolikalt liigne vesi minema ja jatke |6ikepead avatuks, kuni raseerimispea on taiesti kuiv.

Arge kunagi kuivatage raseerimispead kiteriti voi salvratikuga, sest nii véite 16ikepiid rikkuda.

Raseerimispea puhastamine Jet Clean siisteemis (ainult teatud mudelitel)

Jet Clean ststeem on saadaval kahe mudelil.
- Mudelil RQ1008 on kolm puhastusprogrammi: konoomne programm, automaatne programm ja intensiivne programm. Soovitud
puhastusprogrammi valimiseks vajutage Ules/alla likumise nuppu. (Jn 29)

Markus. Okonoomses programmis on energia sddstmiseks liihem kuivatusaeg. Intensiivne programm tagab péhjalikuma puhastuse.
- Mudelil RQ1007 on Uks automaatne programm. Sisse/vilja |tlitamise nupu vajutamisel hakkab Jet Clean stisteem puhastama automaatses
puhastusprogrammis. (Jn 30)

Jet Clean siisteemi kasutamiseks ettevalmistamine
Enne esmakasutamist téitke puhastuskamber.

Sisestage viike pistik Jet Clean siisteemi.

Sisestage adapter seinakontakti.
D Hoidja liigub automaatselt kdige kérgemasse asendisse.

Vajutage samaaegselt puhastuskambri mélemal kiiljel asuvatele vabastusnuppudele (1). Seejirel tostke Jet Clean siisteem
puhastuskambrist valja (2). (Jn 31)
D Puhastuskamber jaidb oma kohale.

Keerake puhastusvedeliku pudeli kork lahti.
Taitke puhastuskamber puhastusvedelikuga HQ200 kahe joone vahele jaava tasemeni (Jn 32).

A Liikake Jet Clean siisteem uuesti puhastuskambrisse tagasi (Jn 33).
Veenduge, et vabastusnupud on oma kohale kidpsanud.

Jet Clean siisteemi kasutamine

Madrkus. Kui kasutasite pardlit raseerimisvahu voi -geeliga, siis soovitame seda enne Jet Clean siisteemis puhastamist loputada kuuma kraanivee all.
Selliselt tagate puhastusvedeliku optimaalse todea.

Vajutage pardel tihedalt hoidjasse, nii et see oma kohale lukustuks.
D Ekraanikuva niitab, et pardlit laetakse (vt ptk ,,Ekraan”).

RQ1008: puhastusprogrammi valimiseks vajutage lles/alla nuppu.

Puhastusprogrammi kaivitamiseks vajutage Jet Clean siisteemi sisse/vilja lilitamise nuppu. (Jn 34)
D Laadimise tahis kustub pardli ekraanilt.

D Puhastamise margutuli hakkab vilkuma ja pardel kastetakse automaatselt puhastusvedelikku (Jn 35).
D Puhastamise margutuli vilgub puhastusprogrammi toimimise ajal, mis kestab paar minutit.

Markus. RQ1007: puhastusprogramm kestab 4—6 minutit.
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Madrkus. RQ 1008: automaatse programmi ja 6konoomse programmi kestvuseks on 4—6é minutit. Intensiivne programm kestab umbes 35 minutit.

D Puhastusprogrammi esimese etapi ajal lilitub pardel méned korrad automaatselt sisse-vilja ja liigub tles-alla.

D Puhastusprogrammi teise etapi ajal liheb pardel kuivatusasendisse, mida tihistatakse vilkuva kuivamise siimboliga. Selle etapi kestus on
umbes kaks tundi. Pardel jadb sellesse asendisse programmi |6puni. (Jn 36)

Markus. RQ1008: kui olete valinud 6konoomse programmi, kestab kuivamisetapp iiks tund.
D Pidrast puhastusprogrammi |6ppemist kuvatakse ekraanile laadimise naidik (vt ptk ,,Ekraan”).

Madrkus. Puhastusprogrammi toimimise ajal Jet Clean siisteemi sisse/vdlja liilitamise nupu vajutamisel programm katkeb. Sellisel juhul I6petab
puhastamise véi kuivatamise mdrgutuli vilkumise ja hoidja ligub koige kérgemasse asendisse.

Madrkus. Puhastamisprogrammi ajal adapteri seinakontaktist vélja tombamisel programm katkeb. Hoidja jddb asendisse, kus ta oli. Kui te liikkate

adapteri seinakontakti tagasi, ligub hoidja kéige kérgemasse asendisse.

- Kui puhastusvedeliku tase langeb miinimumtasemest allapoole, hakkab vilkuma stimbol ,,Puhastuskamber tihi" ja hoidja naaseb
ldhteasendisse (Jn 37).

- Kui kasutate oma pardli puhastamiseks iga pdev pesumasinat, peaksite puhastuskambri umbes iga 15 pdeva jdrel uuesti taitma.

Jet Clean siisteemi puhastamine
Puhastage puhastuskambrit iga 15 pdeva tagant.
Jet Clean sisteemi voite véljastpoolt niiske lapiga puhastada.

Vajutage samaaegselt Jet Clean siisteemi (1) molemal kdljel asuvaid vabastusnuppe. Seejarel tostke Jet Clean siisteem puhastuskambrist
(2) valja. (Jn 31)
D Puhastuskamber jaib oma kohale.

Kallake allesjaanud puhastusvedelik puhastuskambrist vilja. (Jn 38)
Puhastusvedeliku voite lihtsalt valamust alla valada.

Loputage puhastuskamber kraani all puhtaks (Jn 39).

Puhastamiskambrit ei tohi ndudepesumasinas pesta.

Taitke puhastuskamber puhastusvedelikuga HQ200 kahe joone vahele jaava tasemeni (Jn 32).

Likake Jet Clean siisteem uuesti puhastuskambrisse tagasi. (Jn 33)
Veenduge, et vabastusnupud on oma kohale kiépsanud.

Eriti pohjalik puhastamismeetod

Veenduge, et seade on vilja liilitatud.

Tommake raseerimispea otse pardli kiiljest dra (Jn 23).

Mairkus. Arge pardli kiiljest témbamise ajal raseerimispead keerake.
Tommake kolm I5ikepead iiksteise jarel lahti (Jn 40).

Vajutage fiksaatori vabastussakki (1), kuni fiksaator avaneb (2) (Jn 41).

Medrkus. Arge puhastage samaaegselt rohkem kui iihte Idiketera ja raseerimisvéret korraga, sest need moodustavad iihtiva komplekti. Kui peaksite
juhuslikult panema I6iketera valesse raseerimisviresse, siis voib optimaalne raseerimisjéudlus taastuda alles méne nddala pdrast.

Eemaldage IGiketera raseerimisvorest. (Jn 42)

Puhastage |6iketera kaasasoleva puhastusharjakesega (Jn 43).

A Puhastage raseerimisvére sisemus. (Jn 44)

Parast puhastamist asetage I6iketera raseerimisvoresse nii, et Iiketera haarad oleksid allapoole suunatud. (Jn 45)
A Liikake fiksaatorit allapoole iile I6iketera (Jn 46).

El Sulgege I6ikepead.

Likake raseerimispea eend pardli (1) lilemises osas olevasse siivendisse. Raseerimispea kinnitamiseks pardli kiilge suruge seda allapoole
(2), kuni kuulete klépsatust (Jn 25).

Piirli puhastamine

Puhastage piirlit pdrast igat kasutamist.

Piirli valjaliikkamiseks libistage piirli liugliilitit ettepoole (Jn 24).
Loputage piirlit veidi aega kuuma kraanivee all. (Jn 47)

Piirli sissetémbamiseks ltikake piirli liuglulitit tahapoole.

Néuanne. Piirli optimaalse joudluse tagamiseks mddrige piirli hambaid iga kuue kuu tagant tilga 6mblusmasinadliga.

Hoiustamine

Loikepeade kahjustamise drahoidmiseks asetage raseerimispeale kaitsekate (Jn 48).

Hoiustage pardlit komplektisolevas kotis.

Osade vahetamine

Asendage raseerimispea pdrast seda, kui ekraanile kuvatakse raseerimispea simbol. Asendage kahjustatud raseerimispea viivitamatult.
Maksimaalse raseerimisjdudluse saavutamiseks soovitame raseerimispea vahetada iga aasta tagant.
Asendage raseerimispea originaalse Philipsi raseerimispeaga RQ12.

Tommake vana raseerimispea otse pardli kiiljest ara (Jn 23).
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Markus. Arge pardi kiiljest témbamise ajal raseerimispead keerake.

Likake uue raseerimispea eend pardli (1) tilemises osas olevasse siivendisse. Raseerimispea kinnitamiseks pardli kiilge suruge seda
allapoole (2), kuni kuulete klopsatust (Jn 25).

Osade tellimine
Saadaval on jargmised osad:
- adapter HQ8505,
- Philipsi raseerimispea RQ12
- Philipsi HQ110 I6ikepeade puhastamise piserdusvedelik,
- Philipsi HQ200 puhastusvedelik.

Keskkonnakaitse

- Tobea I6pus ei tohi seadmeid tavaliste olmejddtmete hulka visata.Viige need ringlussevétmiseks ametlikku kogumispunkti. Seda tehes aitate
keskkonda sdésta (Jn 49).

- Sisseehitatud laetav pardli aku sisaldab keskkonda saastavaid aineid. Enne pardli kasutusest k&rvaldamist v&i ametlikus kogumispunktis
kéitlemist peate alati aku seadmest eemaldama. Aku tuleb utiliseerimiseks ametlikku akude kogumispunkti viia. Kui teil ei dnnestu akut ise
eemaldada, véite seadme Philipsi hoolduskeskusesse viia, kus aku eemaldatakse ja keskkonda kahjustamata utiliseeritakse (Jn 50).

Pardli laetava aku eemaldamine

Vaotke laetav aku seadmest valja ainult siis, kui korvaldate pardli kasutusest.Veenduge selles, et aku oleks eemaldamisel taiesti tiihi.
Ettevaatust, aku klemmiribade ddred on teravad.

Eemaldage pardli tagumine paneel kruvikeerajaga.

Eemaldage laetav aku.

Garantii ja hooldus

Probleemide korral ning kui vajate hooldust vOi teavet, kiilastage Philipsi veebisaiti www.philips.com v&i pédrduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusse (telefoninumbri leiate Ulemaailmselt garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, poérduge Philipsi
kohaliku mitgiesindaja poole.

Garantiipiirangud

Loikepeade (nii Idiketerade kui ka raseerimisvdrede) asendamine pole rahvusvahelise garantiitingimustega reguleeritud, sest need on kuluvad

O
1%
<)
(o

Veaotsing

Kédesolev peatiikk esitab kokkuvdtte seadmel esinevatest enamlevinud probleemidest. Kui teil ei dnnestu probleemi alloleva teabe abil lahendada,
votke Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Vaimalik pohjus Lahendus
Miks pardel ei aja habet nii Loikepead on kahjustatud vai kulunud. Asendage raseerimispead (vt ptk “Asendamine’”).
hdsti nagu varem?

Pikad karvad on I6ikepead ummistanud. Puhastage |Gikepead, jargides eriti pohjaliku
puhastusmeetodi samme (vt ptk ,,Puhastamine ja
hooldus”).

Jet Clean sUsteem pole pardlit korralikult puhastanud, Enne raseerimise jatkamist puhastage pardel

sest puhastuskambri puhastusvedelik on must v3i hoolikalt.Vajadusel puhastage ja tditke

puhastusvedeliku tase liga madal. puhastuskamber uuesti (vt ptk ,,Puhastamine ja
hooldus”).

Pardel ei td6ta, kui ma Laetav aku on tihi. Laadige aku (vt ptk ,,Laadimine”).
vajutan sisse/vlja ltlitamise
nuppu.

Reisilukk on aktiveeritud. Reisiluku deaktiveerimiseks vajutage 3 sekundi
jooksul sisse/vlja ltlitamise nuppu.

Raseerimispea on sellisel mddral ummistunud voi Puhastage raseerimispea voi asendage see (vt ptk

kahjustunud, et mootor ei saa poorelda. Sellisel juhul ,,Puhastamine ja hooldus” ning ,,Asendamine”).

hakkavad raseerimispea simbol, veekoraani simbol ning

hitumark vilkuma.

Pardli temperatuur on liiga kdrge. Sellisel juhul pardel ei  Lilitage pardel vilja ja laske sel jahtuda. Niipea kui

t66ta ning ekraanil vilgub hiiiumark. pardli temperatuur on piisavalt langenud, v3ite pard|i
uuesti sisse |Ulitada.

Pardel pole pérast Jet Clean  Puhastuskambri puhastusvedelik on must. Tihjendage ja loputage puhastuskambrit.

slisteemis puhastamist tdiesti
puhtas.
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Probleem

Vaimalik pohjus

Lahendus

Kui ma vajutan sisse/vdlja
[Ulitamise nuppu, ei hakka Jet
Clean slsteem todle.

Pdrast laadimist laadijas voi
Jet Clean susteemis pole
pardel tdielikult laetud.

RQ1008: Jet Clean ststeemi
kasutusaeg on jdrsku

varasemast [ihem vai pikem.

Puhastusvedeliku tase on liiga madal. Kui
puhastuskambris oleva puhastusvedeliku tase langeb
puhastusprogrammi toimimise ajal miinimumtasemest
allapoole, katkestatakse programm. Puhastamise
madrgutuli ja simbol ,,Puhastuskamber tihi" hakkavad
vilkuma ning hoidja naaseb ldhteasendisse.

Te ei kasuta originaalset Philipsi puhastusvedelikku.

Jet Clean sUsteem pole elektrivorku Ghendatud.

Te ei asetanud pardlit korralikult Jet Clean ststeemi,
seega puudub Jet Clean ststeemi ja pardli vahel
elektritihendus.

Te ei asetanud pardlit korralikult laadijasse voi Jet Clean

sUsteemi.

Olete valinud mdne muu puhastusprogrammi. Jet Clean

stisteemil on kolm puhastusprogrammi: konoomne

programm, tavaline programm ja intensiivne programm.

lgal programmil on erinev todaeg.

Taitke puhastuskamber uuesti puhastusvedelikuga
kahe joone vahel oleva tasemeni (vt ptk
,,Puhastamine ja hooldus").

Kasutage ainult Philipsi puhastusvedelikku HQ200.

Sisestage vdike pistik Jet Clean ststeemi ja adapter
seinakontakti.

Vajutage pardel tihedalt hoidjasse, nii et see oma
kohale lukustuks.

Kontrollige, kas olete pardlit vajutanud nii, et see
oma kohale lukustuks.

Vajutage Jet Clean ststeemi sisse/vdlja Itlitamise
nuppu, et valida soovitud puhastusprogramm (vt ptk
,,Puhastamine ja hooldus”).
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Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteiden kayttdjaksil Hyddynna Philipsin tuki ja rekisterdi tuotteesi osoitteessa www.philips.com/
welcome.
Lue tdma kayttdopas, silld siind on tietoa parranajokoneen ominaisuuksista sekd vinkkejd, joiden avulla ajat partasi hel[pommin ja mukavammin.

Yleiskuvaus (Kuva 1)

Parranajokone (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)
Trimmeri

Trimmerin kdynnistyskytkin

Ajopad

Ajopdian suojus

Parranajokone

Parranajokoneen virtapainike

Nayttod

Laturi

Jet Clean -jarjestelmd (RQ1008/RQ1007) (vain tietyt mallit)
Parranajokoneen pidike

Tyhjan puhdistuskammion kuvake

Puhdistuskuvake

Kuivauskuvake

Jet Clean -jdrjestelman virtapainike (vain RQ1008: my6s ylés/alas-painike ohjelman valintaa varten)
Puhdistuskammion vapautuspainike

Puhdistusharja

Puhdistusneste

Pussi

Sovitin

OTMMUOURWN22OTNOUTNWN =

Tarkedd

Lue tdma kayttdopas huolellisesti ennen kayttod ja sdilytd se myShempad tarvetta varten.

Huomautus:Tdssd oppaassa sanalla laite tarkoitetaan parranajokonetta ja Jet Clean ~jdrjestelmdd. Jos parranajokoneen mukana ei ole toimitettu Jet
Clean -jdrjestelmdd, sanalla laite tarkoitetaan ainoastaan parranajokonetta.

Yleistd

Vaara
- Suojaa sovitin kosteudelta (Kuva 2).

sese

Téarkedd

- Sovitin sisiltaa jannitemuuntajan. Al vaihda sovittimen tilalle toisenlaista pistoketta, jotta et aiheuta vaaratilannetta.

- Laitteita ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden kdyttoon, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteiden kdytdstd, muuten kuin heiddn turvallisuudestaan vastaavan henkildn valvonnassa ja ohjauksessa.

- Pienten lasten ei saa antaa leikkid laitteilla.

- Ole varovainen kuuman veden kanssa, kun puhdistat laitteita.Varmista aina, ettei vesi ole lian kuumaa, ettet polta kasidsi.

Varoitus

- A3 upota Jet Clean -jirjestelmii ja laturia veteen Alika huuhtele niitd vesihanan alla.

- Laitteet ja lisdtarvikkeet eivdt kestd pesua astianpesukoneessa.

- Aseta laitteet kdyttdd varten aina puhdistusaineen kestaville alustalle.

- Kaytd, lataa ja sdilytd laitetta 5-35 °Cin [impd&tilassa.

- Kéytd vain laitteen mukana toimitettuja lisdtarvikkeita.

- Sovitin muuttaa 100-240 voltin jannitteen turvalliseksi alle 24 voltin jannitteeksi.

- A3 kiytd laitteita, jos ne ovat vahingoittuneet.

- Jos sovitin tai jokin muu lisdtarvike on vaurioitunut, vaihda vaaratilanteiden valttdmiseksi tilalle aina alkuperdisen mukainen laite.

- Parranajokoneen alaosassa olevasta liittimesta saattaa vuotaa vettda huuhtelun yhteydessa. Tama on normaalia eikd siitd aiheudu vaaraa, koska
kaikki elektroniset osat ovat tiiviissd virtayksikossd parranajokoneen sisalld.

Jet Clean -jirjestelmi (vain tietyissd malleissa)

Varoitus
- Kéytd Jet Clean -jarjestelmdssd vain alkuperdistd HQ200-puhdistusnestetta.
- Aseta Jet Clean -jdrjestelmd aina tukevalle, tasaiselle ja vaakasuoralle pinnalle vuotojen ehkdisemiseksi.
- A3 upota Jet Clean -jarjestelmii veteen.
- Tyhjennd puhdistuskammio ja puhdista se huolellisesti juoksevalla kuumalla vedelld kahden viikon vlein,
- Jet Clean -jarjestelma puhdistaa parranajokoneen tehokkaasti, mutta ei desinfioi sitd. Ald siis kdytd yhteistd parranajokonetta muiden kanssa.
- Jet Clean -jdrjestelmadn puhdistuskammiota ei voi pestd astianpesukoneessa.
- Kun Jet Clean -jarjestelmd on kayttdvalmis, sitd ei saa siirtdd, silld laitteesta saattaa télldin vuotaa puhdistusnestetta.

Vastaavuus standardien kanssa

- Parranajokone téyttdd kansainvdlisesti hyvaksytyt turvamadraykset ja sitd voidaan kayttdd turvallisesti kylvyssa tai suihkussa. Se voidaan
puhdistaa vesihanan alla (Kuva 3).

- Ndmad Philips-laitteet vastaavat kaikkia séhkémagneettisia kenttid (EMF) koskevia standardeja. Jos laitteita kdytetddn oikein ja tdmdn oppaan
sekd parranajokoneen mukana toimitetun kdyttdoppaan ohjeiden mukaisesti, niiden kdyttdminen on turvallista tdimanhetkisen tutkimustiedon
perusteella.

Huomautus: Poista suojakalvo ndytdstd ennen parranajokoneen ensimmdistd kdyttokertaa.
Parranajokoneissa (mallit RQ1290, RQ1280, RQ1260 ja RQ1250) on erilaiset naytot (katso alla olevat kuvat).
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- RQ1290/RQ1280 (Kuva 4)
- RQ1260 (Kuva 5)
- RQ1250 (Kuva 6)

Lataaminen

- Lataus kestda noin tunnin.

RQ1290/RQ1280
- Kun parranajokone latautuu, minuuttien ilmaisin vilkkuu (Kuva 7).
- Kéyttdminuutit lisddntyvat, kunnes parranajokone on ladattu téyteen.
- Pikalataus: kun parranajokoneen virta riittdd yhtd parranajoa varten, ndytdssd on punainen 5 minuutin merkintd.

RQ1260/RQ1250
- Kun parranajokone latautuu, ensin vilkkuu alin latausvalo, seuraavaksi toinen latausvalo ja niin edelleen, kunnes parranajokone on latautunut
tdyteen (Kuva 8).

Huomautus: Mallien RQ1260 ja RQ1250 ndytét ndyttdvdt erilaisilta, mutta latausvalot toimivat samalla tavalla.
- Pikalataus: kun parranajokoneen virta riittdd yhteen ajokertaan, alimmainen latausvalo vilkkuu vuorotellen oranssina ja valkoisena.

Akku tdynnd

RQ1290/RQ1280
- Kun akku on téyteen ladattu, minuuttien ilmaisin palaa jatkuvasti. Noin 30 minuutin jdlkeen ndyttd sammuu automaattisesti (Kuva 9).

RQ1260/RQ1250
- Kun akku on ladattu téyteen, kaikki latausvalot palavat jatkuvasti. Noin 30 minuutin kuluttua ndyttd sammuu automaattisesti. (Kuva 10)

Huomautus: Mallien RQ1260 ja RQ1250 ndytét ndyttdvdt erilaisilta, mutta latausvalot toimivat samalla tavalla.

Akku lopussa

RQ1290/RQ1280

- Kun akku on ldhes tyhja (jdljelld on enintddn 5 minuuttia kdyttdaikaa), minuuttien ilmaisin alkaa vilkkua (Kuva 11).

- Kun katkaiset parranajokoneesta virran, kdyttoaika jad vilkkumaan muutaman sekunnin ajaksi. Kuulet ddnimerkin, kun kdyttdaikaa ei endd ole
jaljella.
RQ1260/RQ1250

- Kun akku on lahes tyhja (jdljelld on enintddan 5 minuuttia kdyttéaikaa), alin latausvalo vilkkuu oranssina. (Kuva 12)

- Kun katkaiset parranajokoneesta virran, alin latausvalo vilkkuu oranssina muutaman sekunnin.

Huomautus: Mallien RQ1260 ja RQ1250 ndytot ndyttdvdt erilaisilta, mutta latausvalot toimivat samalla tavalla.

Akun jiljelld oleva varaus

RQ1290/RQ1280
- Akun jdljelld olevan latauksen voit tarkistaa naytéssd olevasta kdyttdajasta. (Kuva 7)

RQ1260/RQ1250
- Vilkkuvat latausvalot ilmaisevat jdljelld olevan akun kapasiteetin (Kuva 8).

Huomautus: Mallien RQ1260 ja RQ1250 ndytét ndyttdvdt erilaisilta, mutta latausvalot toimivat samalla tavalla.

Parranajokoneen puhdistaminen

Jotta ajotulos on mahdollisimman hyvd, suosittelemme, ettd puhdistat parranajokoneen jokaisen kayton jélkeen.
- Vilkkuva vesihanakuvake muistuttaa parranajokoneen puhdistamisesta (Kuva 13).

Huomautus: Mallien RQ1290, RQ 1280, RQ 1260 ja RQ1250 ndytét ndyttdvdt erilaisilta, mutta niissd on samat kuvakkeet.

Terdyksikon vaihtaminen

Parhaan ajotuloksen saamiseksi suosittelemme ajopddn vaihtamista vuoden vélein.
- Vilkkuva ajopéddkuvake (kaikki mallit) muistuttaa, kun ajopdd on syytd vaihtaa. Kuulet my&s ddnimerkin, kun katkaiset parranajokoneesta virran
(vain RQ1290/RQ1280).Tama tapahtuu 7 perdkkdisen parranajon yhteydessd. (Kuva 14)

Huomautus: Mallien RQ1290, RQ 1280, RQ 1260 ja RQ1250 ndytét ndyttdvdt erilaisilta, mutta niissd on samat kuvakkeet.
Matkalukko (vain RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Voit lukita parranajokoneen matkojen ajaksi. Matkalukko estédd laitteen virran kytkeytymisen vahingossa.
Matkalukituksen kdyttoonotto

Voit siirtya matkalukkotilaan painamalla virtapainiketta 3 sekuntia (Kuva 15).
D RQ1280: ndytdssi vaihtuvat numerot kolmesta yhteen. Numeron 1 kohdalla kuuluu danimerkki, mikd osoittaa, etti laite on lukittu.
D Lukkokuvake nikyy ndytdssa muutaman sekunnin ajan.

Huomautus: Mallien RQ1280, RQ1260 ja RQ1250 ndytét ndyttdvat erilaisilta, mutta niissd on samat kuvakkeet.
Matkalukituksen poisto

Paina virtapainiketta 3 sekuntia.
D Kaynnistyvd moottori osoittaa, ettd matkalukitus on poistettu.
Parranajokonetta voi nyt taas kdyttda.

Huomautus: Kun asetat parranajokoneen laturiin tai Jet Clean -jdrjestelmddn, joka on kytketty virtaldhteeseen, matkalukitus poistetaan automaattisesti.
Virransddstotila (vain RQ1290)

Laitteessa on automaattinen virransadstétila. Kun parranajokone siirtyy virransddstétilaan, virtapainikkeen valo sammuu virran sddstdmiseksi.
- Jos likutat laitetta 5 minuuttia kytkemdttd siihen virtaa, se siirtyy automaattisesti virransddstétilaan.
D Naiytossa vilkkuva lukkokuvake ilmaisee, etti laite on virransadstotilassa. (Kuva 16)
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- Ota virransddstétila pois kdytdstd painamalla virtapainiketta.

Tukkiutuneet ajopdit

- Jos ajopdit ovat tukkiutuneet, ajopddkuvake, vesihanakuvake ja huutomerkki vilkkuvat. Moottori ei voi tdssd tapauksessa kdynnistyd, koska
ajopddt ovat likaiset tai vahingoittuneet. (Kuva 17)

Huomautus: Mallien RQ1290, RQ1280, RQ 1260 ja RQ1250 ndytét ndyttdvdt erilaisilta, mutta niissd on samat kuvakkeet.
- Téllaisessa tilanteessa sinun on puhdistettava tai vaihdettava ajopadt.
- Ajopddkuvake, vesihanakuvake ja huutomerkki vilkkuvat, kunnes ajopdiden tukos on poistettu.

Lataaminen

Lataus kestdd noin tunnin.

RO1290/RQ1280/RQ1260: tayteen ladatun parranajokoneen kayttdaika on jopa 60 minuuttia/20 paivad.

RQ1250: tdyteen ladatun parranajokoneen kdyttdaika on jopa 50 minuuttia/16 péivaa.

Parranajokone laskee todellisen kdyttdajan. Jos sinulla on paksu parta, kdyttdaikaa voi olla esitettyd vahemman. Kdyttdaika voi vaihdella myds eri
aikoina ajotavan ja parran tyypin mukaan.

Lataa parranajokone ennen ensimmdistd kdyttokertaa tai kun ndyttd ilmoittaa akun tyhjenemisestd (katso kohta Lataus vahissd luvussa Nayttd).

Pikalataus
Kun parranajokonetta on ladattu 5 minuuttia, sitd voi kdyttdd yhteen parranajokertaan.

Lataaminen laturissa

Tyonna pienempi liitin laturiin (Kuva 18).
Yhdista sovitin pistorasiaan.

Aseta parranajokone laturiin ja tyonna sita taaksepain, kunnes kuulet napsahduksen. (Kuva 19)
D Niyttd osoittaa, ettd parranajokone latautuu (katso kohta Nayttd).

Lataaminen Jet Clean -jirjestelmadssd (vain tietyissd malleissa)

Aseta pieni pistoke Jet Clean -jarjestelmaan.

Yhdista sovitin pistorasiaan.

Aseta parranajokone ylosalaisin pidikkeeseen siten, ettd ndyttd osoittaa Jet Clean -jarjestelmén etuosaa kohden (Kuva 20).
Huomautus: Jos ajopdidn pdidilld on suojus, parranajokonetta ei voi asettaa Jet Clean -jdrjestelmddn.

Huomautus:Vain RQ1290: kun kddnndt parranajokoneen ylésalaisin, myds ndytdssd oleva minuuttien ilmaisin kddntyy, joten ndet edelleen akun jdljelld
olevan varauksen.

Lukitse parranajokone paikalleen painamalla se tiukasti pidikkeeseen (Kuva 21).
D Niyttd osoittaa, ettd parranajokone latautuu (katso kohdan Nayttd osa Lataaminen).

Parranajokoneen kaytto

lhokarvojen poisto

Kytke parranajokoneeseen virta painamalla virtapainiketta kerran.
D Niyton valot syttyvit muutamaksi sekunniksi.

Liikuta ajopiita iholla pyorivin liikkein (Kuva 22).
- Ald tee suoria likkeitd.
- |ho tottuu Philips-parranajojarjestelmdan 2—3 viikossa.

Katkaise parranajokoneesta virta painamalla virtapainiketta kerran.
D Niyton valot syttyvit muutamaksi sekunniksi, ja sen jilkeen naytdssa nakyy akun jiljelld olevan latauksen maara.

Mirkdajo
Voit kdyttdd parranajokonetta myds mardlld iholla, jolla on partavaahtoa tai parranajogeelid.
Jos kaytdt partavaahtoa tai parranajogeelid, toimi seuraavasti:

Kostuta iho vedella.

Levita iholle partavaahtoa tai parranajogeelia.

Huuhtele ajopaa juoksevalla vedellg, jotta se liukuu tasaisesti iholla.

Kytke parranajokoneeseen virta painamalla virtapainiketta kerran.

Liikuta ajopaita iholla pyorivin liikkein.

Huomautus: Huuhtele parranajokone sddnndllisesti juoksevalla vedelld, jotta se liukuu edelleen tasaisesti iholla.

A Kuivaa kasvot ja puhdista parranajokone huolellisesti jokaisen kiyton jilkeen (katso kohta Puhdistus ja huolto).
Huomautus: Huuhtele kaikki vaahto tai parranajogeeli parranajokoneesta.

lhokarvojen trimmaaminen

Voit kdyttdd trimmerid pulisonkien ja viiksien siistimiseen.
Veda ajopaa suoraan irti parranajokoneesta (Kuva 23).
Huomautus: Ald kddnnd ajopddtd vetdessdsi sen pois parranajokoneesta.

Kytke parranajokoneeseen virta painamalla virtapainiketta kerran.
D Niyton valot syttyviat muutamaksi sekunniksi.

Liv’uta trimmeri ulos laitteesta painamalla trimmerikytkinta eteenpdin (Kuva 24).
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Voit nyt aloittaa trimmaamisen.
Veda trimmeri takaisin sisadan painamalla trimmerikytkinta taaksepain.

A Katkaise parranajokoneesta virta painamalla virtapainiketta kerran.
D Niyton valot syttyviat muutamaksi sekunniksi, ja ndytossa nakyy akun jaljelld olevan latauksen maari.

Aseta ajopain kieleke parranajokoneen paalla olevaan aukkoon (1). Kiinnita sitten ajopaa parranajokoneeseen painamalla sita alaspdin (2),
jolloin kuuluu napsahdus (Kuva 25).

Puhdistus ja huolto

Ali koskaan kiyti parranajokoneen ja Jet Clean -jirjestelman puhdistamiseen hankaussieni, hankaavia puhdistusaineita tai syovyttavii
nesteita, kuten bensiinia tai asetonia.

- Tehokkain ja hygieenisin tapa puhdistaa parranajokone on asettaa se Jet Clean -jdrjestelmdidn (vain tietyissd malleissa). Laitteen voi myds
huuhdella vesihanan alla tai puhdistaa mukana tulevalla harjalla.

- Ole varovainen kuuman veden kanssa.Varmista aina, ettei vesi ole liian kuumaa, ettet polta kasidsi.

- Saat parhaan ajotuloksen, kun puhdistat parranajokoneen jokaisen ajokerran jilkeen.

- Parranajokoneen ulkokuoren voi puhdistaa kostealla kankaalla.

- Sé@inndllinen puhdistus takaa hyvan ajotuloksen.

Ajopdan puhdistaminen

Ole varovainen kuuman veden kanssa.Varmista aina, ettei vesi ole liian kuumaa, ettet polta kasiasi.

Huuhtele ajopaitid kuumalla juoksevalla vedelld jonkin aikaa (Kuva 26).

Vedi kolme ajopaata auki yksi kerrallaan (Kuva 27).

Huuhtele kolme ajopaita ja partakarvakammiota vesihanan alla kuumalla vedelld 30 sekuntia. (Kuva 28)
Huomautus:Voit myés harjata ajopditd ja partakarvakammiota mukana toimitetulla puhdistusharjalla.

Ole varovainen kuuman veden kanssa.Varmista aina, ettei vesi ole liian kuumaa, ettet polta kasiasi.

Ravistele pois mahdollisimman paljon vetta ja anna ajopaiden olla auki, jotta terayksikko kuivaa taysin.

Ali kuivaa ajopaiti pyyheliinalla tai paperipyyhkeelld, ettet vahingoita terayksikoita.

Ajopidin puhdistaminen Jet Clean -jarjestelmdssd (vain tietyissd malleissa)

Jet Clean -jdrjestelmid on kahta tyyppié:
- Mallissa RQ1008 on kolme puhdistusohjelmaa: eko-ohjelma, automaattiohjelma ja teho-ohjelma. Valitse haluamasi ohjelma painamalla ylos/
alas-painiketta. (Kuva 29)

Huomautus: Eko-ohjelmassa on lyhyt kuivausaika virran sddstdmiseksi. Teho-ohjelma on muita perusteellisempi puhdistusohjelma.
- Mallissa RQ1007 on yksi automaattinen puhdistusohjelma. Kun painat virtapainiketta, Jet Clean -jarjestelma kdynnistdd automaattisen
puhdistusohjelman. (Kuva 30)

Jet Clean -jirjestelmin valmisteleminen kdytt6d varten
Téytd puhdistuskammio ennen ensimmdistd kdyttdkertaa.

Aseta pieni pistoke Jet Clean -jarjestelmain.

Yhdista sovitin pistorasiaan.
D Pidike siirtyy automaattisesti yldasentoon.

Paina puhdistuskammion (1) kummallakin puolella olevia vapautuspainikkeita samanaikaisesti ja nosta Jet Clean -jarjestelma irti
puhdistuskammiosta (2). (Kuva 31)

Kierra puhdistusnestepullon korkki auki.
Tayta puhdistuskammio HQ200-puhdistusnesteelld kahden viivan viliin asti (Kuva 32).

A Aseta Jet Clean -jirjestelmi takaisin puhdistuskammioon (Kuva 33).
Varmista, ettd vapautuspainikkeet napsahtavat takaisin paikalleen.

Jet Clean -jdrjestelmin kdyttiminen

Huomautus: Jos kdytdt parranajokonetta partavaahdon tai parranajogeelin kanssa, se kannattaa huuhdella kuumalla vedelld ennen puhdistamista Jet
Clean +drjestelmdssd. Ndin taataan puhdistusnesteen optimaalinen kdyttoikd.

Lukitse parranajokone paikalleen painamalla se tiukasti pidikkeeseen.
D Niyttd osoittaa, ettd parranajokone latautuu (katso kohta Nayttd).

RQ1008: valitse puhdistusohjelma painamalla ylos/alas-painiketta.

Kaynnistd puhdistusohjelma painamalla Jet Clean -jarjestelman virtapainiketta. (Kuva 34)

D Latausilmaisin ei endé ndy parranajokoneen ndytossa.

D Puhdistuksen merkkivalo alkaa vilkkua, ja laite laskee parranajokoneen automaattisesti puhdistusnesteeseen (Kuva 35).
D Puhdistusohjelma kestdd muutaman minuutin, ja puhdistuksen merkkivalo vilkkuu koko sen ajan.

Huomautus: RQ1007: puhdistusohjelma kestdd 4—6 minuuttia.

Huomautus: RQ 1008: automaatti- ja ekopuhdistusohjelmat kestdvit 4—6 minuuttia. Teho-ohjelma kestdd noin 35 minuuttia.

D Puhdistusohjelman ensimmaisen vaiheen aikana parranajokoneen virta kytkeytyy ja katkeaa automaattisesti useita kertoja ja
parranajokone asettuu eri asentoihin.

D Puhdistusohjelman toisen vaiheen aikana parranajokone asettuu kuivausasentoon, jonka osoituksena on vilkkuva kuivauskuvake. Tama
vaihe kestaa noin 2 tuntia. Parranajokone on tissa asennossa ohjelman loppuun saakka. (Kuva 36)
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Huomautus: RQ 1008: kuivausvaihe kestdd 1 tunnin, jos olet valinnut eko-ohjelman.
D Puhdistusohjelman jilkeen parranajokoneen nayttoon tulee latausilmaisin (katso kohta Naytto).

Huomautus: Jos painat puhdistusohjelman aikana Jet Clean -jdrjestelmdn virtapainiketta, ohjelma keskeytyy. Tdlléin puhdistuksen tai kuivauksen
merkkivalo lakkaa vilkkumasta ja pidike siirtyy yldasentoon.

Huomautus: Jos irrotat sovittimen pistorasiasta puhdistusohjelman aikana, ohjelma keskeytyy, mutta pidike jdd sen hetkiseen asentoon. Kun liitdt
sovittimen takaisin pistorasiaan, pidike siirtyy yldasentoon.
- Kun puhdistusnestetaso laskee minimitason alapuolelle, tyhjan puhdistuskammion kuvake alkaa vilkkua ja pidike palaa
aloitusasentoon (Kuva 37).
- Jos laitetta kdytetdan parranajokoneen puhdistukseen pdivittdin, nestesdilio on tdytettdvd noin kahden viikon vélein.

Jet Clean -jirjestelmdn puhdistaminen
Puhdista puhdistuskammio 15 péivén vélein.
Voit pyyhkid Jet Clean -jarjestelmdn ulkopinnat kostealla liinalla.

Paina samanaikaisesti Jet Clean -jarjestelman (1) kummallakin puolella olevia vapautuspainikkeita. Nosta sitten Jet Clean -jarjestelma pois
puhdistuskammiosta (2). (Kuva 31)
D Puhdistuskammio jaa paikalleen.

Kaada jiljelld oleva puhdistusneste pois puhdistuskammiosta. (Kuva 38)
Voit kaataa puhdistusnesteen pesualtaaseen.

Huuhtele puhdistuskammio juoksevalla vedelld (Kuva 39).

Puhdistuskammiota ei voi pesta astianpesukoneessa.

Tayta puhdistuskammio HQ200-puhdistusnesteelld kahden viivan viliin asti (Kuva 32).

Aseta Jet Clean -jarjestelma takaisin puhdistuskammioon. (Kuva 33)
Varmista, ettd vapautuspainikkeet napsahtavat takaisin paikalleen.

Erittdin huolellinen puhdistustapa

Varmista, etta laitteesta on katkaistu virta.

Veda ajopai suoraan irti parranajokoneesta (Kuva 23).

Huomautus: Ald kddnnd ajopddtd vetdessdsi sen pois parranajokoneesta.

Veda kolme ajopaata auki yksi kerrallaan (Kuva 40).

Paina kiinnittimen vapautuspainiketta (1), kunnes kiinnitin avautuu (2) (Kuva 41).

Huomautus: Puhdista kerralla vain yksi terd ja terdsdleikkd, silld ne on hiottu pareittain. Jos asetat terdn vahingossa vddrddn terdsdleikkoon, saattaa
kestdd useita viikkoja ennen kuin ajotulos on palautunut ennalleen.

Irrota tera terasaleikosta. (Kuva 42)

Puhdista tera laitteen mukana toimitetulla harjalla (Kuva 43).

A Puhdista terisileikon sisipuoli. (Kuva 44)

Aseta tera puhdistuksen jalkeen takaisin terasaleikkoon siten, etta terdva paa osoittaa alaspain. (Kuva 45)
B Paina kiinnitinti alaspiin terin paille (Kuva 46).

EX sulje ajopiit.

Aseta ajopain kieleke parranajokoneen paalla olevaan aukkoon (1). Kiinnita sitten ajopaa parranajokoneeseen painamalla sita alaspdin (2),
jolloin kuuluu napsahdus (Kuva 25).

Trimmerin puhdistaminen

Puhdista trimmeri jokaisen kdyttdkerran jdlkeen.

Liv’uta trimmeri ulos laitteesta painamalla trimmerikytkinta eteenpdin (Kuva 24).
Huuhtele trimmeria kuumalla juoksevalla vedelld jonkin aikaa. (Kuva 47)

Veda trimmeri takaisin sisaan painamalla trimmerikytkinta taaksepain.

Vihje: Saat trimmerilld parhaan tuloksen, kun levitét trimmerin terddn pisaran ompelukonedljyd kerran puolessa vuodessa.

Sdilytys
Aseta suojus ajopaihin, jotta terdyksikot eivit vahingoitu (Kuva 48).

Séilytd parranajokone omassa pussissaan.

Varaosat

Vaihda ajopad, kun ajopadkuvake nékyy ndytossd.Vaihda vahingoittunut ajopad valittémasti.
Parhaan ajotuloksen saamiseksi suosittelemme ajopddn vaihtamista vuoden vilein.
Korvaa ajopdd vain aidolla RQ12 Philips -ajopéalld.

Veda vanha ajopaa irti parranajokoneesta (Kuva 23).
Huomautus: Ald kddnnd ajopddtd vetdessdsi sen pois parranajokoneesta.

Aseta uuden terayksikon kieleke parranajokoneen pailla olevaan aukkoon (1). Kiinnita sitten ajopaa parranajokoneeseen painamalla sita
alaspdin (2), jolloin kuuluu napsahdus (Kuva 25).
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Varaosien tilaaminen

Saatavissa on seuraavia varaosia:

- HQ8505-sovitin
- RQ12 Philips -ajopédd

HQ110 Philips -ajopddn puhdistussuihke

- HQ?200 Philips -puhdistusneste

Ympiristo

- Al4 hivitd vanhoja laitteita tavallisen talousjatteen mukana, vaan toimita ne valtuutettuun kierrityspisteeseen. Niin autat vihentimain
ympadristolle aiheutuvia haittavaikutuksia (Kuva 49).

- Laitteen kiintedt ladattavat akut sisdltavat ympdristélle haitallisia aineita. Poista akku aina ennen parranajokoneen toimittamista valtuutettuun
kerdyspisteeseen ja toimita se valtuutettuun akkujen kerdyspisteeseen. Jos et pysty irrottamaan akkua laitteesta, voit toimittaa laitteen Philipsin
huoltopalveluun, jossa akku poistetaan ja laite havitetddn ymparistoystavalliselld tavalla (Kuva 50).

Parranajokoneen akun poistaminen

Poista ladattavat akut ennen parranajokoneen havittamista.Varmista, ettd akut ovat taysin tyhjat, kun poistat ne.

Ole varovainen, silla akun metalliliuskat ovat teravia.

Irrota parranajokoneen takapaneeli ruuvitaltalla.

Poista ladattava akku.

Takuu ja huolto

Jos haluat lisdtietoja tai laitteen kanssa tulee ongelmia, tutustu Philipsin verkkosivustoon osoitteessa www.philips.com tai kysy neuvoa Philipsin
Asiakaspalvelusta (puhelinnumero on kansainvilisessd takuulehtisessd). Jos maassasi ei ole Asiakaspalvelua, ota yhteyttd Philipsin jdlleenmyyjdan.

Takuun rajoitukset

Kansainvdlinen takuu ei koske terdyksikkoja (terdt ja terdséleikst), koska ne kuluvat kdytossa.

Vianmadaritys

Tassd luvussa kuvataan tavallisimmat laitteen kayttdon liittyvat ongelmat. Ellet onnistu ratkaisemaan ongelmaa alla olevien ohjeiden avulla, ota
yhteys Philipsin maakohtaiseen asiakaspalveluun.

Ongelma

Parranajokone ei toimi enda
niin hyvin kuin aluksi.

Parranajokone ei kdynnisty,
kun virtakytkintd painetaan.

Parranajokone ei ole tdysin
puhdas, vaikka puhdistin sen
Jet Clean -jarjestelmalla.

Jet Clean -jarjestelmd ei
kédynnisty, kun virtapainiketta
painetaan.

Mahdollinen syy

Terdyksikot ovat vahingoittuneet tai kuluneet.

Pitkét karvat haittaavat terdyksikdiden toimintaa.

Jet Clean -jdrjestelmi ei ole puhdistanut parranajokonetta
kunnolla, koska puhdistuskammion puhdistusneste on
likaantunut tai puhdistusnestettd on liian vahan.

Ladattava akku on tyhjd.
Matkalukitus on kdytossa.

Ajopdd on niin likainen tai vahingoittunut, ettd moottori ei
kaynnisty. Talloin ajopddnkuvake, vesihanakuvake ja
huutomerkki villkkuvat.

Parranajokoneen ldmpétila on liian korkea. Talldin
parranajokone ei toimi ja huutomerkki vilkkuu naytssa.

Puhdistuskammion puhdistusneste on likaantunut.

Puhdistusnestettd on liian vdhan. Jos puhdistuskammion
nesteen maard laskee alle minimitason puhdistusohjelman
aikana, ohjelma keskeytyy. Puhdistuksen merkkivalo ja tyhjan
puhdistuskammion kuvake alkavat vilkkua ja pidike palautuu
aloitusasentoon.

Olet ehkd kdyttanyt jotain muuta kuin Philipsin alkuperdistd
puhdistusnestetta.

Jet Clean-jarjestelmaa ei ole liitetty sdahkdverkkoon.

Ratkaisu

Vaihda ajopidd (katso kohtaa Varaosat).

Puhdista terdyksikot erittdin huolellisen
puhdistuksen ohjeiden mukaisesti (katso kohta
Puhdistus ja huolto).

Puhdista parranajokone huolellisesti, ennen kuin
jatkat parranajoa. Puhdista puhdistuskammio
tarvittaessa ja tdytd se uudelleen (katso kohta
Puhdistus ja huolto).

Lataa akku (katso kohta Lataaminen).

Poista se kdytostd painamalla virtapainiketta 3
sekuntia.

Puhdista ajopéd tai vaihda se (katso kohdat
Puhdistus ja hoito ja Varaosat).

Katkaise parranajokoneen virta ja anna sen
jadhtyd. Kun parranajokoneen lampétila on
laskenut riittavasti, voit kdynnistdd sen
uudelleen.

Tyhjennd ja huuhtele puhdistuskammio.

Téytd puhdistuskammio uudelleen
puhdistusnesteelld kahden viivan vdliin asti
(katso kohta Puhdistus ja huolto).

Kaytd vain HQ200 Philips -puhdistusnestetta.

Tyénnd pienempi liitin Jet Clean -jarjestelmdan
ja liitd sovitin pistorasiaan.



Ongelma

Parranajokone ei ole tdyteen
ladattu, kun latasin sen
laturissa/jet Clean
-jdrjestelmassa.

RQ1008: Jet Clean
-jarjestelman kdyttdaika on
yhtakkid lyhyempi tai pitempi
kuin ennen.

Mahdollinen syy

Et ole asettanut parranajokonetta Jet Clean -jarjestelmdan
kunnolla, joten Jet Clean -jdrjestelman ja parranajokoneen
valilld ei ole sdhkdliitosta.

Et ole asettanut parranajokonetta oikein laturiin/jet Clean
-jarjestelmaan.

Olet valinnut toisen puhdistusohjelman. Jet Clean
-jdrjestelmdssd on kolme puhdistusohjelmaa: eko-ohjelma,
normaali ohjelma ja teho-ohjelma. Kussakin ohjelmassa on
eri kdyttdaika.
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Ratkaisu

Lukitse parranajokone paikalleen painamalla se
tiukasti pidikkeeseen.

Varmista, ettd painat parranajokonetta, kunnes
se lukkiutuu paikalleen.

Valitse haluamasi puhdistusohjelma painamalla
Jet Clean -jdrjestelman ylés/alas-painiketta
(katso kohta Puhdistus ja hoito).
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans ['univers Philips | Pour profiter pleinement de I'assistance Philips, enregistrez votre produit sur le
site a 'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Veuillez lire ce mode d’'emploi, qui contient des informations sur les fonctionnalités de ce rasoir, ainsi que des conseils pour un rasage plus facile
et plus agréable.

Description générale (fig. 1)

Rasoir (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)
Tondeuse

Bouton coulissant marche/arrét de la tondeuse
Unité de rasage

Coque de protection

Rasoir

Bouton marche/arrét du rasoir

Ecran

Chargeur

Systeme de nettoyage Jet Clean (RQ1008/RQ1007) (certains modéles uniquement)
Support du rasoir

Symbole « cuve vide »

Symbole de nettoyage

Symbole de séchage

Bouton marche/arrét du systeme de nettoyage Jet Clean (RQ1008 uniquement : bouton fleche vers le haut/fleche vers le bas pour
sélectionner le programme)

Bouton de déverrouillage de la cuve

Brosse de nettoyage

Liquide de nettoyage

Etui

Adaptateur

Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser 'appareil et conservez-le pour un usage ultérieur.
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Remarque : Dans ce mode d’emploi le terme « appareil » désigne le rasoir et le systéme de nettoyage Jet Clean. Si votre rasoir n’est pas fourni avec un
systéme de nettoyage Jet Clean, il désigne le rasoir uniquement.

Généralités

Danger
- Veillez a ce que l'adaptateur ne soit pas en contact avec de I'eau (fig. 2).

Avertissement

- Ladaptateur contient un transformateur. N'essayez pas de remplacer la fiche de I'adaptateur pour éviter tout accident.

- Ces appareils ne sont pas destinés a étre utilisés par des personnes (notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant d'expérience ou de connaissances, a moins qu'elles ne soient sous surveillance
ou aient recu des instructions quant a ['utilisation des appareils par une personne responsable de leur sécurité.

- Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec les appareils.

- Lorsque vous nettoyez I'appareil, veillez a ce que I'eau ne soit pas trop chaude pour ne pas vous brller.

Attention

- Ne plongez jamais le systéme de nettoyage Jet Clean ni le chargeur dans I'eau et ne les rincez pas sous le robinet.

- Lappareil et les accessoires ne sont pas congus pour passer au lave-vaisselle.

- Placez toujours I'appareil sur une surface imperméable.

- Utilisez, rechargez et conservez I'appareil a une température comprise entre 5 °C et 35 °C.

- Utilisez exclusivement les accessoires fournis.

- Ladaptateur transforme la tension de 100-240V en une tension de sécurité de moins de 24 V.

- N'utilisez jamais I'appareil s'il est endommagé.

- Siladaptateur ou I'un des autres accessoires est endommagé, remplacez-le exclusivement par un adaptateur d'origine afin d'éviter tout
accident.

- Lorsque vous rincez I'appareil, de I'eau peut s'écouler par la prise inférieure. Ce phénomeéne est normal et ne présente pas de danger car
toutes les pieces électroniques a l'intérieur du rasoir sont protégées.

Systéme de nettoyage Jet Clean (certains modéles uniquement)

Attention

- Utilisez le systéme de nettoyage Jet Clean uniquement avec le liquide de nettoyage HQ200.

- Placez toujours le systeme de nettoyage Jet Clean sur une surface stable et horizontale pour éviter toute fuite de liquide.

- Ne plongez jamais le systéme de nettoyage Jet Clean dans I'eau.

- Videz la cuve et nettoyez-la soigneusement a I'eau chaude tous les 15 jours.

- Le systéme de nettoyage Jet Clean nettoie le rasoir en profondeur mais ne le désinfecte pas. Il est donc préférable que le rasoir ne soit
utilisé que par une seule personne.

- La cuve du systeme Jet Clean ne peut pas étre nettoyée au lave-vaisselle.

- Lorsque le systeme Jet Clean est prét a 'emploi, ne le déplacez pas pour éviter toute fuite.

Conformité aux normes

- Ce rasoir est conforme aux normes internationales de sécurité. Il peut étre utilisé dans le bain ou sous la douche et nettoyé a 'eau courante
en toute sécurité (fig. 3).
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- Ces appareils Philips sont conformes a toutes les normes relatives aux champs électromagnétiques (CEM). lls répondent aux regles de
sécurité établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles s'ils sont manipulés correctement et conformément aux instructions
fournies dans ce livret d'informations et dans la brochure fournie avec le rasoir.

Afficheur

Remarque :Avant d'utiliser le rasoir pour la premiére fois, retirez le film de protection de I'afficheur.

Les quatre types de rasoir (RQ1290, RQ1280, RQ1260 et RQ1250) possédent des afficheurs différents, illustrés sur les figures ci-dessous.
- RQ1290/RO1280 (fig. 4)

- RQ1260 (fig. 5)

- RQ1250 (fig. 6)

Chargement

- La charge dure environ 1 heure.

RQ1290/RQ1280
- Lorsque le rasoir est en charge, le nombre de minutes clignote (fig. 7).
- Le nombre de minutes de rasage augmente jusqu'a ce que le rasoir soit enticrement chargé.
- Charge rapide : lorsque le rasoir est suffisamment chargé pour une séance de rasage, |'afficheur indique 5 minutes en rouge.

RQ1260/RQ1250
- Lorsque le rasoir est en charge, le voyant de charge inférieur clignote, puis le deuxieme voyant de charge se met a clignoter et ainsi de suite
jusqu'a ce que le rasoir soit entierement chargé (fig. 8).

Remarque : Les dfficheurs des rasoirs de types RQ1260 et RQ1250 se présentent différemment, mais les voyants de charge fonctionnent de la méme

facon.
- Charge rapide : lorsque le rasoir est suffisamment chargé pour une séance de rasage, le voyant de charge inférieur clignote alternativement
en orange et en blanc.

Batterie entierement chargée

RQ1290/RQ1280
- Une fois les batteries entiérement chargées, le nombre de minutes s'allume de maniere continue. Apres environ 30 minutes I'afficheur
s'éteint automatiquement de nouveau (fig. 9).

RQ1260/RQ1250
- Une fois les batteries entiérement chargées, tous les voyants de charge s'allument de maniére continue. Aprés environ 30 minutes I'afficheur
s'éteint automatiquement de nouveau. (fig. 10)

Remarque : Les dfficheurs des rasoirs de types RQ1260 et RQ1250 se présentent différemment, mais les voyants de charge fonctionnent de la méme
facon.

Batterie faible

RQ1290/RQ1280
- Lorsque la batterie est presque vide (5 minutes ou moins de rasage restantes), le nombre de minutes se met a clignoter (fig. 11).

- Lorsque vous éteignez le rasoir, le nombre de minutes de rasage continue a clignoter pendant quelques secondes.Vous entendez un bip
lorsque le nombre de minutes arrive a zéro.

RQ1260/RQ1250
- Lorsque la batterie est presque vide (5 minutes ou moins de rasage restantes), le voyant de charge inférieur clignote en orange. (fig. 12)
- Lorsque vous éteignez le rasoir, le voyant de charge inférieur continue a clignoter en orange pendant quelques secondes.

Remarque : Les dfficheurs des rasoirs de types RQ1260 et RQ1250 se présentent différemment, mais les voyants de charge fonctionnent de la méme
facon.
Niveau de charge de la batterie

RQ1290/RQ1280
- Le niveau de charge de la batterie est indiqué par le nombre de minutes de rasage restantes figurant sur I'afficheur. (fig. 7)

RQ1260/RQ1250
- Le niveau de charge de la batterie est indiqué par les voyants de charge clignotants (fig. 8).

Remarque : Les dfficheurs des rasoirs de types RQ1260 et RQ1250 se présentent différemment, mais les voyants de charge fonctionnent de la méme
facon.

Nettoyage du rasoir

Pour garantir des performances de rasage optimales, nous vous recommandons de nettoyer le rasoir apres chaque utilisation.
- Le symbole du robinet clignote pour vous rappeler de nettoyer le rasoir (fig. 13).

Remarque : Les dfficheurs des rasoirs de types RQ1290,RQ1280, RQ1260 et RQ1250 se présentent différemment, mais affichent le méme symbole.

Remplacement de 'unité de rasage

Pour garantir des performances de rasage optimales, nous vous recommandons de remplacer 'unité de rasage tous les ans.
- Pour vous rappeler de replacez I'unité de rasage sur sa base, le symbole de 'unité de rasage clignote (tous types) et vous entendez un bip
lorsque vous éteignez le rasoir (RQ1290/RQ1280 uniquement). Ce signal vous avertit au bout de 7 séances de rasage successives. (fig. 14)

Remarque : Les dfficheurs des rasoirs de types RQ1290,RQ1280, RQ1260 et RQ1250 se présentent différemment, mais affichent le méme symbole.
Verrouillage (RQ1280/RQ1260/RQ1250 uniquement)

Vous pouvez verrouiller le rasoir si vous partez en voyage. Le verrouillage empéche le rasoir de se mettre en marche accidentellement.

Activation du verrouillage

Appuyez sur le bouton marche/arrét pendant 3 secondes pour activer le verrouillage (fig. 15).
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D RQ1280 :Iafficheur commence 2 afficher un décompte a partir de 3. A 1, 'appareil émet des bips, indiquant ainsi qu'il est verrouillé.
D Le symbole du cadenas s’allume sur I'afficheur. Aprés quelques secondes, il s’éteint.

Remarque : Les afficheurs des rasoirs de types RQ1280,RQ1260 et RQ1250 se présentent différemment, mais affichent le méme symbole.
Désactivation du verrouillage

Maintenez enfoncé le bouton marche/arrét pendant 3 secondes.
D Le moteur commence a fonctionner pour indiquer que le verrouillage a été désactivé.
Le rasoir est de nouveau prét a I'emploi.

Remarque : Lorsque vous placez le rasoir sur le chargeur branché ou dans le systéme Jet Clean, le verrouillage est automatiquement désactivé.

Mode d’économie d’énergie (RQ1290 uniquement)

L'appareil est doté d'un mode d'économie d'énergie automatique. Lorsque le rasoir passe en mode d'économie d'énergie, la lumiére du bouton
marche/arrét s'éteint pour économiser de I'énergie.

- Sivous retirez I'appareil de sa base sans I'allumer; il passe automatiquement en mode d'économie d'énergie au bout de 5 minutes.

D Le symbole de verrouillage clignote sur I'afficheur, indiquant ainsi que 'appareil est en mode d’économie d’énergie. (fig. 16)

- Pour désactiver le mode d'économie d'énergie, appuyez simplement sur le bouton marche/arrét.

Tétes de rasage bloquées

- Siles tétes de rasage sont bloquées, le symbole de 'unité de rasage, le symbole du robinet et le point d'exclamation clignotent. Dans ce cas,
le moteur ne peut pas fonctionner car les tétes de rasage sont sales ou endommagées. (fig. 17)

Remarque : Les dfficheurs des rasoirs de types RQ1290, RQ1280, RQ1260 et RQ1250 se présentent différemment, mais dffichent les mémes

symboles.

- Vous devez alors nettoyer I'unité de rasage ou la remplacer.

- Le symbole de l'unité de rasage, le symbole du robinet et le point d'exclamation continuent de clignoter jusqu'a ce que vous déverrouilliez
les tétes de rasage.

La charge dure environ 1 heure.

RO1290/RQ1280/RQ1260 : un rasoir complétement chargé offre une autonomie de rasage de 60 minutes/20 jours environ.

RQ1250 : un rasoir complétement chargé offre une autonomie de rasage de 50 minutes/16 jours environ.

L'autonomie de rasage réelle est calculée par le rasoir: Si vous avez une barbe fournie, 'autonomie de rasage peut étre inférieure au temps
prévu. Lautonomie de rasage peut également varier au fil du temps, selon votre style de rasage et votre type de barbe.

Chargez le rasoir avant la premiéere utilisation et lorsque I'afficheur indique que la batterie est presque vide (voir la section « Batterie faible »
dans le chapitre « Afficheur »).

Charge rapide
Apres 5 minutes de charge, le rasoir est suffisamment chargé pour une séance de rasage.

Charge a ’aide du chargeur

Insérez la petite fiche dans le chargeur (fig. 18).
Branchez 'adaptateur sur la prise secteur.

Mettez le rasoir dans le chargeur et poussez-le vers l'arriere (clic). (fig. 19)
D Lafficheur indique que le rasoir est en cours de charge (voir la section « Afficheur »).

Charge dans le systéme de nettoyage Jet Clean (certains modéles uniquement)

Insérez la petite fiche dans le systeme de nettoyage Jet Clean.

Branchez 'adaptateur sur la prise secteur.

Placez le rasoir a I'envers sur le support avec l'afficheur dirigé vers I'avant du systéeme Jet Clean (fig. 20).

Remarque : Le rasoir ne doit pas étre placé dans le systéme de nettoyage Jet Clean tant que le capot de protection est installé sur l'unité de rasage.

Remarque : RQ1290 uniquement : lorsque vous retournez le rasoir, le nombre de minutes figurant sur afficheur s’affiche dans 'autre sens, de sorte
que vous puissiez toujours consulter le niveau de charge de la batterie.

Appuyez fermement sur le rasoir pour le positionner sur le support (fig. 21).
D Lafficheur indique que le rasoir est en cours de charge (voir la section « Charge » dans le chapitre « Afficheur »).

Utilisation du rasoir

Rasage

Mettez le rasoir en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét.
D Lafficheur s’allume pendant quelques secondes.

Déplacez les tétes de rasage sur la peau en effectuant des mouvements circulaires (fig. 22).
- Ne faites pas de mouvements rectilignes.
- Votre peau pourrait avoir besoin de 2 ou 3 semaines pour s’habituer au systéme de rasage Philips.

Arrétez le rasoir en appuyant sur le bouton marche/arrét.
D Lafficheur s’allume pendant quelques secondes, puis affiche le niveau de charge de la batterie.

Rasage sur peau humide
Vous pouvez également utiliser ce rasoir sur un visage humide avec de la mousse a raser ou du gel de rasage
Pour vous raser avec de la mousse a raser ou du gel de rasage suivez les étapes ci-dessous :

Mouillez votre peau.

Appliquez de la mousse a raser ou du gel de rasage sur votre peau.
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Rincez I'unité de rasage sous le robinet afin que le rasoir puisse continuer a glisser en douceur sur votre peau.
Mettez le rasoir en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét.

Faites glisser les tétes de rasage sur votre peau en effectuant des mouvements circulaires.

Remarque : Rincez le rasoir sous le robinet régulierement afin que le rasoir puisse continuer a glisser en douceur sur votre peau.
A Séchez votre visage et nettoyez soigneusement le rasoir apreés utilisation (voir le chapitre « Nettoyage et entretien »).
Remarque : Rincez le rasoir pour éliminer complétement la mousse.

Tondeuse

Vous pouvez utiliser la tondeuse pour tailler les favoris et la moustache.
Détachez 'unité de rasage du rasoir (fig. 23).
Remarque : Ne tournez pas l'unité de rasage pendant que vous la retirez du rasoir.

Mettez le rasoir en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét.
D Lafficheur s’allume pendant quelques secondes.

Faites glisser le taquet vers I'avant pour dégager la tondeuse (fig. 24).
Vous pouvez commencer a vous tailler les favoris et la moustache.
Faites glisser le taquet vers I'arriére pour replier la tondeuse.

A Arrétez le rasoir en appuyant sur le bouton marche/arrét.
D Lafficheur s’allume pendant quelques secondes, puis affiche le niveau de charge de la batterie.

Insérez la languette de I'unité de rasage dans la fente située sur la partie supérieure du rasoir (1). Fixez ensuite 'unité de rasage sur le
rasoir en la faisant glisser vers le bas (2) (clic) (fig. 25).

Nettoyage et entretien

N'utilisez jamais de tampons a récurer, de produits abrasifs ou de détergents agressifs tels que de I'essence ou de I'acétone pour nettoyer le
rasoir et le systéme de nettoyage Jet Clean. (certains modéles uniquement).

- La meilleure maniere et la maniére la plus hygiénique de nettoyer le rasoir est d'utiliser le systéme de nettoyage Jet Clean (certains modeles
uniquement). Toutefois, vous pouvez également le rincer sous le robinet ou le nettoyer a l'aide de la brosse de nettoyage fournie.

- Veillez a ce que I'eau ne soit pas trop chaude pour ne pas vous briler

- Pour garantir des performances de rasage optimales, nettoyez le rasoir aprés chaque utilisation.

- Vous pouvez utiliser un chiffon humide pour nettoyer I'extérieur du rasoir.

- Nettoyez régulierement I'appareil pour obtenir des résultats de rasage optimaux.

Nettoyage de l'unité de rasage

Veillez a ce que I'eau ne soit pas trop chaude pour ne pas vous briiler.

Rincez I'unité de rasage a I'eau chaude (fig. 26).

Ouvrez les trois tétes de rasage une a une (fig. 27).

Rincez a I'eau chaude les trois tétes de rasage et les trois compartiments a poils pendant 30 secondes. (fig. 28)
Remarque :Vous pouvez également nettoyer les tétes de rasage et les compartiments a poils a I'aide de la brosse de nettoyage fournie.

Veillez a ce que I'eau ne soit pas trop chaude pour ne pas vous briler.

Secouez les tétes de rasage pour en retirer 'excés d’eau, puis laissez-les sécher a I'air libre pour obtenir une unité de rasage
parfaitement séche.

Ne séchez jamais I'unité de rasage a I'aide d’une serviette au risque d’endommager les tétes de rasoir.

Nettoyage de l'unité de rasage a I’aide du systéme de nettoyage Jet Clean (certains modéles uniquement)

Il existe deux types de systéme de nettoyage Jet Clean :
- Le type RQ1008 propose trois programmes de nettoyage : le programme économique, le programme automatique et le programme
intensif. Appuyez sur le bouton fleche vers le haut/fleche vers le bas pour sélectionner le programme de nettoyage souhaité. (fig. 29)

Remarque : Le programme économique propose un temps de séchage plus court, pour économiser de I'énergie. Le programme intensif est un

programme de nettoyage plus en profondeur.

- Le type RQ1007 propose un programme de nettoyage automatique. Lorsque vous appuyez sur le bouton marche/arrét, le systéme de
nettoyage Jet Clean commence le nettoyage avec le programme de nettoyage automatique. (fig. 30)

Avant la premiére utilisation du systéme de nettoyage Jet Clean
Avant d'utiliser le systéme pour la premiere fois, remplissez la cuve.

Insérez la petite fiche dans le systéme de nettoyage Jet Clean.

Branchez 'adaptateur sur la prise secteur.
D Le support se place automatiquement sur la position la plus élevée.

Appuyez simultanément sur les deux boutons situés sur les cotés de la cuve (1). Retirez ensuite le systéme de nettoyage Jet Clean de la
cuve (2). (fig.31)
D La cuve se détache.

Dévissez le bouchon du flacon de liquide de nettoyage.
Remplissez la cuve de liquide de nettoyage HQ200 jusqu’a un niveau situé entre les deux lignes (fig. 32).

A Placez le systéme de nettoyage Jet Clean sur la cuve (fig. 33).
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Assurez-vous que les boutons de déverrouillage se remettent en place.
Utilisation du systéme de nettoyage Jet Clean

Remarque : Si vous utilisez le rasoir avec de la mousse a raser ou du gel de rasage, nous vous conseillons de le rincer a I'eau chaude avant de le
nettoyer dans le systéme de nettoyage Jet Clean. Cela optimise la durée de vie du liquide de nettoyage.

Appuyez fermement sur le rasoir pour le positionner sur le support.
D Lafficheur indique que le rasoir est en cours de charge (voir la section « Afficheur »).

RQ1008 : appuyez sur le bouton fleche vers le haut/fleche vers le bas pour sélectionner un programme de nettoyage.

Appuyez sur le bouton marche/arrét du systeme de nettoyage Jet Clean pour lancer le programme de nettoyage. (fig. 34)
D Lafficheur du rasoir cesse d’afficher le témoin de charge.

D Le voyant de nettoyage clignote et le rasoir est automatiquement plongé dans le liquide de nettoyage (fig. 35).

D Le voyant de nettoyage clignote pendant le programme de nettoyage, qui dure quelques minutes.

Remarque :RQ1007 :le programme de nettoyage dure 4 a 6 minutes.

Remarque : RQ1008 :les programmes de nettoyage automatique et économique durent 4 a 6 minutes. Le programme intensif dure environ

35 minutes.

D Au cours de la premiére phase du programme de nettoyage, le rasoir s’allume et s’éteint automatiquement a plusieurs reprises, et se
déplace de haut en bas.

D Au cours de la deuxiéme phase du programme de nettoyage, le rasoir est en position de séchage :le symbole de séchage clignote. Cette
phase dure environ 2 heures. Le rasoir reste dans cette position jusqu’a la fin du programme. (fig. 36)

Remarque : RQ1008 :le séchage dure 1 heure lorsque vous avez sélectionné le programme économique.
D Une fois le programme de nettoyage terminé, le témoin de charge apparait sur 'afficheur (voir la section « Afficheur »).

Remarque : Si vous appuyez sur le bouton marchelarrét du systéme Jet Clean pendant le programme de nettoyage, le programme est arrété. Le cas
échéant, le voyant de nettoyage ou de séchage s’arréte de clignoter et le support se place sur la position la plus élevée.

Remarque : Si vous retirez ladaptateur de la prise secteur pendant le programme de nettoyage, le programme s’interrompt. Lorsque vous remettez
Padaptateur dans la prise secteur, le support adopte la position la plus élevée.
- Lorsque le niveau du liquide est inférieur au niveau minimal, le symbole « cuve vide » clignote et le support reprend sa position
initiale (fig. 37).
- Sivous utilisez le kit de nettoyage tous les jours, remplissez la cuve tous les 15 jours environ.

Nettoyage du systéme de nettoyage Jet Clean
Nettoyez la cuve tous les 15 jours.
Vous pouvez utiliser un chiffon humide pour nettoyer I'extérieur du systeme de nettoyage Jet Clean.

Appuyez simultanément sur les boutons de déverrouillage situés de chaque c6té du systeme de nettoyage Jet Clean (1). Détachez
ensuite le systéme de nettoyage Jet Clean de la cuve (2). (fig. 31)
D La cuve se détache.

Videz le liquide de nettoyage qui reste dans la cuve. (fig. 38)
Vous pouvez simplement verser le liquide de nettoyage dans le lavabo.

Rincez la cuve sous le robinet (fig. 39).

La cuve ne peut pas étre nettoyée au lave-vaisselle.

Remplissez la cuve de liquide de nettoyage HQ200 jusqu’a un niveau situé entre les deux lignes (fig. 32).

Replacez le systéme de nettoyage Jet Clean sur la cuve. (fig. 33)
Assurez-vous que les boutons de déverrouillage se remettent en place.

Méthode de nettoyage en profondeur

Assurez-vous que I'appareil est éteint.

Détachez 'unité de rasage du rasoir (fig. 23).

Remarque : Ne tournez pas l'unité de rasage pendant que vous la retirez du rasoir.

Ouvrez les trois tétes de rasage une a une (fig. 40).

Appuyez sur la languette de déverrouillage de la fixation (1) jusqu’a ce que la fixation s’ouvre (2) (fig. 41).

Remarque : Ne nettoyez qu’une lame et une grille a la fois car elles sont assemblées par paires. Si par erreur vous ne placez pas une lame dans la
bonne grille, il pourrait falloir plusieurs semaines avant d’obtenir de nouveau un rasage optimal.

Retirez la lame de la grille. (fig. 42)

Nettoyez la lame avec la brosse fournie (fig. 43).

A Nettoyez lintérieur de la grille. (fig. 44)

Apres le nettoyage, replacez la lame dans la grille en orientant le bloc tondeuse vers le bas. (fig. 45)
Bl Appuyez sur la fixation située sur la lame (fig. 46).

Bl Fermez les tétes de rasage.

Insérez la languette de I'unité de rasage dans la fente située sur la partie supérieure du rasoir (1). Fixez ensuite I'unité de rasage sur le
rasoir en la faisant glisser vers le bas (2) (clic) (fig. 25).

Nettoyage de la tondeuse

Nettoyez la tondeuse apres chaque utilisation.

Faites glisser le taquet vers 'avant pour dégager la tondeuse (fig. 24).



Rincez la tondeuse a I'eau chaude. (fig. 47)
Faites glisser le taquet vers 'arriére pour replier la tondeuse.

Conseil : Pour garantir des performances de rasage optimales, appliquez une goutte d’huile pour machine a coudre sur la tondeuse sous les six mois.

Rangement
Faites glisser le capot de protection sur I'unité de rasage pour éviter d’'endommager les tétes de rasage (fig. 48).

Rangez le rasoir dans la housse fournie.

Remplacement

Remplacez I'unité de rasage lorsque le symbole de I'unité de rasage apparait sur 'afficheur. N'attendez pas pour remplacer une unité de rasage
endommagée.

Pour garantir des performances de rasage optimales, nous vous recommandons de remplacer 'unité de rasage tous les ans.

Remplacez I'unité de rasage uniquement par une unité de rasage RQ12 Philips.

Détachez I'unité de rasage du rasoir (fig. 23).
Remarque : Ne tournez pas l'unité de rasage pendant que vous la retirez du rasoir.

Insérez la languette de la nouvelle unité de rasage dans la fente du rasoir prévue a cet effet (1). Fixez ensuite I'unité de rasage sur le
rasoir en faisant glisser le taquet vers le bas (2) (clic) (fig. 25).

Commande de piéces
Les pieces suivantes sont disponibles :
- Adaptateur HQ8505
- Unité de rasage RQ12 Philips
- Spray Philips Shaving Head Cleaner HQ110
- Liquide de nettoyage Philips HQ200

Environnement

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas 'appareil avec les ordures ménageres, mais déposez-le a un endroit assigné a cet effet, ot il
pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la protection de I'environnement (fig. 49).

- La batterie intégrée contient des substances qui peuvent nuire a I'environnement. Veillez a toujours retirer la batterie avant de mettre le
rasoir au rebut ou de le déposer a un endroit assigné a cet effet. Déposez la batterie usagée a un endroit assigné a cet effet. Si vous n'arrivez
pas a retirer la batterie, vous pouvez apporter I'appareil dans un Centre Service Agréé Philips qui se chargera de 'opération en veillant a le
faire dans le respect de I'environnement (fig. 50).

Retrait de la batterie rechargeable du rasoir

Retirez la batterie rechargeable uniquement lorsque vous mettez le rasoir au rebut.Assurez-vous que la batterie est complétement
déchargée lorsque vous la retirez.

Soyez prudent car les languettes de la batterie sont coupantes.

Retirez le panneau arriére du rasoir a I'aide d’un tournevis.

Retirez la batterie rechargeable.

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou faire réparer I'appareil, ou si vous rencontrez un probleme, rendez-vous sur le
site Web de Philips a I'adresse www.philips.com ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le numéro de
téléphone correspondant sur le dépliant de garantie internationale). S'il n'existe pas de Service Consommateurs Philips dans votre pays,
renseignez-vous aupres de votre revendeur Philips local.

Limites de la garantie

Etant susceptibles de s'user, les tétes de rasoir (lames et grilles) ne sont pas couvertes par la garantie internationale.

Dépannage

Ce chapitre présente les problémes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le
probléme a l'aide des informations ci-dessous, contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probleme Cause possible Solution
Les résultats de rasage ne sont Les tétes de rasoir sont endommagées ou usées. Remplacez I'unité de rasage (voir le chapitre
pas aussi satisfaisants que « Remplacement »).
d'habitude.
Les tétes de rasoir sont bloquées par de longs poils. Pour nettoyer les tétes de rasoir, suivez les étapes

de la méthode de nettoyage en profondeur (voir
le chapitre « Nettoyage et entretien »).

Peut-étre le rasoir a-t-il été mal nettoyé dans le systéme  Nettoyez completement le rasoir avant de

Jet Clean parce que le liquide de nettoyage dans la cuve  continuer a vous raser. Si nécessaire, nettoyez et

est sale ou le niveau du liquide de nettoyage trop bas. remplissez la cuve (voir le chapitre « Nettoyage
et entretien »).
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Probleme

Le rasoir ne fonctionne pas

lorsque j'appuie sur le bouton
marche/arrét.

Le rasoir n'est pas tout a fait
propre apres avoir été nettoyé
a l'aide du systeme de
nettoyage Jet Clean.

Le systeme de nettoyage

Jet Clean ne fonctionne pas
lorsque j'appuie sur le bouton
marche/arrét.

Le rasoir n'est pas entierement
chargé lorsqu'il vient d'étre
chargé a l'aide du chargeur/du
systeme Jet Clean.

RQ1008 : 'autonomie du
systeme de nettoyage Jet
Clean est subitement plus
courte ou plus longue que
précédemment.

Cause possible

La batterie rechargeable est vide.

Le verrouillage est activé.

L'unité de rasage est sale ou endommagée de sorte que
le moteur ne peut pas fonctionner. Le cas échéant, le
symbole de ['unité de rasage, le symbole du robinet et le

point d'exclamation clignotent.

La température du rasoir est peut-étre trop élevée. Dans

ce cas, le rasoir ne fonctionne pas et le point
d'exclamation clignote sur I'afficheur.

Le liquide de nettoyage dans la cuve est sale.

Le niveau de liquide de nettoyage est trop bas. Si la

quantité de liquide de nettoyage descend sous le niveau
minimum au cours du programme de nettoyage, celui-ci

sinterrompt. Le voyant de nettoyage et le symbole
« cuve vide » clignotent et le support revient a sa
position initiale.

Vous avez utilisé un liquide de nettoyage autre que le

liquide de nettoyage Philips.

Le systeme de nettoyage Jet Clean n'est pas connecté au

secteur.

Vous n'avez pas correctement placé le rasoir sur le
systeme de nettoyage Jet Clean, il n'y a donc pas de

connexion électrique entre le systeme de nettoyage Jet

Clean et le rasoir.

Vous n'avez pas placé le rasoir correctement dans le

chargeur/systeme de nettoyage Jet Clean.

Vous avez sélectionné un autre programme de nettoyage.

Le systeme de nettoyage Jet Clean propose trois

programmes de nettoyage : le programme économique,
le programme normal et le programme intensif. La durée

de chaque programme varie.

Solution

Rechargez la batterie (voir le chapitre
« Charge »).

Appuyez sur le bouton marche/arrét pendant
3 secondes pour désactiver le verrouillage.

Nettoyez I'unité de rasage ou remplacez-la (voir
les chapitres « Nettoyage et entretien » et
« Remplacement »).

Eteignez le rasoir et laissez-le refroidir Des que la
température du rasoir est suffisamment basse,
vous pouvez le rallumer.

Videz et rincez la cuve.

Remplissez la cuve de liquide de nettoyage
jusqu'a un niveau situé entre les deux lignes (voir
le chapitre « Nettoyage et entretien ».

Utilisez uniquement le liquide de nettoyage
Philips HQ200.

Enfoncez la petite fiche dans le systeme de
nettoyage Jet Clean et I'adaptateur dans la prise
secteur.

Appuyez fermement sur le rasoir pour le
positionner sur le support.

Veillez a appuyer sur le rasoir jusqu’a ce qu'il
s'enclenche.

Appuyez sur le bouton fleche vers le haut/fleche
vers le bas du systeme de nettoyage Jet Clean
pour sélectionner le programme de nettoyage
qui vous convient (voir chapitre « Nettoyage et
entretien »).
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans ['univers Philips! Pour profiter pleinement du soutien de Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse : www.philips.com/welcome.

Veuillez lire ce manuel contenant des renseignements sur les caractéristiques de ce rasoir ainsi que des conseils pour simplifier le rasage et le
rendre plus agréable.

Rasoir (modeles RQ1290, RQ1280, RO1260 et RQ1250)
Tondeuse

Interrupteur marche/arrét du taille-favoris

Unité de rasage

Capuchon de protection

Rasoir

Bouton marche/arrét du rasoir

Afficher

Chargeur

Systeme Jet Clean (modeles RQ1008 et RQ1007 seulement)
Support pour rasoir

Symbole «Cuve vide»

Symbole de nettoyage

Symbole de séchage

Bouton marche/arrét du systeme Jet Clean (modéle RQ1008 seulement : également bouton haut/bas pour la sélection du programme)
Bouton de dégagement de la cuve

Brosse de nettoyage

Liquide de nettoyage

Housse

Adaptateur

OTMMUOoOURAWN=2NTNONUTAWN =

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et conservez-le pour un usage ultérieur.

Remarque : Dans ce manuel, le terme «appareilsy correspond au rasoir et au systéme Jet Clean. Si votre rasoir n’est pas doté du systéme Jet Clean, le
terme appareil correspond au rasoir seulement.

Généralités

Danger
- Gardez 'adaptateur au sec (fig. 2).

Avertissement

- L'adaptateur contient un transformateur. Pour éviter tout accident, n'essayez pas de remplacer la fiche de I'adaptateur en la coupant.

- Ces appareils ne doivent pas étre utilisés par des personnes (incluant des enfants) avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou qui n'ont pas I'expérience et les connaissances nécessaires, a moins qu'elles ne soient sous la surveillance d'une personne
responsable de leur sécurité ou qu'elles aient recu de cette personne des directives concernant ['utilisation de I'appareil.

- Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne s'amusent pas avec ces appareils.

- Attention avec I'eau chaude lorsque vous nettoyez les appareils. Il est important de toujours Vérifier que I'eau n'est pas trop chaude pour ne
pas vous brdler les mains.

Attention :

- Ne plongez jamais le systéme Jet Clean et le chargeur dans I'eau, et ne les rincez pas sous le robinet.

- Les appareils et les accessoires ne vont pas au lave-vaisselle.

- Placez et utilisez toujours les appareils sur une surface imperméable.

- Utilisez, rechargez et conservez les appareils a une température comprise entre 5 °C et 35 °C.

- Utilisez uniqguement les accessoires fournis.

- Ladaptateur transforme la tension de 100-240V en une tension de sécurité de moins de 24 V.

- N'utilisez pas ces appareils s'ils sont endommagés.

- Siladaptateur ou tout autre accessoire est endommagé, remplacez-le toujours par un adaptateur ou un accessoire de méme type pour
éviter tout accident.

- Il'est possible que de I'eau s'écoule de la prise au bas du rasoir au cours du ringage. C'est normal et sans danger car tous les composants
électroniques sont regroupés dans un boftier hermétique a l'intérieur du rasoir.

Systéme Jet Clean (certains modéles uniquement)

Attention :

- Utilisez seulement le systéeme Jet Clean avec le liquide de nettoyage HQ200 d'origine.

- Rangez toujours le systeme Jet Clean sur une surface stable, plane et horizontale pour éviter les fuites.

- Nimmergez jamais le systeme Jet Clean dans 'eau.

- Videz la cuve et rincez-la complétement a I'eau chaude du robinet tous les 15 jours.

- Le systéme Jet Clean permet de laver complétement votre rasoir, mais ne le désinfecte pas; c'est pourquoi vous ne devez pas préter votre
rasoir a d'autres personnes.

- La cuve du systeme Jet Clean ne va pas au lave-vaisselle.

- Lorsque le systeme Jet Clean est prét a étre utilisé, ne le déplacez pas pour éviter les fuites de liquide de nettoyage.

Conformité aux normes

- Ce rasoir est conforme aux normes internationales de sécurité. Il peut étre utilisé dans le bain ou sous la douche et nettoyé a 'eau courante
en toute sécurité (fig. 3).
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- Ces appareils Philips sont conformes a toutes les normes relatives aux champs électromagnétiques. Il a été démontré scientifiquement que
s'ils sont utilisés adéquatement et conformément aux instructions contenues dans ce livret d'information important et dans le manuel
d'utilisation fourni avec le rasoir, ces appareils sont sécuritaires.

Affichage

Remarque :Avant d'utiliser votre rasoir pour la premiére fois, retirez la pellicule protectrice de I'affichage.

Les quatre modeles de rasoirs (RQ1290, RQ1280, RQ1260 et RQ1250) ont des écrans différents, comme illustré ci-dessous.
- RQ1290 et RQ1280 (fig. 4)

- RQ1260 (fig. 5)

- RQ1250 (fig. 6)

Recharge

- Le temps de recharge est d'environ une heure.

RQ1290 et RQ1280
- Pendant le rechargement du rasoir, lindicateur de minutes clignote (fig. 7).
- Le nombre de minutes de rasage disponibles augmente au fil de la charge.
- Charge rapide : lorsque le rasoir est suffisamment rechargé pour un rasage, 'écran indique 5 minutes en rouge.

RQ1260 et RQ1250
- Lorsque le rasoir est en charge, le voyant de charge inférieur clignote d'abord, puis le deuxieme voyant, et ainsi de suite jusqu'a ce que le
rasoir soit complétement chargé (fig. 8).

Remarque : Bien que les écrans des modéles RQ1260 et RQ1250 semblent différents, le fonctionnement des voyants de charge est similaire.
- Charge rapide : lorsque le rasoir est suffisamment rechargé pour un rasage, le voyant de charge inférieur clignote en alternant entre I'orange
et le blanc.

Pile complétement chargée

RQ1290 et RQ1280
- Une fois la pile entierement rechargée, l'indicateur de minutes reste allumé de fagon continue, puis I'écran s'éteint automatiquement apres
environ 30 minutes (fig. 9).

RQ1260 et RQ1250
- Une fois la pile entierement rechargée, tous les voyants de charge restent allumés de facon continue, puis I'écran s'éteint automatiquement
apres environ 30 minutes. (fig. 10)

Remarque : Bien que les écrans des modéles RQ1260 et RQ1250 semblent différents, le fonctionnement des voyants de charge est similaire.
Pile faible

RQ1290 et RQ1280

- Lorsque la pile est presque entierement déchargée (c'est-a-dire lorsqu'il ne reste que 5 minutes de rasage ou moins), I'indicateur de minutes
clignote (fig. 11).

- Cet indicateur continue a clignoter pendant quelques secondes une fois le rasoir éteint. Lorsque la pile est complétement déchargée, un bip
sonore retentit.

RQ1260 et RQ1250

- Lorsque la pile est presque entierement déchargée (c'est-a-dire lorsqu'il ne reste que 5 minutes de rasage ou moins), le voyant de charge
inférieur clignote en orange. (fig. 12)

- Cet voyant continue a clignoter en orange pendant quelques secondes une fois le rasoir éteint.

Remarque : Bien que les écrans des modéles RQ1260 et RQ1250 semblent différents, le fonctionnement des voyants de charge est similaire.
Niveau de charge de la pile

RQ1290 et RQ1280
- Le nombre de minutes de rasage restantes affichées a I'écran correspond au niveau de charge de la pile. (fig. 7)

RQ1260 et RQ1250
- Le niveau de charge de la pile est indiqué par les voyants de charge clignotants (fig. 8).

Remarque : Bien que les écrans des modéles RQ1260 et RQ1250 semblent différents, le fonctionnement des voyants de charge est similaire.

Nettoyage du rasoir

Pour une performance optimale, nous vous conseillons de laver le rasoir aprés chaque utilisation.
- Le symbole du robinet clignote pour vous le rappeler (fig. 13).

Remarque : Bien que les écrans des modéles RQ1290, RQ1280, RQ1260 et RQ1250 semblent différents, ils utilisent tous le méme symbole.

Remplacement de I'unité de rasage

Pour une performance optimale, nous vous recommandons de remplacer ['unité de rasage une fois par année.
- Pour vous le rappeler, au bout de chaque série de sept rasages, le symbole d'unité de rasage clignote (tous les modeles) et vous entendez
un bip sonore lorsque vous éteignez le rasoir (modeles RQ1290 et RQ1280 seulement). (fig. 14)

Remarque : Bien que les écrans des modéles RQ 1290, RQ1280, RQ1260 et RQ1250 semblent différents, ils utilisent tous le méme symbole.
Systéme de verrouillage pour voyage (modeéles RQ1280,RQ1260 et RQ1250 seulement)

Vous pouvez verrouiller le rasoir, par exemple si vous partez en voyage. Le verrouillage permet d'éviter que le rasoir s'allume par mégarde.
Activation du verrouillage

Appuyez sur le bouton marche/arrét pendant trois secondes pour activer le mode verrouillage (fig. 15).
D Modéle RQ1280 : un compte a rebours commengant a 3 s’affiche a I'écran. Lorsqu'il atteint 1, I'appareil émet un bip sonore pour
signaler qu’il est verrouillé.



FRANGCAIS (CANADA) 79

D Le symbole de verrouillage s’affiche a I’écran, puis disparait au bout de quelques secondes.
Remarque : Bien que les écrans des modéles RQ1280, RQ1260 et RQ1250 semblent différents, ils utilisent tous le méme symbole.
Désactivation du verrouillage

Appuyez sur le bouton marche/arrét pendant trois secondes.
D Le moteur se met en marche pour indiquer que le mode de verrouillage a été désactivé.
Le rasoir peut étre utilisé de nouveau.

Remarque : Lorsque vous placez le rasoir sur le chargeur ou le systéme Jet Clean préalablement branché, le verrouillage est automatiquement désactivé.

Mode d’économie d’énergie (modéle RQ1290 seulement)

L'appareil est équipé d'un mode automatique d’économie d'énergie. Lorsque le rasoir passe dans ce mode le voyant du bouton marche/arrét
s'éteint.

- Sivous déplacez 'appareil pendant cing minutes sans I'allumer, le mode d'économie d'énergie s'active automatiquement.

D Le symbole de verrouillage clignote a I'écran pour indiquer que I'appareil est en mode d’économie d’énergie. (fig. 16)

- Pour quitter ce mode, il vous suffit d'appuyer sur le bouton marche/arrét.

Tétes de rasoir obstruées

- En cas d'obstruction des tétes de rasoir, les symboles de I'unité de rasage et du robinet, ainsi que le point d’exclamation clignotent. Cela
signifie que le moteur ne peut plus fonctionner car les tétes de rasoir sont bouchées ou endommagées. (fig. 17)

Remarque : Bien que les écrans des modéles RQ1290, RQ1280, RQ1260 et RQ1250 semblent différents, ils utilisent tous les mémes symboles.

- Lorsque cela se produit vous devez nettoyer I'unité de rasage ou en changer.

- Les trois symboles (unité de rasage, robinet et point d'exclamation) continuent a clignoter jusqu'a ce que les tétes de rasoir aient été
dégagées.

Le temps de recharge est d'environ une heure.

Modeles RQ1290, RQ1280 et RQ1260 : une charge compléte permet un temps de rasage de 60 minutes ou 20 jours.

Modele RQ1250 : une charge compléte permet un temps de rasage de 50 minutes ou 16 jours.

Le temps de rasage restant est calculé par le rasoir, mais si vous avez une barbe épaisse, il peut s'avérer inférieur aux prévisions. Il peut également
varier selon vos habitudes de rasage et le type de votre barbe.

Chargez le rasoir si vous |'utilisez pour la premiere fois et si I'affichage indique que la pile est presque a plat (reportez-vous a la section «Pile
faible» du chapitre «Affichage»).

Charge rapide
Apres une recharge de 5 minutes, le rasoir fournit suffisamment d'énergie pour un rasage.

Chargement dans le chargeur

Branchez la petite fiche dans le chargeur (fig. 18).
Branchez 'adaptateur dans une prise murale.

Déposez le rasoir dans le chargeur et poussez-le vers I'arriére jusqu’a ce que vous entendiez un déclic. (fig. 19)
D Laffichage indique que le rasoir est en charge (reportez-vous au chapitre «Affichage»).

Chargement dans le systéme Jet Clean (certains modéles uniquement)

Branchez la petite fiche dans le systéme Jet Clean.

Branchez 'adaptateur dans une prise murale.

Placez le rasoir a I'envers dans le support en orientant I'affichage vers la partie avant du systéme Jet Clean (fig. 20).
Remarque :Vous ne pouvez pas placer le rasoir dans le systéme Jet Clean tant que le capuchon de protection couvre 'unité de rasage.

Remarque : Modéle RQ1290 seulement : lorsque vous placez le rasoir a I'envers, I'affichage des minutes est lui aussi renversé a I'écran, de sorte que
vous pouvez toujours connditre le niveau de charge de la pile.

Enfoncez fermement le rasoir dans le support pour le bloquer en position (fig. 21).
D Lécran indique que le rasoir est en charge (reportez-vous a la section «Recharge» du chapitre «Affichage»).

Utilisation du rasoir

Rasage

Mettez I'appareil en marche en appuyant une fois sur le bouton marche/arrét.
D Lécran s’allume pendant quelques secondes.

Faites glisser les tétes de rasage sur votre visage en effectuant des mouvements circulaires (fig. 22).
- Neffectuez pas de mouvement rectiligne.
- Votre peau pourrait avoir besoin de 2 ou 3 semaines pour s’habituer au systéme de rasage Philips.

Mettez I'appareil en marche en appuyant une fois sur le bouton marche/arrét.
D Lécran s’allume pendant quelques secondes, puis indique le niveau de charge de la pile.

Rasage humide
Vous pouvez également utiliser votre rasoir avec de la mousse ou du gel a raser sur votre visage.
Pour un rasage avec de la mousse ou du gel a raser; suivez les étapes ci-dessous :

Mouillez votre visage avec de I'eau.
Appliquez ensuite la mousse ou le gel A raser.

Rincez I'unité de rasage sous I'eau du robinet pour vous assurer qu’il glisse facilement sur votre visage.
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Mettez I'appareil en marche en appuyant une fois sur le bouton marche/arrét.

Faites glisser les tétes de rasage sur votre visage en effectuant des mouvements circulaires.

Remarque : Rincez fréquemment l'unité de rasage sous I'eau du robinet pour vous assurer qu’il glisse facilement sur votre visage.

A Asséchez votre visage et nettoyez soigneusement votre rasoir aprés usage (reportez-vous au chapitre «Nettoyage et entretien»).
Remarque :Assurez-vous d’enlever toute trace de mousse ou de gel a raser du rasoir.

Taille

Vous pouvez utiliser le taille-favoris pour tailler vos favoris et votre moustache.
Détachez 'unité de rasage du rasoir (fig. 23).
Remarque : Ne tournez pas l'unité de rasage lorsque vous la retirez du rasoir.

Mettez I'appareil en marche en appuyant une fois sur le bouton marche/arrét.
D Lécran s’allume pendant quelques secondes.

Appuyez sur linterrupteur du taille-favoris pour sortir celui-ci (fig. 24).
Vous pouvez commencer la taille.
Ramenez I'interrupteur du taille-favoris vers I'arriére pour le rétracter.

A Mettez 'appareil en marche en appuyant une fois sur le bouton marche/arrét.
D Lécran s’allume pendant quelques secondes et indique le niveau de charge de la pile.

Insérez la patte du taille-favoris dans la fente située sur la partie supérieure du rasoir (1). Ensuite, enfoncez le taille-favoris (2) pour le
fixer d’'un clic au rasoir (fig. 25).

Nettoyage et entretien

N'utilisez jamais de tampons a récurer, de nettoyants abrasifs ou de produits puissants tels que de I'essence ou de |'acétone pour nettoyer
le rasoir et le systeme Jet Clean (certains modeles seulement).

- La meilleure fagon, et la plus hygiénique, de nettoyer votre rasoir consiste a le déposer dans le systeme Jet Clean (certains modeéles
seulement).Vous pouvez également rincer votre rasoir sous I'eau du robinet ou vous servir de la brosse fournie.

- Attention avec 'eau chaude. Il est important de toujours vérifier que I'eau n'est pas trop chaude pour ne pas vous brller les mains.

- Nettoyez votre rasoir apres chaque rasage pour un rasage optimal.

- Vous pouvez nettoyer I'extérieur du rasoir avec un chiffon humide.

- Nettoyer le rasoir régulierement assure un rasage optimal.

Nettoyage de 'unité de rasage

Attention avec I'eau chaude. Il est important de toujours vérifier que I'eau n’est pas trop chaude pour ne pas vous briler les mains.

Rincez I'unité de rasage quelques minutes sous I'eau chaude du robinet (fig. 26).

Ouvrez les trois tétes de rasoir 'une apres l'autre (fig. 27).

Rincez-les toutes les trois, ainsi que les trois compartiments a poils, sous I'eau chaude du robinet pendant 30 secondes. (fig.28)
Remarque :Vous pouvez également nettoyer les tétes de rasoirs et les compartiments a poils a I'aide de la brosse fournie.

Attention avec I'eau chaude. Il est important de toujours vérifier que I'eau n’est pas trop chaude pour ne pas vous briler les mains.

Secouez les tétes de rasoir pour en évacuer I'eau, gardez-les ouvertes et laissez I'unité de rasage sécher.

Ne jamais sécher la téte du rasoir avec une serviette ou un mouchoir en papier car cela pourrait endommager les tétes de rasage.

Nettoyage de 'unité de rasage dans le systéme Jet Clean (certains modéles uniquement)

Le systeme Jet Clean est proposé sur deux modeéles :
- Le modele RQ1008 offre trois programmes de nettoyage : économique, automatique et intensif. Appuyez sur le bouton haut/bas pour
sélectionner celui de votre choix. (fig. 29)

Remarque : Le temps de séchage du programme économique est plus court, alors que le programme intensif assure un nettoyage plus complet.
- Le modele RQ1007 offre un programme de nettoyage automatique. Lorsque vous appuyez sur le bouton marche/arrét, le systeme Jet Clean
démarre le nettoyage en mode automatique. (fig. 30)

Préparation du systéme Jet Clean
Remplissez la cuve dés la premiére utilisation.

Branchez la petite fiche dans le systéme Jet Clean.

Branchez 'adaptateur dans une prise murale.
D Le support se place automatiquement en position haute.

Appuyez simultanément sur les boutons de dégagement des deux cotés de la cuve (1). Ensuite, soulevez le systeme Jet Clean et dégagez-
le de la cuve (2). (fig.31)
D La cuve est ainsi séparée du dispositif de nettoyage.

Dévissez le capuchon du contenant de liquide de nettoyage.
Remplissez la cuve de liquide de nettoyage HQ200 jusqu’a ce que le niveau soit entre les deux lignes (fig. 32).

A Remettez le systéme Jet Clean en place dans la cuve (fig. 33).
Veillez a ce que les boutons de dégagement reprennent leur position.
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Utilisation du systéme Jet Clean

Remarque : Si vous utilisez le rasoir avec de la mousse ou du gel a raser, nous vous recommandons de le rincer sous 'eau chaude du robinet avant de
le nettoyer au moyen du systéme Jet Clean pour prolonger le plus possible la durée utile du liquide de nettoyage.

Enfoncez fermement le rasoir dans le support pour le bloquer en position.
D Laffichage indique que le rasoir est en charge (reportez-vous au chapitre «Affichage»).

Modele RQ1008 : appuyez sur le bouton haut/bas pour sélectionner un programme de nettoyage.

Appuyez sur le bouton marche/arrét du systéme Jet Clean pour lancer le programme de nettoyage. (fig. 34)

D Laffichage du rasoir n’indique plus I'état de charge de la pile.

D Le voyant de nettoyage commence a clignoter et le rasoir est abaissé automatiquement dans le liquide nettoyant (fig. 35).
D Le voyant de nettoyage clignote pendant la durée du programme de nettoyage qui dure quelques minutes.

Remarque : Modéle RQ1007 :le programme de nettoyage dure entre 4 et 6 minutes.

Remarque : Modéle RQ1008 : les programmes automatique et économique prennent de 4 a 6 minutes, tandis que le programme intensif dure environ

35 minutes.

D Au cours de la premiére phase du programme de nettoyage, le rasoir s’allume et s’éteint automatiquement a plusieurs reprises, et se
déplace de haut en bas, et vice-versa.

D Au cours de la deuxiéme phase du programme de nettoyage, le rasoir est placé en position de séchage, position indiquée par le symbole
de séchage clignotant. Cette phase dure environ 2 heures. Le rasoir demeure dans cette position jusqu’a la fin du programme. (fig. 36)

Remarque : Modéle RQ1008 :la phase de séchage du programme économique dure une heure.
D Aprés le programme de nettoyage, I'indicateur de charge s’affiche (reportez-vous au chapitre «Affichagey).

Remarque : Si vous appuyez sur le bouton marche/arrét du systéme Jet Clean au cours du nettoyage, le programme est annulé. Dans ce cas, le voyant
de nettoyage ou de séchage arréte de clignoter et le support passe a sa position la plus haute.

Remarque : Si vous retirez 'adaptateur de la prise murale pendant le programme de nettoyage, le programme est annulé. Le support demeure en

position. Lorsque vous rebranchez I'adaptateur dans la prise murale, le support se déplace a sa position la plus haute.

- Lorsque le niveau de liquide de nettoyage est sous le niveau minimal, le symbole «Cuve vide» commence a clignoter, et le support retourne
a sa position de repos (fig. 37).

- Sivous utilisez quotidiennement le dispositif de nettoyage pour nettoyer votre rasoir, vous devez remplir la cuve tous les 15 jours environ.

Nettoyage du systéme Jet Clean
Nettoyez le systéme Jet Clean tous les 15 jours.
Vous pouvez nettoyer I'extérieur du systéme Jet Clean avec un chiffon humide.

Appuyez simultanément sur les boutons de dégagement des deux cotés du systeme Jet Clean (1). Ensuite, soulevez et dégagez le
systeme Jet Clean de la cuve (2). (fig. 31)
D La cuve est ainsi séparée du dispositif de nettoyage.

Vider la cuve du liquide nettoyant restant. (fig. 38)
I vous suffit de déverser le liquide de nettoyage dans I'évier.

Rincez la cuve sous I'eau du robinet (fig. 39).

La cuve ne va pas au lave-vaisselle.

Remplissez la cuve de liquide de nettoyage HQ200 jusqu’a ce que le niveau soit entre les deux lignes (fig. 32).

Remettez le systeme Jet Clean en place dans la cuve. (fig. 33)
Veillez a ce que les boutons de dégagement reprennent leur position.

Méthode de nettoyage en profondeur

Assurez-vous que I'appareil est bien éteint.

Détachez 'unité de rasage du rasoir (fig. 23).

Remarque : Ne tournez pas l'unité de rasage lorsque vous la retirez du rasoir.

Ouvrez les trois tétes de rasoir 'une apres l'autre (fig. 40).

Appuyez sur les loquets de libération du dispositif de retenue (1) jusqu’a ce qu’il s’ouvre (2) (fig. 41).

Remarque : Ne nettoyez pas plus d’une lame et d’un dresse-poils a la fois, car ils sont groupés par jeux. Si vous mélangez accidentellement les lames et
les dresse-poils, il pourra vous falloir plusieurs semaines avant d’obtenir de nouveau un rasage optimal.

Retirez la lame du dresse-poils. (fig. 42)

Nettoyez la lame avec la brosse fournie (fig. 43).

A Nettoyez I'intérieur du dresse-poils. (fig. 44)

Apreés le nettoyage, replacez la lame dans le dresse-poils en orientant le bloc tondeuse vers le bas. (fig. 45)
Bl Rabattez le dresse-poils sur la lame (fig. 46).

[Ell Refermez les tétes de rasoir.

Insérez la patte du taille-favoris dans la fente située sur la partie supérieure du rasoir (1). Ensuite, enfoncez le taille-favoris (2) pour le
fixer d’un clic au rasoir (fig. 25).

Nettoyage du taille-favoris

Nettoyer le taille-favoris apres chaque utilisation
Appuyez sur l'interrupteur du taille-favoris pour sortir celui-ci (fig. 24).

Rincez le taille-favoris quelques minutes sous 'eau chaude du robinet. (fig. 47)
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Ramenez I'interrupteur du taille-favoris vers I'arriére pour le rétracter.

Conseil : Pour une coupe optimale, lubrifiez les lames du taille-favoris avec une goutte d’huile pour machine a coudre tous les six mois.

Rangement
Glissez le capuchon de protection sur 'unité de rasage pour prévenir les dommages (fig. 48).

Rangez le rasoir dans la housse fournie.

Remplacement

Lorsque le symbole d'unité de rasage s'affiche a I'écran, cela signifie qu'il est temps d'en changer. Aussi, faites-le sans attendre.
Pour une performance optimale, nous vous recommandons de remplacer I'unité de rasage une fois par année.
Remplacez I'unité de rasage uniquement par une unité de rasage RQ12 de Philips originale.

Détachez I'unité de rasage usée du rasoir (fig. 23).
Remarque : Ne tournez pas l'unité de rasage lorsque vous la retirez du rasoir.

Insérez la patte de la nouvelle unité de rasage dans la fente située sur la partie supérieure du rasoir (1). Ensuite, enfoncez 'unité de
rasage (2) pour la fixer au rasoir (vous entendrez un déclic) (fig. 25).

Commande de piéces
Les pieces suivantes sont disponibles :
- Adaptateur HQ8505
Unité de rasage RQ12 de Philips
- Nettoyant en vaporisateur pour de téte de rasage Phillips HQ110
- Liquide de nettoyage Philips HQ200

Environnement

- Sivous n'avez plus besoin des appareils et désirez les mettre au rebut, ne les jetez pas avec les ordures ménagéres, mais déposez-les dans un
point de collecte de recyclage.Vous contribuerez ainsi a la protection de I'environnement (fig. 49).

- La pile rechargeable intégrée contient des substances qui peuvent nuire a 'environnement. Veillez a toujours retirer la pile avant de mettre le
rasoir au rebut ou de le déposer a un endroit assigné a cet effet. Déposez la pile usagée a un endroit assigné a cet effet. Si vous n'arrivez pas
a retirer la pile, vous pouvez apporter les appareils dans un Centre de service agréé Philips, qui prendra toute 'opération en charge pour
préserver I'environnement (fig. 50).

Pour retirer la pile rechargeable du rasoir

Retirez la pile rechargeable uniquement lorsque vous mettez le rasoir au rebut. Assurez-vous que la pile est completement déchargée
lorsque vous la retirez.

Soyez prudent, car les languettes de la pile sont coupantes.

Retirez la plaque arriére du logement de pile a I'aide d’un tournevis.

Retirez la pile rechargeable du rasoir.

Garantie et services

Pour obtenir plus de services ou de renseignements ou pour signaler un probléme, consultez le site Web de Philips au www.philips.com ou
communiquez avec le service a la clientele de votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone correspondant sur le dépliant de garantie
internationale). S'il n'existe pas de service a la clientéle Philips dans votre pays, rendez-vous chez votre revendeur local.

Restrictions de garantie

Etant susceptibles de suser; les tétes de rasage (lames et dresse-poils) ne sont pas couvertes par la garantie internationale.

Résolution de problemes

Ce chapitre présente les problémes les plus courants que vous pouvez éprouver avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le
probléme a l'aide des informations ci-dessous, communiquez avec le Service a la clientéle Philips de votre pays.

Probleme Cause éventuelle Solution
Les résultats de rasage ne sont Les tétes de rasage sont endommagées ou usées. Remplacez I'unité de rasage (voir le chapitre
pas aussi satisfaisants que «Remplacement).
d'habitude.
Les tétes de rasage sont bloquées par de longs poils. Nettoyez les tétes de rasage en observant les

étapes de la méthode de nettoyage en
profondeur (reportez-vous au chapitre
«Nettoyage et entretien).

Le systéme Jet Clean n'a pas nettoyé adéquatement le Nettoyez le rasoir a fond avant de continuer le
rasoir parce que le liquide de nettoyage dans la cuve est rasage. Au besoin, nettoyez et remplissez la cuve

souillé, ou le niveau de liquide de nettoyage est trop (reportez-vous au chapitre «Nettoyage et
bas. entretieny).
Le rasoir ne fonctionne pas La pile rechargeable est vide. Rechargez la pile (voir le chapitre «Charge).

lorsque j'appuie sur le bouton
marche/arrét.



Probleme

Le rasoir n'est pas tout a fait
propre apres l'avoir nettoyé
dans le systeme Jet Clean.

Le systeme Jet Clean ne
fonctionne pas lorsque j'appuie
sur le bouton marche/arrét.

Le rasoir n'est pas entierement
chargé apres l'avoir chargé
dans le chargeur ou le systeme
Jet Clean.

Modele RQ1008 : la durée de
fonctionnement du systeme Jet
Clean est beaucoup plus
courte ou beaucoup plus
longue que les fois
précédentes.

Cause éventuelle

Le verrouillage est activé.

L'unité de rasage est obstruée ou endommagée a un
point tel que le moteur ne peut plus fonctionner: Dans
ce cas, les symboles de ['unité de rasage et du robinet,
ainsi que le point d'exclamation clignotent.

La température du rasoir est trop élevée, ce qui
I'empéche de fonctionner: Dans ce cas, le point
d'exclamation clignote a I'écran.

Le liquide de nettoyage dans la cuve est souillé.

Le niveau du liquide de nettoyage est trop bas. Si le
niveau de liquide dans la cuve chute sous un niveau
minimal pendant le programme de nettoyage, le
programme est annulé. Le symbole «Cuve vide»
commence a clignoter a intervalle, et le support
retourne a sa position de repos.

Vous avez utilisé un liquide de nettoyage d'une autre
marque que Phillips.

Le systeme Jet Clean System n’est pas branché a une
prise de courant.

Vous n'avez pas placé le rasoir correctement dans le
systeme Jet Clean, ce qui empéche la liaison électrique.

Vous n'avez pas déposé le rasoir dans le chargeur/
systeme Jet Clean.

Vous avez sélectionné un autre programme de
nettoyage. Le systéeme Jet Clean offre trois programmes
de nettoyage : économique, automatique et intensif.
Chacun d'entre eux a une durée spécifique.
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Solution

Appuyez sur le bouton marche/arrét pendant
trois secondes pour désactiver le mode
verrouillage.

Nettoyez 'unité de rasage ou remplacez-la
(reportez-vous aux chapitres «Nettoyage et
entretien» et «Remplacementy).

Eteignez le rasoir et laissez-le refroidir Des que sa
température a suffisamment baissé, vous pouvez
le rallumer.

Vider et rincer la cuve.

Remplissez la cuve de liquide de nettoyage jusqu'a
ce que le niveau soit entre les deux lignes
(reportez-vous au chapitre «Nettoyage et
entretieny).

Utilisez seulement le liquide de nettoyage Philips
HQ200.

Branchez la petite fiche au systeme Jet Clean et
branchez I'adaptateur a une prise murale.

Enfoncez fermement le rasoir dans le support
pour le bloquer en position.

Assurez-vous d'enfoncer le rasoir jusqu'a ce qu'l
se verrouille en position.

Appuyez sur le bouton haut/bas du systeme Jet
Clean pour choisir le programme de votre choix
(reportez-vous au chapitre «Nettoyage et
entretieny).
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Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.
philips.com/welcome.
Procitajte ove upute za koristenje jer sadrze informacije o znacajkama aparata za brijanje te savjete za jednostavnije i ugodnije brijanje.

Aparat za brijanje (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)
Trimer

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje trimera

Jedinica za brijanje

Zastitni poklopac

Aparat za brijanje

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje aparata za brijanje

Zaslon

Punjac

Sustav Jet Clean (RQ1008/RQ1007) (samo odredeni modeli)
Drzac aparata za brijanje

Simbol za praznu komoru za ¢is¢enje

Simbol za Ciscenje

Simbol za susenje

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje sustava Jet Clean (samo RQ1008:i gumb gore/dolje za odabir programa)
Gumb za otpustanje komore za cisc¢enje

Cetka za &idcenje

Tekucina za cis¢enje

Torbica

Adapter

A
1
2
3
4
5
6
7
B
C
1
2
3
4
5
6
D
E
F
G

Vaino
Prije koriStenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.

Napomena: U ovim uputama pojam “aparati” odnosi se na aparat za brijanje i sustav Jet Clean.Ako vas aparat za brijanje nema sustav Jet Clean,
pojam se odnosi samo na aparat za brijanje.

Opéenito

Opasnost
- Pazite da se adapter ne smodi (SI. 2).

Upozorenje

- Adapter sadrzi transformator. Nikada ne zamjenjujte adapter nekim drugim jer je to opasno.

- Owvi aparati nisu namijenjeni osobama (ukljucujui djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koriStenje aparata.

- Djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Prilikom cis¢enja aparata budite oprezni s vru¢om vodom. Uvijek pazite da voda ne bude prevruca kako ne biste opekli ruke.
Paznja

- Sustav Jet Clean i punja¢ nikad nemojte uranjati u vodu niti ih nemojte ispirati pod mlazom vode.

- Aparati i dodatni pribor ne mogu se prati u stroju za pranje posuda.

- Aparate uvijek stavljajte i koristite na povrsini otpornoj na tekucine.

- Aparate koristite, punite i odlazite pri temperaturi izmedu 5°C i 35°C.

- Koristite samo dodatnu opremu isporucenu s aparatom.

- Adapter za napajanje pretvara napon od 100-240V u siguran niski napon manji od 24 V.

- Aparate nemojte koristiti ako su osteceni.

- Ako je adapter ili bilo koji drugi dio dodatnog pribora ostecen, zamijenite ga iskljucivo originalnim kako biste izbjegli potencijalno opasne
situacije.

- Voda moze curiti iz uticnice na dnu aparata prilikom pranja.To je normalno i potpuno bezopasno jer je sva elektronika aparata zasticena u
zatvorenoj jedinici za napajanje unutar aparata za brijanje.

Sustav Jet Clean (samo odredeni modeli)

Paznja
- Sustav Jet Clean koristite samo s originalnom tekuc¢inom za cis¢enje HQ200.
- Sustav Jet Clean uvijek stavljajte na stabilnu, ravnu i vodoravnu povrsinu kako biste sprijecili curenje tekucine.
- Sustav Jet Clean nikad nemojte uranjati u vodu.
- Komoru za cis¢enje ispraznite i temeljito odistite ispiranjem pod mlazom vruce vode svakih 15 dana.
- Sustav Jet Clean va$ aparat za brijanje cisti temeljito, no ne dezinficira ga, stoga aparat nemojte dijeliti s drugim osobama.
- Komora za ¢is¢enje u sustavu Jet Clean nije pogodna za pranje u stroju za pranje posuda.
- Kad je sustav Jet Clean spreman za uporabu, nemojte ga pomicati kako ne bi doslo do curenja tekucine za ciscenje.

Sukladnost sa standardima

- Ovaj aparat za brijanje zadovoljava medunarodno prihvacene sigurnosne norme i moze se sigurno koristiti u kadi ili pod tusem i prati pod
mlazom vode iz slavine (SI. 3).

- Ouvi proizvodi tvrtke Philips sukladni su svim standardima o elektromagnetskim poljima (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s
uputama iz ove knjizice s vaznim informacijama te uputama iz knjizice s informacijama o upotrebi koja se isporucuje uz aparat za brijanje,
aparat ¢e biti siguran za koristenje.

Napomena: Prije prve uporabe aparata za brijanje sa zaslona skinite zastitnu foliju.
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Svaka od Cetiri vrste aparata za brijanje (RQ1290, RQ1280, RQ1260 i RQ1250) ima razlicit zaslon, a svi zasloni prikazani su nize.
- RQ1290/RQ1280 (SI. 4)

- RQ1260 (SI.5)

- RQ1250 (Sl. 6)

Punjenje

- Punjenje traje priblizno 1 sat.

RQ1290/RQ1280
- Prilikom punjenja aparata za brijanje treperit ¢e indikator minuta (SI. 7).
- Trajanje brijanja u minutama povecava se sve dok se aparat za brijanje potpuno ne napuni.
- Brzo punjenje: Kada aparat za brijanje ima dovoljno energije za jedno brijanje, na zaslonu se crvenom bojom prikazuje 5 minuta.

RQ1260/RQ1250
- Dok se aparat za brijanje puni, najprije pocinje treperiti posljednji indikator, zatim onaj ispred njega itd. dok se aparat potpuno ne
napuni (S. 8).
Napomena: Zasloni modela RQ1260 i RQ1250 izgledaju drukcije, ali indikatori punjenja funkcioniraju na isti nacin.
- Brzo punjenje: Kada aparat za brijanje ima dovoljno energije za jedno brijanje, posljednji indikator punjenja naizmjence treperi narancasto |
bijelo.
Baterija je potpuno napunjena
RQ1290/RQ1280

- Kada se baterija potpuno napuni, indikator minuta pocinje stalno svijetliti. Nakon priblizno 30 minuta zaslon ¢e se automatski ponovo
iskljuciti (SI.9).

RQ1260/RQ1250
- Kada se baterija potpuno napuni, svi indikatori punjenja pocinju stalno svijetliti. Nakon priblizno 30 minuta zaslon ¢e se automatski ponovo
iskljuciti. (SI.10)

Napomena: Zasloni modela RQ1260 i RQ1250 izgledaju drukcije, ali indikatori punjenja funkcioniraju na isti nacin.

Baterija je gotovo prazna

RQ1290/RQ1280

- Kada je baterija gotovo prazna (kada preostane samo 5 minuta ili manje vremena za brijanje), indikator minuta pocinje treperiti (SI. 11).

- Kada iskljucite aparat za brijanje, trajanje brijanja u minutama treperit ¢e jos nekoliko sekundi. Kada preostalo vrijeme istekne, cut cete zvucni
signal.

RQ1260/RQ1250

- Kada je baterija gotovo prazna (kada preostane samo 5 minuta ili manje vremena za brijanje), donji indikator punjenja treperi narancastom
bojom. (SI.12)

- Kada iskljucite aparat za brijanje, donji indikator punjenja treperi narancasto jo$ nekoliko sekundi.

Napomena: Zasloni modela RQ1260 i RQ1250 izgledaju drukcije, ali indikatori punjenja funkcioniraju na isti nacin.
Preostali kapacitet baterija

RQ1290/RQ1280
- Preostali kapacitet baterije prikazan je na zaslonu trajanjem brijanja u minutama. (SI. 7)

RQ1260/RQ1250
- Preostali kapacitet baterije naznacen je indikatorima punjenja koji trepere (SI. 8).

Napomena: Zasloni modela RQ1260 i RQ 1250 izgledaju drukdije, ali indikatori punjenja funkcioniraju na isti nacin.

éiEéenje aparata za brijanje

Za utinkovitije brijanje aparat ocistite nakon svake uporabe.
- Simbol slavine treperit ¢e kao podsjetnik da aparat treba ocistiti (SI. 13).

Napomena: Zasloni modela RQ1290, RQ1280,RQ1260 i RQ1250 izgledaju drugacije, no i na njima se prikazuje isti simbol.

Zamjena jedinice za brijanje

Za odrzavanje najboljih radnih znacajki savjetujemo vam da jedinicu za brijanje mijenjate svake godine.
- Kao podsjetnik da jedinicu za brijanje treba zamijeniti, simbol jedinice za brijanje treperi (svi modeli) i prilikom isklju¢ivanja aparata cuje se
zvucni signal (samo RQ1290/RQ1280).To e se dogoditi nakon 7 uzastopnih brijanja. (SI. 14)

Napomena: Zasloni modela RQ1290, RQ1280,RQ1260 i RQ1250 izgledaju drugacije, no i na njima se prikazuje isti simbol.
Putno zaklju¢avanje (samo RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Aparat za brijanje moZete zakljucati kada putujete. Takvo zaklju¢avanje sprecava slucajno ukljucivanje aparata.

Aktivacija putnog zakljucavanja

Za ukljucivanje putnog zakljucavanja gumb za ukljucivanjefiskljucivanje drzite pritisnutim 3 sekunde (SI. 15).
D RQ1280: Zaslon podinje odbrojavati od 3. Kad dode do 1, cut ¢e se zvuéni signal koji naznacuje da je aparat zakljucan.
D Na zaslonu pocinje svijetliti simbol lokota. Nakon nekoliko sekundi se iskljucuje.

Napomena: Zasloni modela RQ1280, RQ1260 i RQ1250 izgledaju drugacije, no i na njima se prikazuje isti simbol.
Deaktivacija putnog zaklju¢avanja

Gumb za ukljucivanije/iskljucivanje drzite pritisnutim 3 sekunde.
D Motor se pokreée kako bi ukazao na deaktivaciju putnog zakljuavanja.
Aparat za brijanje sada se ponovo moze koristiti.

Napomena: Putno zakljucavanje automatski se deaktivira kada aparat za brijanje postavite na prikljuceni punjac ili sustav Jet Clean.
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Nacin rada za ustedu energije (samo RQ1290)

Aparat ima automatski nacin rada za ustedu energije. Kada aparat za brijanje prijede na nacin rada za ustedu energije, svjetlo u gumbu za
ukljucivanje/iskljucivanje iskljucit ¢e se kako bi se Stedjela energija.

- Ako aparat pomicete 5 minuta, a ne ukljucujete ga, automatski ¢e prije¢i na nacin rada za ustedu energije.

D Simbol lokota treperi na zaslonu naznacujuéi da je aparat u nadinu rada za ustedu energije. (SI.16)

- Ako Zelite deaktivirati nacin rada za ustedu energije, samo pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

Blokada glava za brijanje

- Ako su glave za brijanje blokirane, simbol jedinice za brijanje, simbol slavine i uskli¢nik trepere. Motor se u tom slucaju ne moze pokrenuti jer
su glave za brijanje zaprljane ili oste¢ene. (SI.17)

Napomena: Zasloni modela RQ1290, RQ1280,RQ1260 i RQ1250 izgledaju drugacije, no i na njima se prikazuje isti simboli.
- U tom slucaju jedinicu za brijanje trebate odistiti ili zamijeniti.
- Simbol jedinice za brijanje, simbol slavine i uskli¢nik trepere sve dok ne odblokirate glave za brijanje.

Punjenje traje priblizno 1 sat.

RQO1290/RQ1280/RQ1260: Potpuno napunjen aparat za brijanje moze se koristiti do 60 minuta/20 dana.

RQ1250: Potpuno napunjen aparat za brijanje moze se koristiti do 50 minuta/16 dana.

Stvarno trajanje brijanja izracunava aparat. Ako imate gustu bradu, trajanje brijanja moze biti kra¢e od ocekivanoga. Trajanje se moze promijeniti i
s vremenom, ovisno o tome koliko se Cesto brijete i kakva je vasa brada.

Aparat za brijanje napunite prije prvog koristenja i kada zaslon naznaci da je baterija gotovo prazna (pogledajte odjeljak “Baterija je gotovo
prazna” u poglavlju “Zaslon”).

Brzo punjenje
Energija koju aparat dobije nakon 5 minuta punjenja dovoljna je za jedno brijanje.

Punjenje u punjacu

Mali utika& umetnite u punja (SI. 18).
Adapter ukopcajte u zidnu utiénicu.

Aparat za brijanje stavite u punjac i gurnite ga da sjedne (“klik”). (SI. 19)
D Na zaslonu je naznaceno da se aparat puni (pogledajte poglavlje “Zaslon”).

Punjenje u sustavu Jet Clean (samo odredeni modeli)

Mali utika¢ ukopcajte u sustav Jet Clean.

Adapter ukopéajte u zidnu uticnicu.

Aparat za brijanje naopako postavite u drza¢, tako da zaslon bude okrenut prema prednjoj strani sustava Jet Clean (SI. 20).
Napomena:Aparat za brijanje ne moZe se postaviti u sustav Jet Clean kada se na jedinici za brijanje nalazi zastitni poklopac.

Napomena: Samo RQ1290: kada aparat za brijanje okrenete naopako, okrenut Ce se i indikator minuta na zaslonu, tako da i dalje moZete vidjeti do
koje se razine baterija napunila.

Aparat za brijanje évrsto utisnite u drzaé kako bi sjeo na mjesto (SI. 21).
D Na zaslonu je naznaceno da se aparat za brijanje puni (pogledajte odjeljak “Punjenje” u poglavlju “Zaslon”).

KoriStenje aparata za brijanje

Brijanje

Il Jednom pritisnite gumb za ukljucivanije/iskljucivanje kako biste ukljucili aparat za brijanje.
D Zaslon ce svijetliti nekoliko sekundi.

Pomicite glave za brijanje po kozi. Oblikujte kruzne pokrete (SI. 22).
- Nemojte oblikovati pravocrtne pokrete.
- Kozi ¢e mozda trebati 2 ili 3 tjedna da se privikne na Philips sustav za brijanje.

Jednom pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje kako biste iskljucili aparat za brijanje.
D Zaslon ¢e se ukljuditi na nekoliko sekundi i zatim prikazati preostali kapacitet baterije.

Vlazno brijanje
Ovaj aparat za brijanje moZzete koristiti i na mokrom licu uz pjenu ili gel za brijanje.
Za brijanje s pjenom ili gelom za brijanje slijedite korake u nastavku:

Nanesite malo vode na kozu.

Nanesite pjenu ili gel za brijanje na kozu.

[l Jedinicu za brijanje isperite pod mlazom vode kako bi mogla glatko kliziti po koZi.

A Jednom pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili aparat za brijanje.

Glave za brijanje kruznim pokretima pomicite po kozi.

Napomena:Aparat za brijanje redovito ispirite pod mlazom vode kako bi i dalje glatko klizio po koZi.

A Osusite lice i temeljito odistite aparat za brijanje nakon koritenja (pogledajte poglavlje “Cis¢enje i odrzavanje”).
Napomena: Pazite da s aparata za brijanje odstranite svu pjenu ili gel za brijanje.

Podrezivanje

Trimer moZzete koristiti za podrezivanje zalizaka i brkova.
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Jedinicu za brijanje povucite s aparata (SI. 23).
Napomena: Dok jedinicu za brijanje povlacite s aparata, nemojte je okretati.

Jednom pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili aparat za brijanje.
D Zaslon ¢e svijetliti nekoliko sekundi.

Za izvlacenje trimera kliza¢ trimera pomaknite prema naprijed (SI. 24).
Sada mozete poceti s podrezivanjem.
Za uvlacenje trimera klizac trimera pomaknite prema natrag.

A Jednom pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljucili aparat za brijanje.
D Zaslon e se ukljuditi na nekoliko sekundi i zatim prikazati preostali kapacitet baterije.

Jezicac jedinice za brijanje umetnite u utor na aparatu za brijanje (1). Zatim jedinicu za brijanje pritisnite prema dolje (2) kako bi se
pricvrstila na aparat (“klik”) (SI. 25).

Cisc¢enje i odrzavanje
Za cis¢enje aparata za brijanje i sustava Jet Clean (samo odredeni modeli) nikada nemojte koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za
ciscenje ili agresivne tekudine poput benzina ili acetona.

- Najbolji nacin ¢is¢enja aparata za brijanje, koji ujedno osigurava i najvisi stupanj higijene, je cis¢enje u sustavu Jet Clean (samo odredeni
modeli). Aparat za brijanje mozete i isprati pod mlazom vode ili ga oistiti isporu¢enom cetkom.

- Budite oprezni s vru¢om vodom. Uvijek pazite da voda ne bude prevruca kako biste izbjegli zadobivanje opeklina na rukama.

- Zanajbolje rezultate brijanja aparat ocistite nakon svakog brijanja.

- Vanjske dijelove aparata za brijanje obrisite vlaznom krpom.

- Redovito cis¢enje jamci bolje rezultate prilikom brijanja.

Cii¢enje jedinice za brijanje

Budite oprezni s vru¢om vodom. Uvijek pazite da voda ne bude prevruca kako biste izbjegli zadobivanje opeklina na rukama.

Jedinicu za brijanje neko vrijeme ispirite pod mlazom vruce vode (SI. 26).
Tri glave za brijanje povlacenjem otvorite jednu po jednu (SI. 27).
Sve tri glave za brijanje i sve tri komore za dlacice ispirite pod mlazom vruce vode 30 sekundi. (SI.28)

Budite oprezni s vru¢om vodom. Uvijek pazite da voda ne bude prevruca kako biste izbjegli zadobivanje opeklina na rukama.

Pazljivo otresite viSak vode i glave za brijanje ostavite otvorenima kako bi se jedinica za brijanje potpuno osusila.

Nikada nemoijte susiti jedinicu za brijanje frotirskim ili papirnatim rucnikom jer to moZze ostetiti glave za brijanje.

éiEéenje jedinice za brijanje i sustava Jet Clean (samo odredeni modeli)

Postoje dvije vrste sustava Jet Clean:
- RQ1008 ima tri programa cis¢enja: ekoloski program, automatski program i intenzivni program. Pritisnite gumb gore/dolje kako biste
odabrali Zeljeni program cis¢enja. (SI.29)

Napomena: Ekoloski program ima krace vrijeme susenja u svrhu ustede energije. Intenzivni program je intenzivniji program ciscenja.
- RQ1007 ima jedan automatski program cis¢enja. Kada pritisnete gumb za ukljucivanje/iskljucivanje, sustav Jet Clean zapocinje ciséenje u
automatskom programu cis¢enja. (SI. 30)

Priprema sustava Jet Clean za uporabu
Prije prve upotrebe napunite komoru za ciséenje.

Mali utika¢ ukopcajte u sustav Jet Clean.

Adapter ukopéajte u zidnu utiénicu.
D Drzaé se automatski pomice u najvisi polozaj.

Istovremeno pritisnite gumbe za otpustanije s obje strane komore za ciSc¢enje (1) i zatim sustav Jet Clean podignite s komore za ¢iSc¢enje
(2). (SI.31)

D Komora za ¢iS¢enje ostaje.
Odvijte poklopac s bocice tekuéine za ¢iséenje.
Komoru za ¢iS¢enje napunite HQ200 tekuc¢inom za cCisSc¢enje do razine izmedu dvije crte (SI. 32).

A Sustav Jet Clean vratite na komoru za ¢is¢enje (SI. 33).
Pazite da gumbi za otpustanje sjednu na mjesto.

Koristenje sustava Jet Clean

Napomena:Ako aparat za brijanje koristite s pjenom ili gelom za brijanje, savjetujemo vam da ga prije ciscenja u sustav Jet Clean isperete pod mlazom
vruce vode.To jamci optimalan vijek trajanja tekucine za ciS¢enje.

Aparat za brijanje évrsto utisnite u drzac kako bi sjeo na mjesto.
D Na zaslonu je naznaceno da se aparat puni (pogledajte poglavlje “Zaslon”).

RQ1008: Pritisnite gumb gore/dolje kako biste odabrali program ¢is¢enja.

Program za ciscenje pokrenite pritiskom gumba za ukljucivanje/iskljucivanje na sustavu Jet Clean. (SI. 34)
D Na zaslonu aparata za brijanje viSe se ne prikazuje indikator punjenja.

D Indikator ¢is¢enja pocinje treperiti, a aparat za brijanje automatski se spusta u tekuéinu za ¢iséenje (SI. 35).
D Indikator ¢iSc¢enja treperi tijekom cijelog programa ¢is¢enja koiji traje nekoliko minuta.



88 HRVATSKI

Napomena: RQ1007: Program ci$¢enja traje 4 do é minuta.

Napomena: RQ 1008: Automatski i ekoloski programi Ciscenja traju 4 do 6 minuta. Intenzivni program traje priblizno 35 minuta.

D Tijekom prve faze programa za ciSéenje aparat za brijanje automatski se nekoliko puta ukljucuje i iskljuéuje te se pomice prema gore i
prema dolje.

D Tijekom druge faze programa za ciS¢enje aparat za brijanje postavlja se u polozaj za suSenje, na Sto ukazuje simbol susenja koji treperi.
Ova faza traje priblizno 2 sata. Aparat za brijanje u ovom ¢e polozaju ostati do zavrsetka programa. (Sl. 36)

Napomena: RQ1008: Kada odaberete ekoloski program, faza susenja traje 1 sat.
D Nakon programa ciS¢enja, na zaslonu aparata za brijanje prikazuje se indikator punjenja (pogledajte poglavlje “Zaslon”).

Napomena:Ako gumb za ukljucivanjeliskljucivanje sustava Jet Clean pritisnete tijekom programa ciscenja, program Ce se prekinuti. Indikator ciS¢enja ili
susenja u tom Ce slucaju prestati treperiti, a drzac ce se pomaknuti na najvisi poloZaj.

Napomena:Ako tijekom programa za ciS¢enje adapter iskopcate iz zidne uticnice, program Ce se prekinuti. DrZac e ostati u svom trenutnom poloZaju.

Kada adapter ponovo ukopcate u zidnu uticnicu, drzac ce se pomaknuti na najvisi poloZaj.

- Kada se razina tekucine za cis¢enje spusti ispod minimalne razine, pocet ¢e treperiti simbol prazne komore za Cis¢enje, a drzac e se vratiti u
pocetni polozaj (SI. 37).

- Ako sustav za cis¢enje svakodnevno koristite za CiS¢enje aparata za brijanje, komoru za ¢iséenje trebate puniti otprilike svakih 15 dana.

Ciséenje sustava Jet Clean
Komoru za cis¢enje Cistite svakih 15 dana.
Vanjske dijelove sustava Jet Clean mozete obrisati vlaznom krpom.

Istovremeno pritisnite gumbe za otpustanje s obje strane sustava Jet Clean (1). Zatim sustav Jet Clean podignite s komore za ¢iS¢enje
(2). (SI.31)
D Komora za ¢iS¢enje ostaje.

Preostalu tekuéinu za cis¢enje izlijte iz komore za ¢iSéenje. (SI. 38)
Tekucinu za cis¢enje moZete jednostavno izliti u odvod.

Komoru za ciS¢enje isperite pod mlazom vode (SI. 39).

Komora za CiS¢enje ne moze se prati u stroju za pranje posuda.

Komoru za ciS¢enje napunite HQ200 tekuc¢inom za ciSc¢enje do razine izmedu dvije crte (SI. 32).

Sustav Jet Clean vratite na komoru za ¢iséenje. (SI. 33)
Pazite da gumbi za otpustanje sjednu na mjesto.

vew 7

Vrlo temeljito ciSéenje

Provjerite je li aparat iskljucen.

Jedinicu za brijanje povucite s aparata (SI. 23).

Napomena: Dok jedinicu za brijanje povlacite s aparata, nemojte je okretati.

Tri glave za brijanje povlacenjem otvorite jednu po jednu (SI. 40).

PritiS¢ite jezicac za otpustanje drzaca (1) dok se drzac ne otvori (2) (SI. 41).

Napomena: Nemojte istovremeno Cistiti viSe od jednog rezaca i Stitnika jer su medusobno uskladeni.Ako rezac slucajno stavite u pogreSan
Stitnik, moZda Ce trebati nekoliko tjedana prije uspostavijanja ponovnog optimalnog rada aparata.

Izvadite rezac iz Stitnika. (SI.42)

Rezac odistite isporucenom cetkicom (SI. 43).

A Ocistite unutrasnjost stitnika za brijanje. (SI. 44)

Nakon ciscenja rezac vratite u Stitnik za brijanje tako da izbocine na rezacu budu okrenute prema dolje. (SI.45)
Bl Pritisnite drzac preko rezaca (SI. 46).

El Zatvorite glave za brijanje.

Jezicac jedinice za brijanje umetnite u utor na aparatu za brijanje (1). Zatim jedinicu za brijanje pritisnite prema dolje (2) kako bi se
pricvrstila na aparat (“klik”) (SI.25).

Cisc¢enje trimera

Oistite trimer nakon svake uporabe.

Za izvlacenje trimera kliza¢ trimera pomaknite prema naprijed (SI. 24).
Trimer neko vrijeme ispirite pod mlazom vruce vode. (SI.47)

Za uvlacenje trimera klizac trimera pomaknite prema natrag.

Savjet: Za najbolje rezultate zupce trimera svakih Sest mjeseci podmaZite jednom kapi strojnog ulja.

Zastitni poklopac postavite na jedinicu za brijanje kako se glave za brijanje ne bi ostetile (SI. 48).

Aparat za brijanje spremite u isporucenu torbicu.

Zamjena dijelova

Jedinicu za brijanje zamijenite kada se na zaslonu prikaze simbol jedinice za brijanje. Ostecenu jedinicu za brijanje zamijenite odmah.
Za odrzavanje najboljih radnih znacajki savjetujemo vam da jedinicu za brijanje mijenjate svake godine.
Jedinicu za brijanje mijenjajte iskljucivo originalnom jedinicom za brijanje Philips RQ12.



Staru jedinicu za brijanje povucite s aparata (SI. 23).

Napomena: Dok jedinicu za brijanje povlacite s aparata, nemojte je okretati.
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A Jezicac nove jedinice za brijanje umetnite u utor na aparatu za brijanje (1). Zatim jedinicu za brijanje pritisnite prema dolje (2) kako bi se
pricvrstila na aparat (“klik”) (SI. 25).

Narucivanje dijelova
Dostupni su sljedeci dijelovi:
- HQB8505 adapter

- Jedinica za brijanje RQ12 Philips
- Sprej za cis¢enje glava za brijanje Philips HQ110.
- Tekucina za cis¢enje Philips HQ200

recikliranje. Time cete pridonijeti ocuvanju okolisa (SI. 49).

Aparate koji se vise ne mogu koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kuc¢anstva nego ih odnesite u predvideno odlagaliste na

Ugradena baterija koja se moZe puniti sadrzi tvari Stetne za okolis. Obavezno izvadite bateriju prije odlaganja aparata u otpad i predaje na

sluzbenom mjestu za sakupljanje otpada. Bateriju predajte na sluzbenom mijestu za odlaganje baterija. Ako imate problema prilikom vadenja
baterije, moZete odnijeti aparat u ovlasteni Philips servisni centar, gdje e izvaditi bateriju umjesto vas i odloZiti je na ekoloski prihvatljivom

odlagaliétu (Sl. 50).

Vadenje punjive baterije iz aparata

Bateriju koja se moze puniti vadite samo prilikom bacanja aparata. Prije no Sto je izvadite, povjerite je li potpuno prazna.

Budite oprezni, stranice baterija su vrlo ostre.

Straznju plocu aparata skinite pomocu odvijaca.

Izvadite bateriju koja se moze puniti.

Jamstvo i servis

U slu¢aju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite

centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj telefona nalazi se u prilozenom medunarodnom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji

centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Ogranicenja jamstva

Uvjeti medunarodnog jamstva ne pokrivaju glave za brijanje (rezace i Stitnike) jer su one podlozne trosenju.

RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su najces¢i problemi s kojima biste se mogli susresti prilikom koristenja aparata. Ako ne mozete rijesiti problem uz
informacije u nastavku, obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi.

Problem

Aparat za brijanje vise ne
radi u¢inkovito kao prije.

Aparat za brijanje se ne
ukljucuje kad pritisnem gumb
za ukljucivanje/iskljucivanje.

Aparat za brijanje nakon
cis¢enja u sustavu Jet Clean
nije potpuno cist.

Moguci uzrok

Glave za brijanje su ostecene ili istroSene.

Duge dlake ometaju rad glava za brijanje.

Sustav Jet Clean nije pravilno ocistio aparat za brijanje

jer je tekucina za cis¢enje u komori za ciscenje prijava
ili je razina tekucine za ciséenje previse niska.

Baterija koja se moze puniti je prazna.

Putno zakljucavanje je aktivirano.

Jedinica za brijanje je prljava ili oste¢ena do te mjere
da motor ne moze raditi. U tom slucaju treperit ¢e
simbol jedinice za brijanje, simbol slavine i uskli¢nik.

Temperatura aparata za brijanje je previse visoka. U
tom slucaju aparat za brijanje ne radi, a uskli¢nik
treperi na zaslonu.

Tekudina za cis¢enje u komori za cis¢enje je prijava.

Rjesenje
Zamijenite jedinicu za brijanje (pogledajte poglavije
“Zamjena").

Glave za brijanje odistite slijededi korake za vrlo
temeljito &id¢enje (pogledajte poglavije “Cidcenje i
odrzavanje").

Temeljito odistite aparat za brijanje prije no $to
nastavite brijanje. Ako je potrebno, odistite i
nadopunite komoru za ¢is¢enje (pogledajte poglavije
“Cid¢enje i odrzavanje”).

Napunite bateriju (pogledajte poglavije “Punjenje”).

Za deaktivaciju putnog zakljucavanja gumb za
ukljucivanje/isklju¢ivanje drzite pritisnutim 3 sekunde.
Odistite jedinicu za brijanje ili je zamijenite (pogledajte
poglavija “Cié¢enje i odrzavanje” i “Zamjena”).

Iskljucite aparat za brijanje i ostavite ga da se ohladi.
Cim se temperatura aparata za brijanje dovoljno
spusti, mozete ponovo ukljuciti aparat za brijanje.

Ispraznite i isperite komoru za cisé¢enje.
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Problem

Sustav Jet Clean ne radi kada
pritisnem gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Aparat za brijanje nije se
potpuno napunio nakon
punjenja u punjacu/sustavu
Jet Clean.
RQ1008:Vrijeme

rada sustava Jet Clean

iznenada je krace ili duze
nego prije.

Moguci uzrok

Razina tekucine za cis¢enje je previse niska. Ako se
razina tekucine za cis¢enje u komori za cisc¢enje
tijekom programa cis¢enja spusti ispod minimalne
razine, program ce se prekinuti. Indikator cis¢enja i
simbol prazne komore za ciS¢enje treperit ¢e u
intervalima, a drzac ¢e se vratiti u pocetni polozaj.

Koristili ste tekucinu za cis¢enje koja nije originalna
Philips tekucina za ciS¢enje.

Sustav Jet Clean nije priklju¢en na napajanje.

Aparat za brijanje niste pravilno stavili u sustav Jet
Clean , tako da nije uspostavljen elektri¢ni kontakt
izmedu sustava Jet Clean i aparata za brijanje.

Aparat za brijanje niste pravilno stavili u punjac¢/sustav
Jet Clean.

Odabrali ste drugi program cis¢enja. Sustav Jet Clean
ima tri programa cis¢enja: ekoloski, normalni i

Rjesenje

Komoru za ¢is¢enje nadopunite teku¢inom za cis¢enje
do razine izmedu dvije crte (pogledajte poglavije
“Cis¢enje i odrzavanje”).

Koristite iskljucivo Philips HQ200 tekucinu za cisc¢enje.

Mali utika¢ umetnite u sustav Jet Clean, a adapter u
zidnu uticnicu.

Aparat za brijanje ¢vrsto utisnite u drzac kako bi sjeo
na mjesto.

Pazite da aparat za brijanje pritis¢ete dok ne sjedne na
mjesto.

Pritisnite gumb gore/dolje na sustavu Jet Clean kako
biste odabrali Zeljeni program cis¢enja (pogledajte

intenzivni program. Svaki od njih ima drugacije vrijeme  poglavije “Cid¢enje i odrzavanje”).

rada.
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Bevezetés

Gratuldlunk a termék megvasarldséhoz és Udvozoljitk a Philips vildgdban! Annak érdekében, hogy a Philips altal kindlt lehet&ségeket a lehetd
legteljesebb mértékben igénybe vehesse, regisztrdlja a terméket a www.philips.com/welcome oldalon.

Kérjuk, tanulmdnyozza at ezt az Utmutatdt, mivel ebben taldlja meg a borotva jellemz8ire vonatkozd informdcidkat, illetve a borotvélkozdst
egyszer(ibbé és élvezetesebbé tevd Stleteket is.

Altalanos leiras (abra 1)

Borotva (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Pajeszvigd

A pajeszvagd be- és kikapcsoldgombja

Borotvaegység

Védd&sapka

Borotva

A borotva be- és kikapcsoldgombja

Kijelzé

Toltd

Jet Clean rendszer (RQ1008/RQ1007) (csak egyes tipusok esetében)
Borotvatartd

,, Tisztftdkamra Ures” jel

Tisztftds jele

Szérftds jele

A Jet Clean rendszer be- és kikapcsoldgombja (csak az RQ1008 tipusndl: programvalasztashoz fel/le irdnyban kapcsolhatd gomb)
A tisztitékamra kioldégombja

Tisztftd kefe

Tisztitofolyadék

Hordtaska

adapter

OTMMUOUTRAWN=2NTNONUTAWN =

Fontos!
A készUlék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatdt, és érizze meg késébbi haszndlatra.

Megjegyzés:A felhasznadloi itmutatoban haszndlt ,,késziilék” kifejezés a borotvara és a Jet Clean rendszerre vonatkozik, illetve amennyiben borotvdja
nem rendelkezik Jet Clean rendszerrel, abban az esetben csak a borotvdra.

Altalanos

Vigyazat!
- Vigydzzon, hogy a haldzati adaptert ne érje viz (dbra 2).

Figyelmeztetés

- A hdldzati adapterben transzformdtor van. Ne végja le az adaptert a vezetékrdl és ne csatlakoztasson mds dugdt a vezetékre, mert ez
veszélyes lehet.

- Akészilék mikodtetésében jératlan személyek, gyermekek, illetve csdkkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
személyek ne haszndljdk a készlilékeket fellgyelet vagy a biztonsdgukért felelds személy altal adott, a készllékek mikddtetésére vonatkozd
utasftds nélkdl.

- Vigydzzon, hogy gyermekek ne jatsszanak a készllékekkel.

- Akészllék(ek) tisztitdsakor dvatosan bdnjon a meleg vizzel. Mindig ellenérizze, hogy a viz ne legyen tdl forrd, nehogy leforrdzza a kezeit.

Figyelem

- Ugyeljen rd, hogy ne meritse a Jet Clean rendszert és a tohtét vizbe, és ne &blitse le vizcsap alatt.

- Akészllékek és tartozékaik nem tisztithatdk mosogatdgépben.

- Akésziléket mindig vizallé fellletre helyezze és ott haszndlja.

- Akészilékeket 5 és 35 °C kozotti hémérsékleten haszndlja, toltse és tdrolja.

- Csak a mellékelt tartozékokat haszndlja.

- A hdlézati adapter a 100-240V hdldzati feszliltséget biztonsagos 24V fesziiltségre alakitja at.

- Ne haszndlja a készUléket, ha az sérilt.

- Ha az adapter vagy bdrmelyik mdsik tartozék meghibdsodik, a kockdzatok elkerllése érdekében mindig eredeti tipusura cserélje ki.

- Akészilék ledblitésekor a borotvahdz aljan viz csépdghet. Ez természetes jelenség, nem jelent veszélyt, mert minden elektromos alkatrész a
borotva belsejében [évé tdmitett motoregységben taldlhatd.

Jet Clean rendszer (csak bizonyos tipusoknal)

Figyelem
- Kizédrdlag eredeti HQ200 tisztitdfolyadékot hasznaljon a Jet Clean rendszerhez.
- A szivargds megakaddlyozdsa érdekében a Jet Clean rendszert helyezze mindig stabil és vizszintes fellletre.
- Ne meritse a Jet Clean rendszert vizbe.
- 15 naponként Uritse ki a tisztitdkamrdt, és alaposan &blitse le forrd csapviz alatt.
- AJet Clean rendszer alaposan tisztit, de nem fertétlenit, ezért ne haszndlja a borotvat masokkal kézdsen.
- AJet Clean rendszer tisztitdkamrdja nem tisztithatd mosogatdgépben.
- Atisztitdszer szivargdsanak elkerllése érdekében ne mozditsa el a haszndlatra kész Jet Clean rendszert.

Szabvanyoknak valé megfelelés

- Ez a borotva megfelel a nemzetkézileg jovéhagyott biztonsdgi eléirdsoknak, és biztonsdgosan haszndlhatd firdékadban vagy zuhany alatt,
tovdbba folyd viz alatt tisztithatd (dbra 3).

- Ezek a Philips készilékek megfelelnek az elektromdgneses mezékre (EMF) vonatkozd &sszes szabvanynak. Amennyiben a borotvahoz
mellékelt informdcids flzetben foglaltaknak megfelelen tizemeltetik, a tudomany mai dlldsa szerint a készllékek haszndlata biztonsagos.
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Megjegyzés:A borotva elsé haszndlata el6tt tavolitsa el a védéfoliat a kijelz6rél.

A négy borotvatipus (RQ1290, RQ1280, RO1260 és RQ1250) eltérd kijelzével rendelkezik, amelyek az alabbi dbrdkon lathatdk.
- RQ1290/RQ1280 (dbra 4)

- RQ1260 (dbra 5)

- RQ1250 (4bra 6)

Toltés

- Atoltés kortlbelll 1 érét vesz igénybe.

RQ1290/RQ1280
- A borotva toltése kdzben a perckijelzd villog (dbra 7).
- A borotvdlkozdsi idé mértéke a borotva teljes feltdltéséig ndvekszik.
- Gyorstoltés: amikor a borotva toltdttsége eléri az egy borotvélkozdshoz szikséges mértéket, a kijelzé pirossal 5 percet mutat.

RQ1260/RQ1250
- A borotva toltése kozben elészor a toltést jelzd alsd fény villog, majd a mdsodik, és igy tovdbb, egészen a borotva teljes feltdltéséig (dbra 8).

Megjegyzes Az RQ1260 és az RQ1250 tipus kijelzéje eltérd, de a toltésjelzé fények miikodése megegyezik.
Gyorstoltés: amikor a borotva toltottsége eléri az egy borotvdlkozdshoz sziikséges mértéket, az alsé toltésjelzd fény felvdltva narancs és fehér
fénnyel villog.

Akkumulator feltoltve

RQ1290/RQ1280
- Amikor az akkumulator teljesen feltoltédott, a perckijelzé folyamatosan vildgit. Korilbelll 30 perc elteltével a kijelzé ismét kikapcsol (dbra 9).
RQ1260/RQ1250

- Amikor az akkumulator teljesen feltoltédott, az Osszes toltésjelzd fény folyamatosan vildgit. Korilbelll 30 perc elteltével a kijelzd ismét
automatikusan kikapcsol. (dbra 10)

Megjegyzés:Az RQ1260 és az RQ1250 tipus kijelzdje eltérd, de a toltésjelz6 fények miikodése megegyezik.
Alacsony akkuszint
RQ1290/RQ1280

- Amikor az akkumuldtor majdnem teljesen lemerdlt (a borotva legfeljebb 5 percig mikodik még), a perckijelzés villogni kezd (dbra 11).
- Amikor kikapcsolja a borotvat, a hatralévé borotvélkozasi idé jelzése néhdny masodpercig még villog. A végleges kikapcsoldst sipold hang jelzi.

RQ1260/RQ1250

- Amikor az akkumuldtor majdnem teljesen lemerilt (a borotva legfeljebb 5 percig mikédik még), az alsé narancsszind toltésjelzé fény narancs
szinben villog. (dbra 12)

- Amikor kikapcsolja a borotvdt, az alsé toltésjelzé fény néhdny mdsodpercig még narancsszinben villog.

Megjegyzés:Az RQ1260 és az RQ1250 tipus kijelzéje eltérd, de a toltésjelzé fények miikodése megegyezik.

Az akkumulator toltottségi szintje

RQ1290/RQ1280
- Az akkumuldtor toltottségi szintjét a kijelzén megjelend, hatralévd borotvdlkozasi idé mutatja. (dbra 7)
RQ1260/RQ1250

- Az akkumuldtor toltottségi szintjét a villogd toltésjelzd fények mutatjék (dbra 8).
Megjegyzés:Az RQ1260 és az RQ1250 tipus kijelzéje eltérd, de a toltésjelzé fények miikodése megegyezik.

A borotva tisztitasa

Azt javasoljuk, hogy az optimdlis borotvdldsi teljesitmény érdekében minden haszndlat utdn tisztitsa meg a borotvat.
- Acsap jelz villogdsa figyelmeztet a borotva tisztitasdra (dbra 13).

Megjegyzés:Az RQ1290,RQ1280, RQ1260 és RQ1250 tipust késziilék kijelzéje eltéré, de ugyanazt a jelzést mutatja.

A borotvaegység cseréje

Azt javasoljuk, hogy a maximdlis borotvéldsi teljesitmény érdekében kétévente cserélje a borotvaegységet.
- A borotvaegység cseréjére a borotvaegység jelzésének villogasa figyelmeztet (az &sszes tipusndl), illetve sipold hangot hall a borotva
kikapcsoldsakor (csak az RQ1290/RQ1280 esetében). Ez hét, egymdst kdvetd borotvdlds utdn kdvetkezik be. (dbra 14)

Megjegyzés:Az RQ1290,RQ1280,RQ1260 és RQ1250 tipusu késziilék kijelzdje eltérd, de ugyanazt a jelzést mutatja.
Utazoézar (csak az RQ1280/RQ1260/RQ1250 esetében)

Utazdshoz lezdrhatja a borotvdt. A utazdzdr segitségével megakaddlyozhatja a készlilék véletlenszer(i bekapcsoldsdt.
Az utazézar bekapcsolasa

Az utazdzar meniijébe valo belépéshez tartsa 3 masodpercig lenyomva a be- és kikapcsolégombot (abra 15).
D RQ1280:A kijelzd 3-tdl visszaszamlalasba kezd. Az 1-nél a késziilék sipold hanggal jelzi az utazdzar zarasat.
D A kijelzdn vildgitani kezd a zar jelzése, mely néhany mésodperc elteltével kialszik.

Megjegyzés:Az RQ1280,RQ1260 és RQ1250 tipusu késziilék kijelzdje eltérd, de ugyanazt a jelzést mutatja.
Az utazoézar kikapcsolasa

Tartsa lenyomva 3 masodpercig a be- és kikapcsolégombot.
D A motor beindulasa jelzi az utazézar kikapcsolasat.
A borotva most ismét haszndlatra kész.

Megjegyzés: Amikor a borotvat a csatlakoztatott toltébe vagy Jet Clean rendszerbe helyezi, az utazézdr automatikusan kikapcsol.
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Energiatakarékos méd (csak az RQ1290 tipusnal)

A készUlék automatikus energiatakarékos méddal van elldtva. Az energiatakarékos médba vald belépéskor a be- és kikapcsoldgomb vildgftdsa az
energiamegtakarftds érdekében kialszik.

- Ha készilék bekapcsolds nélkil 5 percen dt torténd mozgatdsakor az automatikusan energiatakarékos maddra valt.

D A kijelzdn villogni kezd a zér jelzése, jelezve, hogy a késziilék energiatakarékos médra allt. (dbra 16)

- Az energiatakarékos mdéd kikapcsoldsdhoz csak a be- és kikapcsoldgombot kell megnyomni.

Szennyezett borotvafejek

- Ha a borotvafejek szennyezettek, a borotvaegység jelzése és a csap jelzése egy felkidltdjellel egyitt villogni kezd. llyenkor a motor nem
mUkodik, mivel a borotvafejek szennyezettek vagy megsérittek. (dbra 17)

Megjegyzés:Az RQ1290,RQ1280,RQ1260 and RQ1250 tipusu késziilék kijelzje eltérd, de ugyanazokat a jelzéseket mutatja.
- llyenkor meg kell tisztitani vagy ki kell cserélni a borotvaegységet.
- A borotvaegység jelzése és a csap jelzése a felkiditdjellel egyditt tovadbb villog mindaddig, amig a borotvafejeket ki nem tisztftjdk.

A toltés kortlbelll 1 drat vesz igénybe.

RO1290/RQ1280/RQ1260 tipusiA teljesen feltoltott késziiléket legfeljebb. 60 percig/20 napon at haszndlhatja.

RQ1250: A teljesen feltoltott borotva 50 perc/16 napi borotvalkozast tesz lehetévé.

A tényleges borotvélkozasi id6 a borotvdtdl fligg. Erés szakall esetén ez a vdrhatd idénél kevesebb is lehet. A borotvdlkozasi idé a borotvélkozdsi
szokdsoktdl és az arcszér tipusatdl fuggben, idével véltozhat.

Toltse a borotvét az elsé haszndlat el6tt, valamint akkor, ha a kijelzé az akkumuldtor alacsony feszlltségszintjét jelzi (ldsd a , Kijelz8" fejezetben az
,Alacsony akkumulatorfesziltség” cim részt).

Gyorstoltés
A borotva 5 perces toltése egy borotvdlkozdshoz elegendé.

A tolt6 hasznalata

Csatlakoztassa a kisméret(i dugaszt a toltéhoz (abra 18).
Csatlakoztassa a halozati adaptert a fali konnektorba.

Tegye a borotvat a toltSbe és nyomja visszafelé (,kattanasig”). (abra 19)
D A kijelzé mutatja, hogy a borotva tolt (lasd ,,A kijelz8” cim(i fejezetet).

Toltés a Jet Clean rendszerben (csak egyes tipusoknal)

Csatlakoztassa a kisméretl dugot a Jet Clean rendszerhez.

Csatlakoztassa a halozati adaptert a fali konnektorba.

Forditsa lefelé a borotvat a tartoban, hogy a kijelzd a Jet Clean rendszer elejével szemben legyen (abra 20).
Megjegyzés: A borotva nem illeszthetd bele a Jet Clean rendszerbe, ha a védésapka a borotvaegységen van.

Megjegyzés: Csak az RQ1290 tipusndl: amikor a borotvat fejjel lefelé forditja, a kijelzon a perckijelzé irdnya is megfordul, hogy tovabbra is Iathato
legyen az akkumuldtor toltttségének szintje.

Hatarozottan nyomja a borotvat a tartoba (abra 21).
D A kijelzé mutatja, hogy a borotva tolt (lasd ,,A kijelz8” cim(i fejezetben a Toltés” cimdi részt).

A borotva hasznalata

Borotvalkozas

A be- és kikapcsolégombbal kapcsolja be a borotvat.
D A kijelzé néhany masodpercig vilagit.

Korkords mozdulatokat végezve mozgassa a borotvafejeket a bérén (abra 22).
- Ne végezzen egyenes mozdulatokat.
- Bdrének 2-3 hétre is sziiksége lehet ahhoz, hogy a Philips borotvadlkozd rendszeréhez hozzészokjon.

A be-és kikapcsolégombbal kapcsolja ki a borotvat.
D A kijelzé néhany masodpercig vilagit, majd megjeleniti az akkumulator toltottségi szintjét.

Vizes borotvalkozas
A borotvdt nedves arcbérdn is haszndlhatja, borotvahabbal vagy borotvazselével egyditt.
Borotvahab vagy borotvazselé haszndlatédhoz kdvesse az aldbbi épéseket:

Nedvesitse be arcbdrét.

Vigye fel arcara a borotvahabot vagy borotvazselét.

Oblitse le a borotvaegységet a csap alatt annak érdekében, hogy az bérén akadalytalanul haladhasson.

A be- és kikapcsolégombbal kapcsolja be a borotvat.

Korkorsés mozdulatokkal mozgassa a borotvafejeket a bérén.

Megjegyzés: A borotvafejeket rendszeren éblitse le a csap alatt annak érdekében, hogy bérén folyamatosan akadalytalanul haladhasson.
A Torolje meg az arcat és hasznalat utan tisztitsa meg a borotvat (lasd a ,, Tisztitds és karbantartds” cim(i fejezetet).
Megjegyzés:A borotvardl feltétlenil tavolitsa el a borotvahabot vagy borotvazselét.

Szdlrzetvagas

A vagokészilékkel borotvdlhatja oldalszakalldt és bajuszat.
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A borotvaegységet egyenesen hlzza le a borotvarol (abra 23).
Megjegyzés:A borotvaegységet a borotvardl valo lehizas kézben ne forditsa el.

A be- és kikapcsolégombbal kapcsolja be a borotvat.
D A kijelzd néhany masodpercig vilagit.

A vagokeésziilék kicstsztatasahoz nyomja elére a gombot (abra 24).
Most mar hasznalhatja a vagokésziiléket.
A vagokeésziilék visszacsUsztatasahoz nyomja a gombot lefelé.

A A be-és kikapcsologombbal kapcsolja ki a borotvat.
D A kijelzé néhany masodpercig vilagit, és megjeleniti az akkumulator toltottségi szintjét.

lllessze a borotvaegység nyelvét a borotva tetején lévé résbe (1). Ezutan nyomja a borotvaegységet lefelé (2) kattanasig a borotvara
helyezéshez (abra 25).

Tisztitas és karbantartas

A borotva és a Jet Clean rendszer (csak egyes tipusoknal) tisztitasahoz ne hasznaljon dorzsszivacsot és siroldszert vagy erds vegyszert (pl.
benzint vagy acetont), kizarolag nedves ruhat.

- A borotva tisztitdsdnak legjobb és leghatékonyabb mddja a Jet Clean rendszer (csak egyes tipusokndl) haszndlata, de ledblitheti a csap alatt
vagy a mellékelt tisztitdkefével is.

- Ovatosan banjon a meleg vizzel. Mindig ellenérizze, hogy a viz ne legyen tul forrd, nehogy leforrézza a kezeit.

- Az optimdlis teljesftmény érdekében minden haszndlat utdn tisztitsa meg a borotvdt.

- A borotva kiilsejét nedves ruhdval tisztithatja.

- Arendszeres tisztftds jobb borotvalkozasi eredményt biztostt.

A borotvaegység tisztitasa

Ovatosan banjon a meleg vizzel. Mindig ellen8rizze, hogy a viz ne legyen tdl forrd, nehogy leforrazza a kezeit.

A borotvaegységet oblitse le néhanyszor meleg viz alatt (abra 26).

Nyissa ki egyenként a harom borotvafejet (abra 27).

Oblitse le mind a hdrom borotvafejet és mind a harom szérgyiijté kamrat fél percig, forréd csapviz alatt. (abra 28)
Megjegyzés: A borotvafejeket és a sz6rgydijté kamrat a mellékelt tisztitokefével is megtisztithatja.

Ovatosan banjon a meleg vizzel. Mindig ellenérizze, hogy a viz ne legyen til forrd, nehogy leforrizza a kezeit.

Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és hagyja nyitva a borotvafejeket a borotvaegység teljes szaradasaig.

Soha ne szaritsa a borotvaegységet toriilkozSvel vagy papirzsebkenddvel, mivel ezek megsérthetik a borotvafejeket.

A borotvaegység tisztitasa a Jet Clean rendszerrel (csak egyes tipusok)

A Jet Clean rendszernek két tipusa Iétezik:
- az RQ1008 tipus hdrom programmal: a gazdasdgos, az automata és az intenziv programmal. A kivant tisztitéprogramot a fel/le irdnyban
allithaté gombbal vélaszthatja ki. (dbra 29)

Megjegyzés:A gazdasdgos programhoz révidebb szdritdsi id6 tartozik, energiatakarékossagi célbél. Az intenziv program alaposabb tisztitdst végzé

program.

- Az RQ1007 tipusban egy automata tisztftdprogram dll rendelkezésre. A be- és kikapcsolégomb megnyomasaval a Jet Clean System megkezdi
a tisztftdst az automata tisztitéprogrammal. (dbra 30)

A )Jet Clean rendszer el6készitése a hasznalathoz
Az elsd haszndlat elétt toltse fel a tisztitokamrat.

Csatlakoztassa a kisméret(i dugot a Jet Clean rendszerhez.

Csatlakoztassa a halozati adaptert a fali konnektorba.
D A tartd automatikusan a legmagasabb poziciéba all.

Nyomja meg egyszerre a tisztitokamra két oldalan taldlhaté kioldégombokat (1), majd emelje ki a Jet Clean rendszert a tisztitokamrabdl
(2). (abra 31)
D A tisztitdkamra maradjon egy helyben.

Csavarja le a kupakot a tisztitéfolyadék livegérdl.
Toltse fel a tisztitokamrat a HQ200 tisztitofolyadékkal a két vonal kozotti szintig (abra 32).

ﬂ Tegye vissza a Jet Clean rendszert a tisztitbkamrara (abra 33).
Ugyeljen rd, hogy a kiolddgombok visszapattanjanak a helytkre.

A Jet Clean rendszer hasznalata

Megjegyzés: Ha a borotvdt borotvahabbal vagy borotvazselével haszndlja, javasoljuk, hogy azt a Jet Clean rendszerrel valo tisztitds elétt oblitse le meleg
vizzel. Ez garantdlja, hogy a tisztitofolyadék optimdlis idén at haszndlhaté legyen.

Egy hatarozott mozdulattal illessze a borotvat a tartoba.
D A kijelzd mutatja, hogy a borotva tolt (ldsd ,,A kijelz8” cim(i fejezetet).

RQ1008: a fel/le kapcsolhaté gombbal valaszthatja ki a tisztitoprogramot.

Inditsa el a tisztitoprogramot a Jet Clean rendszer bekapcsolégombjanak megnyomasaval. (abra 34)
D A borotva kijelzéje mar nem mutatja a toltésjelzést.
D A tisztitast jelzd fény villogni kezd, és a borotva automatikusan beleereszkedik a tisztitofolyadékba (abra 35).
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D A tisztitast jelz fény a néhany perces tisztitdprogram alatt mindvégig vilagit.
Megjegyzés: RQ1007: a tisztitprogram 4-6 percet vesz igénybe.

Megjegyzés: RQ1008: az automata és a gazdasdgos program idétartam 4-6 perc.Az intenziv program mintegy 35 percig tart.

D A tisztitdprogram elsé fazisa soran a borotva néhinyszor automatikusan be- és kikapcsol, és fel-le mozog.

D A tisztitdprogram masodik fazisaban a borotva szaritasi pozicidba all, ezt a szaritasi jelzés villogasa mutatja. Ez koriilbelll 2 oraig tart. A
borotva a program végéig ebben a pozicioban marad. (abra 36)

Megjegyzés: RQ1008: a szdritdsi fazis a gazdasdagos program valasztasakor 1 6rat vesz igénybe.
D A tisztitdprogram végén a toltésjelzés megjelenik a borotva kijelzéjén (lasd ,,A kijelz8” cim(i fejezetet).

Megjegyzés: Ha a tisztitéprogram kézben megnyomja a Jet Clean rendszer be- és kikapcsoldgombjat, a program félbeszakad. llyen esetben a tisztitds
vagy a szdritast jelz6 fény villogasa megszlinik és a tarté a legmagasabb pozicioba dll.

Megjegyzés: Ha a tisztitdprogram kézben az adaptert kihtizza a fali aljzatbdl, a program megszakad.A tarté pozicidja nem vdltozik. Amikor az
adaptert visszahelyezi a fali aljzatba, a tarté a legmagasabb pozicioba keriil.

- Ha atisztitéfolyadék szintje a minimumszint ald esik, villogni kezd a | tisztftékamra Ures” jel és a tartd visszadll normal helyzetébe (dbra 37).
- Ha mindennap a tisztitdkészilékkel tisztitja a borotvét, akkor kb. 15 naponta Ujra kell téltenie a tisztitékamrat.

A Jet Clean rendszer tisztitasa
A tisztitékamréat 15 naponta tisztitsa.
A Jet Clean rendszert kivilrél nedves ruhdval térélheti le.

Nyomja meg egyszerre a Jet Clean rendszer két oldalan taldlhaté kioldogombokat (1), majd emelje ki a Jet Clean rendszert a
tisztitokamrabol (2). (abra 31)
D A tisztitdkamra maradjon egy helyben.

Ontse ki a maradék tisztitofolyadékot a tisztitokamrabol. (abra 38)
A tisztitéfolyadék a mosddkagyldba dnthetd.

Oblitse le a tisztitokamrat a csap alatt (dbra 39).

A tisztitbkamra mosogatogépben nem tisztithato.

oltse fel a tisztitokamrat a HQ200 tisztitofolyadékkal a két vonal kozotti szintig (abra 32).

Tegye vissza a Jet Clean rendszert a tisztitokamrara. (abra 33)
Ugyeljen rd, hogy a kioldégombok visszapattanjanak a helylkre.

Kiilonosen alapos tisztitasi moédszer

Kapcsolja ki a késziiléket.

A borotvaegységet egyenesen huzza le a borotvarol (abra 23).
Megjegyzés:A borotvaegységet a borotvardl valé lehizds kozben ne forditsa el.
Nyissa ki egyenként a harom borotvafejet (abra 40).

A rogzité kioldofiilét (1) tartsa lenyomva a rogzitd (2) kinyilasaig (abra 41).

Megjegyzés: Egyszerre csak egy korkést és borotvafésiit tisztitson, mivel mindegyik meghatdrozott helyre keriil.Ha véletleniil nem a megfelelé
borotvaféstibe tenné vissza kést, hetekbe telhet, mire az optimdlis borotvdldsi teljesitmény visszadll.

Vegye ki a korkést a borotvafés(ibél. (abra 42)

Tisztitsa meg a korkést a mellékelt kefével (abra 43).

A Tisztitsa meg a borotvafésii belsé oldalat. (abra 44)

Tisztitas utan tegye vissza a korkést a borotvafésiibe a korkés labaival lefelé. (abra 45)
Bl Nyomija a rogzitét a forgdkésre (dbra 46).

Bl Csukja be a borotvafejeket.

lllessze a borotvaegység nyelvét a borotva tetején lévé résbe (1). Ezutan nyomja a borotvaegységet lefelé (2) kattanasig a borotvara
helyezéshez (abra 25).

A vagokésziilék tisztitasa

Minden haszndlat utdn tisztitsa meg a vagdkésziiléket.

A vagokeésziilék kicstsztatasahoz nyomja elére a gombot (abra 24).
A vagokeésziiléket oblitse le néhanyszor meleg viz alatt. (abra 47)
A vagokésziilék visszacslsztatasahoz nyomja a gombot lefelé.

Tipp:A vagokésziilék optimadlis teljesitménye érdekében félévente olajozza meg a vdgokésziilék fogait egy csepp miiszerolajjal.

Csusztassa vissza a borotvaegységre a véddsapkat, hogy a borotvafejeket 6vija a sériiléstdl (abra 48).

A borotvat tarolja a mellékelt hordtaskaban.

Amikor a borotvaegység jele megjelenik a kijelzén, cserélje ki a borotvaegységet. Ha a borotvaegység megséril, azonnal cserélje ki.
Azt javasoljuk, hogy a maximdlis borotvéldsi teljesitmény érdekében kétévente cserélje a borotvaegységet.
A borotvaegységet kizardlag eredetiRQ12 Philips borotvaegységre cserélje.
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A régi borotvafejet egyenesen hlzza le a borotvarol (abra 23).

Megjegyzés:A borotvaegységet a borotvardl valo lehizas kézben ne forditsa el.

lllessze az Uj borotvaegység nyelvét a borotva tetején 1évé résbe (1). Ezutan nyomja a borotvaegységet lefelé (2) kattanasig a borotvara

helyezéshez (abra 25).

Alkatrészek rendelése

A kovetkezd alkatrészek vésdrolhatok a készilékhez:

- HQB8505 adapter

- RQ12 Philips borotvaegység

- HQ110 Philips borotvafej-tisztitd spray
- HQ200 Philips tisztitsfolyadék

Kornyezetvédelem

- Aleselejtezett késziilékek szelektiv lakossdgi hulladékként kezelenddk. Kérjik, hivatalos Ujrahasznositd gy(jtéhelyen adja le Sket, gy hozzajarul
a kérnyezet védelméhez (dbra 49).
- A beépitett borotvaakkumuldtor olyan anyagokat tartalmaz, amelyek szennyezhetik a kornyezetet. A borotva leselejtezése és hivatalos
gy(jtéhelyen vald leaddsa elétt mindig tavolitsa el az akkumuldtort. Az akkumuldtort hivatalos akkumuldtorgy(ijté helyen adja le. Ha az
akkumuldtor eltavolitdsa gondot okozna, elviheti készilékét valamelyik Philips szervizbe is, ahol eftavolitjdk és kdrnyezetkimélé médon
kiselejtezik az akkumuldtort (dbra 50).

A borotvaakkumulator eltavolitasa

Kizardlag a borotva leselejtezésekor vegye ki a késziilékbdl az akkumulatort. ElStte gy6z8djon meg rola, hogy az akkumulator teljesen

lemertilt-e.

Legyen ovatos, mert az akkumulator szélei élesek.

Csavarhlzo segitségével tavolitsa el a borotva hatlapjat.

Vegye ki az akkumultort.

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informdcidra van sztiksége, vagy ha valamilyen probléma merdilt fel, ldtogasson el a Philips honlapjara (www.philips.com), vagy
forduljon az adott orszdg Philips vevészolgalatahoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgaban nem
mUkodik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

A garancia feltételei

A nemzetkdzi garanciafeltételek nem vonatkoznak a borotvafejekre (kérkések és szitdk), mivel azok elhaszndlddd eszkdzok.

Hibakeresés

Ez a fejezet Gsszefoglalja a késziilékkel kapcsolatban leggyakrabban felmertlé problémadkat. Ha nem sikeriil megoldania a problémdt az aldbbi
informdcidk alapjan, forduljon a helyi Philips vevészolgalathoz.

Probléma

A borotva nem a megszokott
mddon mikodik.

A be-és kikapcsoldgomb
megnyomasakor a borotva
nem mukadik

A borotva nem teljesen tiszta
a Jet Clean rendszerbdl vald
kivétel utdn.

Lehetséges ok

A borotvafejek sériiftek vagy elhaszndlddtak.

A hosszu szdrszalak eltémitik a borotvafejeket.

A Jet Clean rendszer nem megfeleléen tisztitotta ki a
borotvét, mert a tisztitdkamrdban a tisztitéfolyadék
szennyezett vagy szintje alacsony.

LemerUlt az akkumulator.

Az utazdzar be van kapcsolva.

A borotvaegység annyira szennyezett vagy elkopott,
hogy a motor nem mUkaédik. ilyenkor villog a
borotvaegység jele, a csap jele és a felkidltdjel.

A borotva tllmelegszik. llyenkor a borotva nem
mUkadik és a kijelzén villog a felkidltdjel.

A tisztftdfolyadék a tisztitdkamrdban szennyezett.

Megoldas

Cserélje ki a borotvaegységet (olvassa el a ,,Csere”
cimi fejezetet).

Tisztitsa meg a borotvafejeket a kiléndsen alapos
tisztitdsi médszernél lefrt [épésekkel (olvassa el a
, Tisztitds és karbantartds” cim( fejezetet).

A borotvdlkozés folytatdsa el&tt alaposan tisztitsa
meg a borotvdt. Ha szlkséges, tisztitsa meg és toltse
fel Ujra a tisztitokamrét (olvassa el a ,, Tisztitds és
karbantartds” fejezetet).

Toltse fel az akkumuldtort (ldsd a ,, Toltés" cim(
fejezetet).

Az utazdzar kikapcsoldsdhoz tartsa 3 mdsodpercig
lenyomva a be- és kikapcsolégombot.

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a borotvaegységet
(olvassa el a ,, Tisztitas és karbantartds” és a ,,Csere”
cim fejezetet).

Kapcsolja ki a borotvdt és hagyja kihdini. A borotva
kell§ lehdilése utdn ismét haszndlhatd.

Urftse ki és 8blitse el a tisztitdkamrdt,



Probléma

A be-és kikapcsoldgomb
megnyomdsakor a Jet Clean
rendszer nem mukadik.

A borotva nem tolt fel
teljesen a toltében/a Jet
Clean rendszerben.

RQ1008: Hirtelen a
kordbbindl révidebb vagy
hosszabb a Jet Clean
rendszer lzemideje.

Lehetséges ok

A tisztftdfolyadék szintje tul alacsony. Ha a
tisztitdkamrdban a tisztitéfolyadék szintje a
tisztitdprogram kdzben a minimum ald esik, a program
megszakad. A tisztitds jele és a , tisztitdkamra Ures” jel
szakaszosan villog és a tarté visszadll kiinduld
helyzetébe.

Nem az eredeti Philips tisztitéfolyadékot haszndlta.

A Jet Clean rendszer nincs a halézathoz csatlakoztatva.

A borotvdt nem helyezte megfeleléen a Jet Clean
rendszerbe , igy nincs elektromos csatlakozds a Jet
Clean rendszer és a borotva kozott.

Nem megfeleléen helyezte a borotvdt a toltébe/a Jet
Clean rendszerbe.

Measik tisztftoprogramot vélasztott. A Jet Clean
rendszerben hdrom tisztitéprogram van: a gazdasagos,
a normal és az intenziv program. Ezek Uzemideje
eltéré.
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Megoldas

Toltse fel a tisztftdkamrdt tisztftdfolyadékkal a két
vonal k&zotti szintig (olvassa el a ,, Tisztitds és
karbantartds” cim( fejezetet).

Csak HQ200 Philips tisztftéfolyadékot haszndljon.

Dugja a kis méret(i dugaszt a Jet Clean rendszerbe, és
csatlakoztassa az adaptert a fali aljzatba.

Egy hatdrozott mozdulattal illessze a borotvdt a
tartdba.

Gydz8djon meg arrdl, hogy a borotva a helyére
kattan.

A kivant tisztitéprogramot a fel/le mozgathatd
gombbal vdlaszthatja ki (olvassa el a ,, Tisztftds és

karbantartds” cim( fejezetet).
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Baca petunjuk penggunaan ini yang berisi informasi mengenai berbagai fitur serta sejumlah saran agar lebih mudah dan menyenangkan dalam
menggunakan alat cukur ini.

Gambaran umum (Gbr. 1)

Alat cukur (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)
Pemangkas

Geseran on/off pemangkas

Unit pencukur

Tutup pelindung

Alat cukur

Tombol on/off alat cukur

Tampilan

Pengisi daya

Sistem Jet Clean (RQ1008/RQ1007) (hanya tipe tertentu)
Pemegang alat cukur

Simbol ‘Ruang pembersihan kosong’

Simbol pembersihan

Simbol pengeringan

Tombol on/off Sistem Jet Clean (RQ1008 saja: dan tombol naik/turun untuk pilihan program)
Tombol pelepas ruang pembersihan

Sikat pembersih

Cairan pembersih

Kantung

Adaptor

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat dan simpanlah sebagai referensi nanti.

OTMMUOoOURAWN=2NTNONUTAWN =

Catatan: Dalam petunjuk penggunaan ini, istilah ‘alat’ merujuk pada alat cukur dan Sistem Jet Clean. Jika alat cukur Anda tidak disertai dengan Sistem
Jet Clean, berarti ini merujuk pada alat cukur saja.

Umum

Bahaya
- Pastikan adaptor tidak basah (Gbr. 2).

Peringatan

- Adaptor berisi trafo. Jangan memotong adaptor untuk menggantinya dengan steker lain, karena ini dapat membahayakan.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang,
atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang
yang bertanggungjawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

- Hati-hati dengan air panas saat membersihkan alat. Selalu periksa apakah air tidak terlalu panas agar tangan Anda tidak melepuh.

Perhatian

- Jangan sekali-kali merendam Sistem Jet Clean dan pengisi daya di dalam air ataupun membilasnya di bawah keran.

- Alat dan aksesori tidak tahan terhadap mesin cuci piring.

- Selalu letakkan dan gunakan alat pada permukaan yang tahan terhadap cairan.

- Gunakan, isi baterai dan simpan alat pada suhu antara 5°C dan 35°C.

- Hanya gunakan aksesori yang disertakan.

- Adaptor mengubah voltase 100-240 volt menjadi voltase rendah yang aman di bawah 24 volt.

- Jangan gunakan alat jika sudah rusak.

- Jika adaptor atau aksesori lainnya rusak, gantilah selalu dengan tipe yang asli agar terhindar dari bahaya.

- Air mungkin merembes keluar dari soket di bagian bawah alat cukur saat Anda membilasnya. Hal ini normal dan tidak berbahaya karena
semua komponen elektronik yang tersimpan dalam unit daya yang tertutup rapat dalam alat cukur.

Sistem Jet Clean (hanya tipe tertentu)

Perhatian

- Hanya gunakan Sistem Jet Clean dengan cairan pembersih HQ200 yang asli.

- Selalu letakkan Sistem Jet Clean pada permukaan horizontal yang stabil dan rata untuk mencegah kebocoran.

- Jangan sekali-kali merendam Sistem Jet Clean di dalam air.

- Kosongkan ruang pembersihan dan bersihkan seluruhnya dengan membilasnya dengan air keran panas setiap 15 hari.

- Sistem Jet Clean membersihkan secara tuntas tetapi tidak dapat menyuci-hamakan alat cukur Anda, oleh sebab itu jangan memakai bersama
alat cukur ini dengan orang lain.

- Ruang pembersihan pada Sistem Jet Clean tidak tahan terhadap mesin cuci piring.

- Saat Sistem Jet Clean siap digunakan, jangan memindahnya untuk mencegah kebocoran cairan pembersih.

Kepatuhan pada standar

- Alat cukur ini mematuhi peraturan keselamatan yang disetujui secara internasional dan dapat digunakan dengan aman saat mandi atau
bersiram dan dibersihkan di bawah keran (Gbr. 3).

- Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan elektromagnet (EMF). Jika ditangani dengan benar dan sesuai dengan
petunjuk dalam buklet informasi penting ini dan dalam buklet informasi penggunaan yang dikemas bersama alat cukur, alat ini aman digunakan
berdasarkan bukti ilmiah yang kini tersedia.
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Catatan: Sebelum Anda menggunakan alat cukur untuk pertama kali, lepaskan kertas timah pelindung dari layar.

Keempat tipe alat cukur (RQ1290, RQ1280, RQ1260 dan RQ1250) mempunyai layar berbeda, yang ditampilkan dalam gambar di bawah ini.
- RQ1290/RQ1280 (Gbr. 4)

- RQ1260 (Gbr. 5)

- ROQ1250 (Gbr 6)

Pengisian daya

- Pengisian daya berlangsung kurang-lebih 1 jam

RQ1290/RQ1280
- Saat pengisian daya alat cukur, indikator menit akan berkedip (Gbr. 7).
- Jumlah menit pencukuran bertambah hingga baterai alat cukur terisi penuh.
- Pengisian cepat: Bila alat cukur berisi cukup energi untuk sekali bercukur, layar akan menunjukkan 5 menit dengan warna merah.

RQ1260/RQ1250
- Saat pengisian daya alat cukur, lampu pengisian daya pertama bagian bawah akan berkedip, kemudian lampu pengisian daya kedua, dan
seterusnya hingga alat cukur terisi penuh (Gbr. 8).

Catatan: Layar tipe RQ1260 dan RQ1250 tampak berbeda, namun lampu pengisian daya beker]a sama cara kerjanya.
Pengisian cepat: Bila alat cukur berisi cukup energi untuk sekali bercukur, lampu pengisian daya bagian bawah akan berkedip jingga dan putih
silih berganti.

Baterai terisi penuh

RQ1290/RQ1280
- Bila baterai terisi penuh, indikator menit akan menyala terus. Setelah kurang-lebih 30 menit layar secara otomatis akan mati lagi (Gbr: 9).

RQ1260/RQ1250
- Bila baterai terisi penuh, semua lampu pengisian daya akan menyala terus. Setelah kurang-lebih 30 menit layar secara otomatis mati
lagi. (Gbr:10)

Catatan: Layar tipe RQ1260 dan RQ1250 tampak berbeda, namun lampu pengisian daya bekerja sama cara kerjanya.

Baterai tinggal sedikit

RQ1290/RQ1280

- Bila baterai hampir habis (hanya bisa digunakan untuk pencukuran selama 5 menit atau kurang), indikator menit akan mulai
berkedip (Gbr.11).

- Saat Anda mematikan alat cukur, menit pencukuran terus berkedip selama beberapa detik lagi. Anda akan mendengar bunyi bip bila tidak ada
lagi menit pencukuran yang tersisa.

RQ1260/RQ1250

- Bila baterai hampir habis (hanya bisa digunakan untuk pencukuran selama 5 menit atau kurang), lampu pengisian daya bagian bawah akan
berkedip jingga. (Gbr.12)

- Bila Anda mematikan alat cukur, lampu pengisian daya bagian bawah akan terus berkedip jingga selama beberapa detik.

Catatan: Layar tipe RQ1260 dan RQ1250 tampak berbeda, namun lampu pengisian daya bekerja sama cara kerjanya.
Sisa kapasitas baterai

RQ1290/RQ1280
- Sisa kapasitas baterai ditunjukkan oleh jumlah menit pencukuran yang ditampilkan pada layar. (Gbr. 7)

RQ1260/RQ1250
- Sisa kapasitas baterai ditunjukkan oleh lampu pengisian daya yang menyala (Gbr. 8).

Catatan: Layar tipbe RQ1260 dan RQ1250 tampak berbeda, namun lampu pengisian daya bekerja dengan cara yang sama.

Membersihkan alat cukur

Agar kinerja pencukuran optimum, kami sarankan Anda membersihkan alat cukur setiap kali selesai menggunakan.
- Simbol keran akan berkedip untuk mengingatkan Anda agar membersihkan alat cukur (Gbr: 13).

Catatan: Layar tipe RQ1290, RQ 1280, RQ1260 dan RQ1250 tampak berbeda, namun menampilkan simbol yang sama.

Mengganti unit pencukur

Agar kinerja pencukuran maksimum, kami sarankan Anda mengganti unit pencukur setiap tahun.
- Untuk mengingatkan Anda agar mengganti unit pencukur, simbol unit pencukur akan berkedip (semua tipe) dan Anda akan mendengar bunyi
bip saat mematikan alat cukur (RQ1290/RQ1280saja). Ini terjadi di akhir 7 kali pencukuran terus-menerus. (Gbr: 14)

Catatan: Layar tipe RQ1290,RQ 1280, RQ1260 dan RQ 1250 tampak berbeda, namun menampilkan simbol yang sama.
Travel lock (hanya RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Anda dapat mengunci alat cukur bila akan bepergian.Travel lock mencegah alat cukur dihidupkan secara tidak sengaja.

Mengaktifkan travel lock

Tekan tombol on/off selama 3 detik untuk masuk ke mode travel lock (Gbr. 15).
D RQ1280: Layar mulai menghitung mundur dari 3. Pada hitungan 1, alat akan berbunyi bip untuk menandakan bahwa alat telah terkunci.
D Simbol kunci akan menyala pada layar. Setelah beberapa detik akan padam.

Catatan: Layar tipe RQ1280,RQ1260 dan RQ1250 tampak berbeda, namun menampilkan simbol yang sama.
Menonaktifkan travel lock

Tekan tombol on/off selama 3 detik.
D Motor mulai bekerja untuk menandakan bahwa travel lock sudah dinonaktifkan.
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Sekarang, alat cukur siap digunakan lagi.

Catatan: Bila Anda menempatkan alat cukur dalam pengisi daya yang telah ditancapkan atau Sistem Jet Clean, travel lock secara otomatis akan
dinonaktifkan.

Mode hemat-daya (RQ1290 saja)

Alat ini dilengkapi dengan mode hemat-daya otomatis. Saat alat cukur masuk mode hemat-daya, lampu di tombol on/off akan padam untuk
menghemat energi.

- Jika Anda menggerakkan alat selama 5 menit tanpa menghidupkannya, alat secara otomatis akan masuk mode hemat-daya.

D Simbol kunci akan berkedip di layar untuk menandakan bahwa alat berada pada mode hemat-daya. (Gbr. 16)

- Untuk menonaktifkan mode hemat-daya, cukup tekan tombol on/off.

Kepala cukur tersumbat

- Jika kepala cukur tersumbat, simbol unit pencukur, simbol keran air dan tanda seru akan berkedip. Dalam hal ini, motor tidak dapat berjalan
karena kepala cukur kotor atau rusak. (Gbr.17)

Catatan: Layar tipe RQ1290, RQ 1280, RQ1260 dan RQ1250 tampak berbeda, namun menampilkan simbol yang sama.
- Bila hal ini terjadi, Anda harus membersihkan unit pencukur atau menggantinya.
- Simbol unit pencukur, simbol keran air dan tanda seru akan terus berkedip hingga Anda menghilangkan penyumbat pada kepala cukur.

Pengisian daya

Pengisian daya berlangsung kurang-lebih 1 jam.

RQ1290/RQ1280/RQ1260: Alat cukur yang terisi penuh mempunyai waktu pencukuran hingga 60 menit/20 hari.

RQ1250: Alat cukur yang terisi penuh mempunyai waktu pencukuran hingga selama 50 menit/16 hari.

Waktu pencukuran yang sesungguhnya dihitung oleh alat cukur. Jika Anda mempunyai jenggot yang lebat, waktu pencukuran mungkin kurang dari
perkiraan. Lambat laun waktu pencukuran juga mungkin berbeda-beda, tergantung pada kebiasaan mencukur dan jenis jenggot Anda.

Isilah daya alat cukur sebelum menggunakannya untuk pertama kali atau bila layarnya menunjukkan bahwa baterainya habis (lihat bagian ‘Baterai
tinggal sedikit’ dalam bab ‘Layar).

Pengisian cepat
Setelah alat cukur diisi daya selama 5 menit, ia punya cukup energi untuk sekali bercukur.

Mengisi daya di pengisi daya
Pasang steker kecil di pengisi daya (Gbr. 18).
Pasang adaptor ke stopkontak dinding.

Pasang alat cukur di pengisi daya dan tekan ke belakang (hingga berbunyi ‘klik’). (Gbr. 19)
D Layarnya akan menampilkan bahwa alat cukur sedang diisi (lihat bab ‘Layar’).

Mengisi daya di Sistem Jet Clean (hanya tipe tertentu)

Pasang steker kecil di Sistem Jet Clean.

Pasang adaptor ke stopkontak dinding.

Letakkan alat cukur secara terbalik di pemegangnya dengan layar mengarah ke bagian depan Sistem Jet Clean (Gbr. 20).
Catatan:Alat cukur tidak dapat diletakkan di Sistem Jet Clean bila tutup pelindung terpasang pada unit pencukur.

Catatan: RQ 1290 saja: bila Anda membalik alat cukur, indikator menit pada layar juga menjadi terbalik, sehingga Anda tetap dapat melihat berapa
tingkat baterai yang telah diisi.

Tekan alat cukur pada pemegangnya agar terkunci pada tempatnya (Gbr. 21).
D Layar akan menampilkan bahwa alat cukur sedang diisi (lihat bagian ‘Pengisian daya’ dalam bab ‘Layar’).

Menggunakan alat cukur

Mencukur

Tekan tombol on/off satu kali untuk menghidupkan alat cukur.
D Layar akan menyala selama beberapa detik.

Gerakkan kepala cukur pada kulit Anda. Lakukan gerakan memutar (Gbr. 22).
- Jangan lakukan gerakan lurus.
- Kulit Anda mungkin butuh 2 atau 3 minggu untuk terbiasa dengan sistem cukur Philips.

Tekan tombol on/off sekali untuk mematikan alat cukur.
D Layar akan menyala selama beberapa detik kemudian menampilkan sisa kapasitas baterai.

Pencukuran basah
Anda juga dapat menggunakan alat cukur ini pada muka yang basah oleh busa atau gel cukur.
Untuk bercukur dengan busa atau gel cukur, ikuti langkah-langkah di bawah:

Basahi kulit Anda dengan sedikit air.

Kenakan busa atau gel cukur pada kulit Anda.

Bilas unit pencukur di bawah keran untuk memastikan unit pencukur meluncur mulus di atas kulit Anda.
Tekan tombol on/off satu kali untuk menghidupkan alat cukur.

Gerakkan kepala cukur pada kulit Anda dalam gerak melingkar.

Catatan: Bilas alat cukur di bawah keran secara teratur untuk memastikannya tetap meluncur mulus di atas kulit Anda.

A Keringkan wajah Anda dan bersihkan alat cukur dengan saksama setelah digunakan (lihat bab ‘Membersihkan dan pemeliharaan’).
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Catatan: Pastikan Anda membilas semua busa atau gel cukur dari alat cukur.

Pemangkasan

Anda dapat menggunakan pemangkas untuk merapikan cambang dan kumis.
Tarik lurus unit pencukur dari alat cukur (Gbr. 23).
Catatan: Jangan putar unit pencukur saat Anda menariknya dari alat cukur.

Tekan tombol on/off satu kali untuk menghidupkan alat cukur.
D Layar akan menyala selama beberapa detik.

Tekan geseran pemangkas ke depan untuk mengeluarkan pemangkas (Gbr. 24).
Sekarang Anda dapat mulai memangkas.
Tekan geseran pemangkas ke belakang untuk mencabut pemangkas.

A Tekan tombol on/off sekali untuk mematikan alat cukur.
D Layar akan menyala selama beberapa detik dan menampilkan sisa kapasitas baterai.

Masukkan tonjolan pada unit pencukur ke dalam selot di bagian atas alat cukur (1). Kemudian tekan unit pencukur ke bawah (2) untuk
memasangnya ke alat cukur (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 25).

Membersihkan dan pemeliharaan

Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif atau cairan agresif seperti minyak tanah atau aseton untuk
membersihkan alat cukur dan Sistem Jet Clean (hanya tipe tertentu).

- Cara terbaik dan paling higienis untuk membersihkan alat cukur yaitu menaruhnya di dalam Sistem Jet Clean (hanya tipe tertentu). Anda juga
dapat membilas alat cukur di bawah keran air atau membersihkannya dengan sikat pembersih yang disertakan.

- Hati-hati dengan air panas. Selalu periksa apakah air tidak terlalu panas agar tangan Anda tidak melepuh.

- Bersihkan alat cukur setiap kali selesai mencukur agar kinerja pencukuran optimum.

- Anda dapat membersihkan bagian luar alat cukur dengan kain lembab.

- Membersihkan secara teratur akan menjamin kinerja pencukuran yang lebih baik.

Membersihkan unit pencukur

Hati-hati dengan air panas. Selalu periksa apakah air tidak terlalu panas agar tangan Anda tidak melepuh.

Bilas unit pencukur di bawah keran air panas selama beberapa saat (Gbr. 26).

Lepaskan ketiga kepala cukur satu per satu (Gbr. 27).

Bilas ketiga kepala cukur dan ketiga ruang rambut di bawah keran air panas selama 30 detik. (Gbr.28)
Catatan:Anda juga dapat menyikat kepala cukur dan ruang rambut dengan sikat pembersih yang disertakan.

Hati-hati dengan air panas. Selalu periksa apakah air tidak terlalu panas agar tangan Anda tidak melepuh.

Dengan hati-hati kibaskan kelebihan air dan biarkan kepala cukur terbuka agar unit unit pencukur benar-benar kering.

Jangan sekali-kali mengeringkan unit pencukur dengan handuk atau kertas tisu, karena hal ini dapat merusak kepala cukur.

Bersihkan unit pencukur dalam Sistem Jet Clean (hanya tipe tertentu)

Sistem Jet Clean mempunyai dua tipe:
- Tipe RQ1008 mempunyai tiga program pembersihan: program hemat, program otomatis dan program intensif. Tekan tombol naik/turun
untuk memilih program pembersihan yang Anda sukai. (Gbr. 29)

Catatan: Program hemat mempunyai waktu pengeringan lebih singkat untuk menghemat energi. Program intensif merupakan program pembersihan

yang lebih saksama.

- Tipe RO1007 mempunyai satu program otomatis. Bila Anda menekan tombol on/off, Sistem Jet Clean akan mulai membersihkan dalam
program pembersihan otomatis. (Gbr. 30)

Menyiapkan Sistem Jet Clean untuk digunakan
Isilah ruang pembersihan sebelum digunakan pertama kali.

Pasang steker kecil di Sistem Jet Clean.

Pasang adaptor ke stopkontak dinding.
D Pemegang secara otomatis bergerak ke posisi yang tertinggi.

Secara bersamaan, tekan tombol pelepas pada kedua samping ruang pembersihan (1). Kemudian angkat Sistem Jet Clean hingga keluar
dari ruang pembersihan (2). (Gbr. 31)
D Ruang pembersihan tetap di belakang.

Buka tutup botol berisi cairan pembersih.
Isilah ruang pembersihan dengan cairan pembersih HQ200 hingga batas di antara dua garis (Gbr. 32).

A Kembalikan Sistem Jet Clean ke ruang pembersihan (Gbr. 33).
Pastikan tombol pelepas terpasang kembali di tempatnya.

Menggunakan Sistem Jet Clean

Catatan: Jika Anda menggunakan alat cukur dengan busa atau gel cukur, kami sarankan Anda untuk membilas alat cukur di bawah keran air panas
sebelum di Sistem Jet Clean. Hal ini menjamin masa pakai optimum untuk cairan pembersih.

Tekan alat cukur pada pemegangnya agar terkunci pada tempatnya.
D Layarnya akan menampilkan bahwa alat cukur sedang diisi (lihat bab ‘Layar’).
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RQ1008:Tekan tombol naik/turun untuk memilih program pembersihan.

Tekan tombol on/off pada Sistem Jet Clean untuk memulai program pembersihan. (Gbr. 34)

D Layar alat cukur berhenti menampilkan indikator pengisian daya.

D Lampu pembersihan mulai berkedip dan alat cukur secara otomatis diturunkan ke dalam cairan pembersih (Gbr. 35).
D Lampu pembersihan akan berkedip selama program pembersihan, yang berlangsung beberapa menit.

Catatan: RQ1007: Program pembersihan berlangsung 4 hingga 6 menit.

Catatan: RQ1008: Program pembersihan otomatis dan hemat berlangsung selama 4 hingga 6 menit. Program intensif berlangsung kurang-lebih 35

menit.

D Selama tahap pertama program pembersihan, alat cukur secara otomatis menyala dan padam beberapa kali dan bergerak naik dan turun.

D Selama fase kedua program pembersihan, alat cukur diletakkan dalam posisi pengeringan, dan ditunjukkan oleh simbol pengeringan yang
berkedip. Fase ini berlangsung kurang-lebih 2 jam.Alat cukur tetap dalam posisi ini sampai akhir program. (Gbr. 36)

Catatan: RQ1008: Fase pengeringan berlangsung 1 jam bila Anda memilih program hemat.
D Setelah program pembersihan, indikator pengisian daya akan muncul di layar alat cukur (lihat bab ‘Layar’).

Catatan: Jika Anda menekan tombol on/off Sistem Jet Clean selama program pembersihan, program akan dibatalkan. Dalam hal ini, lampu
pembersihan atau pengeringan akan berhenti berkedip dan pemegang kembali ke posisi tertinggi.

Catatan: Jika Anda melepas adaptor dari stopkontak dinding selama program pembersihan, program akan dibatalkan. Pemegang tetap pada posisinya

sekarang.Apabila Anda mengembalikan adaptor ke stopkontak dinding, pemegangnya bergerak ke posisi tertinggi.

- Bila cairan pembersih turun di bawah tingkat minimum, simbol ‘ruang pembersihan kosong’ mulai berkedip dan pemegang kembali ke posisi
awalnya (Gbr: 37).

- Jika Anda menggunakan mesin pencuci untuk membersihkan alat cukur setiap hari, Anda perlu mengisi ulang ruang pembersihan kurang-lebih
setiap 15 hari sekali.

Membersihkan Sistem Jet Clean
Bersihkan ruang pembersihan setiap 15 hari sekali.
Anda dapat membersihkan bagian luar Sistem Jet Clean dengan kain lembap.

Secara bersamaan, tekan tombol pelepas pada kedua samping Sistem Jet Clean (1). Kemudian angkat keluar Sistem Jet Clean dari ruang
pembersihan (2). (Gbr.31)
D Ruang pembersihan tetap di belakang.

Keluarkan sisa cairan pembersih dari ruang pembersihan. (Gbr. 38)
Anda tinggal menuangkan cairan pembersih ke dalam keran.

Bilas ruang pembersihan di bawah keran (Gbr. 39).

Ruang pembersihan tidak dapat dicuci dalam mesin cuci piring.

Isilah ruang pembersihan dengan cairan pembersih HQ200 hingga batas di antara dua garis (Gbr. 32).

Kembalikan Sistem Jet Clean ke ruang pembersihan. (Gbr. 33)
Pastikan tombol pelepas terpasang kembali di tempatnya.

Metode pembersihan ekstra-saksama

Pastikan alat telah dimatikan.

Tarik lurus unit pencukur dari alat cukur (Gbr. 23).

Catatan: Jangan putar unit pencukur saat Anda menariknya dari alat cukur.
Lepaskan ketiga kepala cukur satu per satu (Gbr. 40).

Tekan tab pelepas penahan (1) hingga penahan terbuka (2) (Gbr. 41).

Catatan: Jangan membersihkan lebih dari satu pemotong dan pelindung sekaligus, karena keduanya merupakan pasangan. Jika secara tidak sengaja
Anda menempatkan pemotong pada pelindung cukur yang salah, mungkin dibutuhkan beberapa minggu sebelum kinerja pencukuran kembali
optimum.

Lepaskan pemotong dari pelindung cukur. (Gbr. 42)

Bersihkan pemotong dengan sikat yang disertakan (Gbr. 43).

A Bersihkan bagian dalam pelindung cukur. (Gbr. 44)

Setelah membersihkan, pasang pemotongnya kembali ke pelindung cukur dengan kaki pemotong mengarah ke bawah. (Gbr. 45)
Bl Tekan ke bawah penahan di atas pemotong (Gbr. 46).

[El Tutuplah kepala cukur.

Masukkan tonjolan pada unit pencukur ke dalam selot di bagian atas alat cukur (1). Kemudian tekan unit pencukur ke bawah (2) untuk
memasangnya ke alat cukur (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 25).

Membersihkan pemangkas

Bersihkan pemangkas setiap kali Anda selesai menggunakannya.

Tekan geseran pemangkas ke depan untuk mengeluarkan pemangkas (Gbr. 24).
Bilas pemangkas di bawah keran air panas selama beberapa saat. (Gbr. 47)
Tekan geseran pemangkas ke belakang untuk mencabut pemangkas.

Tip:Agar kinerja pemangkas optimum, lumasi gigi-gigi pemangkas dengan setetes minyak mesin jahit setiapb enam bulan.
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Penyimpanan
Geser tutup pelindung pada unit pencukur untuk mencegah kerusakan pada kepala cukur (Gbr. 48).

Simpan alat cukur di kantung yang disertakan.

Pengganti

Ganti unit pencukur bila simbol unit pencukur muncul pada layar. Ganti segera unit pencukur yang rusak.
Agar kinerja pencukuran maksimum, kami sarankan Anda mengganti unit pencukur setiap tahun.
Gantilah unit pencukur hanya dengan RQ12 Philips Shaving Unit asli.

Tarik lurus unit pencukur yang lama dari alat cukur (Gbr. 23).
Catatan: Jangan putar unit pencukur saat Anda menariknya dari alat cukur.

Masukkan tonjolan pada unit pencukur baru ke dalam selot di bagian atas alat cukur (1). Kemudian tekan unit pencukur ke bawah (2)
untuk memasangnya ke alat cukur (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 25).

Memesan komponen
Tersedia komponen berikut:
- Adaptor HQ8505
- RQ12 Philips Shaving Unit
- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray
- HQ200 Philips Cleaning Fluid

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr: 49).

- Baterai isi-ulang alat cukur yang terpasang mengandung bahan yang dapat mencemari lingkungan. Selalu keluarkan baterai sebelum
membuang pencukur atau membawanya ke tempat pengumpulan resmi. Buang baterai bekas di tempat pengumpulan resmi untuk baterai.
Jika Anda sulit mengeluarkan baterai, Anda pun dapat membawa alat tersebut ke pusat layanan Philips yang akan membantu Anda
mengeluarkan baterai dan membuangnya dengan cara yang ramah lingkungan (Gbr. 50).

Melepas baterai isi ulang alat cukur

Hanya keluarkan baterai isi-ulang bila Anda akan membuang alat cukur. Pastikan baterai benar-benar habis sewaktu Anda mengeluarkannya.
Berhati-hatilah, strip baterai tajam.

Lepas panel belakang pada alat cukur dengan obeng.
Lepas baterai isi-ulang.

Garansi dan layanan

Jika Anda butuh servis atau informasi atau mengalami masalah, harap kunjungi situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat
Layanan Konsumen Philips di negara Anda (Anda dapat menemukan nomor teleponnya dalam pamflet garansi internasional). Jika tidak ada Pusat
Layanan Konsumen di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.

Batasan garansi

Kepala cukur (pemotong dan pelindung cukur) tidak tercakup oleh ketentuan garansi internasional karena tergantung pada pemakaian.

Mengatasi masalah

Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda temui pada alat. Jika Anda tidak mampu mengatasi masalah dengan
informasi di bawah, hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah Kemungkinan penyebab Solusi

Alat cukur tidak mencukur Kepala cukur rusak atau aus. Ganti unit pencukur (lihat bab ‘Penggantian’).
sebaik biasanya.

Rambut yang panjang menghalangi mencukur kepala cukur.  Bersihkan kepala cukur dengan mengikuti
langkah-langkah metode pembersihan ekstra
saksama (lihat bab ‘Membersihkan dan
pemeliharaan’).

Sistem Jet Clean tidak membersihkan alat cukur dengan Bersihkan alat cukur dengan saksama sebelum
benar karena cairan pembersih dalam ruang pembersihan Anda melanjutkan pencukuran. Jika perlu,
kotor atau tingkat permukaan cairan pembersih terlalu bersihkan dan isi ulang ruang pembersihan (lihat
rendah. bab ‘Membersihkan dan pemeliharaan’).
Alat cukur tidak mau hidup Baterai isi-ulangnya habis. Isi ulang baterai (lihat bab ‘Pengisian daya’).
sewaktu saya menekan
tombol on/off.
Travel lock diaktifkan. Tekan tombol on/off selama 3 detik untuk

menonaktifkan travel lock.

Unit pencukur kotor atau rusak sedemikian rupa sehingga ~ Bersihkan atau ganti unit pencukur (lihat bab
motor tidak dapat berjalan. Dalam hal ini, simbol unit ‘Membersihkan dan pemeliharaan’ dan
pencukur, simbol keran air dan tanda seru akan berkedip. ‘Penggantian’).
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Masalah

Alat cukur tidak benar-benar
bersih setelah saya
membersihkannya dalam
Sistem Jet Clean.

Sistem Jet Clean tidak mau
bekerja sewaktu saya
menekan tombol on/off.

Alat cukur tidak terisi penuh
setelah saya mengisinya di

pengisi daya/Sistem Jet Clean.

RQ1008: Waktu
pengoperasian Sistem Jet
Clean tiba-tiba menjadi lebih
singkat atau lebih lama
daripada sebelumnya.

Kemungkinan penyebab

Suhu alat cukur terlalu tinggi. Dalam hal ini, alat cukur tidak
berfungsi dan tanda seru pada layar akan berkedip.

Cairan pembersih dalam ruang pembersihan sudah kotor.

Tingkat permukaan cairan pembersih terlalu rendah. Jika isi
cairan dalam ruang pembersihan menyusut hingga di bawah
tingkat permukaan minimum selama program pembersihan,
program akan dibatalkan. Lampu pembersihan dan simbol
‘ruang pembersihan kosong' akan berkedip dengan selang
waktu dan pemegang alat cukur kembali ke posisi awalnya.

Anda telah menggunakan cairan pembersih selain cairan

pembersih Philips asli.

Sistem Jet Clean tidak terhubung ke listrik.

Anda tidak meletakkan alat cukur dalam Sistem Jet
Clean dengan benar, sehingga tidak ada aliran listrik antara

Sistem Jet Clean dan alat cukur.

Anda tidak meletakkan alat cukur dengan benar di pengisi

daya/Sistem Jet Clean.

Anda memilih program pembersihan lain. Sistem Jet Clean
mempunyai tiga program pembersihan: program hemat,
program normal dan program intensif. Setiap program ini
mempunyai waktu pengoperasian berbeda.

Solusi

Matikan alat cukur dan biarkan dingin. Begitu
suhu alat cukur sudah cukup dingin, Anda dapat
menyalakan kembali alat cukur.

Kosongkan dan bilas ruang pembersihan.

Isi ulang ruang pembersihan dengan cairan
pembersih hingga batas di antara dua garis
(lihat bab ‘Membersihkan dan pemeliharaan’).

Hanya gunakan HQ200 Philips Cleaning Fluid.

Pasang steker kecil di Sistem Jet Clean dan
masukkan adaptor ke stopkontak dinding.

Tekan alat cukur pada pemegangnya agar
terkunci pada tempatnya.

Pastikan Anda menekan alat cukur hingga
terkunci pada tempatnya.

Tekan tombol naik/turun pada Sistem Jet Clean
untuk memilih program pembersihan yang
Anda sukai (lihat bab ‘Membersihkan dan
pemeliharaan’).
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Introduzione

Congratulazioni per 'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza Philips, registrate il vostro prodotto su www.
philips.com/welcome.

Il presente manuale dell'utente contiene informazioni sulle funzioni di questo rasoio e utili suggerimenti per rendere la rasatura pit semplice e
confortevole.

Descrizione generale (fig. 1)

Rasoio (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Rifinitore

Cursore tagliabasette on/off

Unita di rasatura

Cappuccio di protezione

Rasoio

Pulsante on/off rasoio

Display

Caricabatterie

Sistema Jet Clean (RQ1008/RQ1007) (solo per modelli specifici)
Supporto per rasoio

Simbolo di vaschetta del detergente vuota

Simbolo di lavaggio

Simbolo di asciugatura

Pulsante on/off del sistema Jet Clean (solo RQ1008: e pulsante su/git per la scelta del programma)
Pulsante di sgancio della vaschetta del detergente

Spazzolina per pulizia

Liquido per la pulizia

Custodia morbida

Adattatore

Importante

Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere attentamente il presente manuale e conservarlo per eventuali riferimenti futuri.

OTMMUOoOURAWN=2NTNONUTAWN =

Nota: In questo manuale dell’utente il termine “apparecchi”si riferisce al rasoio e al sistema Jet Clean. Se il vostro rasoio non é dotato di sistema Jet
Clean, si riferisce solo al rasoio.

Informazioni generali

Pericolo
- Evitate assolutamente il contatto dell'adattatore con l'acqua (fig. 2).

Avviso

- L'adattatore contiene un trasformatore. Non tagliate 'adattatore per sostituirlo con un‘altra spina onde evitare situazioni pericolose.

- Questi apparecchi non sono destinati a persone (inclusi bambini) con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, fatti salvi i casi in cui tali
persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per I'uso degli apparecchi da una persona responsabile della loro sicurezza.

- Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con questi apparecchi.

- Prestate particolare attenzione quando utilizzate I'acqua calda per pulire gli apparecchi: verificate sempre che non sia troppo calda per
evitare di scottarvi.

Attenzione

- Non immergete malil il sistema Jet Clean e il caricatore in acqua e non risciacquateli.

- Gli apparecchi e gli accessori non possono essere lavati in lavastoviglie.

- Posizionate sempre gli apparecchi su una superficie impermeabile ai liquidi.

- Ultilizzate, ricaricate e riponete I'apparecchio a una temperatura compresa tra 5 °C e 35 °C.

- Utilizzate esclusivamente gli accessori in dotazione.

- Ladattatore trasforma la tensione a 100-240 volt in una tensione pit bassa e sicura inferiore ai 24 volt.

- Non utilizzate gli apparecchi qualora siano danneggiati.

- Nel caso in cui I'adattatore o qualsiasi altro accessorio siano danneggiati, sostituirli esclusivamente con un ricambio originale onde evitare
situazioni pericolose.

- Quando sciacquate I'apparecchio, potreste riscontrare una fuoriuscita di acqua dalla presa che si trova nella parte inferiore del rasoio. Si
tratta di un fenomeno del tutto normale e sicuro, in quanto tutte le parti elettroniche sono racchiuse nel gruppo di alimentazione sigillato,
allinterno del rasoio.

Sistema Jet Clean (solo per modelli specifici)

Attenzione

- Utilizzate il sistema Jet Clean esclusivamente con il liquido detergente originale HQ200.

- Posizionate sempre il sistema Jet Clean su una superficie stabile e orizzontale per evitare la fuoriuscita di liquido.

- Non immergete mai il sistema Jet Clean in acqua.

- Svuotate la vaschetta del detergente e lavatela accuratamente sotto l'acqua calda ogni 2 settimane.

- Il sistema Jet Clean consente di lavare accuratamente il rasoio, ma non esegue la disinfezione. E pertanto opportuno non condividere il
rasoio con altre persone.

- Non lavate in lavastoviglie la vaschetta del detergente del sistema Jet Clean.

- Quando il sistema Jet Clean & pronto per ['uso, non muovetelo, per evitare la fuoriuscita del liquido detergente.

Conformita agli standard

- Lapparecchio & conforme alle norme di sicurezza approvate a livello internazionale e puo essere utilizzato tranquillamente nel bagno o sotto
la doccia (fig. 3).
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- Questi apparecchi Philips sono conformi a tutti gli standard relativi ai campi elettromagnetici (EMF). Se utilizzati in modo appropriato,
attenendosi alle istruzioni contenute in questa brochure e nella brochure allegata al rasoio, consentono un utilizzo sicuro come confermato
dai risultati scientifici attualmente disponibili.

Il display

Nota: Prima di utilizzare il rasoio la prima volta, rimuovete la pellicola protettiva dal display.

| quattro tipi di rasoio (RQ1290, RQ1280, RO1260 e RQ1250) hanno display diversi, illustrati nelle immagini di seguito.
- RQ1290/RQ1280 (fig. 4)

- RQ1260 (fig. 5)

- RQ1250 (fig. 6)

Carica

- La ricarica richiede circa 1 ora.

RQ1290/RQ1280
- Quando il rasoio viene ricaricato, I'indicazione dei minuti lampeggia (fig. 7).
- I'minuti di rasatura aumentano finché il rasoio non € completamento carico.
- Ricarica veloce: quando il rasoio dispone di una carica sufficiente per una sola rasatura, il display mostra 5 minuti in rosso.

RQ1260/RQ1250
- Quando il rasoio si sta caricando, per prima cosa lampeggia I'ultima spia di ricarica, poi la seconda e cosi via fino a che il rasoio non &
completamente carico (fig. 8).

Nota: Il display dei modelli RQ1260 e RQ1250 é diverso, ma le spie di ricarica funzionano nello stesso modo.
- Ricarica veloce: quando il rasoio dispone di una carica sufficiente per una sola rasatura, la spia di ricarica inferiore lampeggia in arancione e in
bianco in maniera alternata.

Ricarica completa della batteria

RQ1290/RQ1280
- Quando la batteria € completamente carica, l'indicazione dei minuti rimane accesa. Dopo circa 30 minuti il display si spegne di nuovo
automaticamente (fig. 9).

RQ1260/RQ1250
- Quando la batteria &€ completamente carica, tutte le spie di ricarica sono accese in maniera continua. Dopo circa 30 minuti il display si
spegne di nuovo automaticamente. (fig. 10)

Nota: Il display dei modelli RQ1260 e RQ1250 é diverso, ma le spie di ricarica funzionano nello stesso modo.
Batteria scarica

RQ1290/RQ1280

- Quando la batteria & quasi scarica (ossia quando il rasoio ha un'autonomia massima di 5 minuti), i minuti iniziano a lampeggiare (fig. 11).

- Quando il rasoio viene spento, i minuti di rasatura continuano a lampeggiare per alcuni secondi.Viene emesso un segnale acustico quando i
minuti sono esauriti,

RQ1260/RQ1250

- Quando la batteria € quasi scarica (ossia quando il rasoio ha un'autonomia massima di 5 minuti), la spia di ricarica inferiore lampeggia in
arancione. (fig. 12)

- Quando spegnete il rasoio, la spia di ricarica inferiore continua a lampeggiare in arancione per alcuni secondi.

Nota: Il display dei modelli RQ1260 e RQ1250 é diverso, ma le spie di ricarica funzionano nello stesso modo.
Batteria residua

RQ1290/RQ1280
- La batteria residua viene indicata dal numero dei minuti di rasatura visualizzati sul display. (fig. 7)

RQ1260/RQ1250
- La capacita residua della batteria ¢ indicata dalle spie di ricarica lampeggianti (fig. 8).

Nota: Il display dei modelli RQ1260 e RQ1250 é diverso, ma le spie di ricarica funzionano nello stesso modo.

Pulizia del rasoio

Per ottenere prestazioni di rasatura ottimali, si consiglia di pulire il rasoio dopo ogni utilizzo.
- Il simbolo del rubinetto lampeggia per indicare che & necessario pulire il rasoio (fig. 13).

Nota: I display dei modelli RQ1290, RQ1280, RQ1260 e RQ1250 sono diversi ma mostrano lo stesso simbolo.

Sostituzione dell’unita di rasatura

Per ottenere prestazioni di rasatura ottimali, si consiglia di sostituire I'unita di rasatura ogni anno.
- Per ricordarvi di sostituire l'unita di rasatura, il simbolo dell'unita di rasatura inizia a lampeggiare (tutti i modelli) e viene emesso un segnale
acustico quando il rasoio viene spento (solo RQ1290/RQ1280). Questo si verifica alla fine di 7 sessioni di rasatura successive. (fig. 14)

Nota: I display dei modelli RQ1290, RQ1280,RQ1260 e RQ1250 sono diversi ma mostrano lo stesso simbolo.
Blocco da viaggio (solo RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Per portare I'apparecchio in viaggio, & possibile bloccare il rasoio. Il blocco da viaggio impedisce che il rasoio venga acceso accidentalmente.

Come attivare il blocco da viaggio

Per attivare il blocco da viaggio, tenete premuto il pulsante on/off per circa 3 secondi (fig. 15).
D RQ1280:il display inizia il conto alla rovescia da 3 a 1, 'apparecchio emette un segnale acustico ad indicare che & bloccato.
D Il simbolo di blocco si illumina sul display. Dopo alcuni secondi scompare.

Nota: I display dei modelli RQ1280, RQ1260 e RQ1250 sono diversi ma mostrano lo stesso simbolo.
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Disattivazione della funzione di blocco da viaggio

Tenete premuto il pulsante on/off per 3 secondi.
D Il motore viene avviato per indicare che il blocco da viaggio ¢ stato disattivato.
Il rasoio € di nuovo pronto per ['uso.

Nota: Quando inserite il rasoio nel caricabatterie alimentato o nel sistema Jet Clean, la funzione di blocco da viaggio viene automaticamente disattivata.

Modalita di risparmio energetico (solo RQ1290)

L'apparecchio € dotato di una modalita di risparmio energetico automatica. Quando il rasoio passa alla modalita di risparmio energetico, la spia
del pulsante on/off scompare per risparmiare energia.

- Se muovete 'apparecchio per 5 minuti senza accenderlo, quest'ultimo passa automaticamente alla modalita di risparmio energetico.

D Il simbolo di blocco lampeggia sul display ad indicare che I'apparecchio ¢ in modalita di risparmio energetico. (fig. 16)

- Per disattivare la modalita di risparmio energetico, premete semplicemente il pulsante on/off.

Testine di rasatura bloccate

- Se le testine di rasatura si bloccano, il simbolo dell'unita di rasatura, il simbolo del rubinetto e il punto esclamativo iniziano a lampeggiare. In
tal caso, il motore non puo essere awviato perché le testine di rasatura sono sporche o danneggiate. (fig. 17)

Nota: I display dei modelli RQ1290, RQ1280,RQ1260 e RQ1250 sono diversi ma mostrano gli stessi simboli.

- Intal caso, & necessario pulire I'unita di rasatura o sostituirla.

- I simbolo dell'unita di rasatura, il simbolo del rubinetto e il punto esclamativo continuano a lampeggiare finché non si sbloccano le testine di
rasatura.

Carica

La ricarica richiede circa 1 ora.

RQ1290/RQ1280/RQ1260: un rasoio completamente carico ha un'autonomia di rasatura di 60 minuti/20 giorni.

RQ1250: un rasoio completamente carico ha un'autonomia di rasatura di 50 minuti/16 giorni.

Il tempo di rasatura viene calcolato dal rasoio e varia in base alle modalita di rasatura e al tipo di barba. In caso di barba dura, I'autonomia di
rasatura potrebbe essere inferiore a quanto ci si aspetti. Il tempo di rasatura varia nel corso del tempo a seconda delle proprie abitudini e del
tipo di barba.

Caricate il rasoio prima di utilizzarlo per la prima volta e quando il display indica che la batteria & quasi scarica (vedere la sezione “Batteria
scarica’ nel capitolo “Display”).

Ricarica rapida
Dopo una ricarica di 5 minuti, il rasoio dispone di una autonomia per una rasatura.

Ricarica mediante il caricabatterie

Inserite lo spinotto nel caricabatterie (fig. 18).
Inserite la spina dell’adattatore nella presa di corrente a muro.

Mettete il rasoio nel caricabatterie e spingetelo indietro fino a che non scatta in posizione. (fig. 19)
D Sul display viene visualizzata I'indicazione del rasoio in fase di carica (vedere il capitolo “Il display”).

Ricarica tramite sistema Jet Clean (solo per modelli specifici)

Collegate lo spinotto al sistema Jet Clean.

Inserite la spina dell’adattatore nella presa di corrente a muro.

Posizionate il rasoio capovolto sul supporto con il display rivolto verso il lato anteriore del sistema Jet Clean (fig. 20).
Nota: Non é possibile inserire il rasoio nel sistema Jet Clean con il cappuccio montato sull'unita di rasatura.

Nota: Solo RQ1290: quando si capovolge il rasoio, I'indicazione dei minuti sul display risulta anch’essa capovolta cosi da consentire la visualizzazione
del livello di carica della batteria.

Spingete il rasoio sul supporto per bloccarlo in posizione (fig. 21).
D Sul display viene visualizzata I'indicazione del rasoio in fase di carica (vedere la sezione “Carica” del capitolo “Il display”).

Modalita d’uso del rasoio

Rasatura

Premete il pulsante on/off per accendere il rasoio.
D Il display si illumina per alcuni secondi.

Fate scorrere le testine di rasatura sulla pelle, compiendo movimenti circolari (fig. 22).
- Non fate movimenti lineari.
- Puo essere necessario un periodo di adattamento di 2 o 3 settimane per consentire alla pelle di abituarsi al sistema di rasatura Philips.

Premete il pulsante on/off per spegnere il rasoio.
D Il display si illumina per alcuni secondi, quindi viene visualizzata I'autonomia residua della batteria.

Rasatura su pelle bagnata
Potete usare questo rasoio anche sulla pelle del volto ricoperta di schiuma da barba o gel per la rasatura.
Per radersi con la schiuma da barba o il gel per la rasatura, seguite i passaggi riportati sotto:

Bagnate la pelle.
Applicate quindi la schiuma da barba o il gel per la rasatura.
Bagnate I'unita di rasatura sotto il rubinetto per fare in modo che I'unita di rasatura scorra facilmente sulla vostra pelle.

Premete il pulsante on/off per accendere il rasoio.



108 ITALIANO

Fate scorrere le testine di rasatura con movimenti circolari sulla pelle.

Nota: Risciacquate il rasoio sotto il rubinetto regolarmente per mantenere una perfetta scorrevolezza sulla pelle.
A Asciugate il viso e pulite a fondo il rasoio dopo I'uso (vedere il capitolo “Pulizia € manutenzione”).
Nota: Rimuovete con cura tutta la schiuma o il gel dal rasoio.

Rifinitura

Potete utilizzare il tagliabasette per regolare basette e baffi.
Estraete 'unita di rasatura dal rasoio (fig. 23).
Nota: Non girate l'unita di rasatura mentre la estraete dal rasoio.

Premete il pulsante on/off per accendere il rasoio.
D Il display si illumina per alcuni secondi.

Premete il cursore tagliabasette in avanti per estrarre il tagliabasette (fig. 24).
A questo punto, potete iniziare a rifinire la barba.
Premete il cursore tagliabasette indietro per ritrarre il tagliabasette.

A Premete il pulsante on/off per spegnere il rasoio.
D Il display si illumina per alcuni secondi, quindi viene visualizzata I'autonomia residua della batteria.

Inserite la linguetta nell’'unita di rasatura nella fessura posta nella parte superiore del rasoio (1).A questo punto, premete ['unita di
rasatura verso il basso (2) finché il rasoio non scatta in posizione (fig. 25).

Pulizia e manutenzione

Non utilizzate mai spugnette o detergenti abrasivi oppure sostanze detergenti aggressive come benzina o acetone per la pulizia del rasoio e
del sistema Jet Clean (solo per modelli specifici).

- Il sistema Jet Clean (solo per modelli specifici) assicura la massima igiene e una pulizia accurata del rasoio. E comunque possibile pulire il
rasoio anche sotto I'acqua corrente o servendosi della spazzolina per la pulizia in dotazione.

- Prestate particolare attenzione quando utilizzate 'acqua calda: verificate sempre che non sia troppo calda per evitare di scottarvi.

- Pulite il rasoio dopo ogni sessione di rasatura per ottenere prestazioni ottimali.

- Usate un panno umido per pulire la parte esterna del rasoio.

- Una pulizia regolare assicura risultati di rasatura ottimali.

Pulizia dell’unita di rasatura

Prestate particolare attenzione quando utilizzate I'acqua calda: verificate sempre che non sia troppo calda per evitare di scottarvi.

Sciacquate per un po’ I'unita di rasatura sotto acqua corrente calda (fig. 26).

Aprite le tre testine di rasatura una alla volta (fig. 27).

Sciacquate tutte e tre le testine di rasatura e gli altrettanti vani di raccolta peli sotto acqua corrente calda per circa 30 secondi. (fig.28)
Nota: Potete anche pulire le testine di rasatura e i vani di raccolta peli con la spazzolina per la pulizia in dotazione.

Prestate particolare attenzione quando utilizzate I'acqua calda: verificate sempre che non sia troppo calda per evitare di scottarvi.

Eliminate con cura l'acqua in eccesso e attendete che le testine di rasatura si asciughino completamente prima di rimontarle.

Non asciugate I'unita di rasatura con un panno o asciugamano per evitare di danneggiare le testine di rasatura.

Pulizia dell’unita di rasatura nel sistema Jet Clean (solo per modelli specifici)

II' sistema Jet Clean puo essere di due tipi:
- II'modello RQ1008 dispone di tre programmi di pulizia: il programma eco, il programma auto e il programma intensivo. Premete il pulsante
su/giu per selezionare il programma di pulizia prescelto. (fig. 29)

Nota: Il programma eco é caratterizzato da un tempo di asciugatura piti breve per risparmiare energia. Il programma intensivo prevede una pulizia pit

accurata.

- II'modello RQ1007 e dotato di un programma di pulizia automatico. Quando premete il pulsante on/off, il sistema Jet Clean awvia la pulizia
tramite il programma di pulizia automatico. (fig. 30)

Preparazione all’'uso del sistema Jet Clean
Prima del primo utilizzo, riempite la vaschetta del detergente.

Collegate lo spinotto al sistema Jet Clean.

Inserite la spina dell’adattatore nella presa di corrente a muro.
D Il supporto si sposta automaticamente nella posizione piu alta.

Premete contemporaneamente i pulsanti di sgancio ai lati della vaschetta del detergente (1) ed estraete il sistema Jet Clean dalla
vaschetta (2). (fig. 31)
D La vaschetta del detergente rimane in posizione arretrata.

Svitate il cappuccio dalla bottiglia del liquido detergente.
Riempite la vaschetta del detergente con il liquido HQ200 fino al livello compreso tra le due linee (fig. 32).

A Rimontate il sistema Jet Clean sulla vaschetta del detergente (fig. 33).
Verificate che i pulsanti di sgancio scattino in posizione.
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Utilizzo del sistema Jet Clean

Nota: Se usate il rasoio con la schiuma da barba o il gel per la rasatura, vi consigliamo di risciacquarlo sotto un getto di acqua corrente calda prima di
pulirlo utilizzando il sistema Jet Clean. Questo garantisce un utilizzo ottimale del liquido detergente.

Spingete il rasoio sul supporto per bloccarlo in posizione.
D  Sul display viene visualizzata I'indicazione del rasoio in fase di carica (vedere il capitolo “Il display”).

RQ1008: premete il pulsante su/giu per selezionare un programma di pulizia.

Premete il pulsante on/off del sistema Jet Clean per avviare il programma di pulizia. (fig. 34)

D Lindicazione di ricarica scompare dal display del rasoio.

D La spia di pulizia inizia a lampeggiare e il rasoio viene automaticamente abbassato nel liquido detergente (fig. 35).
D La spia di pulizia lampeggia durante tutto il programma che dura alcuni minuti.

Nota: RQ1007:il programma di pulizia dura dai 4 ai 6 minuti.

Nota: RQ1008: i programmi di pulizia auto ed eco durano dai 4 ai 6 minuti. Il programma intensivo dura circa 35 minuti.

D Durante la prima fase del programma di pulizia, il rasoio si accende e si spegne automaticamente varie volte e viene sollevato e
abbassato.

D Durante la seconda fase del programma di pulizia, il rasoio viene portato nella posizione di asciugatura (il simbolo di asciugatura
lampeggia) e rimane in tale posizione per circa 2 ore fino al completamento del programma. (fig. 36)

Nota: RQ1008: la fase di asciugatura del programma eco dura 1 ora.
D Al termine del programma di pulizia, I'indicazione di ricarica riappare sul display del rasoio (vedere il capitolo “Il display”).

Nota: Se premete il pulsante on/off del sistema Jet Clean durante il programma di pulizia, il programma viene interrotto. In questo caso, la spia di
pulizia o asciugatura cessa di lampeggiare e il supporto si riporta nella posizione pit alta.

Nota: Se scollegate I'adattatore dalla presa di corrente mentre il programma di pulizia é in corso, il programma viene interrotto. Il supporto rimane

nella posizione corrente e quando ricollegate I'adattatore alla presa, si porta nella posizione piti alta.

- Quando il liquido detergente scende sotto il livello minimo, il simbolo di vaschetta del detergente vuota inizia a lampeggiare e il supporto
torna nella posizione iniziale (fig. 37).

- Se utilizzate il sistema Jet Clean tutti i giorni, € necessario riempire la vaschetta del detergente circa due volte al mese.

Pulizia del sistema Jet Clean
Pulite la vaschetta del detergente ogni 15 giorni.
Potete pulire I'esterno del sistema Jet Clean con un panno umido.

Premete contemporaneamente i pulsanti di sgancio ai lati del sistema Jet Clean (1) ed estraete il sistema Jet Clean dalla vaschetta del
detergente (2). (fig. 31)
D La vaschetta del detergente rimane in posizione arretrata.

Versate il liquido detergente residuo nella vaschetta del detergente. (fig. 38)
Potete versare il liquido detergente direttamente nel lavandino.

Sciacquate la vaschetta del detergente sotto I'acqua corrente (fig. 39).

Non lavate la vaschetta del detergente in lavastoviglie.

Riempite la vaschetta del detergente con il liquido HQ200 fino al livello compreso tra le due linee (fig. 32).

Rimontate il sistema Jet Clean sulla vaschetta del detergente. (fig. 33)
Verificate che i pulsanti di sgancio scattino in posizione.

Metodo di pulizia a fondo

Controllate che I'apparecchio sia spento.

Estraete 'unita di rasatura dal rasoio (fig. 23).

Nota: Non girate I'unita di rasatura mentre la estraete dal rasoio.

Aprite le tre testine di rasatura una alla volta (fig. 40).

Premete la linguetta di apertura del fermo (1) finché quest’ultimo non si apre (2) (fig. 41).

Nota: Non pulite pit di una lama e di un paralama alla volta, per evitare di scambiarli. In caso venissero accidentalmente scambiati, potrebbero
trascorrere alcune settimane prima di ottenere nuovamente risultati di rasatura ottimali.

Rimuovete la lama dal paralama. (fig. 42)

Pulite la lama con la spazzolina in dotazione (fig. 43).

A Pulite I'interno del paralama. (fig. 44)

Dopo la pulizia, posizionate la lama di nuovo nel paralama con i piedini rivolti verso il basso. (fig. 45)
Bl Premete il fermo sopra la lama (fig. 46).

Bl Chiudete le testine di rasatura.

Inserite la linguetta nell’unita di rasatura nella fessura posta nella parte superiore del rasoio (1).A questo punto, premete 'unita di
rasatura verso il basso (2) finché il rasoio non scatta in posizione (fig. 25).

Pulizia del tagliabasette

Pulite il tagliabasette dopo ogni utilizzo.
Premete il cursore tagliabasette in avanti per estrarre il tagliabasette (fig. 24).

Sciacquate il tagliabasette tenendolo per un po’ sotto acqua corrente calda. (fig. 47)
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Premete il cursore tagliabasette indietro per ritrarre il tagliabasette.

Suggerimento Per ottenere prestazioni ottimali, lubrificate i dentini del tagliabasette ogni sei mesi, utilizzando una goccia di olio per macchina da cucire.

Conservazione
Inserite il cappuccio di protezione sull’'unita di rasatura per evitare di danneggiare le testine di rasatura (fig. 48).

Riponete il rasoio nell’apposita custodia.

Sostituzione

Sostituite I'unita di rasatura quando il relativo simbolo viene visualizzato sul display. Sostituite immediatamente un'unita danneggiata.
Per ottenere prestazioni di rasatura ottimali, si consiglia di sostituire I'unita di rasatura ogni anno.
Sostituite 'unita di rasatura esclusivamente con un’unita di rasatura originale Philips RQ12.

Estraete la vecchia unita di rasatura dal rasoio (fig. 23).
Nota: Non girate l'unita di rasatura mentre la estraete dal rasoio.

Inserite la linguetta della nuova unita di rasatura nella fessura posta nella parte superiore del rasoio (1).A questo punto, premete |'unita
di rasatura verso il basso (2) finché il rasoio non scatta in posizione (fig. 25).

Come ordinare le parti di ricambio
Parti di ricambio disponibili:
- Adattatore HQ8505
Unita di rasatura Philips RQ12
- Spray detergente per testine HQ110 Philips
- Liquido detergente HQ200 Philips.

Ambiente

- Per contribuire alla tutela dell'ambiente, non smaltite 'apparecchio tra i rifiuti domestici ma consegnatelo a un centro di raccolta
ufficiale (fig. 49).

- La batteria ricaricabile integrata contiene sostanze potenzialmente nocive per I'ambiente. Rimuovete sempre la batteria prima di smaltire il
rasoio e consegnarlo a un centro di raccolta ufficiale. Smaltite la batteria in un apposito centro di raccolta. In caso di difficolta durante la
rimozione della batteria, consegnate I'apparecchio a un centro di assistenza Philips, che si occupera della rimozione della batteria e dello
smaltimento dell'apparecchio (fig. 50).

Rimozione della batteria ricaricabile del rasoio

rimuovete la batteria ricaricabile solo quando avete deciso di gettare il rasoio. Prima di rimuoverla, assicuratevi che sia completamente
scarica.

Attenzione: le estremita delle batterie sono molto affilate!

Rimuovete il pannello posteriore del rasoio usando un cacciavite.

Rimuovete la batteria ricaricabile.

Garanzia e assistenza

Per assistenza o informazioni e in caso di problemi, visitate il sito VWeb Philips all'indirizzo www.philips.it oppure contattate il Centro Assistenza
Clienti Philips del vostro paese (per conoscere il numero di telefono consultate I'opuscolo della garanzia). Se nel vostro paese non esiste un
Centro Assistenza Clienti, rivolgetevi al vostro rivenditore Philips.

Limitazioni della garanzia

Le testine di rasatura (lame e portalame) non sono coperte dalla garanzia internazionale perché sono componenti soggetti a usura.

Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi piti ricorrenti legati all'uso dell'apparecchio. Se non riuscite a risolvere i problemi con le
informazioni seguenti, vi preghiamo di contattare il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese.

Problema Possibile causa Soluzione
Perché il rasoio non Le testine di rasatura sono danneggiate o usurate. Sostituite 'unita di rasatura (vedere il capitolo
funziona come al solito? “Sostituzione”).

| peli/capelli lunghi possono ostruire le testine di rasatura. Pulite le testine di rasatura seguendo i passaggi

del metodo di pulizia a fondo (vedere il capitolo
“Pulizia e manutenzione”).

Il sistema Jet Clean potrebbe non aver pulito Pulite il rasoio elettrico a fondo prima di
correttamente il rasoio poiché il liquido detergente e continuare la rasatura. Se necessario, pulite e
sporco o ¢ insufficiente. ricaricate la vaschetta del detergente (vedere il

capitolo “Pulizia e manutenzione™).

I rasoio non funziona La batteria ricaricabile € scarica. Ricaricate la batteria (vedere il capitolo “Carica”).
premendo il pulsante on/off.

Il blocco da viaggio ¢ attivo. Per disattivare il blocco da viaggio, tenete
premuto il pulsante on/off per circa 3 secondi.



Problema

Dopo la pulizia allinterno
del sistema Jet Clean il
rasoio non € totalmente
pulito.

Perché il sistema Jet Clean
non funziona premendo il
pulsante on/off?

Il rasoio non & caricato
completamente dopo la
ricarica nel caricabatterie/
sistema Jet Clean.

RQ1008: il tempo di
funzionamento del sistema

Possibile causa

L'unita di rasatura € sporca o danneggiata tanto da
impedire il funzionamento del motore. In questo caso |l
simbolo dell'unita di rasatura, quello del rubinetto e il
punto esclamativo lampeggiano.

La temperatura del rasoio ¢ troppo elevata. In tal caso, il
rasoio non funziona e un punto esclamativo inizia a
lampeggiare sul display.

Il liquido detergente nella vaschetta & sporco.

Il livello del liquido detergente & troppo basso. Se il liquido
raggiunge il livello minimo nella vaschetta del detergente, il
programma viene interrotto. La spia di pulizia e il simbolo
della vaschetta del detergente vuota lampeggiano e il
supporto si riporta nella posizione iniziale.

Avete usato un altro liquido detergente un liquido
detergente diverso da quello originale Philips.

II' sistema Jet Clean non e collegato all'alimentazione.

Non avete posizionato il rasoio nel sistema Jet Clean
correttamente e non vi € quindi alcun collegamento
elettrico tra il sistema Jet Clean ed il rasoio stesso.

Non avete posizionato il rasoio nel caricabatterie/sistema
Jet Clean correttamente.

Avete selezionato un altro programma di pulizia. Il sistema
Jet Clean ha tre programmi di pulizia: programma eco,

Jet Clean & improwisamente programma normale e programma intensivo. Ciascuno di

inferiore o superiore
rispetto a quello che
accadeva prima.

questi programmi ha un tempo di funzionamento diverso.
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Soluzione

Pulite I'unita di rasatura o sostituitela (vedere i
capitoli “Pulizia e manutenzione” e “Sostituzione™).

Spegnete il rasoio elettrico e lasciatelo
raffreddare. Una volta che la temperatura del
rasoio & scesa sufficientemente, & possibile
riaccenderlo.

Svuotate e sciacquate il vano di pulizia.

Riempite la vaschetta del detergente con il
liquido fino al livello compreso tra le due linee
(vedere il capitolo “Pulizia e manutenzione™).

Usate solo liquido detergente Philips HQ200.

Inserite lo spinotto nel sistema Jet Clean e
collegate 'adattatore a una presa di corrente.

Spingete il rasoio sul supporto per bloccarlo in
posizione.

Accertatevi di premere il rasoio finché non si
blocca in posizione.

Premete il pulsante su/giu sul sistema Jet Clean
per selezionare il programma di pulizia prescelto
(vedere il capitolo “Pulizia e manutenzione™).
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OHIMAI caTbin aAybIHbI3OEH KyTTbIKTaiMbI3 »koHe Philips koMnaHmsacsiHa Ko keAaiHis! Philips KoMnaHWsach! YCbiHaTBIH KOAAGYABI TOABIFBIMEH
naraaAaHy yuiH, eHimiHizal www.philips.com/welcome Beb-6eTiHae TipKeHi3.

Ocbl NanAaAaHyLLbl HYCKAYAbIFbIH OKYbIHbI3ABI ©TIHEMI3. MyHAA OChI SAEKTP YCTapaHblH MYMKIHAIKTEPI TYpaAbl aknapaT, COHAAM-aK, KbIpbIHYAbI
YKEHIA 2pi XKarbIMAbl ETETIH KeHecTep bepiAreH.

Maanbi cunatrama (Cyper 1)

SnekTp yctapa (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Tpummep

TpuMMepAi Kocy/elwipy ColpFbiTrach

Kbipy Goniri

Kopraybllll KaKnax

DAeKTp ycTapa

DAEKTP yCTapaHbl KOCy/eLwipy TYMMeC

Auncnaen

3apsaaTarbiL

Jet Clean syieci (RQ1008/RQ1007) (Tek kebip yarinepae 6oraapl)
DAEKTP YCTapaHbiH, YCTafbiLbl

«Tazaray opHbl 6oC» BeArici

Tasanay bearici

KenTipy 6enrici

Jet Clean »xyiecin kocy/ewipy Tyimeci (Tek RQ1008 yAriciHae 6OAaAbI: >KOFapbl/TOMeH XKbIAXKY TyMeci baFaapAaMa TaHAQYFa apHaAFaH)
Tasanay opHblH 6ocaTy TyMMEC

Tasanarbill LWeTka

Tasanay CyMbIKTbIFbI

KaaTa

Anantep

MaHbi3Abl aknapar

Kyparabl koaaaHbac BypbiH OCbl MaAaAaHyLLbl HYCKAYABIFbIH MYKMAT OKbIM WbIFbIHBI3 Ad, OHbl aHbIKTAMaABIK KyPaA PETIHAE CaKTan KOMbIHbI3.

OTMMUOoOUTRAWN 2NN WN =

Eckepmne: Ocbl naiigaAaHyiLbl HYCKAyAbiFbIHGarbl «Kypaagapy cesi snekmp ycmapa me Jet Clean xxyiiecin 6ingipegi. 2aekmp ycmapanebi Jet Clean
Kyreci 6oamaca, byA ce3 mek ycmapaHbiH e3iH biAgipegi.

YXaanbl aknapat

KayinTi
- AaanTepaiH cyraHbaybiH KasaranaHsiz (CypeT 2).

Ab6anAanbi3!

- AaanTtepae TpaHchopmaTop 6ap. AranTepAl Kecin TacTan, OHblH OpHblHa 0acKa LUTEMNCEABAIK YL XarFayFa OoAMalAbl, cebebi Oya eTe
KayimTi »)aFAan TyFbi3aAbl.

- ByA Kypanaap Kosranbic, ecTy-Kepy He oW KabiAeTi LWeKTeYAl Hemece Taxipubeci MeH BIAIMI KETKIAIKCI3 aAaMAAPABIH (COHBIH ilWiHAE
6ananapAbIH) KayincisAiriHe »ayanTbl aAaMHbIH KaAaFaAdyblHCbI3 HEMeCE KyPaAAAPAbI ManAaAaHy TypaAbl HyCKaybIHChI3 KOAAAHYbIHA
apHaAMaraH.

- KypaAmeH orHamac yLiH, 6ararapAbl KaAarandycbia KaaabipyFa GoAMarAbI.

- Kypanaapabl TazanaraHAA cak BOAbIHBI3. KOABIHBI3ABI KYMAIPIM aAMAC YLLIH 9PAAMBIM CYAbIH ©T€ bICTbIK eMECTIriH TeKCepIn OTbIPbIHbI3.

EckepTy

- Jet Clean »yieciH >koHe 3apsAATaFbILTLI CyFa DaTblpMaHbI3 XaHe aFblHAbI CyMEH LaiMaHpI3.

- Kyparaap MeH kepek-»apaKTapAbl bIABIC XyFbILUTA XKyyFa GOAMANAbI.

- Kypanaapabl Tek cy eTKI30eMTiH 6eTTe ycTarn, KOAAaHbIHbI3.

- Kypansapabl Tek 5-35 °C TemnepaTypaaa 3apsaTayFa, KOAAGHYFa XKoHe cakTayra 6OAaAbI.

- Tek bGepiAreH KOCaAKbl KypaaAapAbl ManAaAaHbIHbI3.

- Asantep 100-240 BOAbTTbI 24 BOABTTaH TOMEH Kayirnci3 KepHeyre TYPACHAIPEA.

- 3aKbIMAAAFaH KypaAAapAbl MariaaraHbaHpI3.

- Erep aaanTep Hemece kepek-apaKTapAblH bipeyi 3aKsiIMAaAFaH BOACa, KayinTi KaFAai TyFbi36ac YLLiH, OHbl TEK TYMHYCKa TYPIMEH FaHa
AAMACTbIPbIHbI3.

- CyMeH WwaliFaH Ke3ae SAEKTP YCTapaHblH TOMEH| afFblHAAFbl TECIKTEH Cy aFybl MYMKIH. ByA KaAbINThI XaFAal xaHe KayinTi emec, cebebi
OYKIA IAEKTPOHABIK OOALIEKTEP IAEKTP YCTapaHbiH, iLLIHAET Cy ©TKI30eNTIH KyaT GeAiriHAE OpHaAaCKaH.

Jet Clean >kymeci (Tek Kenbip yArixepae 6oAapbl)

EckepTty

- Jet Clean »yieciH Tek TynHyckaasl HQ200 Tasanay cymbIKTbIFbIMEH KOAAAHBIHbI3.

- CyMbIKTBIKTBIH afbin KeTYiH 60AAbIPMaY VLiH, Jet Clean »ylieciH Tek TypaKTbl, Teric »oHe KeAaeHeH beTKe KoMbIHbI3.

- Jet Clean »yieciH cyra 6aTbipmaHbI3.

- 15 KyH CaliblH Ta3aAay OPHbIHbIH, iLLiH 6OCaTbIM, aFbIHABI CYMEH LIIO aPKbIAbI XaKCblAaM Ta3aarn TypbiHbI3.

- Jet Clean »yieci 9AeKTp yCTapaHbl XaKcblAan Ta3aalAbl, aaiad Ae3MHOEKLMAAAMANADI, COHABIKTaH OHbl 6acka asaMaapmeH Oipirin
KOAAAHDAHBI3.

- Jet Clean »yieciHiH Ta3aAdy OPHbIH bIABIC XYFbILITa XyyFa OOAMANABI.

- Jet Clean »y#eci KonaaHyFa AaiblH DOAFaHAQ, Ta3aAdy CYMbIKTbIFbI afbil KeTreyi VLLiH, XKyMeHi KO3raATyra OOAMarAbI.

CTraHpapTTapFa COMKeCTIri

- Ocbl 9AeKTp yCTapa XaAbIKapaAblK, MaKYAAAHFaH KayinCi3AiK epexkeAepiHe CoMKeC KeAeal, COHABIKTaH OHbl XKyblHy DeAMeciHAe Hemece AyluTa
KOAAQHY YaHe arbiHAbI CyMeH LWaio Kayinci3 6oasin ecenTeneai (CypeT 3).
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- Ocbl Philips Kypanbl sneKTpoMarHUTTIK epicke (DMO) balinaHbICTbl BapAbIK CTaHAAPTTapFa CoViKec KeAeal. Erep Kyparsap MaHbI3Abl aknapat
OYKAETIHAETI XaHe yCTapameH bipre GepiAeTiH NaAaAaHy KOHIHAETT aKnapaT OYKAETIHAET epexeAepre cail KOAAAHBIACE,OYTIHI TaHARFbI
BEATIAI FBIABIMW 3epPTTEyAEp OOMbIHLLA, OAAPABI KOAAAHY KayinCi3 OOAbIN TabblAaAbl.

Eckepmne: saekmp ycmapanbi 6ipiHLi pem KoAgaHap aageiHgd, gucnAeigiy, 6emiHgeri Kopray NAEHKACbIH GAbIN MACMAHbI3.

TepT TypAi anekTp ycTapaHbiH, (RQ1290, RQ1280, RO1260 sxaHe RQ1250) ToMeHaeri CypeTTe KOPCETIATEHAEN VLU TYPAI AUCNIAENI Bap.
- RQ1290/RQ1280 (CypeT 4)

- RQ1260 (Cypet 5)

- RQ1250 (CyperT 6)

3apaaTay

- 3apsaaTay wamameH 1 caraT araAbl.

RQ1290/RQ1280
- DAEKTP YCTapa 3apAATaAbIM »KaTKaHAQ, MUHYTTap >KbimblAbIKTan Typaabl (CypeT 7).
- DAEKTP yCTapa TOAbIFbIMEH 3aPAATaAbIN BOAFaHLLA, KbIPbIHY MUHYTTapbl apThin OTbIPaAbI.
- KblraaMm 3apaATay: SAEKTP yCTapaaa bip PeT KbIpbiHyFa XKETETIH KyaT *UHaAFaHAR, AUCIAGMAE 5 MUHYT KbI3bIA TYCMEH KOPCETIACAI.

RQ1260/RQ1250
- DAEKTP yCTapa 3apsATaAbiM XaTKaHAQ, aAAbIMEH TOMEHTT 3apsiATaY LUaMbl XKbIMbIABIKTanAbI, COAGH KEMIH eKiHLLI 3apAATay LWambl, OCbiAAMLLIA
IAEKTP YCTapa TOAbIK 3apsATaFaHLLa, 6apAblk lamaap bip-6ipaeH »aHaabl (CypeT 8).

Eckepmne: RQ1260 sxaHe RQ1250 yariaepi gucnaesiaepiHiH, cbipmKbi KepiHici 6ackaiua 6oAFaHbIMEH, KyMbIC icmey agicmepi bipgeii.
- Kblnaam 3apsiaTay: SAEKTP yCTapaaa bip PeT KbipbiHyFa KETETIH 3apsaA KUHAAFaHAR, TOMEHTT 3apsATaY WaMblHbIH, TYCi CapFbIll MeH aK TyC
apacblHAG aybiCaabl.

BaTapeﬂ TOADbIFbIMEH 3apAATaAAbDbI

RQ1290/RQ1280

- bartapes ToAbiFbIMEH 3apSATaAFraHAR, MUHYTTap TypPakTbl XKaHbin Typaabl. LLlamameH 30 MUHYTTaH KeliH, AMCNAEN aBTOMATThl TYPAE KaiTa
euweai (CypeT 9).
RQ1260/RQ1250

- baTapes ToAbiFbIMEH 3apAATanFaHAR, DapAbIK 3apsATay LaMAAPbl TYPaKTbl XaHbin Typaabl. LLlamMameH 30 MuHyTTaH KeliH, ancnaei
aBTOMaTThl TypAe KarTa eweai. (Cypet 10)

Eckepmne: RQ1260 sxaHe RQ1250 yariaepi gucnaesinepiHiH, cbipmKbi KepiHici 6ackaiua 6oAFaHbIMEH, KYMbIC icmey agicmepi bipgeii.
BaTtapesn 3apsaabl ToMeH

RQ1290/RQ1280

- bBaTapes ToAbIFbIMEH AEPAIK TaycbiAFaHAaa (OaTapesiaa 5 MUHYT HEMECE OAaH Ad a3 KbIPbIHY YaKbITbl KaAFaHAR), MUHYTTap »KbiMbIAbIKTal
6actanabl (Cypet 11).

- DAEKTP yCTapaHbl OWIPreHAE, MUHYTTap BIpHELLe CeKyHA OOMbI XKbIMbIALIKTAMN TyPaAbl. KbIpblHY MUHYTTapbl adkTaAFaHAR, CUrHaA BepireAl.

RQ1260/RQ1250

- bBatapes 3apsabl TOAbIFbIMEH AEPAIK TaycbiAFaHAa (OaTapessa Tek 5 MUHYT HeMece OAaH Aa a3 KbipbiHY YaKbITbl KaAFaHAR), TOMEHT
3apsATaY LWaMbl Caprbilll 60AbIN XbinbiAbikTarabl. (CypeT 12)

- DAEKTp yCTapaHbl OLWipreHAE, TOMEHTi 3apsiaTay Wambl GipHELLE CEKyHA CapFbiLl TYCMIEH XKbIMbIABIKTAN TyPaAbl.

Eckepmne: RQ1260 sxaHe RQ1250 yariaepi gucnaesinepiHiH, cbipmKbi KepiHici 6ackalua 6oAFaHbIMEH, KyMbIC icmey agicmepi bipgeii.
Batapespa KaAFaH 3apsa AeHremi

RQ1290/RQ1280
- baTapesaa KaaFaH 3apsa AeHreli ANCNAeAe KOPCETIAIN TYPFaH KbipbiHy YakeiTbimeH kepceTireal. (CypeT 7)

RQ1260/RQ1250
- bBatapesiaa KaAraH 3apsia AeHreli KbIMbIAbIKTAN TyYPFaH 3apAaATay LWamAapbiHbiH, caHbiMeH kepceTireal (CypeT 8).

Eckepmne: RQ1260 sxaHe RQ 1250 yArinepi gucnaeiiaepini, ceipmibl Kepinici 6ackala 60AFaHbIMEH, KyMbic icmey agicmepi bipgeri.

DAEKTp ycTapaHbl Ta3aAay

Kakcbiaan KblipbiHy YLUiH, yCTapaHbl 9p KOAAAHFAH CalblH Ta3aAan OTbIPY KEpeK.
- AFbIH Cy BeArici bIMbIAbIKTAM, SAEKTP YCTapaHbl Tasaray kepekTiriH eckepteai (CypeT 13).

Eckepmne: RQ1290, RQ 1280, RQ1260 sxaHe RQ1250 yAriaepi gucnaesiaepiHin coipmKbl KepiHici 6ackaiua 60AFaHbIMEH, XXyMbIC icmey agicmepi
6ipgeri.

Kbipy 6eAirin aamacTbipy

KaKcbiAan KelpbiHy YLLiH, KbIPY GOAIMH XbIA CalibiH aybICTBIPbIM TYPFaH »KOH.

- Kblpy GoAIriH aAMacTbIpy KEPEKTIMiH eCKe CaAy YLUIH, KblpY OOAIriHiH beArici (DapAbIK TYPAEPAE) XbIMbIABIKTaNAbI, A SAEKTP yCTapaHbl
euliprerae, curHan bepineai (Tek RQ1290/RQ1280 yarirepitae 6oraabl). Bya apbip 7-KbIpbiHyAbIH asFbiHAA KaliTaraHbIMn
oTbipasbl. (CypeT 14)

Eckepmne: RQ1290,RQ 1280, RQ1260 sxaHe RQ1250 yAriaepi gucnaesiaepiHin coipmKbl KepiHici 6ackaiua 60AFaHbIMEH, XXyMbIC icmey agicmepi
6ipgeri.
Canap kyAnbl (Tek RQ1280/RQ1260/RQ1250 yAriaepiHae 60rapbl)

Koara WbIKnac GypbiH, SAEKTP YCTapaHbl KyAbINTan Kolora 6oAaabl. Canap KyArbl SAEKTP yCTapaHbiH 6aikaycbi3aa KOChIABIN KETYiH
6OAABIPMAADI.
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Canap KyAnblIH icKe Kocy

Canap KyAnbl pexXuMiHe eTy YLLiH, Kocy/eLipy TyiMeciH 3 ceKyHa 6acbin TypbiHbi3 (Cypet 15).
D RQ1280: ancriaeitaeri Taimep 3-TeH GacTan Kepi caHaiApl. 1-re KEAFEHAE, KYPaA KYAbIMTaHFaHbIH GIAAIPETIH cUrHaA Gepeai.
D Amcnaeiaeri KyAbin 6earici )aHaAbl. BipHelue cekyHATaH KeliH eLweA).

Eckepmne: RQ 1280, RQ 1260 >xane RQ 1250 yArinepi gucnaeriaepiHik coipmkbl KepiHici 6ackalia 6oAFaHbIMeH, XXyMbic icmey agicmepi 6ipge.
Canap KyAnbiH eLipy

Kocy/ewipy TyiMeciH 3 cekyHA 6acbin TypbiHbI3.
D Canap KyAnbIHbIH, eLipiAreHiH GiAApiM, MOTOp »KyMbIC icTel 6acTanAbl.
DAEKTP yCTapa eHAI KOAAAHYFa AAMblH.

Eckepmne: srekmp ycmapaHbl moKKa KocbiAFaH 3apsgmarbiwka Hemece Jet Clean syvieciHe KoitFanga, canap KyAnsi asmomammsl mypge ewuipiregi.

Kyat yHemaey pexxumi (Tek RQ1290 yaricinae 6ap)

Kyparaa aBTOMaTTbl KyaT YHEMAEY PexuMi bap. DAEKTP yCTapa KyaT YHEMAEY PeXXmMiHAE BOAFaHAR, KOCY/eLLipy TYMMECIHAETT Lam KyaTTbl
YHEMARY MaKCaTbiHAR OLIEA|.

- 5 MUHYT 6OMbl KOAAGHBIAMACA, KYPaA aBTOMATThl TYPAE KyaTTbl YHEMAELY PEXUMIHE OTEA|.

D Amcnaeiaeri KyAbin GeArici KypaAAbIH, KyaT YHEMAEY PeXKMMIHE ©TKEHIH KepceTy YLiH KbirblAbIKkTanAbl. (Cypet 16)

- KyaT yHeMAeY PeXUMIH aXKbIpaTy YLWiH, KOCy/ewWipy TyMMeciH 6acbiHbI3.

BiTeAreH Kbipy ywrapbi

- Erep kbipy ywTapel 6iTeAin KaaraH 60ACa, Kblpy BOAIriHIH OeArici, CyKyObIp LyMETiHiH, OEATiCi kaHe Aemn BeArici XKbinbIAbIKTanAbI. ByHaan
XaFAaiAa, MOTOP icTeMeltal, cebebi Kbipy yiuTapbl AacTaHFaH Hemece 3akpiMaarFaH. (CypeT 17)

Eckepmne: RQ1290,RQ 1280, RQ1260 »aHe RQ1250 mypaepiHin gucnaesirepi spmypAi 60Abin KepiHreHMeH, 0AapgbiH, 6earici bipgen.
- MyHaal »arFaaAa KbIpbiHY DOAIMH Ta3aray HEMece aAMacTbIPy KaxeT.
- Kbipy GeniriHiH 6eArici, CykyObIp LWyMeriHiH BeAriCi KoHe Aen OeArici Kbipy YLTapbl Ta3aAaFaHLLa KbiMbIAbIKTaRAbI.

3apsaTay WwamameH 1 caraT aAaapl.

RQ1290/RQ1280/RQ1260: Tonblk 3apsiaTasraH ycTapa 60 MuHYT/20 KyH KyMbIC iCTEMA].

RQ1250: Tonbik 3apsiaTasraH yctapa 50 MuHYT/16 KyH dKyMbIC ICTEMA.

DAEKTP YCTapa HaKTbl KbIPbiHY YakbITbiH ©3i caHaliabl. Cakan KaabliH OOACa, OHAR KbIPbIHY YaKbiTbl KYTKEHAETIAEH a3 B0AYbI MyMKIH. KbipbiHy
YaKbITbl YaKblT 6TKEH CaliblH ©3repyi MyMKiH. ByA KbipbiHY TopTIbiHE »KoHEe CakaA TypiHe GanAaHbICTbl OOAAABI.

DAEKTp yCTapaHbl OIpiHLLI PET KOAAAHAP aAABIHAA oHE AMCMIAEAE baTapes 3apsAbl TOAbIFIMEH AEPAIK TayCbIAFaHbl KOPCETIATEHAE
3apsAATaHbi3 («AMcnaeln» TapaybiHblH «baTapes 3apsaabl TOMeHY» GOAIMIH KapaHbi3).

XbirnpaM 3apaaTay
DAeKTp ycTapa 5 MuHYT 6olbl 3apAaTaAraH 6OACa, OHAR BIp KblpbHYFa ETETIH KyaT XUHaAAbI.

3apaATarFbllTa 3apaATay

KiluKeHTal WTenceAbAiK yWTbl 3apsATaFbilKa >kaaraHbi3 (Cypet 18).
AaanTepai KabblprasafFbl po3eTKaFa XaAFaHbI3.

DAEKTp yCTapaHbl 3apsATAFbILLKA CaAbIM, apTKA Kapai UTepiHi3 (CbIpT eTKeH Abibbic ecTireai). (Cypet 19)
D AuMcneiiae SAEKTp YCTapaHblH, 3apAATAAbIN KaTKaHbl KOpceTiAeAl (KAMCNAen» TapayblH KapaHbi3).

Jet Clean >kymnecinae 3apaaTay (Tek Kenbip yArinepae 60Aaabl)

KiwkeHTal wrenceabaik ywthl Jet Clean kyiieciHe »aAfaHbi3.

ApanTepAi Kabblpraparbl PO3eTKaFa MaAFaHbI3.

DAeKTp ycTapaHbiH, Aucnaeitin Jet Clean xyieciHiH, aAAbIHFbI XaFblHa KapaTbir, yCTaFbilika ToHKepin caAbiHpi3 (CypeT 20).
Eckepmne: Kbipy beairiHe Kopray Kaknarbl marbiAFaH 6oAca, ycmapaHsl Jet Clean skysieciHe caAy MyMKiH emec.

Eckepmne: Tek RQ 1290 yariciHge: ycmapaHbl meHKepreHge, gucnaesgeri MuHymmap ga meHkepinegi. byx 6amapesgarsl 3apsg geHresin Kkepyre
MYMKIHgIK 6epegi.

OpHbIHa TYCipy YLUiH, SAEKTP yCTapaHbl YCTaFbILLKA MbIKTan caAbiHbi3 (Cypet 21).
D AMcrAeiiAe SAeKTp yCTapaHblH, 3apsSATaAbIN XaTKaHbl KepceTiAeAl («Aucnaeity TapayblHAAFbI «3apsiaTayy» GeAIMiH KapaHbi3).

DAEKTp ycTapaHbl KOAAAHY

KbipbiHy

DAEKTp ycTapaHbl KOCYy YLUiH, KOCy/eLwipy TyiMeciH 6acbiHbI3.
D Amcnaeit BipHelle MUHYTKa XKaHaAbI.

Kbipy ywiTapbiH Tepi 6eTiMeH XyprisiHis. AlHaAAbIpbIn XyprisiHi3 (Cypet 22).
- Typa xyprizbeHis.
- TepiHiH Philips KbipbiHY >xyieciHe ypeHyi ylWiH 2 Hemece 3 anTa KeTYi MyMKiH.

DAeKTp ycTapaHbl eLipy YLUiH, Kocy/eLwipy TyiMMeciH 6ip peT 6acbIHbI3.
D  Awucnaen GipHellle ceKyHAKa XaHaAbl, 0AAH KeliH KaAFaH 6aTapes KyaTbl KOpPCeTIiAeA|.

blAFaAAbl KbIpbIHY
Ocbl 3/AeKTp yCTapa apKblAbl KbIPbiHY KEBIriHIH HEMEeCe KbIpbiHY FeAiHIH KOMETIMEH bIAFaAAbl BETTI KbipyFa 60AaAbI.
KbIpbIHY KebiriMeH Hemece reAiMeH KbIpbIHY YLUIH, TOMEHAET HYCKayAapAbl OPbIHAAHbI3:

TepiHi 6ipas cyraHpi3.
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Tepire KblpbiHy KebiriH HeMece reAiH XaFbiHbi3.

Kbipy GeAiriHiH, Tepi 6eTiMeH OHal CbIpFybl YLUiH, OHbl aFblH CYMEH LUaibIHbI3.

DAEKTp ycTapaHbl KOCY YLUiH, KoCy/eLwipy TyiMeciH 6acbiHbI3.

Kbipy yLITapbiH TepiHiH, 6eTiMeH alfHaAAbIPbIN XYPri3iHi3.

Eckepmne: mepiniH 6emimeH OHaw CbipFybl yLLiH, SAEKMP YCmMapaHbl arbIHgbl CYMEH Kaima-Kamma wasibin mypbiHbi3.

A MaitaananrarHaH KeitiH, 6eTiHi3AI KypFaTbiM, SAEKTP YCTapaHbl aKCbiAan TasaAaHbi3 («Ta3aray )oHEe TEXHUKAAbIK KbI3MET KepceTy»

TapayblH KapaHbi3).

Eckepmne: snekmp ycmapagaH KbipbiHy KebiriH HeMece KbipbiHy reAiH MOABIK XKybin Kemipy Kepek.

Terictey

MypT MeH »KaK CakaaAbl TEMCTeY YLLiH, TPMMMEPAI KOAAaHYFa DOAABI.

Kbipy GeAiriH Typa TapTbirn, SAeKTp yCTapaAaH wwbiFapbiHbi3 (Cypet 23).

Eckepmne: snekmp ycmapagaH wwelukeHge, Kbipy 6eAiriH 6ypMaHbi3.

DAEKTPp ycTapaHbl KOCy YLUiH, Kocy/eLwipy TyMMeciH 6acbiHbi3.
D Aumcnaeit BipHelle MUHYTKa XaHaAbl.

TpUMMep CbIpFbITNAChIH iATepi CbIPFbITbIMN, TPUMMEPAI WbiFapbiHbi3 (CypeT 24).

EHaj TericTeyai 6acTayra 60Aaabl.

TpUMMep CbIpFbITNAChIH Kepi CbIpFbITbIM, TPUMMEPAI iLLIKe KiprisiHis.

A SaexTp ycTapaHbl ewwipy ywiH, kocy/ewipy TyimeciH 6ip peT GacbiHbl3.
D Aumcnaeit BipHelle CeKyHA >KaHbIM, OAAH KeliH 6aTapes 3apsAbIHbIH, KaAfaH AeHreniH KepceTeA.

KbIpy GeAiriHiH, TIAIH 3AeKTp yCTapblHbIH, XOFapFbl XaFblHAAFbl Tecikke KiprisiHiz (1). OaaH KeitiH, ycTapara 6eKiTy yLUiH, KbIpy

GeAiriH TeMeH Kapai uTepiHis (2) (cbipT eTkeH AbIGbic ecTireai) (Cypet 25).

Taszaaay >kaHe KyTiM

DaekTp ycTapaHbl Hemece Jet Clean skyiteciH (Tek Kenbip yArixepae 60AaAbl) TasaAay YLUiH, KbipFbill LyGepeKTepAi, abpasueTi Tasaray

areHTTepiH, COHAAM-aK, GEH3MH HEMeCe aLLeTOH TOPi3Ai CYMbIKTbIKTapAbl KOAAAHYFa GOAMaMAbI.

DAEKTP yCTapaHbl Ta3aAayAblH €H »KaKCbl XKoHe rurieHanslk xonsl — Jet Clean »yieciH nanaanaHy (Tek Kembip yariaepae boraapl). CoHaan-
aK, YCTapaHbl afbiHAbI CyMeH LWaloFa Hemece BepiAreH LWeTKamMeH TasanayFa 00AaAbl.

blcToik cyabl abariaan naraanaHbliHbi3. KOAbIHBI3ABI KYMAIPIN aAMaC YLLIH, 9PAGMBIM CYABIH ©Te bICTbIK EMECTIrH TeKCepIn TypbIHbI3.
YKaKcblAan KbIpybl YLiH, KOAAAHFAH CaliblH yYCTapaHbl Ta3aAar OTbIPbIHbI3.

DAEKTP YCTapaHbiH ChIPTbIH AbIMKBIA LyOEpeKmneH Tasanayra 60AaAbI.

DAEKTP yCTapaHbl 9pAalibiM TasaAan TyPY OHbIH, XKaKCbl KbipyblHa cebernkep 60AaAbl.

KbipaTbiH 66AiKTi TazaAay

blcTbik cyabl abaiiAan naiAaAaHbiHbI3. KOAbIHBI3ABI KYMAIPIM aAMac YLLiH, 9pAAMbIM CYAbIH, ©Te bICTbIK EMECTIriH TeKCepin TypblHbI3.

Kbipy GeAiriH bICTbIK aFblHAbI CyMeH 6ipas yakbIT WwaibiHpi3 (CypeT 26).

Yw Kbipy ylbiH 6ip-6ipaen TapTbin awbiHbi3 (CypeT 27).

YW KbIpy YLUbIH >KSHE WALl )KUHAAATbIH YL OPbIHAbI bICTbIK afblHAbI CyMeH 30 cekyHa waiibiHbi3. (Cypet 28)

Eckepmne: Kbipy yiwmapbiH xoHe Wail XMHAAAMbIH 0pbiHgapgbl bepiAreH wemkameH masaayra 6oAagsi.

blcTbik cyabl abaiiaan nainaaraHbiHpi3. KOAbIHbI3ABI KYMAIPIN aAMac yLUiH, 9pAaibIM CYAbIH, ©Te bICTbIK €MECTiriH TEKCEPIn TYpbIHbI3.

APTbIK CyAbl aKbIpbIH CiAKiM TacTan, Kbipy GeAIriH TOAbIK KENTipin aAy YLiH, Kbipy YLUTapblH allblK KYMAE KaAAbIPbIHbI3.

Kbipy 6eAiriH opamaamMeH Hemece LuybepeKneH CypTreH,is. Kpipy yLiTapbl 3aKkbIMAaHYbl MYMKiH.

Kbipy 6eairin Jet Clean >kyiecimeH TasaAay (Tek Kenbip yArixepae 6oaapbl)

Jet Clean »yrieci eki Typae bepireai:

RQ1008 TypiHage vyl Tasaray baraapaamacsl bap: «9ko» baraapAaamacsl, «ABTO» OaFaapAaMachl xoHe KapKblHAbI Ta3aAdy baFAapAamachl.
KepekTi Tazanay baraapAamMachiH TaHAQY YLUIH, »KoFapbl/TomeH TyhmeciH 6acbiHpi3. (CypeT 29)

Eckepmne: Kyammbi yHemgey makcambitga, «9ko» 6argapAamachiHbiH, Kypramy yakbimbl Kbickaady 60Aagbl. AA KapKbiHgbl masaay 6argapAaamacs
MYKMAM MA3aAdyFa GPHAAFGH.

RQ1007 TypiHae bip asToMaThl Tasaray baraapAamack 6ap. Kocy/eLwwipy TyrnMeci bacbinranaa, Jet Clean »yieci aBTOMaTThl Tasanay
6araapramaceiHaa Tasananasl. (CypeT 30)

Jet Clean >kyieciH nanaaAaHy ywiH pamMbiHAQY

AAFaLL KOAAGHAP aAABIHAR, Ta3aAdy OPHbIH TOATBIPBIN aAbIHbI3.

KiwkeHTal wrenceabaik ywthl Jet Clean KyiieciHe »aAfaHbi3.

ApanTepai KabblpFaaaFbl PO3eTKara XaAFaHbI3.
D YCTarbi aBTOMATTbI TYPAE €H, XKOFAPFbl MO3ULMACHIHA KbIAKUADI.

Tasaaay opHbIHbIH, eKi GyiipiHAeri 6ocaTy TyiMeAepiH 6ip yakbiTTa 6acbiHbi3 (1). OaaH KeltiH, Jet Clean KyieciH TapTbin, TasaAay

OpHbIHaH WbiFapbiHb3 (2). (Cypet 31)

D Tasaray opHbl acTbiHAZ KaAaAbl.

TaszaAay cyMbIKTbIFbl 6ap LUMLIAHBIH, KaKMaFbiH Oypan alblHbI3.

TasaAay OpHbIHbIH, eKi Cbi3blIfbiHbIH, opTacbiHa AetiH HQ200 Tasaay cyitbiKTbiFbIH KyitbiHpI3 (CypeT 32).
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A Jet Clean xyiiecin Tasaray opHbiHa KaiTaaaH caabiHpis (CypeT 33).
Bocaty TyriMeAepi opbiHAAPbIHa TYCIM, CHIPT €TKEH AbIOBICTbIH WbIKKaHbIH TEKCEPIHI3.

Jet Clean >kymneciH nanaarany

Eckepmne: KbipbiHy KebirimeH HeMece reAiMeH NaNgaAaHFaH xXargasga, saekmp ycmapatbi Jet Clean xxyveciMeH masaaamac 6ypbiH, bICMblK arbiHgbl
CyMeH Laibin aAFaH XKeH. bya masaaay cyiibIkmbifbiHbIH, 6ipas yakbimka skemyiH KAMmMamaceia emegi.

OpHbIHa TyCipy YLUiH, SAEKTP yCTapaHbl YCTaFbILIKA MbIKTar CaAbIHbI3.
D AMcriAeiiae SAEKTp YCTapaHblH, 32pAATAAbIN KaTKaHbl KOpceTiAeAl (KAMcrAen» TapayblH KapaHbi3).

RQ1008: Tasaray 6araapAaMachiH TaHAQY YLLiH, YXOFapbl/TOMEH TyiMeciH 6acbiHbI3.

Tasanay 6araapAaamachbiH icke Kocy yuiH, Jet Clean xyieciHaeri Kocy/ewipy TyiimeciH 6acbiHpi3. (CypeT 34)

D DAeKTp ycTapaHbIH, AUCMIAEHi 3apsiATay GapbICbiH KOPCETYAI TOKTaTaAbI.

D Tasaay WwaMbl >KbIMbIABIKTAM, SAEKTP YCTapa aBTOMaTTbl TYPAE Ta3aAay CyMbIKTbiFbIHa GaTbipblaaasbl (Cypet 35).
D Tasaay wambl GipHelue MUHYTKa CO3bIAATbIH Ta3aAay 6arAaapAamMachl GapbiCbiHAA XKbIMbIAbIKTAM TYPaAbI.

Eckepmne: RQ1007: masaaay 6argapaamacel 4-6 MuHym aAagbi.

Eckepmne: RQ1008: «Asmoy sxaHe «Iko» bargapaamanapbl 4-6 MuHym aaagbl. AA KapKbiHgbl masaAdy 6argapAamach! WwamameH 35 MUHym Kymbic

icmengi.
D Tasaray GaraapAamachiHbiH, GipiHLLI Ke3eHIHAE, SAEKTP yCTapa BipHeLLe peT aBTOMATTbl TYPAE KOCbIAbIM, OLLEA| KSHE KOFapbl, TOMEH
SKBIAXKMADI.

D Tasaray 6araapAamMachiHbIH, EKIHLLI KE3EHIHAE, SAEKTP YCTapa KenTipy NO3nLMsChIHA KOMbIAaAbI. ByA KenTipy GeAriciHiH, XKbiMbIAbIKTaYbI
apKblAbl KepceTiaeai. Bya keseH, WwamameH 2 caFaTKa cO3blAaAbl. DAEKTP ycTapa GyA nosuumssa 6araapAaMa asiKTaAFaHLLa
Typaabl. (Cypet 36)

Eckepmne: RQ 1008: «3ko» bargapaamackl maxHgaAraH Kesge, kenmipy KeseHi 1 caram yakeim aaagei.
D Tasaray GaraapAamachl asikTaAFaHHaH KeMiH, YCTapaHbiH, AUCMIAGMIHAE 3apsiATay KepceTKili nanaa 6oAasbl («Aucriaeiny TapaybiH
KapaHpl3).

Eckepmne: Jet Clean sxyseciHgeri Kocylewipy myiimeci mazaaay 6argapaamacsi 6apbicbiHga 6aceiaca, bargapaama mokmarigsl. by xargasiga,
masaaay Hemece Kenmipy LWAMbI XKbiNbIABIKMAybIH KOMbIN, YCMAFbILL €H XKOFaPFbl NOULIUACBIHA SKbIAXKUGBI.

Eckepmne: Tazaaay 6apeicbiHga aganmep Kabbipra po3emKacbiHaH axKbipambiAcd, 6argapaama mokmangsbl. ¥CMarbilll aFbiIMgarbl NO3ULMSCLIHGA

Kaaagbl. Aganmep Kabbipra po3emKacbiHa KAHMAagaH XAAFAHFAHGA, YCMArbILLl €H, KOFAPFbl NO3ULIMSCHIHA JKbIAXKMGbI.

- Tasanay CyMbIKTbIFbIHBIH AEHTEi eH TOMEHTT KOPCETKILTEH TOMEH TYCKEHAE, KTa3aay OpHbl HOC» BEAriCi bIMbIABIKTAr, YCTarbill 6acTanKbl
nosuumsceiHa oparaabl (Cypet 37).

- DAEKTP yCTapaHbl KYHAEAIKTI Ta3aay YLUiH XyFbI MalllHa KOAAAHBIAATBIH GOAC], Ta3aAdy OpPHbIH WamameH 15 KyH caiblH TOATBIPbLIN Typy
Kepek 6OAaAbI.

Jet Clean >kyieciH Tazaaay
Tasanay opHbIH 15 KyH calbiH TasaAan TypbiHbI3.
Jet Clean »kyMeciHiH, CbIpTbIH AbIMKbIA LyOEpeKneH Ta3arayra boAaabl.

Jet Clean »yweciHiH, eki 6yiipiHaeri 6ocaTy TyimeAepiH 6ip yakpiTTa 6acbiHbi3 (1). OaaH KeliH, Jet Clean yyieciH TapTbin, TasaAay
opHblIHaH welliHi3 (2). (Cypet 31)
D Tasaray opHbl aCTbIHAQ KaAaAbI.

KaAfaH TasaAay cyiblKTbIFbIH Ta3aAay opHblHaH Terin TactaHbi3. (Cypet 38)
Tasanay CyMbIKTbIFbIH LYHFBIALLIGFA aFbi3biM XKibepyre 6oAaabl.

TasaAay OpHbIH afbIHAbI CyMeH LWaibiibiz (CypeT 39).

Tazaray OpHbIH bIAbIC XyFbILLTA XyyFa 60AMaiAbI.

TasaAay opHbIHbIH, €Ki CbI3bIFbIHbIH, opTacbiHa AeriH HQ200 TasaAay cyMbIKTbiFbIH KyMbiHbI3 (CypeT 32).

Jet Clean xy#eciH Tasaay opHbIHa KaiiTapaH caAbiHbi3. (CypeT 33)
Bocaty TyiMeAepi opbIHAAPbIHA TYCIM, ChIPT €TKEH AbIOBICTBIH LWbIKKaHbIH TEKCEPIHI3.

MyKuaT Tazaaay aaici

KypaAAbl MiHAETTi TYpPAE OLLipy Kepek.

Kbipy GeAiriH Typa TapTbin, SAeKTp ycTapaAaH wbiFapbiHbi3 (Cypet 23).
Eckepmne: snekmp ycmapagaH wwelukeHge, Kbipy 6eAiriH 6ypMaHbi3.

Yw KpIpy ylbiH 6ip-6ipAen TapTbin awbiHbi3 (Cypet 40).

BekiTkiw awwbiaraHwa (2), oHbiH, 6ocaTy TyiMmeciH (1) 6acbiHpbiz (CypeT 41).

Eckepmne: 6ip yakbimma 6ipHelue KbipbiHy KOPFaybillibl MEH KECKILUMi Ma3aAamanbi3, ce6ebi oaapgbiH 6ip sKMHaKmbiK 6eAwekmepi 6oAbIn
mabbiragel. Erep 6arikaycbizga Keckil 6acka KbipblHy KOPFaybILLbIHA CAAbIHCA, MUIMGi KbIPY KYMBICbIHBIH KAANbIHA KeAyiHe bipHele anma kemyi
MYMKIiH.

KeckilTi KbIpblHy KOpFaybillblHaH LWblFapbiHpi3. (CypeT 42)

KeckiwTi 6epiAreH wetkameH TasaraHbi3 (Cypet 43).

A Kbipbity KopraybilwbiHbIH, iwiH TasaraHpis. (Cypet 44)

Tasaaan GoAFaH COH, TIAAEPIH TOMEH KapaTbim, KECKILUTI KaTaAaH KbipblHY KOpFaybllubiHa opHaTbiHbI3. (CypeT 45)
Bl BexitkiwTi KeckiwTin, ycTiHe Koibin, 6ackinbiz (CypeT 46).

Bl Kbipy ywTapbiH skabbiHpia.
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KbIpy 6eAiriHiH, TIAIH 3AeKTp yCTapbiHbIH, }KOFapFbl »KafblHAAFbI TecikKe KiprisiHiz (1). OaaH KeliH, ycTapara 6eKiTy yLiH, KbIpy
GeAiriH ToMeH Kapai uTepiHi3 (2) (cbIpT eTKkeH Ablibbic ecTireai) (Cypert 25).

Tpummepai Tazaray

TpUMMepAI 9P KOAAAHFaH CalblH Ta3aAamn TYPbIHbI3.

TPUMMep CbIpFbITNAChIH IAFepi CbIpFbITbIM, TPUMMEPA LWbiFapbiHbi3 (CypeT 24).
TpUMMepAI bICTbIK aFbiHAbI CyMeH 6ipas wanbiHbiz. (CypeT 47)

TPUMMePp CbIpFbITNAChIH Kepi CbIpFbITbIM, TPUMMEPAI iLLIKE Kipri3iHi3.

KeHec: mpummep >KaKcbl XKyMbiC icmeyi yLuiH, GAmbl @i casbiH, mpummep micmepiH 6ip mamiubl miriH MALWMHACBIHBIK, MAKbIMEH MANAAGN OMbIPbIHbI3.

Cakray

Kbipy ywITapbiHa 3aKbIM KeAMeyi YLUiH, KbIpy GeAiriHe Kopray KaKnafbiH CbIpfbITbin KurisiHiz (CypeT 48).

DAeKTp ycTapaHbl 6epiAreH KaATaaa CaKTaHbI3.

AybicTbIpy

Amncnaenae Kolpy GeniriHiH beArici narnaa 60AFraHAR, Kbpy OOAIMH aAMaCTbIPbIHbI3. 3aKbIMAAHFaH KbIPy OOAIrH Aepey aAMaCTbIpbIHbI3.
»KaKcblAan KblpbiHy YLLIH, KbIPY OOAINH blA CalblH aybICTbIPbIN TYPFaH XeH.
Kbipy 6eniriH Tek TynHyckarbl RQ12 Philips kelpy 6eAiriMeH aAMacTbIpbIHbI3.

Ecki Kbipy GeAiriH TapTbir, 3AeKTp ycTapaaaH wewiHis (Cypet 23).
Eckepmne: srekmp ycmapagaH wwellkeHge, Kbipy 66AiriH 6ypMaHbi3.

KaHa KbIpy GeAIriHiH, TiAIH SAEKTpP yCTapbIHbIH, YKOFapFbl XaFblHAAFbl Tecikke KiprisiHi3 (1). OaaH KeMiH, ycTapara 6eKiTy yLUiH, KbIpy
GeAiriH ToMeH Kapai uTepiHi3 (2) (cbIpT eTKkeH Ablbbic ecTireai) (Cypet 25).

BeAwekTepre Tancoipbic 6epy
TemeHaeri beAllekTepre Tancbipbic bepyre 6oAaAb!:
- HQB8505 apanTepi
RQ12 Philips kbipy 6eniri
HQ110 Philips Kblpy yiblH Ta3aAay cripeni
- HQ200 Philips Tasaray cyibIKTbiFbl

KoplaraH opta

- To3raHHaH KeMiH, KypaAAbl KYHAEAIKTI Vi1 KOKbICbIMEH bipre TacTayra 6oAManapl. KaliTa eHAENTIH apHalibl Kepre eTKi3iHi3.
Ocbinaiiilla KopLUaFaH opTaHbl cakTayFa kemeriHisai Turizecis (CypeT 49).

- lwiHe opHaTbIAFaH KaiTa 3apAATaAaTbIH YCTapa GaTapeachiHblH KypaMbiHAA KOpLUaraH opTara 3usHAbl 3aTTap 6ap. Kypaaabl TacTamac
HEMECE apHaiibl XKWHaM aAaTbiH OpbiHFa Gepmec BypbiH, baTapesHb! WbiFapbiHbl3. BaTapesHsl apHaiibl 6aTapesAap Ku1HaNToIH OpbiHFa
OTKI3IHI3. baTapesHb! Warbipa aAMaraH »araanaa, Kypaaapl Philips Kel3MeT KepceTy opTanbiFbiHa anapyra 6oAasbl. OpTablK Kbi3MeTKepAEpI
6aTapesHbl LWblFapbin, KOpLaraH opTara Kayincis xxoameH »osabl (Cypet 50).

KaiTa 3apaaTaAaTbiH ycTapa 6aTapesAapbiH aAy

BatapesHbl TeK ycTapa TacTaAaTbiH Ke3Ae LblFapbiHpi3. LLbirapmac GypbiH, 6aTapes 3apsiAbiHbIH, TOAbIK TayCblAFaHbIH TEKCEPIHi3.
Abait 6oAbIHbI3, 6aTapes AeHTaAapbl ©Te OTKip 6oAaAbI.

DAEKTp yCTapaHbIH, apTKbl MaHeAiH 6ypaybIlTbIH, KOMeriMeH aAbiMn TacTaHbI3.

KaiiTa 3apsaaTaAaTbiH 6aTapesHbl LWbIFapbiHbI3.

KeniAaik ykoHe Kbi3MeT KepceTy

KbI3MeT KepceTy Hemece aknapaT KakeT 60ACa, He BoAmaca KubiH Macene 6oAca, Philips komnarusceiHbiH www.philips.com seb-Topabbi
KapaHpi3 Hemece eaaeri Philips TyTbIHyLWbIAGPABI KOAAQY OPTaAblFbiHa XabapAacbiHbi3 (TeAePOH HOMIPIH AYHMEKY3IAIK KeMAAIK
KiTanwacbiHaH Tabyra 60Aaabl). EAae TYTbIHYLWbBIAGPABI KOAARY OPTaAbiFbl BOAMaFaH »arAanA, »epriAikTi Philips anaepiHe xabapAacbiHbI3.

Keniaaik wekTeyaepi

Kblpy ywTapbl (KECKILTEp aHe KbipblHY KOPFaybILLTapbl) T€3 TO3aTbIHABIKTaH, XaAbIKaPaAbIK KEMIAAIK WapTTapbiHa KIpMEMAI.

AKayAbIKTapAbl YOI

ByA Tapayaa KypbiAFblAa Manaa BOAYbI MYMKIH €H Kemn Ke3AECETIH aKayAblKTap »MHakTaAraH. Erep TemeHae GepiareH aknapaTTbiH KeMerimeH
aKayAbIKTbI )KOS1 AAMaCaHbI3, eAIHI3AEr TYThIHYLWbLIAAPABI KOAAY OPTaAbIFbiHa XabapAachiHpbI3.

AKayAbIK, blkTimaa ceben Lewimi
DAEKTp ycTapa KbIpy yLITapbl 3aKbIMAAHFaH HEMeCe TO3FaH. KbIpbiHy GOAIrH aAMacTbIpbIHBI3 (KAAMACTBIPY»
OyYPbIHFBIAAM YKaKCbl TapayblH KapaHbi3).
KblpMarAbl.
KbIpy ylITapbiHa Y3blH WALl TYPLIN KaAFaH. MYKMAT Tasanay SAICTEPIHIH KaAaMAaPbIH OpbiHAAM,

KbIPY YLITapbiH Ta3aAaHb3 («Ta3aay »oHe TeXHUKaAbIK
KbI3MET KepCeTy» TapayblH KapaHbi3).
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AKayAbIK

Kocy/ewipy TyimeciH
6ackaHAa, ycTapa
KOCbIAMaMADI.

Jet Clean >xyiecimeH
Ta3aAaraHHaH KemiH Ae
IAEKTP YCTapa AypbIC
Ta3anaHbanAbl.

Kocy/ewipy Tynmeci
6acbirFaHag, Jet Clean
XKyMeci KocbiAManApl.

3apsaTarbiwner/Jet Clean
KyMeciMeH 3apsiaTaraH
Ke3Ae, IAEKTP yCTapa
TOAbIK 3apsATaAMANABI.

RQ1008: Jet Clean
XYMECIHIH YKYMBIC YaKbITbl
OypbIHFbIFa KaparaHAa
KEHET TOMEHAEAI.

blkTmaa ceben

Jet Clean >kyieci aneKTp yCTapaHbl AypbicTan
TasaAamaraH, cebebi, Tazaray OpHbIHAAFbI Ta3anay
CYMbIKTbIFbI AACTaHbIN KaAFaH HeMece Tasanay
CYMBIKTBIFbIHBIH, AEHTEMi 6T TOMEH.

KarTa 3apsiaTaAaTblH 6aTapesi KyaTbl TayCbIAFaH.

Canap KyAMbl icke KOChIAFaH.

Kbipy BeAiri MOTOP ICTEMENTIH ABPEXEAE AACTaHFaH
Hemece 3aKbIMAaHFaH. byHAaM »KaFAaiAa, Kblpy
BONIriHiH BeArici, CyKyObIp LYMETiHiH 6eArici xaHe Aen
BeATICi KbIMbIALIKTANABI.

DAEKTp yCTapa TemnepaTypachl ThiM >KoFapbl. MyHaaw
XKaFAanAQ, YCTapa »yMbIC ICTEMENAI XKaHe AMCIAelAe
Aen BeAriCi »KbIMbIAbIKTaNAbI.

Tasanay opHblHAAFbI Ta3aAdy CYMbIKTbIFbI AACTaHFaH.

Tasanay CyMbIKTbIFbIHBIH AEHTeNi ©Te TomeH. Ta3aray
Ke3iHAE, Ta3aAdy OPHbIHAAFbI CYMbIKTbIK MOALLEpI eH,
TOMeHri AeHreliHeH a3 6oACa, Ta3anay barAapAamacsl
TOKTanApl. Ta3aAay LaMbl KoHe «Ta3aray OpHbl 6OC»
BeArinepi Ke3eK-Ke3eK MKbIMbIAbIKTAM, YCTaFbiLL
HacTanKbl KaAmbIHA XbIAKMADI.

TynHycka Philips Tazanay cyMbIKTbiFbIHaH 6acka
CYMBIKTBIK KOAAGHBIAFAH.

Jet Clean >xyieci poseTkara »kaAraHbaraH.

SnekTp ycTapa Jet Clean kyrieciHe AypbiC canbiHOaFaH,
coHablKTaH Jet Clean jxyrieci MeH ycTapa apacbiHAR
SAEKTP BariAaHbIChl XOK.

DAeKTp ycTapa 3apsaTarbika/jet Clean xyieciHe
AYPbIC CaAbIHOaFaH.

backa Tazanay Garaapaamachl TaHaaAraH. Jet Clean
XKyMeciHAE VLW TYPAI Ta3anay OaraapAamack! 6ap:
«KIKO» baFAAPAGMAChI, KAABIMTbI Ta3aAay
6arAapAaMachl XaHe KapKblHAbI Ta3anay
6arAapAamachl. Bya baraapAaManapAbiH KyMbiC
YaKbITbl 9PTYPA 6OAABI.

L ewimi

KbIpbiHyAbl KaAFacTbIpMac OypbiH, SAEKTP yCTapaHbi
YaKcblAan TasanaHbi3. Kepek 6oAca, Tasanay opHbIH
Tasanarn, CyMbIKTbIK KyMblHbI3 («Ta3anay xsHe
TEXHMKAABIK KbI3MET KOPCETY» TapayblH KapaHpi3).

baTapesHbl 3apsAaTaHbi3 («3apAaTay» TapaybiH
KapaHpl3).

Canap KyAnbIH eLwipy YLUiH, Kocy/eLwipy TynMMeciH 3
CeKyHA 6achin TypbIHbI3.

KbIpy BeAIriH Ta3aAaHbi3 Hemece aAMacTbIPbIHbI3
(«Ta3anay >koHe TEXHUKAABIK KbI3MET KOpCeTY» JKoHe
KAYbICTbIPY» TapayAapblH KapaHbi3).

DAEKTP YCTapaHbl eLWipin, CybITbIM aAbHbI3. DAEKTP
yCTapaHblH TEMMepPaTypacsl TOMEHAErEHHEH KEMiH, OHbI
KalTa Kocyra 60AaAbI.

Tasanay opHblH bocaTbin, LWanblHbI3.

Tasanay OpHbIHbBIH, €Ki Cbi3blFbIHBIH OpTachiHa AEMiH
Tasanay CYMbIKTBIFBIH KarTa KyibiHbI3 («Tasanay »xeoHe
TEXHMKAABIK KbI3MET KOPCETY» TapayblH KapaHbi3).

Tek HQ200 Philips Tazaray cyMbIKTbIFbIH
ManAQAaHbBIHbI3.

KiwkeHTan wrenceabaik ywTol Jet Clean »xyieciHe
YKaAFan, aAanTepAi Kabblpra po3eTKachiHa YKaAFaHbi3.

OpHblHa TYCIPY YLUiH, SAEKTP YCTapaHbl YCTaFbIlLKa
MbIKTar CaAbIHbI3.

DAEKTP YCTapaHblH, OpHbIHa TYCKEHIH 6achimn TeKCepiHi3.

KepekTi Tazanay baraapAamMachiH TaHaay yLwiH, Jet Clean
XKYMECIHAETI YKOFapbl/TOMeH TyiMMeCiH 6acbiHbI3
(«Tasanay >xoHe TEXHMKAABIK KbIBMET KOPCETY»
TapayblH KapaHbi3).
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126 LIETUVISKAI

Sveikiname jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips”! Norédami naudotis visu ,,Philips* palaikymu, savo gaminj registruokite adresu www.philips.
com/welcome.

Perskaitykite §j vartotojo vadova, nes jame yra informacijos apie Sios barzdaskutés funkcijas, taip pat keletas patarimy, kurie skutimasi padarys
lengvesnj ir malonesn.

Bendrasis aprasymas (Pav. 1)

Barzdaskuté (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Kirptuvas

Kirptuvo jjungimo / isjungimo slankiklis

Skutimo jtaisas

Apsauginis dangtelis

Barzdaskuté

Barzdaskutés jjungimo / i$§jungimo mygtukas

Ekranas

Kroviklis

,Jet Clean" sistema (RQ1008/RQ1007) (tik tam tikruose modeliuose)
Barzdaskutés laikiklis

Simbolis ,, Tus¢ia valymo kamera"

Valymo simbolis

Dziovinimo simbolis

,Jet Clean" sistemos jjungimo / isjungimo mygtukas (tik RQ100: ir aukstyn / Zemyn mygtukas programai pasirinkti)
Valymo kameros atlaisvinimo mygtukas

Valymo Sepetélis

Valymo skystis

Maiselis

Adapteris

Pries pradédami naudoti prietaisa atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

OTMMUOUTRAWN=2NTNONUTAWN =

Pastaba: Siame vartotojo vadove ,,prietaisai* yra barzdaskuté ir ,,Jet Clean sistema. Jei prie jiisy barzdaskutés néra , Jet Clean® sistemos, ,,prietaisais*
vadinama tik barzdaskuté.

Bendrasis apraSymas

Pavojus
- Patikrinkite, ar adapteris nesudrékes (Pav. 2).

Ispéjimas

- Adapteryje yra transformatorius. Norédami isvengti pavojingy situacijy, nenupjaukite adapterio, norédami jj pakeisti kitu kistuku.

- Sie prietaisai neskirti naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriems bidingi sumazéje fiziniai, jutimo arba protiniai gebéjimai, arba tiems, kuriems
triksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga atsakingas asmuo juos prizilri arba parodo, kaip naudoti prietaisa.

- PriziGrékite, kad su prietaisais nezaisty vaikai.

- Valydami prietaisus bukite atsargs su karStu vandeniu.Visada patikrinkite, ar vanduo néra per karstas, kad nenusiplikytuméte ranky.

Ispéjimas

-, Jet Clean" sistemos ir kroviklio niekada nemerkite | vanden; ir neplaukite jy po tekanciu vandeniu.

- Prietaisy ir priedy negalima plauti indaplovéje.

- Prietaisus statykite ir visada naudokite ant skysciui atsparaus paviriaus.

- Naudokite, kraukite ir laikykite prietaisa nuo 5 °C iki 35 °C temperatiroje.

- Naudokite tik rinkinyje esancius priedus.

- Adapteris transformuoja 100 — 240V jtampa | saugia, zemesne nei 24V, jtampa.

- Nenaudokite prietaisy, jei jie yra pazeisti.

- Jei adapteris ar koks kitas priedas pazeistas, norédami iSvengti pavojaus, visada pakeiskite jj originaliu adapteriu.

- Skalaujant barzdaskute, i$ lizdo, esancio prietaiso apacioje, gali tekéti vanduo. Tai normalu ir nepavojinga, nes visos elektroninés dalys yra
sandariame apvalkale barzdaskutés viduje.

»Jet Clean* sistema (tik specifiniuose modeliuose)

Ispéjimas
-, Jet Clean" sistemga naudokite tik su originaliu HQ200 valymo skysciu.
-, Jet Clean" sistema dékite tik ant stabilaus, lygaus ir horizontalaus pavirSiaus ir apsaugokite nuo pratekéjimo.
-, Jet Clean" sistemos niekada nemerkite j vanden;.
- IStustinkite valymo kamerg ir kas 15 dieny kruopsciai isskalaukite karStu vandeniu i$ ciaupo.
-, Jet Clean" sistema gerai iSplauna barzdaskute, bet jos nedezinfekuoja, todél nesidalinkite barzdaskute su kitais asmenimis.
-, Jet Clean" sistemos valymo kameros negalima plauti indy plovimo masinoje.
- Parenge , Jet Clean" sistemos naudojimui, jos nejudinkite, kitaip gali iSteketi plovimo skystis.

Atitiktis standartams

- Si barzdaskuté atitinka patvirtintus tarptautinius saugumo reikalavimus ir ja galima saugiai naudotis vonioje arba due ir plauti po tekanciu
vandeniu (Pav. 3).

- Sie ,Philips" prietaisai atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EML) standartus. Remiantis dabartine moksline informacija, pagal %ioje
informacijos knygeléje ir gaminio pakuotéje esanciose naudojimo instrukcijose pateiktus nurodymus eksploatuojami prietaisai yra saugls
naudoti.

Pastaba: Prie$ naudodami barzdaskute pirmq kartq, nuo ekrano nuimkite apsaugine folijq.
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Keturi barzdaskuciy tipai (RQ1290, RQ1280, RQ1260 ir RQ1250) turi skirtingus ekranus, kurie parodyti toliau pateiktuose paveiksléliuose.
- RQ1290/RQ1280 (Pav. 4)

- RQ1260 (Pav. 5)

- RQ1250 (Pav. 6)

lkrovimas

- Krovimas trunka mazdaug 1 valanda.

RQ1290/RQ1280
- Kai barzdaskuté kraunama, mirksi minuciy indikatorius (Pav. 7).
- Skutimosi minuciy skaicius didéja, kol barzdaskuté iki galo jkraunama.
- Greitas jkrovimas: kai barzdaskuté turi pakankamai energijos vienam skutimui, ekrane raudona spalva rodomos 5 minutés.

RQ1260/RQ1250
- lkraunant barzdaskute, visy pirma jsiziebia apatiné jkrovimo lemputé, tuomet antroji jkrovimo lemputé ir taip toliau, kol barzdaskuté iki galo
jkraunama (Pav. 8).

Pastaba: RQ 1260 ir RQ1250 modeliy ekranai atrodo skirtingai, taciau jkrovimo lemputés veikia taip pat.
- Greitas jkrovimas: kai barzdaskutéje yra pakankamai energijos vienam skutimui, apatiné jkrovimo lemputé pakaitomis mirksi oranzine ir balta
spalva.

VisiSkai jkrautas maitinimo elementas

RQ1290/RQ1280
- Visiskai jkrovus maitinimo elementa, minuciy indikatorius pradeda istisai Sviesti. Po mazdaug 30 minuciy ekranas savaime vél issijungs (Pav. 9).

RQ1260/RQ1250
- Visiskai jkrovus maitinimo elementa, visos jkrovimo lemputés pradeda istisai viesti. Po mazdaug 30 minuciy ekranas savaime vél
issijungs. (Pav.10)

Pastaba: RQ 1260 ir RQ1250 modeliy ekranai atrodo skirtingai, taciau jkrovimo lemputés veikia taip pat.
Senka maitinimo elementas

RQ1290/RQ1280
- Kai maitinimo elementas yra beveik iSeikvotas (kai lieka 5 arba maziau skutimosi minuciy), pradeda mirkséti minuciy indikatorius
simbolis (Pav. 11).
&

Sjungus barzdaskute, skutimosi minuciy simbolis dar pamirksi keleta sekundziy. Kai visai nelieka skutimosi minuciy, pasigirsta pypséjimas.

RQ1260/RQ1250

- Kai maitinimo elementas yra beveik iSeikvotas (kai lieka tik 5 arba maziau skutimosi minuciy), apatiné jkrovimo lemputé pradeda mirkséti
oranzine spalva. (Pav.12)

- I§jungus barzdaskute, apatiné jkrovimo lemputé dar kelias sekundes mirksi oranzine Sviesa.

Pastaba: RQ 1260 ir RQ1250 modeliy ekranai atrodo skirtingai, taciau jkrovimo lemputés veikia taip pat.
Likusi maitinimo elemento jkrova

RQ1290/RQ1280
- Likusj maitinimo elemento jkrovos lygj ekrane rodo skutimosi minuciy skaicius. (Pav. 7)

RQ1260/RQ1250
- Likusj maitinimo elemento jkrovos lygj rodo mirksincios jkrovos lemputés (Pav. 8).

Pastaba: RQ 1260 ir RQ1250 modeliy ekranai atrodo skirtingai, taciau jkrovimo lemputés veikia taip pat.

Barzdaskutés valymas

Kad barzdaskuté gerai skusty, patariame ja valyti po kiekvieno skutimosi.
- Mirksintis ¢iaupo simbolis primena, kad laikas valyti barzdaskute (Pav. 13).

Pastaba: RQ1290, RQ 1280, RQ1260 ir RQ1250 tipy ekranai atrodo skirtingai, bet juose pateikiami tokie patys simboliai.

Skutimo jtaiso pakeitimas

Kad skutimasis bty efektyvus, patariame skutimo jtaisg keisti kasmet.
- Apie skutimo jtaiso keitima primena mirksintis skutimo jtaiso simbolis (visuose tipuose), o i$jungus barzdaskute pasigirsta pypséjimas (tik
RO1290/RQ1280).Tai jvyksta po 7 i3 eilés skutimysi. (Pav. 14)

Pastaba: RQ 1290, RQ 1280, RQ1260 ir RQ1250 tipy ekranai atrodo skirtingai, bet juose pateikiami tokie patys simboliai.
Kelioninis uzraktas (tik RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Kai rengiatés keliauti, barzdaskute galite uzrakinti. Kelioninis uzraktas apsaugo barzdaskute nuo atsitiktinio jjungimo.

Uzrakinimo transportuojant suaktyvinimas

Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka 3 sekundéms, kad jjungtuméte kelioninio uzrakto rezima (Pav. 15).
D RQ1280: ekrane pradedamas atgalinis skaiciavimas nuo 3. Pasiekus 1, prietaisas pypteli, pranesdamas, kad yra uzrakintas.
D Ekrane jsiZiebia uzrakto simbolis. Po keliy sekundziy jis uzgesta.

Pastaba: RQ 1280, RQ 1260 ir RQ1250 tipy ekranai atrodo skirtingai, bet juose rodomas toks pat simbolis.
Kelioninio uzrakto iSjungimas

3 sekundes palaikykite nuspaude jjungimo / iSjungimo mygtuka.
D Pradeda veikti varikliukas, rodantis, kad kelioninis uzraktas yra isjungtas.
Barzdaskuté yra vél paruosta naudoti.

Pastaba: |[déjus barzdaskute | jjungtq jkroviklj arba ,,Jet Clean sistemq, kelioninis uZraktas automatiskai iSjungiamas.
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Energijos taupymo rezimas (tik RQ1290)

Prietaise jrengtas automatinis energijos taupymo rezimas. Kai barzdaskutéje sijungia energijos taupymo rezimas, uzgesta jjungimo / isjungimo
mygtuko lemputé, kad blty taupoma energija.

- Jei prietaisa judinsite 5 minutes jo nejjungdami, jis automatiskai pereis | energijos taupymo rezima.

D Ekrane sumirksés uzrakto simbolis, rodantis, kad prietaisas veikia energijos taupymo rezimu. (Pav. 16)

- Norédami i$jungti energijos taupymo rezima, tiesiog paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.

Uzblokuotos skutimo galvutés

- Jei skutimo galvutés uzblokuotos, mirksi skutimo jtaiso, ¢iaupo simbolis ir Sauktukas. Tokiu atveju varikliukas negali veikti, nes skutimo galvutés
yra suteptos arba sugadintos. (Pav.17)

Pastaba: RQ1290,RQ 1280, RQ1260 ir RQ1250 tipy ekranai atrodo skirtingai, bet juose pateikiami tokie patys simboliai.
- Kai taip jvyksta, reikia iSvalyti arba pakeisti skutimo jtaisa.
- Skutimo jtaiso simbolis, ¢Ciaupo simbolis ir Sauktukas toliau mirksi, kol pataisomos arba isvalomos skutimo galvutés.

Krovimas trunka mazdaug 1 valanda.

RO1290/RQ1280/RQ1260: visiskai jkrautos barzdaskutés skutimo trukmeé yra iki 60 minuciy / 20 dieny.

Barzdaskute su visiskai jkrautu maitinimo elementu galima skustis iki 50 minuciy / 16 dienu.

Realy skutimosi laika apskaiciuoja barzdaskuté. Jei barzda tanki, skutimosi laikas bus trumpesnis nei numatyta. Skutimosi laikas gali kisti, jis priklauso
nuo skutimosi jprociy ir barzdos tipo.

|kraukite barzdaskute prie$ naudodami ja pirma karta ir tuomet, kai ekrane bus rodoma, kad maitinimo elementas beveik iseikvotas (zr: skyriy
,,Ekranas", dalj ,,Senka maitinimo elementas").

Greitas jkrovimas
|krovus barzdaskute 5 minutes, energijos uzteks vienam skutimuisi.

Krovimas jkrovikliu
|kiskite maza kiStuka j jkroviklj (Pav. 18).
Adapterij jjunkite j elektros tinkla.

|statykite barzdaskute j kroviklj ir pastumkite Zemyn (pasigirs spragteléjimas). (Pav. 19)
D Ekrane rodoma, kad barzdaskuté yra kraunama (zr. skyriy ,,Ekranas‘).

lkrovimas ,,Jet Clean‘ sistemoje (tik tam tikruose modeliuose)

Maza kiStuka jkidkite j ,,Jet Clean* sistema.

Adapter;j jjunkite j elektros tinkla.

Apversta barzdaskute pastatykite j laikiklj su j ,,Jet Clean® sistemos priekj nukreiptu ekranu (Pav. 20).

Pastaba: Kai ant barzdaskutés yra apsauginis dangtelis, barzdaskutés negalima déti j ,,Jet Clean® sistemq.

Pastaba:Tik RQ1290: apvertus barzdaskute, minuciy indikatorius ekrane taip pat pasivers, kad galétuméte matyti akumuliatoriaus jkrovos lygj.

Barzdaskute laikiklyje tvirtai jstatykite j vieta (Pav. 21).
D Ekrane rodoma, kad barzdaskuté yra kraunama (zr. skyriy ,,Ekranas®, dalj ,,]Jkrovimas*®).

Barzdaskutés naudojimas

Skutimas

Barzdaskute jjunkite vieng karta paspausdami jjungimo / iSjungimo mygtuka.
D Kelioms sekundéms jsiziebia ekranas.

Sukamaisiais judesiais judinkite skutimosi galvutes sau vir§ odos (Pav. 22).
- Nedarykite tiesiy judesiy.
- Jusy odai priprasti prie ,,Philips" skutimosi sistemos gali prireikti 2—3 savaiciy.

Barzdaskute iSjunkite vieng karta paspausdami jjungimo / iSjungimo mygtuka.
D Ekranas uzsidega keletui sekundziy ir parodomas likes baterijos jkrovos lygis.

y Slapias skutimasis
Sia barzdaskute galite naudoti ir ant Slapio veido su skutimosi putomis arba skutimosi geliu.
Norédami skustis su skutimosi putomis arba geliu, vadovaukités toliau iSvardintais veiksmais:

Suslapinkite oda.

UZztepkite ant odos skutimosi puty arba skutimosi gelio.

Praskalaukite skutimo jtaisa po Ciaupu, kad uztikrintuméte sklandy jo slydima per jusy oda.

Barzdaskutg jjunkite vieng karta paspausdami jjungimo / iSjungimo mygtuka.

Sukamaisiais judesiais braukite skutimo galvutes per savo oda.

Pastaba: Reguliariai skalaukite barzdaskute po Ciaupu, kad ji ir toliau sklandZiai slysty per jusy odq.

A Nusisluostykite veida ir kruops¢iai iSdZiovinkite barzdaskute po naudojimo (zr. skyriy ,,Valymas ir prieZitira“).
Pastaba: Pasirtipinkite nuplauti visq putq ir skutimosi gelj nuo barzdaskutés.

Kirpimas

Kirptuva galite naudoti norédami padailinti Zandenas ir dsus.

Tiesiai nutraukite skutimo jtaisa nuo barzdaskutés (Pav. 23).
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Pastaba: Nesukite skutimo jtaiso traukdami jj nuo barzdaskutés.

Barzdaskutg jjunkite vieng karta paspausdami jjungimo / iSjungimo mygtuka.
D Kelioms sekundéms jsiZiebia ekranas.

Paspauskite kirptuvo slankiklj j priekj, kad kirptuvas isljsty (Pav. 24).
Dabar galite pradéti kirpti.
Paspauskite kirptuvo slankiklj atgal, kad kirptuvas jsitraukty.

A Barzdaskutg isjunkite vieng karta paspausdami jjungimo / iSjungimo mygtuka.
D Ekranas uZsidega keletui sekundzZiy ir parodomas likes baterijos jkrovos lygis.

|kiskite skutimo jtaiso asele | barzdaskutés virSuje esancia anga (1). Tada paspauskite skutimo jtaisa Zemyn (2), kad pritaisytuméte jj prie
barzdaskutés (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 25).

Valymas ir priezitira

Barzdaskutés ir ,,Jet Clean* sistemos (tik specifiniams modeliams) niekada nevalykite su Siurksciomis kempinélémis, Sveicianciais valikliais ar
ésdinandiais skysciais, pvz., benzinu arba acetonu.

- Barzdaskute i3valysite geriausiai ir higieniskai ,,Jet Clean" sistemoje (tik specifiniams modeliams). Barzdaskute taip pat galima skalauti po
tekanciu vandeniu arba valyti su rinkinyje esanciu Sepetéliu.

- Bikite atsargts su karStu vandeniu.Visada patikrinkite, ar vanduo néra per karstas, kad nenusiplikytuméte rankuy.

- Kad skutimasis bty efektyvus, po kiekvieno skutimosi iSvalykite barzdaskute.

- Barzdaskutés iSore galite nuvalyti drégnu audiniu.

- Nuolatinis valymas uztikrina geresnj skutimasi.

Skutimo jtaiso valymas

Biikite atsargis su karsStu vandeniu.Visada patikrinkite, ar vanduo néra per karstas, kad nenusiplikytuméte ranky.

Skutimo jtaisa praskalaukite po karstu vandeniu i$ ¢iaupo (Pav. 26).

Patraukite, kad vieng po kitos atidarytuméte tris skutimo galvutes (Pav. 27).

Paskalaukite visas tris skutimo galvutes ir tris plauky skyrelius karstame vandenyje 30 sekundziy. (Pav.28)
Pastaba:Taip pat galite iSvalyti skutimo galvutes ir plauky skyrelius pridedamu valymo Sepetéliu.

Bikite atsargus su karstu vandeniu.Visada patikrinkite, ar vanduo néra per karstas, kad nenusiplikytuméte ranky.

Niekada nevalykite skutimo jtaiso ranksluoséiu arba audiniu, nes tai gali pakenkti skutimo galvutei.

Skutimo jtaiso valymas ,,Jet Clean‘‘ sistemoje (tik tam tikruose modeliuose)

,Jet Clean" sistema bina dviejy tipy:

- Tipas RQ1008 turi tris valymo programas: ekonomine programa, automating programa ir intensyvia programa. Aukstyn / zemyn mygtuku
pasirinkite pageidaujama valymo programa. (Pav.29)

Pastaba: Ekonominé programa turi trumpesne dZiovinimo trukme, kad iSeikvoty maZiau energijos. Intensyvioji programa yra kruopstesné valymo

programa.

- Tipas RQ1007 turi vieng automatine valymo programa. Paspaudus jjungimo / isjungimo mygtuka , Jet Clean" sistema pradeda valyti
automatine valymo programa. (Pav. 30)

,,Jet Clean* sistemos paruosimas naudoti
o]
Pries naudodami pripildykite valymo kamera.

Maza kiStuka jkiskite j ,,Jet Clean® sistema.

Adapter;j jjunkite j elektros tinkla.
D Laikiklis automatiskai pasislenka j virSuting padétj.

Kartu paspauskite atleidimo mygtukus abiejose plovimo kameros pusése (1).Tada nukelkite ,,Jet Clean sistema nuo plovimo kameros
(2). (Pav.31)
D Plovimo kamera lieka galinéje puséje.

Atsukite valymo skyscio buteliuko dangtelj.
Pripildykite valymo kamera HQ200 valymo skyscio iki lygio tarp dviejy linijy (Pav. 32).
A Uzdékite ,,Jet Clean* sistema atgal ant plovimo kameros (Pav. 33).
Patikrinkite, ar atleidimo mygtukai uZsifiksavo savo vietose.
,Jet Clean* sistemos naudojimas

Pastaba: Jei barzdaskute naudojate su skutimosi putomis arba geliu, rekomenduojame jq praskalauti po karstu vandeniu i§ Ciaupo pries valant ,,Jet
Clean® sistemoje. Tai uztikrins optimaly valymo skyscio naudojimo laikq.

Barzdaskute laikiklyje tvirtai jstatykite | vieta.
D Ekrane rodoma, kad barzdaskuté yra kraunama (zr. skyriy ,,Ekranas‘).

RQ1008: paspauskite aukstyn / Zemyn mygtuka valymo programai pasirinkti.

Norédami pradéti valymo programa, ,,Jet Clean‘ sistemoje paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka. (Pav. 34)
D Barzdaskutés ekrane neberodoma jkrova.

D Plovimo lemputé ima blykséti, o barzdaskuté automatiskai nuleidZiama j plovimo skystj (Pav. 35).

D Valymo programos metu (kelias minutes) mirksi valymo lemputé.
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Pastaba: RQ1007: valymo programa trunka 4-6 minutes.

Pastaba: RQ 1008: automatiné ir ekonominé programa trunka 4-6 minutes. Intensyvioji programa trunka mazdaug 35 minutes.

D Pirmuoju plovimo programos etapu barzdaskuté kelis kartus automatiskai jsijungia ir iSsijungia ir yra pastatoma j skirtingas padétis.

D Valymo programos antro etapo metu barzdaskuté nuleidZiama j dZiovinimo padétj, kuria nurodo mirksintis dZiovinimo simbolis. Tai uzima
mazdaug 2 valandas. Barzdaskuté lieka Sioje padétyje tol, kol uzbaigiama programa. (Pav. 36)

Pastaba: RQ1008: pasirinkus ekonomine programq, dZiovinimo etapas trunka 1 valandq.
D Baigus valyti, jkrovos indikatorius pasirodo barzdaskutés ekrane (Zr. skyriy ,,Ekranas®).

Pastaba: Jei valymo programos metu nuspaudZiate ,,Jet Clean sistemos jjungimol/isjungimo mygtukq, programa iSsijungia. Tokiu atveju valymo arba

dZiovinimo lemputé nustoja blykséti ir laikiklis griZta | auksciausiq padét;.

Pastaba: Jei valymo programos metu i§ sieninio el. lizdo iStrauksite adapterj, programa iSsijungs. Laikiklis lieka savo esamoje padétyje. Kai adapterj

atgal prijungiate prie sieninio el. lizdo, laikiklis nusistato j auksciausiq padétj.

- Kai valymo skyscio lygis nukrenta zemiau minimalaus, pradeda mirkséti simbolis ,, Tus¢ia valymo kamera", o laikiklis sugrizta j savo pradine
padétj (Pav. 37).

- Jei barzdaskute plovimo masinoje valote kiekviena dieng, plovimo kamera papildyti reikia mazdaug kas 15 dienuy.

»Jet Clean* sistemos valymas
Valymo kamerg valykite kas 15 dieny.
,Jet Clean" sistemos iSore galite nusluostyti drégnu audiniu.

Vienu metu nuspauskite atleidimo mygtukus abiejose ,,Jet Clean* sistemos pusése (1).Tada nuo valymo kameros nukelkite ,,Jet Clean*
sistema (2). (Pav. 31)
D Plovimo kamera lieka galinéje puséje.

ISpilkite likusj plovimo skystj i$ plovimo kameros. (Pav. 38)
Plovimo skystj galima tiesiog iSpilti | kriaukle.

ISskalaukite plovimo kamera po iaupu (Pav. 39).

Plovimo kameros negalima plauti indaplovéje.

Pripildykite valymo kamera HQ200 valymo skyscio iki lygio tarp dviejy linijy (Pav. 32).

Uzdékite ,,Jet Clean* sistemg atgal ant plovimo kameros. (Pav. 33)
Patikrinkite, ar atleidimo mygtukai uZsifiksavo savo vietose.

Itin kruopstus valymo budas

Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas.

Nutraukite barzdaskutés skutimo jtaisa (Pav. 23).

Pastaba: Nesukite skutimo jtaiso traukdami jj nuo barzdaskutés.

Patraukite, kad vieng po kitos atidarytuméte tris skutimo galvutes (Pav. 40).
Paspauskite laikiklio atlaisvinimo ausele (1), kol laikiklis atsidarys (2) (Pav. 41).

Pastaba:Vienu metu plaukite ne daugiau nei vienq skutiklj ir skutimo apsaugq, nes jie visi yra suderinty rinkiniy. Jei netycia jdésite skutiklj j neteisingq
skutimo apsaugq, gali uZtrukti kelias savaites, kol bus atkurtas optimalus skutimas.

ISimkite skutiklj iS skutimo apsaugos. (Pav.42)

Skutiklj iSvalykite pateiktu Sepetéliu (Pav. 43).

A I5valykite apsaugos vidy. (Pav. 44)

Po valymo jstatykite skutiklj atgal | skutimo apsauga taip, kad jo kojelés buty nukreiptos j Zemyn. (Pav.45)
Bl Vél uzspauskite laikiklj virs skutiklio (Pav. 46).

Bl Uzidarykite skutimo galvutes.

|kiskite skutimo jtaiso asele j barzdaskutés virSuje esancia anga (1). Tada paspauskite skutimo jtaisa Zemyn (2), kad pritaisytuméte jj prie
barzdaskutés (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 25).

Kirptuvo valymas

Kirptuva reikia valyti po kiekvieno naudojimo.

Paspauskite kirptuvo slankiklj j priekj, kad kirptuvas isljsty (Pav. 24).
Kirptuva praskalaukite po karstu vandeniu is ¢iaupo. (Pav.47)
Paspauskite kirptuvo slankiklj atgal, kad kirptuvas jsitraukty.

Patarimas: Kad kirptuvas gerai veikty, kas Sesis ménesius sutepkite jo dantelius lasu siuvimo masiny alyvos.

Uzstumkite apsauginj dangtelj ant skutimo jtaiso, kad nebiity padaryta zalos skutimo galvutéms (Pav. 48).

Barzdaskute laikykite pridétame krepselyje.

Pakeiskite skutimo jtaisa, kai ekrane pasirodo skutimo jtaiso simbolis. Sugadinta skutimo jtaisa pakeiskite nedelsdami.
Kad skutimasis bty efektyvus, patariame skutimo jtaisg keisti kasmet.
Skutimo jtaisa pakeiskite tik originaliu ,,RQ12 Philips" skutimo jtaisu.



Nuo barzdaskutés nuimkite skutimo jtaisa (Pav. 23).

Pastaba: Nesukite skutimo jtaiso traukdami jj nuo barzdaskutés.
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|kiskite naujo skutimo jtaiso 3sele j barzdaskutés virSuje esancia anga (1). Tada paspauskite skutimo jtaisa Zemyn (2), kad pritaisytuméte jj
prie barzdaskutés (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 25).

Daliy uzsakymas
Galima jsigyti tokias dalis:
- HQB8505 adapteris.

-, RQ12 Philips" skutimo jtaisas

- Purskiamas HQ110 ,,Philips* skutimo galvuciy valiklis.
- HQ200 ,Philips” plovimo skystis

- Susidévéjusiy prietaisy neiSmeskite su jprastomis buitinémis atliekomis, o nuneskite juos j oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite

prie aplinkosaugos (Pav. 49).

- Integruotame jkraunamajame barzdaskutés maitinimo elemente yra medziagy, galin¢iy tersti aplinka. Prie$ iSmesdami prietaisa arba

atiduodami jj  oficialy surinkimo punkta, bUtinai iSimkite maitinimo elementa. Atiduokite jj | maitinimo elementy surinkimo punkta. Jei
maitinimo elemento iSimti nepavyksta, barzdaskute galite nunesti j ,,Philips* techninés priezitros centra. Centro darbuotojai iSims maitinimo
elementa ir iSmes netersdami aplinkos (Pav. 50).

Pakartotinai jkraunamy barzdaskutés maitinimo elementy iSémimas

Maitinimo elementg iSimkite tik iSmesdami barzdaskute. ISimdami maitinimo elementg jsitikinkite, kad jis yra visiskai iSsikroves.

Biikite atsargiis — maitinimo elemento juostelés yra astrios.

Naudodami atsuktuva, nuimkite galinj barzdaskutés korpuso skydelj.

ISimkite jkraunama maitinimo elementa.

Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus techninio aptarnavimo paslaugy, informacijos arba jei iskilo problema, apsilankykite ,,Philips” tinklapyje adresu www.philips.com arba
susisiekite su jusy 3alyje esanciu ,,Philips” pagalbos vartotojams centru (jo telefono numer rasite pasauliniame garantiniame lapelyje). Jei jasy
Salyje néra pagalbos vartotojams centro, kreipkités | vietinj ,,Philips” platintoja.

Garantijos apribojimai

Skutimo galvutéms (skutikliams ir skutimo apsaugoms) netaikomos tarptautinés garantijos salygos, nes Sios dalys dévisi.

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos problemos, dazniausiai pasitaikancios naudojantis $iuo prietaisu. Jei emiau pateikiama informacija nepadeés ispresti
problemos, kreipkités | jusy Salyje esant] klienty aptarnavimo centra.

Problema

Barzdaskuté skuta prasciau
negu anksciau.

Barzdaskuté nejsijungia, kai
paspaudziu jjungimo /
isjungimo mygtuka.

Po valymo , Jet Clean*
sistemoje barzdaskuté néra
visiskai Svari.

Galima priezastis

Skutimo galvutés yra sugadintos arba nusidévéjusios.

llgi plaukai apsivelia aplink skutimo galvutes.

,Jet Clean" sistema tinkamai neiSvalé barzdaskutés, nes
valymo kameroje esantis valymo skystis yra uzsiterSes arba
jo yra per mazai.

|kraunamas maitinimo elementas yra iSsikroves.

Suaktyvintas kelioninis uzraktas.

Skutimo jtaisas yra suteptas arba pazeistas tiek, kad variklis
negali veikti. Tokiu atveju mirksi skutimo [taiso simbolis,
ciaupo simbolis ir Sauktukas.

Per auksta barzdaskutés temperatira. Tokiu atveju
barzdaskuté neveikia ir ekrane mirksi Sauktukas.

UZterstas skystis plovimo kameroje.

Per maZzai valymo skyscio. Jei valymo programos metu
valymo skyscio lygis plovimo kameroje nukrenta zemiau
minimalaus, programa nutraukiama. Tam tikrais intervalais
ima mirkséti valymo lemputé ir ,tuscia valymo kamera®, o
laikiklis grizta | prading padét;.

Sprendimas

Pakeiskite skutimo bloka (zr: skyriy , Keitimas").

[Svalykite skutimo galvutes vadovaudamiesi itin
kruopstaus valymo bddu (zr skyriy ,,Valymas ir
priezidra™).

Pries toliau skusdamiesi kruopsciai iSplaukite
barzdaskute. Jei reikia, iSvalykite plovimo kamerg
ir pripildykite ja plovimo skyscio (zr. skyriy
,Valymas ir priezitira").

|kraukite maitinimo elementa. (zr: skyriy
,lkrovimas").

Paspauskite jjungimol/isjungimo mygtuka 3
sekundéms, kad iSjungtumeéte kelioninj uzrakta.

[Svalykite skutimo jtaisg arba pakeiskite jj (zn
skyrius ,,Valymas ir priezidra" ir ,,Pakeitimas").

I$junkite barzdaskute ir palikite ja atvésti. Kai tik
barzdaskutés temperatlra pakankamai nukris,
galésite jjungti barzdaskute vél.

I3pilkite ir iSskalaukite valymo kamera.

UZpildykite plovimo kamera plovimo skysciu iki
lygio tarp dviejy linijy (zr: skyriy ,,Valymas ir
priezilra").
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Problema

Nuspaudus jjungimo /
i§jungimo mygtuka , Jet Clean”
sistema neveikia.

Barzdaskuté néra iki galo
jkrauta ja jkrovus kroviklyje /
,Jet Clean" sistemoje.

RQ1008:, Jet Clean" sistemos
darbas staiga sutrumpéjo arba
pailgéjo, palyginti su tuo, koks
buvo seniau.

Galima priezastis
Panaudojote ne originaly ,,Philips™ valymo skystj.

,Jet Clean" sistema nejjungta | elektros lizda.

Netinkamai jdéjote barzdaskute |, Jet Clean" sistema,
todél néra elektros jungties tarp , Jet Clean® sistemos ir
barzdaskutés.

Netinkamai jdéjote barzdaskute | jkroviklj / , Jet Clean"
sistema.

Pasirinkote kit valymo programa. , Jet Clean® sistema turi
tris programas: ekonominé programa, normali programa ir
intensyvi programa Kiekvienos programos veikimo laikas
skirtingas.

Sprendimas
Naudokite tik HQ200 ,,Philips* valymo skystj.

|kiskite maza kistuka | , et Clean" sistema, o
adapterj — | sieninj el. lizda.

Barzdaskute laikiklyje tvirtai jstatykite j vieta.

BUtinai paspauskite barzdaskute, kad ji
uzsifiksuoty savo vietoje.

Paspauskite mygtuka aukstyn / Zemyn ant , Jet
Clean" sistemos, kad pasirinktuméte
pageidaujama valymo programa (zr. skyriy
,Valymas ir priezitira").
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni Iddzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespé&jas, registréjiet izstradajumu vietné www.
philips.com/welcome.

Lddzu, izlasiet 3o lietotaja rokasgramatu, jo taja ir ietverta informacija par $i skuvekla iespgjam, ka ari dazadi padomi, ka padarit skisanos daudz
patikamaku.

Visparejs apraksts (Zim. 1)

Skuveklis (modeli RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Trimmeris

Trimmera ieslégSanas/izslégsanas slédzis

Sksanas bloks

Aizsarguzgalis

Skuveklis

Skuvekla ieslégsanas/izslégsanas poga

Displejs

Ladétajs

Jet Clean sistéma (modeli RQ1008/RQ1007) (tikai noteiktiem modeliem)
Skuvekla turétajs

Simbols ,, Tirisanas nodalijums ir tukss”

Tiriganas simbols

Zavéianas simbols

Jet Clean sistémas ieslégsanas/izslégsanas poga (tikai modelim RQ1008: ari poga augsup/lejup programmas atlasisanai)
Tirisanas nodalijuma atbrivosanas poga

Tiriganas suka

Tirisanas skidrums

Somina

Adapteris

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

OTMMUOUTRAWN=2NTNONUTAWN =

Piezime. Saja rokasgramata jédziens ierices” ir attiecindts uz skuvekli un Jet Clean sistému. Ja skuveklis nav aprikots ar Jet Clean sistému, tad $is
j€dziens ir attiecindts tikai uz skuvekli.

Visparigi

Briesmas
- Gadajiet, lai adapteris neklst slapj$ (Zim. 2).
Bridinajums!
- Adapteri ir ieklauts stravas parveidotajs. Nenogrieziet adapteri, lai to nomainitu ar citu kontaktdaksu, jo tadéjadi tiks izraisita bistama situacija.
- Sis ierices nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinaganam,
kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi vinus apmacijusi izmantot Sis ierices.
- Janodrosing, lai ar iericEm nevarétu rotalaties mazi bérni.
- Esiet piesardzigi, kad tirat ierices ar karstu deni. Lai neapplaucétu rokas, vienmér parbaudiet, vai ddens nav parak karsts.

levéribai

- Nekada gadijuma neiegremdgjiet Jet Clean sistému un ladétaju Gdent, ka ari neskalojiet tos tekosa krana Gdent.

- lerices un piederumi nav pieméroti mazgasanai trauku mazgajamaja masina.

- Novietojiet un lietojiet ierices uz mitrumizturigas virsmas.

- Lietojiet, uzladgjiet un glabajiet ierici 5-35 °C temperatdra.

- lzmantojiet tikai komplekta ieklautos piederumus.

- Adapteris parveido 100-240 voltu spriegumu drosa sprieguma, kas ir mazaks par 24 voltiem.

- Nelietojiet ierices, ja tas ir bojatas.

- Jaierices adapteris vai kads cits piederums ir bojats, vienmér nomainiet to pret originalu detaly, lai izvairitos no bistamam situacijam.

- Kad skalojat ierici, no kontaktligzdas tas apakspusé var tecét dens.Tas ir normali un nav bistami, jo visas elektroniskas dalas atrodas slégta
stravas bloka skuvekla iekSpuse.

Jet Clean sistéma (tikai atseviSkiemm modeliem)

levéribai
- Lietojiet Jet Clean sistému tikai ar originalo HQ200 tirisanas skidumu.
- Lai izvairitos no nopltdes, vienmér novietojiet Jet Clean sistému uz stabilas, lidzenas un horizontalas virsmas.
- Nekada gadijuma neiegremdgjiet Jet Clean sistému tdeni.
- Ik péc 15 dienam iztuksojiet tirisanas nodalijumu un rlpigi iztiriet to, skalojot tekosa krana Gdent.
- Jet Clean sistéma pilniba iztira skuvekli, bet nedezinficé to, tapéc nekoplietojiet savu skuvekli ar citiem.
- Jet Clean sistémas tiriSanas nodalijums nav paredzéta mazgasanai trauku mazgajama masina.
- Kad Jet Clean sistéma ir sagatavota lietosanai, lai nenotiktu tirisanas skidruma nopltde, to nedrikst parvietot.

Atbilstiba standartiem

- §is skuveklis atbilst starptautiski atzitiem drosibas noteikumiem, un to var drosi lietot dusa vai vanna un mazgat tekosa krana tdent (Zim. 3).
- Sis Philips ierices atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar $aja skuveklim
pievienotaja informativaja bukleta sniegtajam instrukcijam, ierices ir drosi izmantojamas saskana ar mdsdienas pieejamajiem zinatniskiem

datiem.

Piezime. Pirms skuvek|a pirmreizé&jas lietoSanas, nonemiet aizsargplevi no displeja.
Cetriem skuveklu veidiem (modeliem RQ1290, RQ1280, RQ1260 un RO1250) ir atskirigi displeji, kas ir paraditi attélos zemak.
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- RQ1290/RQ1280 (Zim. 4)
- RQ1260 (Zim.5)
- RQ1250 (Zim. 6)

Ladeésana

- Ladésana ilgst apméram vienu stundu.

RQ1290/RQ1280
- Kad skuveklis tiek ladéts, mirgo mindsu indikators (Zim. 7).
- Skdsanas mindsu skaits palielinas, lidz skuveklis ir pilniba uzladéts.
- Atra uzlade: ja skuveklim pietiek energijas vienai ski$anas reizei, displeja ir redzams 5 minGs$u radijums sarkana krasa.

RQ1260/RQ1250
- Kad skuveklis tiek ladéts, vispirms mirgo apak3éjais ladésanas indikators, péc tam — otrais, un ta talak, lidz skuveklis ir pilniba uzladéts (Zim. 8).

Piezime. Modeliem RQ1260 un RQ1250 ir atskirigi displeji, bet uzlades indikatori darbojas vienadi.
- Atra uzlade: ja skuveklim pietiek energijas vienai skisanas reizei, apakséjais uzlades indikators parmainus mirgo oranza un balta krasa.

Akumulators ir pilntba uzladéts

RQ1290/RQ1280
- Kad akumulators ir pilniba uzladéts, minGsu radijums deg nepartraukti. PEc aptuveni 30 minttém displejs atkal tiek automatiski
izslégts (Zim. 9).

RQ1260/RQ1250
- Kad akumulators ir pilniba uzladets, visi uzlades indikatori deg nepartraukti. Peéc aptuveni 30 minttém displejs atkal tiek automatiski
izslégts. (Zim.10)

Piezime. Modeliem RQ1260 un RQ1250 ir atskirigi displeji, bet uzlddes indikatori darbojas vienadi.

Tukss akumulators

RQ1290/RQ1280
- Kad akumulators ir gandriz tukss (ja ir atlikusas tikai piecas vai mazak ski$anas minGtes), mindsu radijums sak mirgot (Zim. 11).

- Kad izsledzat skuvekli, minGsu radijums mirgo vél dazas sekundes. Kad vairs nav atlikusi neviena skiisanas mindte, atskan pikstiens.

RQ1260/RQ1250

- Kad akumulators ir gandriz tukss (ja ir atlikusas tikai piecas vai mazak ski$anas mindtes), apakséjais uzlades indikators mirgo oranza
krasa. (Zim.12)

- lzslédzot skuvekli, apakséjais uzlades indikators dazas sekundes turpina mirgot oranza krasa.

Piezime. Modeliem RQ1260 un RQ1250 ir atskirigi displeji, bet uzlades indikatori darbojas vienadi.

Atlikust akumulatora jauda

RQ1290/RQ1280
- Atlikusi akumulatora jauda ir noradita ar atlikuso skisanas minGsu skaitu, kas paraditas displeja. (Zim.7)

RQ1260/RQ1250
- Atlikuso akumulatora jaudu norada mirgojosie uzlades indikatori (Zim. 8).

Piezime. Modeliem RQ1260 un RQ1250 ir atskirigi displeji, bet uzlades indikatori darbojas vienadi.

Skuvekla tirisana

Optimalai skisanas veiktspéjai, més iesakam tirit skuvekli péc katras lietoSanas reizes.
- Krana simbols mirgo, lai atgadinatu, kas skuveklis ir jaiztira (Zim.13).

Piezime. Modeliem RQ1290, RQ1280,RQ1260 un RQ1250 ir atskirigi displeji, bet uz tiem ir redzams vienads simbols.

Skasanas bloka nomaina

Lai nodrosinatu vislabako skisanas sniegumu, ieteicams maintt skiisanas bloku katru gadu.
- Skdsanas simbols mirgo, lai atgadinatu par skdsanas bloka nomainu (visiem modeliem), un, izslédzot skuvekli (tikai modeliem RQ1290/
RQ1280), ir dzirdams pikstiens. Tas notiek péc 7 veiksmigam skdsanas reizém. (Zim. 14)

Piezime. Modeliem RQ1290, RQ1280, RQ1260 un RQ1250 ir atskirigi displeji, bet uz tiem ir redzams vienads simbols.
Celojuma blokétajs (tikai modeliem RQ1280/RQ1260/RQ1250)

JUs varat blokét skuvekli, kad dodaties celojuma. Celojuma blokétajs aizsarga skuvekli pret nejausu ieslégsanu.
Celojuma blokétaja aktivizésana

3 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieietu celojuma bloketaja rezima (Zim. 15).
D Modelis RQ1280: displeja ir redzama laika atskaite, sakot no 3. Sasniedzot 1, ierice nopikst, noradot, ka ta ir noblokéta.
D Displeja iedegas slédzenes simbols. Peéc dazam sekundém tas izdziest.

Piezime. Modeliem RQ1280, RQ1260 un RQ1250 ir atskirigi displeji, bet uz tiem ir redzams vienads simbols.
Celojuma blokétaja deaktivizé€Sana

3 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu.
D Motors sak darboties, noradot, ka celojuma blokétajs ir atslegts.
Skuveklis tagad atkal ir gatavs lietoSanai.

Piezime. levietojot skuvekli elektrotiklam pievienota Power Pod vai Jet Clean sistema, celojuma blokeétajs tiek automatiski atslegts.

Energotaupigas rezims (tikai modelim RQ1290)

lerice ir aprikota ar automatisku energotaupigas reZimu. Kad skuveklim tiek ieslégts energotaupigas rezims, ieslégsanas/izslégsanas pogas gaismina
izdziest, lai taupttu energiju.
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- 5 mindtes virzot ierici neieslégtu, tai automatiski tiek ieslégts energotaupigas rezims.
D Displeja iedegas sledzenes simbols, noradot, ka iericei ir ieslégts energotaupigas rezims. (Zim. 16)
Lai atslégtu energotaupigas reZimu, vienkarsi nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

Blokétas skiisanas galvas

- Ja skd3anas galvas ir bloké&tas, mirgo skisanas bloka simbols un krana simbols ar izsaukuma Zimi. Saja gadijuma motors nevar darboties, jo
skdsanas galvas ir aizséréjusas vai bojatas. (Zim.17)

Piezime. Modeliem RQ1290, RQ1280, RQ1260 un RQ1250 ir atskirigi displeji, bet uz tiem ir redzami vienadi simboli.
- Kad tas notiek, ir jaiztira vai janomaina skisanas bloks.
- Sksanas bloka simbols un krana simbols ar izsaukuma zZimi turpina mirgot, lidz sklisanas galvas tiek atblokétas.

Ladeésana ilgst apméram vienu stundu.
Modeliem RQ1290/RQ1280/RQ1260: pilniba uzladétam skuveklim skdsanas laiks ir fidz 60 minttém / 20 dienam.
Modelim RQ1250: pilniba uzladétam skuveklim skdsanas laiks ir fidz 50 minttém / 16 dienam.
Faktisko skUsanas laiku aprékina skuveklis. Ja ir bieza barda, skisanas laiks var bit mazaks par paredzéto. Laiku pa laikam skisanas laiks var
atSkirties atkariba no skiSanas paradumiem un bardas tipa.
Uzladéjiet skuvekli pirms pirmas lietoSanas reizes, ka arf, kad displeja ir noradits, ka akumulators ir gandriz tukss (skat. nodalas ,,Displejs” sadalu
,, Tukss akumulators™).
Atra lad&$ana
P&c tam, kad skuveklis ir ticis 1adéts 5 minGtes, tam ir pietieko$i daudz energijas vienai skiisanas reizei.

Ladesana ladétaja

lespraudiet mazo kontaktdaksu ladetaja (Zim. 18).
lespraudiet adaptera kontaktdaksu elektrotikla sienas kontaktligzda.

levietojiet skuvekli ladetaja un nospiediet to uz aizmuguri (atskan klikskis). (Zim.19)
D Displeja ir redzams, ka skuveklis tiek [adéts (skatiet nodalu ,,Displejs”).

Ladesana Jet Clean sistema (tikai noteiktiem modeliem)

levietojiet mazo kontaktdaksu Jet Clean sistema.

lespraudiet adaptera kontaktdaksu elektrotikla sienas kontaktligzda.

levietojiet skuvekli turétaja ar apakspusi uz augsu un ar displeju pavérstu pret Jet Clean sistémas priekspusi (Zim. 20).
Piezime. Skuvekli nevar ievietot Jet Clean sistémd, ja uz skiiSanas bloka ir uzlikts aizsargvacins.

Piezime. Tikai modelim RQ1290: pagriezot skuvekli ar apaks$pusi uz augsu, displeja redzamais minisu radijums ari tiek apgriezts otradi, tadel vel
joprojam varat redzét akumulatora uzlades limeni.

Stingri iespiediet skuvekli turétaja, lai noslégtu to paredzétaja vieta (Zim. 21).
D Displeja ir redzams, ka skuveklis tiek ladéts (skat. nodalas ,,Displejs” sadalu ,,Lad&sana”).

Skuvekla lietosana

Skisanas

Lai ieslégtu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu vienu reizi.
D Displejs uz dazam sekundém tiek izgaismots.

Virziet skuvek|a galvas pa adu.Veiciet aplveida kustibas (Zim. 22).
- Neveiciet taisnas kustibas.
- Var paiet 2 vai 3 nedélas, lidz ada pierod pie Philips skisanas sistémas.

Lai izslegtu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégianas pogu vienu reizi.
D Displejs uz dazam sekundem tiek ieslégts un tiek paradita atlikust akumulatora ietilpiba.

Slapja skiiSanas metode
Skuvekli var izmantot arT uz mitras sejas, uz kuras ir uzklatas skisanas putas vai Zeleja.
Lai skditos ar skisanas putam vai Zeleju, veiciet talak aprakstitas darbibas.

Samitriniet seju.

Uzklajiet uz sejas skuiSanas putas vai Zeleju.

Noskalojiet skusanas bloku tekosa krana tdent, lai tas vienmerigi slidétu pa adu.

Lai ieslegtu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslegsanas pogu vienu reizi.

Virziet skuvek|a galvas pa adu, veicot aplveida kustibas.

Piezime. Regulari skalojiet skiiSanas bloku teko$a krana udent, lai tas aizvien vienmeérigi slidétu pa adu.
A Noslaukiet seju un péc lietosanas riipigi iztiriet skuvekli (skat. nodalu ,, Tirisana un apkope”).
Piezime. Noteikti noskalojiet no skuvekla visas skii§ands putas vai Zelejas paliekas.

Trimmeris

Varat lietot trimmeri, lai koptu vaigubardu un dsas.
Izvelciet skusanas bloku no skuvekla (Zim. 23).

Piezime. Negrieziet skiiSanas bloku, kad nonemat to no skuvek|a.
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Lai ieslegtu ierici, nospiediet iesleégSanas/izslegsanas pogu vienu reizi.
D Displejs uz dazam sekundém tiek izgaismots.

Nospiediet trimmera sledzi uz prieksu, lai izslidinatu trimmeri (Zim. 24).
Tagad varat sakt aplidzinasanu.
Nospiediet trimmera sledzi uz aizmuguri, lai ievilktu trimmeri.

A Lai izslegtu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégianas pogu vienu reizi.
D Displejs uz dazam sekundém tiek ieslégts un tiek paradita atlikust akumulatora ietilpiba.

levietojiet skusanas bloka izcilni sprauga skuvek|a augsgala (1).Tad nospiediet skisanas bloku lejup (2), lai piestiprinatu to pie skuvekla
(atskan klikskis) (Zim. 25).

Tirisana un apkope

Skuvekla un Jet Clean sistémas (tikai noteiktiem modeliem) tirisanai nekad nelietojiet berzamas sukas, abrazivus tirisanas lidzeklus vai
agresivus Skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.

- Labakais un higiéniskakais skuvekla tirisanas veids ir Jet Clean (tikai noteiktiem modeliem).Varat ari skalot skuvekli tekosa krana Gdent vai tirit
to ar komplekta ieklauto tirisanas suku.

- Esiet piesardzigi, kad rikojaties ar karstu Udeni. Lai neapplaucétu rokas, vienmér parbaudiet, vai Udens nav parak karsts.

- Optimalai skiisanas veiktspéjai tiriet skuvekli péc katras skisanas reizes.

- lerices korpusu varat tirit ar mitru dranu.

- Regulara tiriSana nodrosina ierices labaku darbibu skisanas laika.

Skiisanas bloka tirisana

Esiet piesardzigi, kad rikojaties ar karstu tudeni. Lai neapplaucéetu rokas, vienmer parbaudiet, vai tdens nav parak karsts.

Skalojiet skiiSanas bloku karsta tekosa krana tdent (Zim. 26).

Citu péc citas pavelciet vala tris skiisanas galvas (Zim. 27).

Skalojiet visas tris skiiSanas galvas un visus tris matu nodalfjumus 30 sekundes karsta tekosa krana ddent. (Zim.28)
Piezime. SkiSanas galvas un matu nodalijumus var tirit ari ar komplekta ieklauto tiriSanas suku.

Esiet piesardzigi, kad rikojaties ar karstu tideni. Lai neapplaucétu rokas, vienmer parbaudiet, vai tidens nav parak karsts.

Uzmanigi nokratiet lieko Gdeni un atstajiet skiisanas galvas atvértas, lidz skiisanas bloks ir pilniba nozuvis.

Nekad neslaukiet skiisanas bloku ar dvieli vai papira salveti, jo ta varat sabojat skiisanas galvas.

Skiisanas bloka tirisana Jet Clean sistéma (tikai noteiktiem modeliem)

Ir divu veidu Jet Clean sistémas:
- modelim RQ1008 ir tris tirisanas programmas: ekologiska, automatiska un intensiva programma. Spiediet pogu augsup/lejup, lai atlasitu vélamo
tiriSanas programmu. (Zim. 29)

Piezime. Ekologiskaja programma ir isaks Zavesanas laiks, kas taupa energiju. Intensivaja programma ir riipigaka tiriSanas programma.
- Modelim RQ1007 ir automatiska tirisanas programma. Nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu, Jet Clean sistéma sak tirisanu automatiskas
tirisanas programma. (Zim. 30)

Jet Clean sistémas sagatavosana lietoSanai
Pirms pirmas lietosanas piepildiet tiriSanas nodalijumu.

levietojiet mazo kontaktdaksu Jet Clean sistema.

lespraudiet adaptera kontaktdaksu elektrotikla sienas kontaktligzda.
D Turetajs automatiski aizvirzas uz augstako poziciju.

Vienlaicigi nospiediet atbrivoSanas pogas abas tirisanas nodalijuma (1) puses, pec tam izceliet Jet Clean sistemu no tirisanas nodalijuma
(2). (Zim. 31)
D Tirianas nodalijums paliek aizmugure.

Atskrivejiet tirisanas Skidruma pudelites vaku.
Piepildiet tiriSanas nodalijumu ar HQ200 tiriSanas Skidrumu [idz limenim starp divam atzimém (Zim. 32).

A levietojiet Jet Clean sistému atpakal tirisanas kamera (Zim. 33).
Parliecinieties, ka atbrivosanas pogas, atskanot klikskim, nofiks&jas savas vietas.

Jet Clean sistémas lietosana

Piezime. Ja skuvekli lietojat ar skiiSanas putam vai Zeleju, pirms tiriSanas Jet Clean sistéma to ieteicams noskalot karsta tekosa krana tident. Tadéjadi
tiks nodrosinata tiriSanas $kidruma optimala iedarbiba.

Stingri iespiediet skuvekli turétaja, lai noslégtu to paredzétaja vieta.
D Displeja ir redzams, ka skuveklis tiek [adéts (skatiet nodalu ,,Displejs”).

Modelim RQ1008: spiediet pogu augsup/lejup, lai atlasitu tiriSanas programmu.

Nospiediet Jet Clean sistémas ieslégSanas/izsleégsanas pogu, lai saktu tiriSanas programmu. (Zim. 34)

D Skuvekla displeja vairs nav redzams ladesanas indikators.

D Tirsanas indikators sak mirgot, un skuveklis automatiski tiek iegremdets tirisanas skidruma (Zim. 35).
D Tirisanas indikators mirgos, lidz tiriSanas programma tiks pabeigta, kas parasti ilgst dazas minites.

Piezime. Modelim RQ1007: tiriSanas programma ilgst 4—6 miniites.

Piezime. Modelim RQ1008: automatiska un ekologiska tiriSanas programma ilgst 4—6 miniites. Intensiva programma ilgst aptuveni 35 minites.
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D Pirmaja tirisanas programmas fazé skuveklis automatiski ieslédzas un izslédzas, ka ar kustas augSup un lejup.
D Otraja tirisanas programmas fazé skuveklis tiek novietots Zavésanas pozicija, par ko liecina mirgojoss Zavésanas simbols. St faze ilgst
aptuveni 2 stundas. Skuveklis Saja pozicija atrodas lidz programmas beigam. (Zim. 36)

Piezime. Modelim RQ 1008: ekologiskaja tirisanas programma Zavesanas faze ilgst aptuveni 1 stundu.
D P&c tiriSanas programmas pabeigSanas skuvekla displeja ir redzams ladésanas indikators (skatiet nodalu ,,Displejs”).

Piezime. TirSanas programmas laikd nospieZot Jet Clean sistémas ieslégsanaslizslegianas pogu, programma tiek priekslaicigi partraukta. Saja gadjuma,
tirsanas un Zavesanas indikatori pdrtrauc mirgot, un turétdjs tiek novietots augstakaja pozicija.

Piezime. Ja iznemat adapteri no sienas kontaktligzdas tiriSanas programmas laika, tad programma tiek partraukta. Turétdjs paliek tabriza pozicija. Kad

ievietojat adapteri atpakal sienas kontaktligzda, turetajs tiek novietots augstakaja pozicija.

- JatiriSanas Skidruma limenis nokritas zem minimala fmena atzimes, sak mirgot tuksa tirisanas nodalijuma simbols, un turétajs tiek novietots
sakuma pozicija (Zim. 37).

- Ja skuvekla tiriSanai katru dienu izmantojat tirisanas ierici, tirisanas nodalijums ir no jauna jauzpilda aptuveni ik péc 15 dienam.

Jet Clean sistémas tiriSana
Tiriet tiriSanas nodaljumu ik péc 15 dienam.
Jet Clean sistémas arpusi var tirit ar mitru draninu.

Vienlaicigi nospiediet atbrivosanas pogas abas tiriSanas nodalijuma (1) puses, pec tam izceliet Jet Clean sistému no tiriSanas nodalijuma
(2). (Zim.31)
D TiriSanas nodalijums paliek aizmugure.

Izlejiet atlikuso Skidrumu no tirisanas nodalijuma. (Zim. 38)
Tirisanas skidrumu var vienkarsi izliet izlietné.

Skalojiet tiriSanas nodalijumu tekosa krana tident (Zim. 39).

TirSanas nodalfjumu nedrikst mazgat trauku mazgajama masina.

Piepildiet tiriSanas nodalijumu ar HQ200 tiriSanas Skidrumu lidz limenim starp divam atzimém (Zim. 32).

levietojiet Jet Clean sistému atpakal tiriSanas nodalijuma. (Zim. 33)
Parliecinieties, ka atbrivosanas pogas, atskanot klikskim, nofiks&jas savas vietas.

Riipigas tiriSanas metode

Raugieties, lai ierice butu izslegta.

Izvelciet sktisanas bloku no skuvekla (Zim. 23).

Piezime. Negrieziet skiisands bloku, kad nonemat to no skuvekla.

Vienu péc otras pavelciet vala tris skiiSanas galvas (Zim. 40).

Spiediet aiztura atlaiSanas tapu (1), lidz aizturis tiek atverts (2) (Zim. 41).

Piezime.Vienlaikus tiriet tikai vienu griez€ju un aizsargsietu, jo katrs to paris ir savstarp€ji salagots komplekts. Ja griez&ju nejausi ieliekat nepareizaja
aizsargsietd, var paiet pat vairakas nedélas, lidz ierice atkal darbosies ar optimalu skiiSanas veiktspéju.

Nonemiet griezéju no aizsargsieta. (Zim. 42)

Notiriet griezéju ar komplekta ieklauto tiriSanas suku (Zim. 43).

A Iztiriet aizsargsieta iekSpusi. (Zim. 44)

P&c tirisanas ielieciet griezéju atpakal aizsargsieta, griez€ja kajinas versot lejup. (Zim. 45)
A Spiediet aizturi lejup pari griezéjam (Zim. 46).

X Aizveriet skiisanas galvas.

levietojiet skiiSanas bloka izcilni sprauga skuvekla augsgala (1).Tad nospiediet skusanas bloku lejup (2), lai piestiprinatu to pie skuvekla
(atskan klikskis). (Zim.25)

Trimmera tirisana

Tiriet trimmeri péc katras lietosanas reizes.

Nospiediet trimmera sledzi uz prieksu, lai izslidinatu trimmeri (Zim. 24).
Kadu bridi skalojiet trimmeri karsta tekosa krana Gdent. (Zim.47)
Nospiediet trimmera sledzi uz aizmuguri, lai ievilktu trimmeri.

Padoms. Optimalai veiktsp€jai reizi seSos ménesos ieellojiet trimmera zobinus ar pilienu Sujmasinu ellas.

Uzglabasana
Uzlieciet skiisanas blokam aizsarguzgali, lai skusanas galvas netiktu bojatas (Zim. 48).

Glabajiet skuvekli komplekta ieklautaja somina.

Rezerves dalas

Nomainiet skisanas bloku, kad displeja ir redzams skiisanas bloka simbols. Nekavéjoties nomainiet skiisanas bloku, ja tas ir bojats.
Lai nodrosinatu vislabako skisanas sniegumu, ieteicams maintt skisanas bloku katru gadu.
Skdsanas bloku nomainiet tikai ar originalu RQ12 Philips skiisanas bloku.

Izvelciet veco skii$anas bloku no skuvekla (Zim. 23).

Piezime. Negrieziet skiiSanas bloku, kad nonemat to no skuvekla.
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levietojiet jauna skusanas bloka izcilni sprauga skuvekla augsgala (1).Tad nospiediet skusanas bloku lejup (2), lai piestiprinatu to pie
skuvekla (atskan klikskis) (Zim. 25).

Piederumu pasiitisana

Ir pieejami $adas detalas:
- HQB8505 adapteris

- RQ12 Philips skdsanas bloks

- HQ110 Philips skuvekla galvinas tirisanas aerosols.
- HQ200 Philips tirisanas skidrums

- Pécieri¢u kalposanas laika beigam, neizmetiet tas kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet tas oficiala savaksanas punkta parstradei. Tada
veida jus palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim. 49).

- Skuvekla ieblveta akumulatora baterija satur vielas, kas var piesamot vidi. Pirms akumulatora izmesanas vai nodosanas oficiala savaksanas
punkta vienmér iznemiet to. Akumulatoru nododiet oficiala bateriju savakSanas punkta. Ja akumulatora iznemsana sagada griitibas, dodieties ar
3o ierici uz Philips Servisa centru, kur akumulatoru iznems un atbrivosies no ta videi drosa veida (Zim. 50).

Skuvekla atkartojumi uzladéjama akumulatora iznemsana

Akumulatora bateriju iznemiet tikai tad, kad izmetat ierici. Iznemot akumulatora bateriju, parliecinieties, ka ta ir pilnigi tuksa.

Uzmanieties! Akumulatora baterijas malas ir asas!

Nonemiet skuvekla aizmugurgjo paneli, izmantojot skriivgriezi.

Iznemiet akumulatora bateriju.

Garantija un tehniska apkope

Ja nepieciesama apkope, informacija vai palidziba, apmeklgjiet Philips timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu
apkalposanas centru sava valstr (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosira). Ja jUsu valsti nav klientu apkalposanas centra, vérsieties
pie vietéja Philips precu izplatitaja.

Garantijas ierobezojumi

Uz skdsanas galvam (griez&jiem un aizsargsietiem) neattiecas starptautiskas garantijas nosacijumi, jo tas nolietojas.

Klimju noversana

Saja nodala ir apkopotas visizplatitakas problémas, ar kuram varat sastapties, izmantojot ierici. Ja nevarat tas atrisinat, izmantojot zemak redzamo
informaciju, sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Problema

lespejamais iemesls

Risinajums

Skuveklis vairs nefunkcioné tik

labi ka ieprieks.

Nospiezot ieslégsanas/
izslegsanas pogu, skuveklis
nedarbojas.

Péc skuvekla tirisanas Jet
Clean sistéma tas nav pilnigi
tirs.

Skuvekla galvinas ir bojatas vai nolietotas.
Gari mati nosprosto skuvekla galvinas.

Jet Clean sistéma neiztirija skuvekli rpigi, jo tirisanas
skidrums tirisanas nodalijuma ir netirs vai ta limenis ir
parak zems.

Akumulatora baterija ir tuksa.

Celojuma blokétdjs ir aktivizéts.

Skdsanas bloks ir aizséréjis vai ari bojats tik nopietni, ka
motors nedarbojas. Tada gadijuma mirgo skiisanas
bloka simbols, krana simbols un izsaukuma zime.

Skuvekla temperatira ir parak augsta. Tada gadijuma
skuvekla nedarbojas un displeja mirgo izsaukuma zZime.

TiriSanas skidrums tirisanas nodalfjuma ir netirs.

TiriSanas skidruma limenis ir parak zems. Ja tirisanas
programmas laika skidruma daudzums tirisanas
nodalijuma nokritas zem minimala limena, programma
tiek priekslaicigi partraukta. Mirgo tirisanas indikators
un tuksa tirisanas nodalijuma simbols, un turétajs tiek
novietots sakuma pozicija.

Esat lietojis citu tiriSanas skidrumu, nevis originalo
Philips tirisanas skidrumu.

Nomainiet sktsanas bloku (skatiet nodalu
,Nomaina").

Tiriet skisanas galvas, izmantojot ripigas tirisanas
metodi (skat. nodalu ,, TTrisana un apkope”).

Pirms turpinat skisanos, riipigi iztiriet skuvekli. Ja
nepieciesams, iztiriet tirisanas nodalijumu, un péc tam
no jauna piepildiet to (skatiet nodalu ,, Tirisana un
apkope”).

Uzladéjiet akumulatoru (skatiet nodalu ,Ladésana”).

3 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izsleégsanas
pogu, lai atslégtu celojuma blokétaju.

[ztiriet skdsanas bloku vai nomainiet to (skatiet
nodalas ,, Tirisana un apkope” un , Rezerves dalas”).

Izsledziet skuvekli un laujiet tam atdzist. Tiklidz
skuvekla temperatira ir atbilstosa, varat to atkal
ieslégt.

|ztuksojiet un izskalojiet tiriSanas nodalijumu.

lepildiet tiriSanas nodalijuma tirisanas skidrumu lidz
fimenim starp divam atzimém (skatiet nodalu
,, TTri8ana un apkope”).

Lietojiet tikai HQ200 Philips tirisanas skidrumu.
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Problema lespejamais iemesls Risinajums
Skuveklis neieslédzas, kad es  Jet Clean sistéma nav pieslégta elektrotiklam. levietojiet mazo kontaktdaksu Jet Clean sistéma un
nospiezu ieslégsanas/ adapteri sienas kontaktligzda.

izslégSanas pogu.

Skuveklis nav pareizi ievietots Jet Clean sistéma, tadé|  Stingri iespiediet skuvekli turétaja, lai noblokétu to
Jet Clean sistémai un skuveklim nav izveidots paredzétaja vieta.
elektriskais savienojums.

Péc skuvekla uzlades ladétaja  Skuveklis nebija pareizi ievietots ladétaja / Jet Clean Parliecinieties, ka spiezat skuvekli, lidz tas nofiks&jas
/ Jet Clean sistéma, tas nav sistéma. tam paredzétaja vieta.

pilniba uzladéts.

Modelim RQ1008: Jet Clean  Tika izvéléta cita tirisanas programma. Jet Clean Spiediet Jet Clean sistémas pogu augsup/lejup, lai
sistémas darbibas laiks sistémai ir tris tirisanas programmas: ekologiska, atlasttu vélamo tirisanas programmu (skatiet nodalu
negaiditi ir isaks vai garaks automatiska un intensiva programma. Katrai ,, TTrisana un apkope”).

neka ieprieks. programmai darbibas ilgums ir atskirigs.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Sila baca manual pengguna ini, kerana ia mengandungi maklumat berkenaan ciri-ciri pencukur ini serta beberapa petua untuk membuatkan
pencukuran lebih mudah dan lebih menyeronokkan.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Pencukur (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Perapi

Gelangsar hidup/mati perapi

Unit pencukuran

Tukup perlindungan

Pencukur

Butang hidup/mati pencukur

Paparan

Pengecas

Sistem Pembersih Jet (RQ1008/RQ1007) (jenis tertentu sahaja)
Pemegang pencukur

Simbol ‘Ruang pembersihan kosong’

Simbol pembersihan

Simbol pengeringan

Butang hidup/mati Sistem Pembersih Jet (RQ1008 sahaja: dan butang atas/bawah bagi pemilihan program)
Butang pelepas ruang pembersihan

Berus pembersih

Cecair pembersih

Pau

Penyesuai

OTMMUOoOURAWN=NTNONUTAWN =

Penting

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan ia untuk rujukan masa depan.

Nota: Dalam manual pengguna ini, istilah ‘perkakas’ merujuk kepada pencukur dan Sistem Pembersih Jet. Jika pencukur anda tidak dibekalkan
bersama Sistem Pembersih Jet, ia merujuk kepada pencukur sahaja.

Am

Bahaya
- Pastikan penyesuai tidak menjadi basah (Gamb. 2).

Amaran

- Penyesuai mengandungi pengubah. Jangan potong penyesuai untuk menggantinya dengan plag yang lain, kerana ini akan mengakibatkan
keadaan berbahaya.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental,
atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh
orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

- Berhati-hati apabila menggunakan air panas untuk membersihkan perkakas. Anda hendaklah memastikan bahawa air tidak terlalu panas, untuk
mengelakkan tangan anda daripada melecur.

Awas

- Jangan sekali-kali merendam Sistem Pembersih Jet dan pengecasnya di dalam air ataupun membilasnya di bawah paip.

- Perkakas dan aksesorinya tidak kalis mesin basuh pinggan.

- Anda hendaklah memastikan bahawa perkakas diletakkan di atas permukaan yang tahan cecair.

- Guna, cas dan simpan perkakas pada suhu antara 5°C dan 35°C.

- Hanya gunakan aksesori yang dibekalkan.

- Penyesuai mengubah 100-240 volt kepada voltan rendah dan selamat yang tidak melebihi 24 volt.

- Jangan gunakan perkakas jika ia rosak.

- Jika penyesuai atau sebarang aksesori lain rosak, pastikan bahawa anda menggantinya dengan jenis yang asli bagi mengelakkan bahaya.

- Air mungkin bocor keluar daripada soket di bahagian bawah pencukur ketika anda membilasnya. Ini adalah normal dan tidak merbahaya
kerana semua bahagian elektronik dilindungi di dalam unit kuasa yang kedap di dalam pencukur.

Sistem Pembersih Jet (jenis tertentu sahaja)

Awas

- Hanya gunakan Sistem Pembersih Jet dengan cecair pembersin HQ200 yang asli.

- Anda hendaklah setiap kali meletakkan Sistem Pembersih Jet di atas permukaan yang stabil, rata dan datar untuk mengelakkan kebocoran.

- Jangan sekali-kali merendam Sistem Pembersih Jet di dalam air:

- Kosongkan dan bersihkan ruang pembersihan dengan menyeluruh dengan membilasnya dengan air paip yang panas setiap 15 hari.

- Sistem Pembersih Jet membersih dengan menyeluruh tetapi tidak akan menyahkuman pencukur anda, oleh itu jangan kongsi pencukur anda
dengan orang lain.

- Ruang pembersihan Sistem Pembersih Jet tidak kalis mesin basuh pinggan.

- Apabila Sistem Pembersih Jet telah sedia untuk digunakan, jangan alihkannya untuk mengelakkan kebocoran cecair pembersih.

Pematuhan standard

- Pencukur ini mematuhi kelulusan antarabangsa dengan keselamatan pengawalan dan boleh digunakan dengan selamat semasa mandi atau
mandi hujan dan membersihkan bawah pili air (Gamb. 3).
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- Perkakas Philips ini mematuhi semua standard berkenaan medan elektromagnet (EMF). Jika perkakas ini dikendalikan dengan betul dan
mengikut arahan dalam buku kecil maklumat penting ini dan dalam buku kecil maklumat penggunaan yang dibekalkan bersama pencukur,
perkakas ini selamat untuk digunakan berdasarkan bukti saintifik yang terdapat pada hari ini.

Nota: Sebelum anda menggunakan perkakas pada kali pertama, tanggalkan kerajang pelindung daripada paparan.

Keempat-empat jenis pencukur (RQ1290, RQ1280, RQ1260 dan RQ1250) mempunyai paparan yang berbeza, yang ditunjukkan dalam rajah di
bawah.

- RQ1290/RQO1280 (Gamb. 4)

- RQ1260 (Gamb. 5)

- RQ1250 (Gamb. 6)

Pengecasan

- Pengecasan mengambil masa lebih kurang 1 jam.

RQ1290/RQ1280
- Apabila pencukur sedang dicas, penunjuk minit akan berkelip (Gamb. 7).
- Minit pencukuran akan menaik sehingga pencukur bercas penuh.
- Cas pantas: Apabila pencukur telah mengandungi cukup tenaga untuk satu cukuran, paparan akan menunjukkan 5 minit dalam warna merah.

RQ1260/RQ1250
- Apabila pencukur sedang dicas, pertama sekali lampu pengecasan bawah akan berkelip, kemudian lampu pengecasan kedua, dan seterusnya
sehingga pencukur bercas penuh (Gamb. 8).

Nota: Paparan jenis RQ1260 dan RQ1250 kelihatan berbeza, tetapi lampu pengecasan berfungsi dengan cara yang sama.

- Pengecasan pantas: Apabila pencukur telah mengandungi cukup tenaga untuk satu cukuran, lampu pengecasan bawah akan berkelip warna
jingga dan putih berganti-ganti.
Bateri telah dicas sepenuhnya

RQ1290/RQ1280
- Apabila bateri bercas penuh, penunjuk minit akan menyala berterusan. Selepas lebih kurang 30 minit, paparan akan mati secara
automatik (Gamb. 9).

RQ1260/RQ1250
- Apabila bateri bercas penuh, semua lampu pengecasan akan menyala berterusan. Selepas lebih kurang 30 minit, paparan akan mati secara
automatik. (Gamb. 10)

Nota: Paparan jenis RQ1260 dan RQ1250 kelihatan berbeza, tetapi lampu pengecasan berfungsi dengan cara yang sama.
Bateri lemah

RQ1290/RQ1280

- Apabila bater hampir habis (apabila hanya terdapat baki 5 minit atau kurang), penunjuk minit akan mula berkelip (Gamb. 11).

- Apabila anda mematikan pencukur; minit pencukuran akan terus berkelip selama beberapa saat lagi. Anda akan mendengar bunyi bip apabila
minit pencukuran benar-benar habis.

RQ1260/RQ1250
- Apabila bater hampir habis (apabila hanya terdapat baki 5 minit atau kurang), lampu pengecasan bawah berkelip warna jingga. (Gamb. 12)
- Apabila anda mematikan pencukur, lampu pengecasan bawah terus berkelip jingga selama beberapa saat.

Nota: Paparan jenis RQ1260 dan RQ1250 kelihatan berbeza, tetapi lampu pengecasan berfungsi dengan cara yang sama.
Baki kapasiti bateri

RQ1290/RQ1280
- Kapasiti bateri yang tinggal ditunjukkan oleh bilangan minit pencukuran yang kelihatan pada paparan. (Gamb. 7)

RQ1260/RQ1250
- Kapasiti bateri yang tinggal ditunjukkan oleh lampu pengecasan yang berkelip (Gamb. 8).

Nota: Paparan jenis RQ1260 dan RQ1250 kelihatan berbeza, tetapi lampu pengecasan berfungsi dengan cara yang sama.

Bersihkan pencukur

Untuk prestasi pencukuran yang optimum, kami menasihatkan anda agar membersihkan pencukur selepas setiap kali menggunakannya.
- Simbol paip air akan berkelip untuk mengingatkan anda agar membersihkan pencukur (Gamb. 13).

Nota: Paparan jenis RQ1290,RQ 1280, RQ1260 dan RQ1250 kelihatan berbeza, tetapi menunjukkan simbol yang sama.

Ganti unit pencukur

Untuk prestasi pencukuran yang maksimum, kami menasihatkan agar anda mengganti unit pencukur setiap tahun.
- Untuk mengingatkan anda agar mengganti unit pencukur; simbol unit pencukur akan berkelip (semua jenis) dan anda akan mendengar bunyi
bip apabila anda mematikan pencukur (RQ1290/RQ1280 sahaja). Ini berlaku pada penghujung 7 cukuran yang berjaya. (Gamb. 14)

Nota: Paparan jenis RQ1290,RQ 1280, RQ1260 dan RQ1250 kelihatan berbeza, tetapi menunjukkan simbol yang sama.
Kunci kembara (RQ1280/RQ1260/RQ1250 sahaja)

Anda boleh mengunci pencukur apabila anda hendak mengembara. Kunci kembara mengelakkan pencukur daripada dihidupkan tanpa sengaja.

Mengaktifkan kunci kembara

Tekan butang hidup/mati selama 3 saat untuk memasuki mod kunci kembara (Gamb. 15).

D RQ1280: Paparan akan mula mengira detik daripada 3. Bila sampai pada 1, perkakas akan berbunyi bip untuk menunjukkan bahawa ia
telah terkunci.

D Simbol kunci akan menyala pada paparan. Selepas beberapa saat, ia akan padam.
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Nota: Paparan jenis RQ1280, RQ1260 dan RQ1250 kelihatan berbeza, tetapi menunjukkan simbol yang sama.
Menyahaktifkan kunci kembara

Tekan butang hidup/mati selama 3 saat.
D Motor mula berjalan untuk menunjukkan bahawa kunci kembara telah dinyahaktifkan.
Pencukur kini telah sedia untuk digunakan sekali lagi.

Nota:Apabila anda meletakkan pencukur di dalam pengecas yang telah diplag masuk atau Sistem Pembersih Jet, kunci kembara secara automatik
akan dinyahaktifkan.

Mod penjimatan kuasa (RQ1290 sahaja)

Perkakas dilengkapkan dengan mod penjimatan kuasa. Apabila pencukur memasuki mod penjimatan kuasa, lampu di dalam butang hidup/mati
akan mati untuk menjimatkan tenaga.

- Jika anda mengalihkan perkakas selama 5 minit tanpa menghidupkannya, ia secara automatik akan memasuki mod penjimatan kuasa.

D Simbol kunci akan berkelip pada paparan untuk menunjukkan bahawa perkakas kini dalam mod penjimatan kuasa. (Gamb. 16)

- Untuk menyahaktifkan mod penjimatan kuasa, hanya tekan butang hidup/mati.

Kepala pencukur yang tersumbat

- Jika kepala pencukur tersumbat, simbol unit pencukur; simbol paip air dan tanda seru akan berkelip. Dalam keadaan ini, motor tidak dapat
berfungsi kerana kepala pencukur telah kotor atau rosak. (Gamb. 17)

Nota: Paparan jenis RQ1290, RQ1280,RQ1260 dan RQ1250 kelihatan berbeza, tetapi menunjukkan simbol yang sama.
- Apabila ini berlaku, anda hendaklah membersihkan unit pencukur atau menggantinya.
- Simbol unit pencukur, simbol paip air dan simbol tanda seru terus berkelip sehingga anda mengeluarkan sumbatan pada kepala pencukur.

Pengecasan

Pengecasan mengambil masa lebih kurang 1 jam.

RO1290/RQ1280/RQ1260: Pencukur bercas penuh mempunyai masa mencukur sehingga 60 minit/20 hari.

RQ1250: Pencukur bercas penuh mempunyai masa mencukur sehingga 50 minit/16 hari.

Masa mencukur sebenar dikira oleh pencukur. Jika anda mempunyai janggut tebal, masa mencukur mungkin kurang daripada yang dijangkakan.
Masa mencukur mungkin juga berubah dari semasa ke semasa, bergantung pada cara anda mencukur dan jenis janggut anda.

Caskan pencukur sebelum anda menggunakannya pada kali pertama dan apabila paparan menunjukkan bahawa bateri hampir habis (lihat
bahagian ‘Bateri lemah’ dalam bab ‘Paparan’).

Cas cepat
Setelah pencukur dicas selama 5 minit, ia mengandungi cukup tenaga bagi sekali cukuran.

Mengecas pengecas

Letakkan plag kecil di dalam pengecas (Gamb. 18).
Letakkan penyesuai di dalam soket dinding.

Letakkan pencukur di dalam pengecas dan tolak ia ke belakang (‘klik’). (Gamb. 19)
D Paparan menunjukkan bahawa pencukur sedang dicas (lihat bab ‘Paparan’).

Mengecas di dalam Sistem Pembersih Jet (jenis tertentu sahaja)

Letakkan plag kecil di dalam Sistem Pembersih Jet.
Letakkan penyesuai di dalam soket dinding.

Letakkan pencukur dalam keadaan terbalik di dalam pemegang dengan keadaan paparan menunjuk ke arah bahagian hadapan Sistem
Pembersih Jet (Gamb. 20).

Nota: Pencukur tidak boleh ditempatkan di dalam Sistem Pembersih Jet jika tukup pelindung terpasang pada unit pencukur.

Nota: RQ 1290 sahaja: apabila anda menterbalikkan pencukur, penunjuk minit pada paparan juga akan diterbalikkan sehingga anda masih dapat
melihat setakat mana paras bateri telah dicas.

Tekan pencukur dengan ketat ke dalam pemegang untuk menguncinya di tempatnya (Gamb. 21).
D Paparan menunjukkan bahawa pencukur sedang dicas (lihat bahagian ‘Pengecasan’ dalam bab ‘Paparan’).

Menggunakan pencukur

Mencukur

Tekan butang hidup/mati sekali untuk menghidupkan pencukur.
D Paparan menyala selama beberapa saat.

Gerakkan kepala pencukur melalui kulit anda. Buat gerakan membulat (Gamb. 22).
- Jangan buat gerakan lurus.
- Kulit anda mungkin memerlukan 2 atau 3 minggu sebelum biasa dengan sistem pencukuran Philips.

Tekan butang hidup/mati sekali untuk mematikan pencukur.
D Paparan akan menyala selama beberapa saat dan kemudian menunjukkan baki kapasiti bateri.

Pencukuran basah
Anda juga boleh menggunakan pencukur ini pada muka yang basah dengan busa cukur atau gel cukur.
Untuk mencukur dengan busa cukur atau gel cukur, ikuti langkah di bawah:

Bubuh sedikit air pada kulit anda.
Bubuh busa cukur atau gel cukur pada kulit anda.

Bilas unit pencukur di bawah paip untuk memastikan unit pencukur meluncur dengan licin melalui kulit anda.
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Tekan butang hidup/mati sekali untuk menghidupkan pencukur.

Gerakkan kepala pencukur dalam gerakan membulat melalui kulit anda.

Nota: Bilas pencukur di bawah paip dengan berkala untuk memastikan ia meluncur dengan licin melalui kulit anda.

A Keringkan muka anda dan dengan menyeluruh bersihkan pencukur selepas digunakan (lihat bab ‘Pembersihan dan penyelenggaraan’).
Nota: Pastikan anda membilas semua busa atau gel cukur keluar daripada pencukur.

Merapi

Anda boleh menggunakan perapi untuk merapikan jambang dan misai anda.
Tarik lurus unit pencukur keluar daripada pencukur (Gamb. 23).
Nota: Jangan putar unit pencukur ketika anda sedang menariknya keluar daripada pencukur.

Tekan butang hidup/mati sekali untuk menghidupkan pencukur.
D Paparan menyala selama beberapa saat.

Tekan gelangsar perapi ke hadapan untuk meluncurkan perapi keluar (Gamb. 24).
Anda kini boleh memulakan perapian.
Tekan gelangsar perapi ke belakang untuk menarik masuk perapi.

A Tekan butang hidup/mati sekali untuk mematikan pencukur.
D Paparan akan menyala selama beberapa saat dan menunjukkan baki kapasiti bateri.

Masukkan cuping unit pencukur ke dalam slot di bahagian atas pencukur (1). Kemudian tekan unit pencukur ke bawah (2) untuk
memasangnya pada pencukur (‘klik’) (Gamb. 25).

Pembersihan dan penyelenggaraan

Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas atau cecair yang agresif seperti alkohol atau aseton untuk
membersihkan pencukur dan Sistem Pembersih Jet (jenis tertentu sahaja).

- Cara terbaik dan paling bersih untuk membersihkan pencukur adalah di dalam Sistem Pembersih Jet (jenis tertentu sahaja). Anda juga boleh
membilas pencukur di bawah paip atau membersihkannya dengan berus pembersih yang dibekalkan.

- Berhati-hati apabila menggunakan air panas. Anda hendaklah setiap kali memeriksa bahawa air tidak terlalu panas, untuk mengelakkan tangan
anda daripada melecur.

- Bersihkan pencukur selepas setiap cukuran untuk prestasi yang optimum.

- Anda boleh membersihkan bahagian luar pencukur dengan kain lembap.

- Pembersihan yang tetap menjamin prestasi pencukuran yang lebih baik.

Membersihkan unit pencukur.

Berhati-hati apabila menggunakan air panas.Anda hendaklah setiap kali memeriksa bahawa air tidak terlalu panas, untuk mengelakkan tangan
anda daripada melecur.

Bilas unit pencukur di bawah air paip yang panas buat beberapa lama (Gamb. 26).

Tarik hingga terbuka tiga kepala pencukur, satu demi satu (Gamb. 27).

Bilas ketiga-tiga kepala pencukur dan ketiga-tiga ruang rambut di bawah air paip yang panas selama 30 saat. (Gamb. 28)
Nota:Anda juga boleh memberus kepala pencukur dan ruang rambut dengan berus pembersih yang dibekalkan.

Berhati-hati apabila menggunakan air panas.Anda hendaklah setiap kali memeriksa bahawa air tidak terlalu panas, untuk mengelakkan tangan
anda daripada melecur.

Dengan berhati-hati, kibas lebihan air dan biarkan kepala pencukur terbuka agar unit pencukur kering sepenuhnya.

Jangan keringkan unit pencukur dengan tuala atau tisu, kerana ini akan merosakkan kepala alat pencukur.

Membersihkan unit pencukur di dalam Sistem Pembersih Jet (jenis tertentu sahaja)

Sistem Pembersih Jet terdiri daripada dua jenis:
- Jenis RQ1008 mempunyai tiga program pembersihan: program eko, program auto dan program intensif. Tekan butang atas/bawah untuk
memilih program pembersihan yang anda kehendaki. (Gamb. 29)

Nota: Program eko mempunyai masa pengeringan yang lebih pendek, untuk menjimatkan tenaga. Program intensif adalah program pembersihan yang

lebih menyeluruh.

- Jenis RQ1007 mempunyai satu program pembersihan automatik. Apabila anda menekan butang hidup/mati, Sistem Pembersih Jet akan
memulakan pembersihan di dalam program pembersihan automatik. (Gamb. 30)

Menyediakan Sistem Pembersih Jet untuk penggunaan
Isi ruang pembersihan sebelum penggunaan pertama.

Letakkan plag kecil di dalam Sistem Pembersih Jet.

Letakkan penyesuai di dalam soket dinding.
D Pemegang secara automatik akan bergerak ke kedudukan tertinggi.

Tekan butang pelepas pada kedua-dua belah Sistem Pembersih Jet serentak (1). Kemudian angkat Sistem Pembersih Jet keluar daripada
ruang pembersihan (2). (Gamb. 31)
D Ruang pembersihan kekal di situ.

Buka skru tukup daripada botol cecair pembersih.
Isi ruang pembersihan dengan cecair pembersih HQ200 hingga ke paras di antara dua garisan itu (Gamb. 32).
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A Tempatkan Sistem Pembersih Jet kembali pada ruang pembersihan (Gamb. 33).
Pastikan butang pelepas klik kembali di tempatnya.

Menggunakan Sistem Pembersih Jet

Nota: Jika anda menggunakan pencukur dengan busa cukur atau gel cukur, kami menasihatkan anda agar membilasnya di bawah air paip panas
sebelum anda membersihkannya di dalam Sistem Pembersih Jet. Ini menjamin jangka hayat optimum bagi cecair pembersih tersebut.

Tekan pencukur dengan ketat ke dalam pemegang untuk menguncinya di tempatnya.
D Paparan menunjukkan bahawa pencukur sedang dicas (lihat bab ‘Paparan’).

RQ1008:Tekan butang atas/bawah untuk memilih program pembersihan.

Tekan butang hidup/mati pada Sistem Pembersih Jet untuk memulakan program pembersihan. (Gamb. 34)

D Paparan pencukur berhenti menunjukkan penunjuk pengecasan.

D Lampu pembersihan mula berkelip dan pencukur secara automatik diturunkan ke dalam cecair pembersihan (Gamb. 35).
D Lampu pembersihan akan berkelip sepanjang program pembersihan, yang mengambil masa beberapa minit.

Nota: RQ1007: Program pembersihan mengambil masa 4 hingga 6 minit.

Nota: RQ1008: Program pembersihan auto dan eko mengambil masa 4 hingga 6 minit. Program intensif mengambil masa lebih kurang 35 minit.

D Semasa fasa pertama program pembersihan, pencukur secara automatik akan hidup dan mati beberapa kali dan bergerak naik dan turun.

D Semasa fasa kedua program pembersihan, pencukur diletakkan pada kedudukan pengeringan, seperti yang ditunjukkan oleh simbol
pengeringan yang berkelip. Fasa ini mengambil masa lebih kurang 2 jam. Pencukur tetap berada pada kedudukan ini sehingga akhir
program. (Gamb. 36)

Nota: RQ1008: Fasa pengeringan mengambil masa 1 jam jika anda memilih program eko.
D Selepas program pembersihan, penunjuk pengecasan akan muncul pada paparan pencukur (lihat bab ‘Paparan’).

Nota: Jika anda menekan butang hidup/mati Sistem Pembersih Jet semasa program pembersihan sedang berjalan, program akan terbantut. Dalam
keadaan ini, lampu pembersihan atau pengeringan akan berhenti berkelip dan pemegang akan bergerak ke kedudukan tertinggi.

Nota: Jika anda menanggalkan penyesuai daripada soket dinding semasa program pembersihan sedang berjalan, program akan terbantut.

Pemegang akan tetap kekal pada kedudukan semasa.Apabila anda memasukkan penyesuai kembali ke dalam soket dinding, pemegang akan

bergerak ke kedudukan tertinggi.

- Apabila cecair pembersihan turun lebih rendah daripada paras minimum, simbol ‘ruang pembersihan kosong’ mula berkelip dan pemegang
akan kembali pada kedudukan permulaan (Gamb. 37).

- Jika anda menggunakan mesin cuci untuk membersihkan pencukur anda setiap hari, anda hendaklah mengisi semula ruang pembersihan
anggaran setiap 15 hari.

Membersihkan Sistem Pembersih Jet
Bersihkan ruang pembersihan setiap 15 hari.
Anda boleh mengelap bahagian luar Sistem Pembersih Jet dengan kain lembap.

Tekan butang pelepas pada kedua-dua belah Sistem Pembersih Jet serentak (1). Kemudian angkat Sistem Pembersih Jet keluar daripada
ruang pembersihan (2). (Gamb. 31)
D Ruang pembersihan kekal di situ.

Tuang sebarang baki cecair pembersihan keluar daripada ruang pembersihan. (Gamb. 38)
Anda juga boleh menuangkan cecair pembersihan ke dalam sink.

Bilas ruang pembersihan di bawah paip (Gamb. 39).

Ruang pembersihan tidak kalis mesin basuh pinggan.

Isi ruang pembersihan dengan cecair pembersihan HQ200 ke paras di antara dua garisan (Gamb. 32).

Tempatkan Sistem Pembersih Jet kembali pada ruang pembersihan. (Gamb. 33)
Pastikan butang pelepas klik kembali di tempatnya.

Kaedah pembersihan lebih menyeluruh

Pastikan perkakas dimatikan.

Tarik lurus unit pencukur keluar daripada pencukur (Gamb. 23).

Nota: Jangan putar unit pencukur ketika anda sedang menariknya keluar daripada pencukur.
Tarik hingga terbuka tiga kepala pencukur, satu demi satu (Gamb. 40).

Tekan tab pelepas penahan (1) sehingga penahan terbuka (2) (Gamb. 41).

Nota: Jangan bersihkan lebih daripada satu pemotong dan pelindung pencukur sekali gus, kerana kesemuanya merupakan set sepadan. Jika tanpa
sengaja anda memasukkan pemotong ke dalam pelindung pencukur yang salah, prestasi pencukuran yang optimum mungkin hanya akan dipulihkan
dalam masa beberapa minggu.

Keluarkan pemotong daripada pelindung pencukur. (Gamb. 42)
Bersihkan pemotong dengan berus yang dibekalkan (Gamb. 43).
A Bersihkan bahagian dalam pelindung pencukur. (Gamb. 44)

Selepas membersihkannya, tempatkan pemotong kembali ke dalam pelindung pencukur dengan kaki pemotong menunjuk ke
bawah. (Gamb. 45)

Bl Tekan penahan ke bawah di atas pemotong (Gamb. 46).
Bl Tutup kepala pencukur.

Masukkan cuping unit pencukur ke dalam slot di bahagian atas pencukur (1). Kemudian tekan unit pencukur ke bawah (2) untuk
memasangnya pada pencukur (‘klik’) (Gamb. 25).
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Membersihkan perapi

Bersihkan perapi setiap kali selepas menggunakannya.

Tekan gelangsar perapi ke hadapan untuk meluncurkan perapi keluar (Gamb. 24).
Bilas perapi di bawah air paip yang panas buat beberapa lama. (Gamb. 47)

Tekan gelangsar perapi ke belakang untuk menarik masuk perapi.

Petua: Untuk prestasi perapi yang optimum, lincirkan gigi perapi sekali setiapb enam bulan dengan setitik minyak mesin jahit.

Penyimpanan
Luncurkan tukup pelindung ke dalam unit pencukur untuk mengelakkan kerosakan pada kepala pencukur (Gamb. 48).

Simpan pencukur di dalam pau yang dibekalkan.

Penggantian

Ganti unit pencukur apabila simbol unit pencukur muncul pada paparan. Ganti unit pencukur yang rosak dengan serta-merta.
Untuk prestasi pencukuran yang maksimum, kami menasihatkan agar anda mengganti unit pencukur setiap tahun.
Hanya gantikan unit pencukur dengan Unit Pencukur RQ12 Philips yang tulen.

Tarik lurus unit pencukuran yang lama keluar daripada pencukur (Gamb. 23).
Nota: Jangan putar unit pencukur ketika anda sedang menariknya keluar daripada pencukur.

Masukkan cuping unit pencukur yang baru ke dalam slot di bahagian atas pencukur (1). Kemudian tekan unit pencukur ke bawah (2)
untuk memasangnya pada pencukur (‘klik’) (Gamb. 25).

Membuat pesanan alat ganti
Alat ganti yang berikut boleh didapati:
- HQB8505 penyesuai
- RQ12 Philips Unit Pencukur
- HQ110 Philips Semburan Pembersih Kepala Pencukur
- HQ?200 Philips Cecair Pembersih

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang biasa pada akhir hayatnya, sebaliknya serahkan ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar
semula. Dengan berbuat demikian, anda membantu memelihara alam sekitar (Gamb. 49).

- Bateri pencukur boleh cas semula terbina dalam mengandungi bahan yang boleh mencemarkan alam sekitar: Pastikan anda mengeluarkan
bateri sebelum membuang atau menyerahkan pencukur di pusat pungutan rasmi. Buang bateri ini di pusat pungutan rasmi bagi bateri. Jika
anda menghadapi masalah untuk mengeluarkan bateri, anda juga boleh membawa perkakas ini ke pusat servis Philips. Kakitangan pusat ini
akan mengeluarkan bateri ini untuk anda dan akan membuangnya dengan cara yang selamat bagi alam sekitar (Gamb. 50).

Mengeluarkan bateri pencukur boleh cas semula

Hanya keluarkan bateri boleh cas apabila anda membuang pencukur. Pastikan baterinya benar-benar telah habis semasa anda
mengeluarkannya.

Berhati-hati, jalur bateri sangat tajam.

Tanggalkan panel belakang pencukur dengan pemutar skru.

Keluarkan bateri boleh cas semula.

Jaminan dan perkhidmatan

Jika anda memerlukan servis atau maklumat atau jika anda menghadapi masalah, sila lawati laman web Philips di www.philips.com atau hubungi
Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya dalam risalah jaminan sedunia). Jika Pusat Layanan
Pelanggan tidak terdapat di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips di tempat anda.

Sekatan jaminan

Kepala pencukur (pemotong dan pelindung pencukur) tidak diliputi oleh terma jaminan antarabangsa kerana ia terdedah kepada kelusuhan.

Menyelesaikan masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang mungkin anda hadapi dengan perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan
maklumat di bawah, sila hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda.

Masalah Penyebab yang mungkin Penyelesaian

Alat pencukur tidak Kepala pencukur rosak atau lusuh. Ganti unit pencukur (lihat bab ‘Penggantian’).
mencukur sebaik sebelum ini.

Rambut yang panjang menghalang kepala pencukur: Bersihkan kepala pencukur dengan mengikuti
langkah kaedah pembersihan ekstra menyeluruh
(lihat bab ‘Pembersihan dan penyelenggaraan’).

Sistem Pembersih Jet telah tidak membersihkan pencukur  Bersihkan pencukur dengan menyeluruh sebelum
dengan betul, kerana cecair pembersih di ruang anda meneruskan cukuran. Jika perlu, bersihkan
pembersihan adalah kotor atau paras cecair pembersih dan isi semula ruang pembersihan (lihat bab
terlalu rendah. ‘Pembersihan dan penyelenggaraan’).
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Masalah

Pencukur tidak berfungsi
apabila saya menekan butang
hidup/mati.

Pencukur tidak benar-benar
bersih selepas saya
membersihkannya di dalam
Sistem Pembersih Jet.

Sistem Pembersih Jet tidak
berfungsi apabila saya
menekan butang hidup/mati.

Pencukur tidak bercas penuh
selepas saya mengecasnya di
dalam pengecas/Sistem
Pembersih Jet.

RQ1008: Masa operasi
Sistem Pembersih Jet
tiba-tiba menjadi lebih
pendek atau panjang
berbanding sebelumnya.

Penyebab yang mungkin

Bateri boleh cas semula telah habis.

Kunci kembara telah diaktifkan.

Unit pencukur kotor atau rosak begitu sekali sehingga
motor tidak dapat berjalan. Dalam kes ini, simbol unit
pencukur, simbol paip air dan tanda seru berkelip.

Suhu pencukur terlalu tinggi. Dalam kes ini, pencukur tidak
berfungsi dan tanda seru pada paparan berkelip.

Cecair pembersih di dalam ruang pembersihan adalah
kotor.

Paras cecair pembersih terlalu rendah. Jika jumlah cecair di
dalam ruang pembersihan turun lebih rendah daripada
paras minimum semasa program pembersihan, program
akan terbantut. Lampu pembersihan dan simbol ‘ruang
pembersihan kosong' mula berkelip pada selang masa
tertentu dan pemegang akan kembali pada kedudukan
permulaan.

Anda telah menggunakan cecair pembersih yang lain
daripada cecair pembersih Philips tulen.

Sistem Pembersih Jet tidak bersambung dengan sesalur
kuasa.

Anda telah tidak menempatkan pencukur di dalam Sistem
Pembersih Jet dengan betul, oleh itu tidak terdapat
sambungan elektrik di antara Sistem Pembersih Jet dan
pencukur.

Anda telah tidak menempatkan pencukur di dalam
pengecas/Sistem Pembersih Jet dengan betul.

Anda telah memilih program pembersihan yang lain.
Sistem Pembersih Jet mempunyai tiga program
pembersihan: program eko, program normal dan program
intensif. Setiap program ini mempunyai masa operasi yang
berbeza.

Penyelesaian

Caskan bateri semula (lihat bab ‘Pengecasan’).

Tekan butang hidup/mati selama 3 saat untuk
menyahaktifkan kunci kembara.

Bersihkan atau ganti unit pencukur (lihat bab
‘Pembersihan dan penyelenggaraan’ dan
‘Penggantian’).

Matikan pencukur dan biarkan ia menyejuk.
Sebaik sahaja suhu pencukur telah turun
secukupnya, anda boleh menghidupkan pencukur
kembali.

Kosongkan dan bilas ruang pembersihan.

Isi semula ruang pembersihan dengan cecair
pembersih sehingga paras di antara dua garisan
(lihat bab ‘Pembersihan dan penyelenggaraan’).

Hanya gunakan Cecair Pembersih HQ200 Philips.

Masukkan plag kecil ke dalam Sistem Pembersih
Jet dan masukkan plag penyesuai ke dalam soket
dinding.

Tekan pencukur dengan ketat ke dalam
pemegang untuk menguncinya di tempatnya.

Pastikan anda menekan pencukur sehingga ia
terkunci pada tempatnya.

Tekan butang atas/bawah pada Sistem Pembersih
Jet untuk memilih program pembersihan yang
anda kehendaki (lihat bab ‘Pembersihan dan
penyelenggaraan’).
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Inleiding

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Als u volledig wilt profiteren van de ondersteuning die Philips biedt, registreer uw product
dan op www.philips.com/welcome.

Lees deze gebruiksaanwijzing door, want deze bevat informatie over de kenmerken van dit scheerapparaat en een aantal tips om het scheren
gemakkelijker en prettiger te maken.

Algemene beschrijving (fig. 1)

Scheerapparaat (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)
Trimmer

Aan/uitknop trimmer

Scheerunit

Beschermkap

Scheerapparaat

Aan/uitknop scheerapparaat

Display

Oplader

Jet Clean-systeem (RQ1008/RQ1007) (alleen bepaalde typen)
Houder voor scheerapparaat

'Reinigingskamer leeg’-symbool

Reinigingssymbool

Droogsymbool

Aan/uitknop Jet Clean-systeem (alleen RQ1008: omhoog/omlaagknop voor programmaselectie)
Ontgrendelknop van reinigingskamer

Reinigingsborsteltje

Reinigingsvloeistof

Opbergetui

Adapter

OTMMUOoOURAWN=2NTNONUTAWN =

Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig later
te kunnen raadplegen.

Opmerking: De term ‘apparaten’ verwijst in deze gebruiksaanwijzing naar het scheerapparaat en het Jet Clean-systeem. Indien uw scheerapparaat niet
is voorzien van een Jet Clean-systeem, verwijst de term alleen naar het scheerapparaat.

Algemeen

Gevaar
- Zorg ervoor dat de adapter niet nat wordt (fig. 2).

Woaarschuwing

- De adapter bevat een transformator. Knip de adapter niet af om deze te vervangen door een andere stekker, aangezien dit een gevaarlijke
situatie oplevert.

- Deze apparaten zijn niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, tenzij iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen houdt of
hen heeft uitgelegd hoe de apparaten dienen te worden gebruikt.

- Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met de apparaten gaan spelen.

- Wees voorzichtig met heet water wanneer u de apparaten schoonmaakt. Controleer altijd of het water niet te heet is, om te voorkomen
dat u uw handen brandt.

Waarschuwing

- Dompel het Jet Clean-systeem en de oplader nooit onder in water en spoel ze ook niet af onder de kraan.

- De apparaten en accessoires zijn niet vaatwasmachinebestendig.

- Plaats en gebruik de apparaten altijd op een oppervlak dat vioeistofbestendig is.

- Laad de apparaten op en gebruik en bewaar deze bij een temperatuur tussen 5°C en 35°C.

- Gebruik uitsluitend de bijgeleverde accessoires.

- De adapter zet 100-240 volt om in een veilige laagspanning van minder dan 24 volt.

- Gebruik de apparaten niet als deze beschadigd zijn.

- Indien de adapter of een van de andere accessoires beschadigd is, laat deze dan altijd vervangen door een adapter of accessoire van het
oorspronkelijke type om gevaar te voorkomen.

- Wanneer u het scheerapparaat schoonspoelt, kan er water lekken uit het aansluitpunt aan de onderzijde. Dit is normaal en ongevaarlijk
omdat alle elektronica zich in een waterdichte voedingsunit binnen in het scheerapparaat bevindt.

Jet Clean-systeem (alleen bepaalde typen)

Woaarschuwing

- Gebruik alleen de originele HQ200-reinigingsvloeistof voor het Jet Clean-systeem.

- Plaats het Jet Clean-systeem altijd op een stabiele, vlakke en horizontale ondergrond om lekken te voorkomen.

- Dompel het Jet Clean-systeem nooit onder in water.

- Leeg de reinigingskamer om de 15 dagen en spoel deze grondig schoon met heet water.

- Het Jet Clean-systeem reinigt grondig maar desinfecteert uw scheerapparaat niet. Daarom moet u uw scheerapparaat niet door anderen
laten gebruiken.

- De reinigingskamer van het Jet Clean-systeem is niet vaatwasmachinebestendig.

- Verplaats het Jet Clean-systeem niet wanneer het systeem klaar is voor gebruik, om lekken van reinigingsvioeistof te voorkomen.

Naleving van richtlijnen

- Het scheerapparaat voldoet aan de internationaal erkende veiligheidsvoorschriften en kan veilig onder de douche en in bad worden
gebruikt en onder de kraan worden schoongemaakt (fig. 3).
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- Deze Philips-apparaten voldoen aan alle richtlijnen met betrekking tot elektromagnetische velden (EMV). Mits de apparaten op de juiste
wijze en volgens de instructies in dit boekje en het gebruiksinformatieboekje dat bij het scheerapparaat wordt geleverd worden gebruikt, zijn
deze veilig te gebruiken volgens het nu beschikbare wetenschappelijke bewijs.

Het display

Opmerking:Als u het scheerapparaat voor de eerste keer gebruikt, verwijder dan eerst de beschermfolie van het display.

De vier apparaattypen (RQ1290, RQ1280, RQ1260 en RQ1250) hebben elk een ander display. U ziet de displays op de volgende plaatjes.
- RQ1290/RO1280 (fig. 4)

- RQ1260 (fig. 5)

- RQ1250 (fig. 6)

Opladen

- Opladen duurt ongeveer 1 uur.

RQ1290/RQ1280

- Tijdens het opladen van het scheerapparaat knippert de minutenaanduiding (fig. 7).

- Het aantal scheerminuten stijgt totdat het scheerapparaat volledig is opgeladen.

- Snel opladen: wanneer het scheerapparaat voldoende vermogen bevat voor één scheerbeurt, verschijnt op het display 5 minuten in het
rood.

RQ1260/RQ1250
- Tijdens het opladen van het scheerapparaat, knippert eerst het onderste oplaadlampje, daarna het tweede oplaadlampje, enzovoort, totdat
het scheerapparaat volledig is opgeladen (fig. 8).

Opmerking: De displays van de typen RQ1260 en RQ1250 zien er anders uit, maar de oplaadlampjes werken op dezelfde manier.
- Snel opladen: wanneer het scheerapparaat voldoende vermogen bevat voor één scheerbeurt, knippert het onderste oplaadlampje
afwisselend oranje en wit.

Accu vol

RQ1290/RQ1280
- Wanneer de accu volledig is opgeladen, blijft de minutenaanduiding branden. Na circa 30 minuten schakelt het display automatisch uit (fig. 9).

RQ1260/RQ1250
- Wanneer de accu volledig is opgeladen, blijven alle oplaadlampjes branden. Na circa 30 minuten schakelt het display automatisch uit. (fig. 10)

Opmerking: De displays van de typen RQ1260 en RQ1250 zien er anders uit, maar de oplaadlampjes werken op dezelfde manier.
Batterij bijna leeg

RQ1290/RQ1280

- Wanneer de accu bijna leeg is (zodra er 5 of minder scheerminuten over zijn), begint de minutenaanduiding te knipperen (fig. 11).

- Wanneer u het scheerapparaat uitschakelt, blijft de minutenaanduiding nog enkele seconden knipperen. U hoort een piepje wanneer er geen
scheerminuten meer over zijn.

RQ1260/RQ1250
- Wanneer de accu bijna leeg is (zodra er 5 of minder scheerminuten over zijn), knippert het onderste oplaadlampje oranje. (fig. 12)
- Wanneer u het scheerapparaat uitschakelt, blijft het onderste oplaadlampje nog enkele seconden oranje knipperen.

Opmerking: De displays van de typen RQ1260 en RQ1250 zien er anders uit, maar de oplaadlampjes werken op dezelfde manier.
Resterende accucapaciteit

RQ1290/RQ1280
- De resterende accucapaciteit wordt op het display aangegeven door het aantal scheerminuten. (fig. 7)

RQ1260/RQ1250
- De resterende accucapaciteit wordt aangegeven door de knipperende oplaadlampjes (fig. 8).

Opmerking: De displays van de typen RQ1260 en RQ1250 zien er anders uit, maar de oplaadlampjes werken op dezelfde manier.

Scheerapparaat schoonmaken

Voor een optimaal scheerresultaat adviseren wij u het scheerapparaat na elk gebruik schoon te maken.
- Het knipperende kraansymbool herinnert u eraan het scheerapparaat schoon te maken (fig. 13).

Opmerking: De displays van de typen RQ1290, RQ1280, RQ1260 en RQ1250 zien er anders uit, maar tonen hetzelfde symbool.

Scheerunit vervangen

Voor een maximaal scheerresultaat raden wij u aan om de scheerunit elk jaar te vervangen.
- Om u eraan te helpen herinneren de scheerunit te vervangen, gaat het scheerunitsymbool knipperen (alle typen) en hoort u een piepje als
u het scheerapparaat uitschakelt (alleen RQ1290/RQ1280). Dit gebeurt aan het einde van 7 opeenvolgende scheerbeurten. (fig. 14)

Opmerking: De displays van de typen RQ1290,RQ1280,RQ1260 en RQ1250 zien er anders uit, maar tonen hetzelfde symbool.
Reisvergrendeling (alleen RQ1280/RQ1260/RQ1250)

U kunt het scheerapparaat vergrendelen als u het meeneemt op reis. Deze reisvergrendeling voorkomt dat het scheerapparaat per ongeluk
wordt ingeschakeld.

De reisvergrendeling activeren

Houd de aan/uitknop 3 seconden ingedrukt om de reisvergrendelingsmodus in te schakelen (fig. 15).
D RQ1280: het display telt af vanaf 3. Bij 1 piept het apparaat om aan te geven dat het is vergrendeld.
D Het vergrendelingssymbool op het display gaat branden en gaat na enkele seconden uit.

Opmerking: De displays van de typen RQ1280,RQ1260 en RQ1250 zien er anders uit, maar tonen hetzelfde symbool.
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De reisvergrendeling deactiveren

Druk 3 seconden op de aan/uitknop.
D De motor begint te draaien. Dit geeft aan dat de reisvergrendeling is gedeactiveerd.
Het scheerapparaat kan nu weer worden gebruikt.

Opmerking:Als u het scheerapparaat in de oplader of het Jet Clean-systeem plaatst en deze zijn aangesloten op netspanning, dan wordt de
reisvergrendeling automatisch gedeactiveerd.

Energiebesparende modus (alleen RQ1290)

Het apparaat beschikt over een automatische energiebesparende modus.Wanneer het scheerapparaat overschakelt naar de energiebesparende

modus, gaat het lampje van de aan/uitknop uit om energie te besparen.

- Het apparaat schakelt automatisch over naar de energiebesparende modus als u het gedurende 5 minuten beweegt zonder dat het apparaat
is ingeschakeld.

D Het vergrendelingssymbool knippert op het display om aan te geven dat het apparaat in de energiebesparende modus staat. (fig. 16)

- Om de energiebesparende modus te deactiveren, drukt u op de aan/uitknop.

Geblokkeerde scheerhoofden

- Als de scheerhoofden zijn geblokkeerd, knipperen het scheerunitsymbool, het kraansymbool en het uitroepteken. In dat geval kan de motor
niet draaien, omdat de scheerhoofden wvuil of beschadigd zijn. (fig. 17)

Opmerking: De displays van de typen RQ1290,RQ1280, RQ1260 en RQ1250 zien er anders uit, maar tonen hetzelfde symbool.
- Wanneer dit gebeurt, dient u de scheerunit schoon te maken of te vervangen.
- Het scheerunitsymbool, het kraansymbool en het uitroepteken blijven knipperen totdat u de scheerhoofden deblokkeert.

Opladen

Opladen duurt ongeveer 1 uur.

RQ1290/RQ1280/RQ1260: een volledig opgeladen scheerapparaat biedt een scheertijd tot 60 minuten/20 dagen.

RQ1250: een volledig opgeladen scheerapparaat biedt een scheertijd tot 50 minuten/16 dagen.

Het scheerapparaat berekent zelf de werkelijke scheertijd. Hebt u een zware baard, dan kan de scheertijd minder zijn dan u verwacht. De
scheertijd kan in de loop van de tijd ook variéren, afhankelijk van uw scheergedrag en uw baardtype.

Laad het scheerapparaat op voordat u het voor het eerst gebruikt en wanneer het display aangeeft dat de accu bijna leeg is (zie ‘Accu bijna leeg’
in hoofdstuk ‘Het display").

Snel opladen
Als u het scheerapparaat 5 minuten hebt opgeladen, bevat de accu voldoende energie voor één scheerbeurt.

Opladen in de oplader
Steek de kleine stekker in de oplader (fig. 18).

Steek de adapter in het stopcontact.

Plaats het scheerapparaat in de oplader en duw het naar achteren (‘klik’). (fig. 19)
D Het display geeft aan dat het scheerapparaat wordt opgeladen (zie hoofdstuk ‘Het display’).

Opladen in het Jet Clean-systeem (alleen bepaalde typen)

Steek de kleine stekker in het Jet Clean-systeem.

Steek de adapter in het stopcontact.

Plaats het scheerapparaat ondersteboven in de houder met het display wijzend naar de voorkant van het Jet Clean-systeem (fig. 20).
Opmerking: U kunt het scheerapparaat niet in het Jet Clean-systeem plaatsen als de beschermkap op de scheerunit zit.

Opmerking:Alleen RQ1290: als u het scheerapparaat ondersteboven houdt, wordt ook de minutenaanduiding op het display omgedraaid, zodat u nog
steeds kunt zien in hoeverre de accu is opgeladen.

Duw het scheerapparaat goed vast in de houder (fig. 21).
D Het display geeft aan dat het scheerapparaat wordt opgeladen (zie ‘Opladen’ in hoofdstuk ‘Het display’).

Het scheerapparaat gebruiken

Scheren

Druk één keer op de aan/uitknop om het scheerapparaat in te schakelen.
D Het display licht op gedurende enkele seconden.

Beweeg de scheerhoofden over uw huid. Maak cirkelvormige bewegingen (fig. 22).
- Maak geen rechte bewegingen.
- Uw huid kan 2 tot 3 weken nodig hebben om aan dit Philips-scheersysteem te wennen.

Druk één keer op de aan/uitknop om het scheerapparaat uit te schakelen.
D Het display licht op gedurende enkele seconden en toont vervolgens de resterende accucapaciteit.

Nat scheren
U kunt dit scheerapparaat ook op een nat gezicht gebruiken met scheerschuim of scheergel.
Om met scheerschuim of scheergel te scheren, volgt u de onderstaande stappen:

Maak uw huid nat met wat water.
Smeer scheerschuim of scheergel op uw huid.
Spoel de scheerunit af onder de kraan om ervoor te zorgen dat de scheerunit soepel over uw huid glijdt.

Druk één keer op de aan/uitknop om het scheerapparaat in te schakelen.
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Beweeg de scheerhoofden in cirkelvormige bewegingen over uw huid.

Opmerking: Spoel het scheerapparaat regelmatig af onder de kraan om ervoor te zorgen dat het soepel over uw huid blijft glijden.

A Droog uw gezicht af en maak het scheerapparaat na gebruik grondig schoon (zie hoofdstuk ‘Schoonmaken en onderhoud’).
Opmerking: Zorg ervoor dat u alle schuim of scheergel van het scheerapparaat spoelt.

Trimmen

U kunt de trimmer gebruiken voor het bijwerken van uw bakkebaarden en snor.
Trek de scheerunit van het scheerapparaat af (fig. 23).
Opmerking: Draai de scheerunit niet terwijl u deze van het scheerapparaat trekt.

Druk één keer op de aan/uitknop om het scheerapparaat in te schakelen.
D Het display licht op gedurende enkele seconden.

Duw de trimmerknop naar voren om de trimmer uit te schuiven (fig. 24).
Nu kunt u de trimmer gebruiken.
Duw de trimmerknop naar achteren om de trimmer terug te schuiven.

A Druk één keer op de aan/uitknop om het scheerapparaat uit te schakelen.
D Het display licht op gedurende enkele seconden en toont de resterende accucapaciteit.

Plaats het nokje van de scheerunit in de sleuf aan de bovenkant van het scheerapparaat (1). Druk de scheerunit vervolgens omlaag (2)
om deze weer op het scheerapparaat te bevestigen (‘klik’) (fig. 25).

Reiniging en onderhoud

Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals benzine of aceton om het scheerapparaat en
het Jet Clean-systeem (alleen bepaalde typen) schoon te maken.

- De beste en meest hygiénische manier om het scheerapparaat schoon te maken is in het Jet Clean-systeem (alleen bepaalde typen). U kunt
het scheerapparaat ook schoonmaken door het onder de kraan af te spoelen of met het bijgeleverde schoonmaakborsteltje.

- Wees voorzichtig met heet water. Controleer altijd of het water niet te heet is om te voorkomen dat u uw handen verbrandt.

- Voor een optimaal scheerresultaat dient u het scheerapparaat na elke scheerbeurt te schoon maken.

- Maak de buitenkant van het scheerapparaat schoon met een vochtige doek.

- Regelmatig schoonmaken geeft een beter scheerresultaat.

De scheerunit schoonmaken

Wees voorzichtig met heet water. Controleer altijd of het water niet te heet is om te voorkomen dat u uw handen verbrandt.

Spoel de scheerunit enige tijd schoon onder een warme kraan (fig. 26).

Trek de drie scheerhoofden één voor één open (fig. 27).

Spoel de drie scheerhoofden en de drie haarkamers gedurende 30 seconden onder de warme kraan. (fig. 28)
Opmerking: U kunt ook de scheerhoofden en haarkamers met het bijgeleverde schoonmaakborsteltje borstelen.

Wees voorzichtig met heet water. Controleer altijd of het water niet te heet is om te voorkomen dat u uw handen verbrandt.

Schud er voorzichtig het water vanaf en laat de scheerhoofden open zodat de scheerunit helemaal kan drogen.

Droog de scheerunit nooit met een handdoek of een papieren doekje omdat de scheerhoofden hierdoor beschadigd kunnen raken.

De scheerunit schoonmaken in het Jet Clean-systeem (alleen bepaalde typen)

Het Jet Clean-systeem heeft twee typen:
- Type RQ1008 kent drie reinigingsprogramma’s: een eco-programma, een automatisch programma en een intensief programma. Druk op de
knop omhoog/omlaag om het gewenste reinigingsprogramma te kiezen. (fig. 29)

Opmerking: Het eco-programma heeft een kortere droogtijd en bespaart zo energie. Het intensieve programma is een grondiger reinigingsprogramma.
- Type RQ1007 heeft een automatisch reinigingsprogramma.VWanneer u op de aan/uitknop drukt, begint het Jet Clean-systeem in het
automatische reinigingsprogramma schoon te maken. (fig. 30)

Het Jet Clean-systeem klaarmaken voor gebruik
Vul de reinigingskamer voordat u het systeem voor de eerste keer gaat gebruiken.

Steek de kleine stekker in het Jet Clean-systeem.

Steek de adapter in het stopcontact.
D De houder beweegt automatisch naar de hoogste stand.

Druk de ontgrendelknoppen aan beide zijden van de reinigingskamer gelijktijdig in (1).Til het Jet Clean-systeem vervolgens van de
reinigingskamer (2). (fig. 31)
D De reinigingskamer blijft achter.

Verwijder de dop van de fles met reinigingsvloeistof.
Vul de reinigingskamer tot een niveau dat ligt tussen de twee lijnen met HQ200-reinigingsvloeistof (fig. 32).

A Plaats het Jet Clean-systeem terug op de reinigingskamer (fig. 33).
Zorg ervoor dat de ontgrendelknoppen op hun plaats terugklikken.

Het Jet Clean-systeem gebruiken

Opmerking:Als u het scheerapparaat met scheerschuim of scheergel gebruikt, raden wij aan dat u het afspoelt onder de warme kraan voordat u het in
het Jet Clean-systeem schoonmaakt. Dit garandeert een lange levenduur van de reinigingsvloeistof.
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Duw het scheerapparaat goed vast in de houder.
D Het display geeft aan dat het scheerapparaat wordt opgeladen (zie hoofdstuk ‘Het display’).

RQ1008: druk op de knop omhoog/omlaag om een reinigingsprogramma te kiezen.

Druk op de aan/uitknop van het Jet Clean-systeem om het reinigingsprogramma te starten. (fig. 34)

D De oplaadindicatie verdwijnt van het display van het scheerapparaat.

D Het schoonmaaklampje begint te knipperen en het scheerapparaat zakt automatisch in de reinigingsvloeistof (fig. 35).
D Het schoonmaaklampje knippert gedurende het reinigingsprogramma. Dit duurt enkele minuten.

Opmerking: RQ1007: het reinigingsprogramma duurt 4 tot 6 minuten.

Opmerking: RQ1008: de automatische en eco-reinigingsprogramma’s duren 4 tot 6 minuten. Het intensieve programma duurt circa 35 minuten.

D Tijdens de eerste fase van het reinigingsprogramma schakelt het scheerapparaat enkele keren automatisch in en uit en wordt het
omhoog en omlaag bewogen.

D Tijdens de tweede fase van het reinigingsprogramma wordt het scheerapparaat in de droogstand geplaatst. Dit wordt aangegeven door
het knipperend droogsymbool. Dit duurt ongeveer 2 uur. Het scheerapparaat blijft in deze stand tot het eind van het
programma. (fig. 36)

Opmerking: RQ1008: de droogfase duurt 1 uur wanneer u het eco-programma hebt gekozen.

D Na het voltooien van het reinigingsprogramma verschijnt de oplaadindicatie op het display van het scheerapparaat (zie hoofdstuk ‘Het
display’).

Opmerking:Als u tijdens het reinigingsprogramma op de aan/uitknop van het Jet Clean-systeem drukt, wordt het programma afgebroken. Het

schoonmaak- of drooglampje stopt met knipperen en de houder beweegt naar de hoogste stand.

Opmerking:Als u tijdens het reinigingsprogramma de stekker van de adapter uit het stopcontact haalt, wordt het programma afgebroken. De houder

blijft in de huidige stand. Zodra u de stekker van de adapter weer in het stopcontact steekt, beweegt de houder naar de hoogste stand.

- Wanneer de reinigingsvloeistof zakt tot onder het minimumniveau, begint het ‘Reinigingskamer leeg’-symbool te knipperen en keert de
houder terug naar de beginstand (fig. 37).

- Als u het Jet Clean-systeem dagelijks gebruikt om uw scheerapparaat schoon te maken, dan moet u de reinigingskamer ongeveer één keer
in de 15 dagen bijvullen.

Het Jet Clean-systeem schoonmaken
Maak de reinigingskamer om de 15 dagen schoon.
U kunt de buitenkant van het Jet Clean-systeem met een vochtige doek schoonvegen.

Druk de ontgrendelknoppen aan beide zijden van het Jet Clean-systeem gelijktijdig in (1).Til het Jet Clean-systeem vervolgens van de
reinigingskamer (2). (fig. 31)
D De reinigingskamer blijft achter.

Giet overgebleven reinigingsvloeistof uit de reinigingskamer. (fig. 38)
U kunt de reinigingsvloeistof gewoon door de gootsteen gieten.

Spoel de reinigingskamer onder de kraan (fig. 39).

De reinigingskamer is niet vaatwasmachinebestendig.

Vul de reinigingskamer tot een niveau dat ligt tussen de twee lijnen met HQ200-reinigingsvloeistof (fig. 32).

Plaats het Jet Clean-systeem terug op de reinigingskamer. (fig. 33)
Zorg ervoor dat de ontgrendelknoppen op hun plaats terugklikken.

Extra grondige reinigingsmethode

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

Trek de scheerunit recht van het scheerapparaat af (fig. 23).

Opmerking: Draai de scheerunit niet terwijl u deze van het scheerapparaat trekt.

Trek de drie scheerhoofden één voor één open (fig. 40).

Druk op het ontgrendellipje van de vasthouder (1) tot de vasthouder opent (2) (fig. 41).

Opmerking: Maak niet meer dan één mesje en scheerkapje tegelijk schoon, omdat deze op elkaar zijn ingeslepen.Wanneer u per ongeluk een mesje in
het verkeerde scheerkapje plaatst, kan het een aantal weken duren voordat het apparaat weer optimaal scheert.

Verwijder het mesje uit het scheerkapje. (fig. 42)

Maak het mesje schoon met het bijgeleverde borsteltje (fig. 43).

A Maak de binnenkant van het scheerkapje schoon. (fig. 44)

Plaats het mesje na het schoonmaken terug in het scheerkapje met de mespootjes naar beneden gericht. (fig. 45)
Bl Druk de vasthouder naar beneden over het mesije (fig. 46).

Bl Sluit de scheerhoofden.

Plaats het nokje van de scheerunit in de sleuf aan de bovenkant van het scheerapparaat (1). Druk de scheerunit vervolgens omlaag (2)
om deze weer op het scheerapparaat te bevestigen (‘klik’) (fig. 25).

De trimmer schoonmaken

Maak de trimmer altijd na gebruik schoon.
Duw de trimmerknop naar voren om de trimmer uit te schuiven (fig. 24).
Spoel de trimmer enige tijd schoon onder een warme kraan. (fig. 47)

Duw de trimmerknop naar achteren om de trimmer terug te schuiven.
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Tip:Voor een optimaal resultaat, smeert u de tanden van de trimmer om de zes maanden met een druppeltje naaimachineolie.

Opbergen
Schuif de beschermkap op de scheerunit om beschadiging van de scheerhoofden te voorkomen (fig. 48).

Berg het scheerapparaat op in het bijgeleverde etui.

Vervangen

Vervang de scheerunit als het scheerunitsymbool op het display verschijnt. Bij beschadiging dient u de scheerunit direct te vervangen.
Voor een maximaal scheerresultaat raden wij u aan om de scheerunit elk jaar te vervangen.
Vervang de scheerunit alleen door een originele RQ12 Philips-scheerunit.

Trek de oude scheerunit recht van het scheerapparaat (fig. 23).
Opmerking: Draai de scheerunit niet terwijl u deze van het scheerapparaat trekt.

Plaats het nokje van de nieuwe scheerunit in de sleuf aan de bovenkant van het scheerapparaat (1). Druk de scheerunit vervolgens
omlaag (2) om deze weer op het scheerapparaat te bevestigen (‘klik’) (fig. 25).

Onderdelen bestellen
De volgende onderdelen zijn verkrijgbaar:
- HQB8505-adapter
- RQ12 Philips-scheerunit
HQ110 Philips-scheerhoofdreinigingsspray
- HQ200 Philips-reinigingsvioeistof

Gooi de apparaten aan het einde van hun levensduur niet weg met het normale huisvuil, maar lever deze in op een door de overheid
aangewezen inzamelpunt om ze te laten recyclen. Op die manier levert u een bijdrage aan een schonere leefomgeving (fig. 49).

- De ingebouwde accu van het scheerapparaat bevat stoffen die schadelijk kunnen zijn voor het milieu.Verwijder altijd de accu voordat u het
scheerapparaat afdankt en inlevert op een door de overheid aangewezen inzamelpunt. Lever de accu in op een officieel inzamelpunt voor
batterijen. Als u problemen ondervindt bij het verwijderen van de accu, kunt u met het scheerapparaat ook naar een Philips-servicecentrum
gaan. Medewerkers van dit centrum verwijderen dan de accu voor u en zorgen ervoor dat deze op milieuvriendelijke wijze wordt
verwerkt (fig. 50).

De accu van het scheerapparaat verwijderen

Verwijder de accu alleen wanneer u het scheerapparaat afdankt. Zorg ervoor dat de accu helemaal leeg is wanneer u deze verwijdert.
Pas op, de accustrips zijn scherp.

Verwijder het achterpaneel van het scheerapparaat met een schroevendraaier.

Verwijder de accu.

Garantie en service

Als u service of informatie nodig hebt of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website (www.philips.nl) of neem contact op met
het Philips Consumer Care Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer in het ‘worldwide guarantee’-vouwblad). Als er geen Consumer
Care Centre in uw land is, ga dan naar uw Philips-dealer.

Garantiebeperkingen

De scheerhoofden (mesjes en scheerkapjes) vallen niet onder de voorwaarden van de internationale garantie omdat deze onderhevig zijn aan
slijtage.

Problemen oplossen

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u er niet in slaagt het
probleem op te lossen met behulp van de onderstaande informatie, neem dan contact op met het Consumer Care Centre in uw land.

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het scheerapparaat scheert  De scheerhoofden zijn beschadigd of versleten. Vervang de scheerunit (zie hoofdstuk ‘Vervangen').
minder goed dan eerst.

Er zitten lange haren in de scheerhoofden. Maak de scheerhoofden schoon door de stappen
van de extra grondige schoonmaakmethode te
volgen (zie hoofdstuk ‘Schoonmaken en
onderhoud').

Het Jet Clean-systeem heeft het scheerapparaat niet goed Maak het scheerapparaat grondig schoon voordat

schoongemaakt, omdat de reinigingsvloeistof in de u verder gaat met scheren. Indien nodig maakt u

reinigingskamer vervuild is of het vloeistofniveau te laag is.  de reinigingskamer schoon en vult u deze opnieuw
(zie hoofdstuk ‘Schoonmaken en onderhoud’).

Het scheerapparaat werkt De accu is leeg. Laad de accu op (zie hoofdstuk ‘Opladen’).
niet als ik op de aan/uitknop
druk.
De reisvergrendeling is geactiveerd. Houd de aan/uitknop 3 seconden ingedrukt om

de reisvergrendeling te deactiveren.



Probleem

Het scheerapparaat is niet
helemaal schoon nadat ik
het heb schoongemaakt in
het Jet Clean-systeem.

Het Jet Clean-systeem
werkt niet als ik op de aan/
uitknop druk.

Het scheerapparaat is niet
volledig opgeladen nadat ik
het in de oplader/het Jet
Clean-systeem heb
opgeladen.

RQ1008: de gebruikstijd van

het Jet Clean-systeem is
plotseling korter of langer
dan het voorheen was.

Mogelijke oorzaak

De scheerunit is zodanig verwuild of beschadigd dat de

motor niet meer kan draaien. In dit geval gaan het

scheerunitsymbool, het kraansymbool en het uitroepteken

knipperen.

De temperatuur van het scheerapparaat is te hoog

opgelopen. Het scheerapparaat werkt dan niet en op het

display gaat het uitroepteken knipperen.

De reinigingsvloeistof in de reinigingskamer is vervuild.

Het vioeistofniveau is te laag. Als tijdens het
reinigingsprogramma het vloeistofniveau in de

reinigingskamer beneden het minimumniveau zakt, dan

wordt het programma afgebroken. Het

schoonmaaklampje en het ‘Reinigingskamer leeg-symbool
knipperen met tussenpozen en de houder keert terug

naar zijn beginpositie.

U hebt een andere reinigingsvioeistof gebruikt dan de

originele reinigingsvloeistof van Philips.

Het Jet Clean-systeem is niet op netspanning aangesloten.

U hebt het scheerapparaat niet goed in het Jet Clean-
systeem geplaatst, zodat er geen elektrische verbinding
tussen het Jet Clean-systeem en het scheerapparaat is.

U hebt het scheerapparaat niet goed in de oplader/het Jet

Clean-systeem geplaatst.

U hebt een ander reinigingsprogramma gekozen. Het Jet
Clean-systeem kent drie reinigingsprogramma’s: een
eco-programma, een normaal programma en een intensief
programma. De werkingsduur van ieder programma is

anders.
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Oplossing

Maak de scheerunit schoon of vervang deze (zie
hoofdstukken ‘Schoonmaken en onderhoud’ en
‘Vervangen').

Schakel het scheerapparaat uit en laat het
afkoelen. Zodra de temperatuur van het
scheerapparaat voldoende is afgenomen, kunt u
het scheerapparaat weer inschakelen.

Leeg de reinigingskamer en spoel deze schoon.

Vul de reinigingskamer opnieuw met
reinigingsvloeistof tot een niveau dat ligt tussen de
twee lijnen (zie hoofdstuk ‘Schoonmaken en
onderhoud).

Gebruik uitsluitend HQ200 Philips-
reinigingsvloeistof.

Steek de kleine stekker in het Jet Clean-systeem
en steek de adapter in het stopcontact.

Duw het scheerapparaat goed vast in de houder:

Duw het scheerapparaat altijd goed aan zodat het
vastklikt.

Druk op de aan/uitknop van het Jet Clean-
systeem om het gewenste reinigingsprogramma te
kiezen (zie hoofdstuk ‘Schoonmaken en
onderhoud’).
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Innledning

Gratulerer med kjgpet og velkommen til Philips! Du far best mulig nytte av stgtten som Philips tilbyr, hvis du registrerer produktet ditt pa www.
philips.com/welcome.

Les denne brukerhandboken ngye. Den inneholder informasjon om funksjonene denne barbermaskinen har: | tillegg far du tips som kan gjere
barberingen enklere og bedre.

Generell beskrivelse (fig. 1)

Barbermaskin (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Trimmer

Trimmer av/pa-bryter

Skjeereenhet

Beskyttelsesdeksel

Barbermaskin

Av/pa-knapp for barbermaskinen

Display

Lader

Jet Clean-system (RQ1008/RQ1007) (kun bestemte modeller)
Barbermaskinholder

Rengjgringskammeret er tomt-symbol

Rengjgringssymbol

Torkesymbol

Av/péa-knapp for Jet Clean-systemet (Kun RQ1008: ogsa opp/ned-knapp for a velge programmer)
Utlaserknapp for rengjgringskammer

Rengjgringsberste

Rengjgringsvaeske

Etui

Adapter

OTMMUOoOURAWN=2NTNONUTAWN =

Viktig

Les denne brukerveiledningen naye for du bruker apparatet, og ta vare pa den for senere referanse.

Merk: | denne brukerhdandboken henviser termen “apparater” til barbermaskinen og Jet Clean-systemet. Hvis barbermaskinen ikke leveres med et Jet
Clean-system, henviser termen kun til barbermaskinen.

Generelt

Fare
- Pass pa at adapteren ikke blir vat (fig. 2).

Advarsel

- Adapteren inneholder en omformer: Ikke klipp av adapteren for & erstatte den med et annet stepsel. Dette kan fere til farlige situasjoner.

- Disse apparatene ma ikke brukes av personer (inkludert barn) som har nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller
personer som ikke har erfaring eller kunnskap, unntatt hvis de far tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatene av en person som er
ansvarlig for sikkerheten.

- Pass pa at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med apparatene.

- Ver forsiktig med varmt vann nar du rengjer apparatene. Pass pa at vannet ikke er sa varmt at du brenner deg,

Forsiktig:

- lkke legg Jet Clean-systemet og laderen i vann, og ikke skyll dem under springen.

- Apparatene og tilbehgret kan ikke vaskes i oppvaskmaskinen.

- Plasser og bruk alltid apparatene pa et underlag som taler veeske.

- Apparatene skal brukes, lades og oppbevares ved en temperatur mellom 5 og 35 °C.

- Bruk bare tilbehgret som fglger med.

- Adapteren omformer 100-240V til en sikker lavspenning pa under 24V,

- Ikke bruk apparatene hvis de er gdelagte.

- Hvis adapteren eller noe av det andre tilbehgret blir delagt, ma du alltid serge for 4 bytte ut adapteren eller tilbeharet med den originale
typen for a unnga at farlige situasjoner oppstar.

- Det kan lekke vann fra kontakten i bunnen av barbermaskinen nar du skyller den. Dette er normalt og ikke farlig fordi all elektronikk er
plassert i et forseglet skall inni barbermaskinen.

Jet Clean-system (kun bestemte modeller)

Forsiktig:
- Bruk bare Jet Clean-systemet med original HQ200-rengjeringsvaeske.
- Sett alltid Jet Clean-systemet pa en stedig, jevn og horisontal overflate, slik at du hindrer lekkasje.
- lkke legg Jet Clean-systemet i vann.
- Tem rengjgringskammeret og skyll det grundig med varmt, rennende vann annenhver uke.
- Jet Clean-systemet rengjer naye, men det desinfiserer ikke barbermaskinen. Du ber derfor ikke dele barbermaskinen med andre.
- Rengjeringskammeret i Jet Clean-systemet kan ikke vaskes i oppvaskmaskin.
- Nar Jet Clean-systemet er klart til bruk, ma det ikke flyttes. P4 den maten unngar du lekkasje av rengjgringsvaeske.

Overholdelse av standarder

- Denne barbermaskinen overholder de internasjonalt godkjente sikkerhetskravene, og den kan trygt brukes i badekaret eller dusjen og
rengjeres under springen (fig. 3).

- Disse Philips-apparatene overholder alle standarder for elektromagnetiske felt (EMF). Hvis apparatene handteres riktig og i henhold til
instruksjonene i dette viktige informasjonsheftet og i heftet om bruk som felger med barbermaskinen, er apparatene trygge a bruke ut fra
den kunnskapen vi har per dags dato.
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Displayet

Merk: Fjern beskyttelsesfolien fra displayet for du bruker barbermaskinen for forste gang.

De fire barbermaskintypene (RQ1290, RQ1280, RQ1260 og RO1250) har ulike displayer, som vist pa figurene nedenfor.
- RQ1290 / RQ1280 (fig. 4)

- RQ1260 (fig. 5)

- RQ1250 (fig. 6)

Lading

- Ladingen tar ca. én time.

RQ1290 / RQ1280
- Nar barbermaskinen lades, blinker minuttene (fig. 7).
- Antall minutter du kan barbere deg gker inntil barbermaskinen er fulladet.
- Hurtiglading: Nar barbermaskinen har nok strgm for én barbering, vises 5 minutter i redt i displayet.

RQ1260 / RQ1250
- Nar barbermaskinen lades, blinker den nederste ladelampen. Deretter lyser den andre ladelampen, og sa videre inntil barbermaskinen er
fulladet (fig. 8).

Merk: Displayene pa RQ1260 og RQ1250 ser ulike ut, men Iadelampene fungerer pd samme mate.
Hurtiglading: Nar barbermaskinen har nok strgm for én barbering, blinker den nederste ladelampen vekselsvis oransje og hvitt.

Fulladet batteri

RQ1290 / RQ1280
- Nar batteriet er fulladet, begynner minuttene a lyse kontinuerlig. Etter cirka 30 minutter slds displayet automatisk av igjen (fig. 9).

RQ1260 / RQ1250
- Nar batteriet er fulladet, begynner alle ladelampene & lyse kontinuerlig. Etter cirka 30 minutter slas displayet automatisk av igjen. (fig. 10)

Merk: Displayene pd RQ1260 og RQ1250 ser ulike ut, men ladelampene fungerer pG samme mate.
Lav batterikapasitet

RQ1290 / RQ1280
- Nar batteriet nesten er tomt for strgm (ndr det bare er fem eller feerre minutter igjen), begynner minuttene a blinke (fig. 11).
- Nar du slar av barbermaskinen, fortsetter minuttene a blinke i noen fa sekunder. Du herer et pip nar det ikke er noen minutter igjen.

RQ1260 / RQ1250
- Nar batteriet nesten er tomt (nar det bare er fem eller feerre minutter igjen), blinker den nederste ladelampe oransje. (fig. 12)
- Nar du slar av barbermaskinen, blinker den nederste ladelampen oransje i noen sekunder:

Merk: Displayene pa RQ1260 og RQ1250 ser ulike ut, men ladelampene fungerer pd samme mate.
Gjenveaerende batterikapasitet.

RQ1290 / RQ1280
- Den gjenvarende batterikapasiteten vises med antallet minutter som vises i displayet. (fig. 7)

RQ1260 / RQ1250
- Den gjenveerende batterikapasiteten vises med de blinkende ladelampene (fig. 8).

Merk: Displayene pd RQ1260 og RQ1250 ser ulike ut, men ladelampene fungerer pG samme mate.

Rengjgre barbermaskinen.

Vi anbefaler at du rengjer barbermaskinen etter hver bruk for optimal barberingsytelse.
- Vannkransymbolet blinker for & minne deg pa a rengjere barbermaskinen (fig. 13).

Merk: Displayene pa RQ1290, RQ1280,RQ1260 og RQ1250 ser ulike ut, men viser det samme symbolet.

Bytte skjereenheten.

Vi anbefaler deg a bytte skjeereenheten hvert ar for a fa maksimal ytelse.
- Som en paminnelse om 4 bytte skjeereenhet, blinker skjeereenhetsymbolet (alle modellene) og du herer et pip nar du slar av barbermaskinen
(kun RQ1290/RQ1280). Dette skjer ved slutten av syv barberinger etter hverandre. (fig. 14)

Merk: Displayene pd RQ1290,RQ1280,RQ1260 og RQ1250 ser ulike ut, men viser det samme symbolet.
Transportlas (kun RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Du kan lase barbermaskinen nar du skal ut a reise. Transportlasen forhindrer at barbermaskinen slas pa ved et uhell.

Aktivere transportlasen

Hold av/pa-knappen inne i tre sekunder for 4 aktivere transportlas-modusen (fig. 15).
D RQ1280: Displayet begynner a telle ned fra 3. Nar det nar 1, piper apparatet for a vise at det er last.
D Lasesymbolet begynner a lyse i displayet. Etter noen sekunder slukkes det.

Merk: Displayene pd RQ1280,RQ1260 og RQ1250 ser ulike ut, men viser det samme symbolet.
Deaktivere transportlasen

Hold av/pa-knappen inne i ca. tre sekunder.
D Motoren begynner a ga for a indikere at transportlas-modusen er deaktivert.
Barbermaskinen er nd klar til bruk igjen.

Merk:Transportlasen deaktiveres automatisk ndr du plasserer barbermaskinen i laderen eller Jet Clean-systemet, og disse er koblet til strammen.
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Energisparemodus (kun RQ1290)

Apparatet er utstyrt med en automatisk energisparemodus. Nar barbermaskinen gar i energisparemodus, slas lyset av i av/pa-knappen for a
spare strgm.

- Hvis du beveger apparatet i fem minutter uten a sla det pa, gar det automatisk i energisparemodus.

D Lasesymbolet blinker i displayet for a vise at apparatet er i energisparemodus. (fig. 16)

- Du deaktiverer energisparemodusen ved a trykke pa av/pa-knappen.

Blokkerte skjerehoder

- Hvis skjzerehodene er blokkerte, blinker skjaereenhetsymbolet, vannkransymbolet og utropstegnet. | sa fall kan ikke motoren ga fordi
skjzerehodene er skitne eller gdelagte. (fig. 17)

Merk: Displayene pa RQ1290, RQ1280,RQ1260 og RQ1250 ser ulike ut, men viser de samme symbolene.
- Nar dette skjer, ma du rengjere skjeereenheten eller bytte den.
- Skjeereenhetsymbolet, vannkransymbolet og utropstegnet fortsetter a blinke til du frigier skjeerehodene.

Ladingen tar ca. én time.

RO1290/RQ1280/RQ1260: En fulladet barbermaskin har en barberingstid pa opptil 60 minutter / 20 dager.

RQ1250: En fulladet barbermaskin har en barberingstid pa opptil 50 minutter / 16 dagen.

Faktisk barberingstid beregnes av barbermaskinen. Hvis du har kraftig skjeggvekst, kan barberingstiden veere kortere enn forventet.
Barberingstiden kan ogsa variere over tid, avhengig av barberingsvaner og skjeggtype.

Lad opp barbermaskinen far du bruker den for farste gang, og nar det vises i displayet at batteriet nesten er tomt for strem (se under Lav
batterikapasitet i avsnittet Displayet).

Rask lading
Nar barbermaskinen er ladet i fem minutter; har den nok strem til én barbering.

Lade i laderen
Koble den lille kontakten til laderen (fig. 18).
Sett adapteren i stikkontakten.

Sett barbermaskinen i laderen, og trykk den bakover (du hgrer et klikk). (fig. 19)
D Displayet viser at barbermaskinen lades (se avsnittet Displayet).

Lade i Jet Clean-systemet (kun bestemte modeller)

Koble den lille kontakten til Jet Clean-systemet.

Sett adapteren i stikkontakten.

Sett barbermaskinen opp-ned i holderen med displayet vendt mot forsiden av Jet Clean-systemet (fig. 20).
Merk: Barbermaskinen kan ikke plasseres i Jet Clean-systemet hvis beskyttelsesdekselet sitter pd skjereenheten.

Merk: Kun RQ1290: Ndr du snur barbermaskinen opp-ned, snus ogsd minuttene i displayet opp-ned, slik at du fremdeles kan se til hvilket niva batteriet
er ladet til.

Trykk barbermaskinen ordentlig ned i holderen, slik at den lases (fig. 21).
D Displayet viser at barbermaskinen lades (se under Lading i avsnittet Displayet).

Bruke barbermaskinen

Barbering

Trykk pa av/pa-knappen én gang for 4 sl pa barbermaskinen.
D Displayet lyser i noen sekunder.

Beveg skjzrehodene over huden din med sirkelbevegelser (fig. 22).
- lkke bruk rette bevegelser.
- Det kan ta to til tre uker fgr huden blir vant til Philips' barberingssystem.

Trykk pa av/pa-knappen én gang for 4 sli av barbermaskinen.
D Displayet lyser i noen sekunder og viser deretter gjenvarende batterikapasitet.

Vatbarbering
Du kan ogsa bruke barbermaskinen pd vat hud med barberskum eller barbergel.
Felg trinnene nedenfor for & barbere med barberskum eller barbergel:

Fukt huden med litt vann.

Smer huden med barberskum eller barbergel.

Skyll skjereenheten under springen for a sikre at skjzreenheten glir mykt over huden.

Trykk pa av/pa-knappen én gang for a sla pa barbermaskinen.

Beveg skjzrehodene over huden din med sirkelbevegelser.

Merk: Skyll barbermaskinen under springen regelmessig for d sikre at den fortsetter @ gli mykt over huden.
A Tork ansiktet, og rengjer barbermaskinen godt etter bruk (se avsnittet Rengjoring og vedlikehold).
Merk: Serg for at du skyller all skum og barbergel av barbermaskinen.

Trimming

Du kan bruke trimmeren for a stelle kinnskjegg og barter.



NORSK 157

Trekk skjeereenheten av barbermaskinen (fig. 23).
Merk: Du ma ikke vri pa skjereenheten ndr du trekker den av barbermaskinen.

Trykk pa av/pa-knappen én gang for a sla pa barbermaskinen.
D Displayet lyser i noen sekunder.

Trykk trimmerbryteren fremover for @ skyve ut trimmeren (fig. 24).
Du kan na begynne med trimmingen.
Trykk trimmerbryteren bakover for a skyve tilbake trimmeren.

A Trykk pa av/pa-knappen én gang for 3 sla av barbermaskinen.
D Displayet lyser i noen sekunder og viser gjenvarende batterikapasitet.

Plasser tappen pa skjereenheten i sporet pa toppen av barbermaskinen (1).Trykk deretter skjereenheten nedover (2) for a feste den til
barbermaskinen (du herer et klikk) (fig. 25).

Rengjoring og vedlikehold

Ikke bruk skuremidler, slipende rengjgringsmidler eller vaesker som bensin eller aceton, til 3 rengjere barbermaskinen og Jet Clean-systemet
(kun bestemte modeller).

- Den beste og mest hygieniske maten a rengjere barbermaskinen pa er i Jet Clean-systemet (kun bestemte modeller). Du kan ogsa skylle
barbermaskinen under springen eller rengjgre den med rengjgringsbersten som falger med.

- Veer forsiktig med varmt vann. Pass pa at vannet ikke er sa varmt at du brenner deg.

- Rengjer barbermaskinen etter hver bruk for optimal barberingsytelse.

- Du kan rengjgre yttersiden av barbermaskinen med en fuktig klut.

- Regelmessig rengjgring sikrer et bedre barberingsresultat.

Rengjgre skjereenheten

Var forsiktig med varmt vann. Pass pa at vannet ikke er sa varmt at du brenner deg.

Skyll barberingsenheten under varmt vann (fig. 26).

Lasne ett og ett av de tre skjeerehodene (fig. 27).

Skyll de tre skjaerehodene og de tre skjeggkamrene i varmt vann i 30 sekunder. (fig. 28)
Merk: Du kan ogsd barste skjerehodene og skjeggkamrene med rengjoringsbersten som folger med.

Ver forsiktig med varmt vann. Pass pa at vannet ikke er sa varmt at du brenner deg.

Rist forsiktig av overfladig vann og la skjerehodene vare Igse for 4 la skjzreenheten bli helt tarr.

Tork aldri skjzreenheten med et handkle eller terkepapir. Det kan skade skjerehodene.

Rengjore skjeereenheten i Jet Clean-systemet (kun bestemte modeller)

Jet Clean-systemet kommer i to modeller:
- Modellen RQ1008 har tre rengjeringsprogrammer: et spareprogram, et automatisk program og et intensivt program. Trykk pd opp/
ned-knappen for 4 velge det rengjeringsprogrammet du foretrekker. (fig. 29)

Merk: Spareprogrammet har en kortere torketid for G spare stram. Det intensive programmet er et mer grundig rengjeringsprogram.
- Modell RQ1007 har ett automatisk rengjeringsprogram. Nar du trykker pa av/pa-knappen, starter Jet Clean-systemet det automatiske
rengjgringsprogrammet. (fig. 30)

Klargjore Jet Clean-systemet for bruk
Fyll rengjeringskammeret for du bruker enheten for farste gang.

Koble den lille kontakten til Jet Clean-systemet.

Sett adapteren i stikkontakten.
D Holderen flytter seg automatisk til hayeste posisjon.

Trykk pa utlgserknappene pa begge sider av rengjgringskammeret (1) samtidig. Laft deretter Jet Clean-systemet av rengjsringskammeret

(2). (fig.31)
D Rengjoringskammeret star igjen.

Skru av korken pa flasken med rengjgringsvaske.
Fyll rengjeringskammeret med HQ200-rengjgringsvaeske til et niva mellom de to linjene (fig. 32).

A Sett Jet Clean-systemet tilbake pa rengjoringskammeret (fig. 33).
Kontroller at utleserknappene klikker pa plass.

Bruke Jet Clean-systemet

Merk: Hvis du bruker barberskum eller barbergel, anbefaler vi at du skyller den under varmt vann for du rengjer den i Jet Clean-systemet. Da er du
garantert optimal levetid pd rengjeringsvaesken.

Trykk barbermaskinen ordentlig ned i holderen, slik at den lases.
D Displayet viser at barbermaskinen lades (se avsnittet Displayet).

RQ1008:Trykk pa opp/ned-knappen for a velge et rengjgringsprogram.

Trykk pa av/pa-knappen pa Jet Clean-systemet for a starte rengjeringsprogrammet. (fig. 34)

D Displayet pa barbermaskinen slutter a vise lading.

D Rengjoringslampen begynner a blinke, og barbermaskinen senkes automatisk ned i rengjoringsvaesken (fig. 35).
D Rengjgringslampen blinker under hele rengjgringsprogrammet, som tar noen fa minutter.
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Merk: RQ1007: Rengjoringsprogrammet tar fire til seks minutter.

Merk: RQ1008: Det automatiske programmet og spareprogrammet tar fire til seks minutter. Det intensive programmet tar cirka 35 minutter.

D | den forste fasen av rengjoringsprogrammet slas barbermaskinen automatisk av og pa flere ganger, og den beveges oppover og nedover.

D | den andre fasen av rengjoringsprogrammet plasseres barbermaskinen i tarkeposisjonen, som indikeres av at terkesymbolet blinker.
Denne fasen tar cirka to timer. Barbermaskinen star slik til programmet er ferdig. (fig. 36)

Merk: RQ1008:Terkefasen tar én time ndr du velger spareprogrammet.
D Nar rengjeringsprogrammet er ferdig, vises ladeindikatoren i displayet pa barbermaskinen (se avsnittet Displayet).

Merk: Hvis du trykker pd avipd-knappen pd Jet Clean-systemet under rengjeringsprogrammet, avbrytes programmet. | sa fall slutter rengjerings- eller
torkesymbolet a blinke, og holderen gar til den hayeste posisjonen.

Merk: Hvis du fjerner adapteren fra stikkontakten under rengjeringsprogrammet, avbrytes programmet. Holderen blir vaerende i gjeldende posisjon. Ndr

du setter adapteren inn i stikkontakten igjen, flyttes holderen til hoyeste posisjon.

- Narrengjgringsvaesken faller under minimumsnivaet, begynner symbolet for tomt rengjeringskammer & blinke, og holderen gar tilbake til
utgangsposisjonen (fig. 37).

- Hovis du bruker rengjeringsenheten til 4 rengjgre barbermaskinen hver dag, ma du etterfylle rengjeringskammeret cirka annenhver uke.

Rengjore Jet Clean-systemet
Rengjgr kammeret annenhver uke.
Du kan rengjgre yttersiden av Jet Clean-systemet med en fuktig klut.

Trykk pa utleserknappene pa begge sider av Jet Clean-systemet (1) samtidig. Loft deretter Jet Clean-systemet av rengjoringskammeret

Q). (fig.31)
D Rengjoringskammeret star igjen.

Hell eventuelt gjenvaerende rengjeringsvaske ut av rengjeringskammeret. (fig. 38)
Du kan bare helle rengjeringsvaesken i utslagsvasken.

Skyll rengjsringskammeret under springen (fig. 39).

Rengjeringskammeret kan ikke vaskes i oppvaskmaskinen.

Fyll rengjeringskammeret med HQ200-rengjgringsvaesken til et niva mellom de to linjene (fig. 32).

Sett Jet Clean-systemet tilbake pa rengjeringskammeret. (fig. 33)
Kontroller at utleserknappene klikker pa plass.

Ekstra grundig rengjgringsmetode

Pass pa at apparatet er slatt av.

Trekk skjeereenheten av barbermaskinen (fig. 23).

Merk: Du ma ikke vri pd skjereenheten ndr du trekker den av barbermaskinen.
Lasne ett og ett av de tre skjerehodene (fig. 40).

Trykk pa utlgsertappen (1) til festet apner seg (2) (fig. 41).

Merk: Ikke rengjer mer enn én kniv og én barberlamelltopp om gangen, siden de sitter parvis. Hvis du ved et uhell setter en kniv i feil barberlamelltopp,
kan det ta flere uker for du far optimal barbering igjen.

Fjern kniven fra barberlamelltoppen. (fig. 42)

Rengjor kniven med bgrsten som folger med (fig. 43).

A Rengjor innsiden av barberlamelltoppen. (fig. 44)

Etter rengjoring setter du kniven tilbake i barberlamelltoppen med knivene pekende nedover. (fig. 45)
Bl Trykk festet ned over kniven (fig. 46).

X Fest skjerehodene.

Plasser tappen pa skjereenheten i sporet pa toppen av barbermaskinen (1). Trykk deretter skjereenheten nedover (2) for a feste den til
barbermaskinen (du hgrer et klikk) (fig. 25).

Rengjgre trimmeren

Rengjer trimmeren hver gang du har brukt den.

Trykk trimmerbryteren fremover for @ skyve ut trimmeren (fig. 24).
Skyll trimmeren under varmt vann. (fig. 47)

Trykk trimmerbryteren bakover for a skyve tilbake trimmeren.

Tips: Smer tennene pd trimmeren med en drdpe symaskinolje hver sjette mdned for optimal trimmerytelse.

Oppbevaring

Sett beskyttelsesdekselet pa skjzreenheten for @ unnga at skjerehodene skades (fig. 48).

Oppbevar barbermaskinen i etuiet som falger med.

Utskiftning

Bytt skjeereenheten nar skjeereenhetsymbolet vises i displayet. Bytt en edelagt skjeereenhet umiddelbart.
Vi anbefaler deg a bytte skjeereenheten hvert ar for a fa maksimal ytelse.
Bytt ut skjeereenheten bare med en original RQ12 Philips-skjeereenhet.
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Trekk den gamle skjereenheten av barbermaskinen (fig. 23).
Merk: Du ma ikke vri pa skjereenheten ndr du trekker den av barbermaskinen.

Plasser tappen pa den nye skjereenheten i sporet pa toppen av barbermaskinen (1).Trykk deretter skjereenheten nedover (2) for a
feste den til barbermaskinen (du herer et klikk) (fig. 25).

Bestille deler
Folgende deler er tilgiengelige:
- HQB8505-adapter
- RQ12 Philips-skjeereenhet
- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray (rensespray for skjeerehoder)
- HQ200 Philips rengjeringsvaeske

Ikke kast apparatene som restavfall nar de ikke kan brukes lenger. Lever dem inn til en gjenvinningsstasjon.Ved a gjore dette bidrar du til & ta
vare pa miljget (fig. 49).

Det integrerte oppladbare barbermaskinbatteriet inneholder stoffer som kan forurense miljget. Ta alltid ut batteriet for du kaster
barbermaskinen eller leverer den pa en offentlig gjenvinningsstasjon. Lever batteriet pa en offentlig gienvinningsstasjon for batterier. Hvis du
har problemer med a ta ut batteriet, kan du ogsa ta apparatet med til et Philips-servicesenter. Der vil de ta ut batteriet for deg og behandle
det pa en miljgvennlig mate (fig. 50).

Fjerne det oppladbare barbermaskinbatteriet

Ta bare ut det oppladbare batteriet nar du avhender barbermaskinen. Kontroller at batteriet er helt tomt nar du tar det ut.
Veer forsiktig! Batteristrimlene er skarpe.

Ta av bakpanelet pa barbermaskinen med en skrutrekker.

Ta ut det oppladbare batteriet.

Garanti og service

Hvis du trenger service eller informasjon, eller hvis du har et problem med produktet, kan du ga til nettsidene til Philips pa www.philips.com.
Du kan ogsa ta kontakt med Philips’ forbrukertjeneste der du bor (du finner telefonnummeret i garantiheftet). Hvis det ikke finnes noen
forbrukertjeneste i neerheten, kan du kontakte din lokale Philips-forhandler.

Begrensninger i garantien

Skjzerehodene (kniver og barberlamelltopper) dekkes ikke av vilkarene i den internasjonale garantien fordi de er slitedeler.

Feilsgking

Dette avsnittet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppsta med apparatet. Hvis du ikke klarer & lgse problemet med informasjonen
nedenfor, kan du ta kontakt med Philips’ forbrukertjeneste der du bor.

Problem Mulig arsak Losning
Barbermaskinen barberer Skjeerehodene er gdelagte eller utslitte. Bytt skjzereenheten (se avsnittet Utskifting).
ikke sa godt som den gjorde
tidligere.
Lange har dekker skjeerehodene. Rengjer skjeerehodene ved a folge trinnene i den

ekstra grundige rengjeringsmetoden (se avsnittet
Rengjering og vedlikehold).

Jet Clean-systemet har ikke rengjort barbermaskinen Rengjgr barbermaskinen ordenlig for du fortsetter
ordentlig fordi rengjeringsvaesken i rengjgringskammeret  a barbere deg. Hvis det er nedvendig, gjor du rent
er skittent eller vaskenivaet er for lavt. og fyller rengjeringskammeret pa nytt (se avsnittet

Rengjering og vedlikehold).
Barbermaskinen virker ikke Batteriet er utladet. Lad opp batteriet (se avsnittet Lading).
nar jeg trykker pa av/
pa-knappen.

Transportlasen er aktivert. Hold av/pa-knappen inne i tre sekunder for &
deaktivere transportlasen.

Skjeereenheten er skitten eller gdelagt i en slik grad at Rengjer skjzereenheten eller bytt den (se

motoren ikke kan ga. | s fall blinker skjeereenhetsymbolet, avsnittene Rengjering og vedlikehold og

vannkransymbolet og utropstegnet. Utskiftning).

Temperaturen pa barbermaskinen er for hgy. | sa fall Sl av barbermaskinen og la den kjgle seg ned. Sa

virker ikke barbermaskinen, og utropstegnet i displayet snart temperaturen pa barbermaskinen har

blinker. sunket nok, kan du sld pa barbermaskinen igjen.
Barbermaskinen er ikke ren Rengjaringsveesken i rengjgringskammeret er skitten. Tem og rengjer rengjgringskammeret.

nok etter at den er rengjort i
Jet Clean-systemet.
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Problem Mulig arsak

Nivaet for rengjaringsveaeske er for lavt. Hvis vaeskenivaet i
rengjeringskammeret kommer under minimumsnivet
under rengjgringen, avbrytes rengjgringsprogrammet.
Rengjgringslampen symbolet for tomt rengjeringskammer
begynner a blinke i intervaller, og holderen gar tilbake til
utgangsposisjonen.

Du har brukt en annen rengjgringsveeske enn den
originale Philips-rengjeringsvaesken.

Jet Clean-systemet virker ikke Jet Clean-systemet er ikke koblet til stramnettet.
nar jeg trykker pa av/
pa-knappen.

Du har ikke satt barbermaskinen skikkelig inn i Jet
Clean-systemet, sa det er ingen elektrisk forbindelse
mellom Jet Clean-systemet og barbermaskinen.

Barbermaskinen er ikke Du har ikke satt barbermaskinen skikkelig inn i laderen/Jet
fulladet etter at jeg ladet den  Clean-systemet.
i laderen/jet Clean-systemet.

RQ1008: Driftstiden pd Jet Du har valgt et annet rengjeringsprogram. Jet Clean-
Clean-systemet er plutselig systemet har tre rengjgringsprogrammer: et

kortere eller lengre enn den  spareprogram, et automatisk program og et intensivt
var tidligere. program. Disse programmene tar forskjellig tid.

Losning

Etterfyll rengjeringskammeret med
rengjeringsvaeske til et niva mellom de to linjene
(se avsnittet Rengjering og vedlikehold).

Bruk bare HQ200 Philips-rengjgringsveeske.

Koble den lille kontakten til Jet Clean-systemet, og
sett adapteren i stikkontakten.

Trykk barbermaskinen ordentlig ned i holderen,
slik at den ldses.

Pass pa at du trykker barbermaskinen ned til du
herer et klikk.

Trykk pa opp/ned-knappen pad Jet Clean-systemet
for a velge @nsket rengjgringsprogram (se
avsnittet Rengjering og vedlikehold).
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Gratulujemy zakupu i witamy wérdd uzytkownikéw produktdw Philips! Aby w peni skorzystaé z oferowanej przez firme Philips pomocy,
zarejestruj swoj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Prosimy o zapoznanie si¢ z tg instrukcja obstugi, gdyz zawiera ona informacje na temat funkgji golarki oraz wskazdwki, jak goli¢ sie szybciej i
przyjemnie;.

Opis ogolny (rys.1)

Golarka (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Trymer

Suwak trymera

Element golacy

Nasadka zabezpieczajaca

Golarka

Wihacznik/wytacznik golarki

Wyswietlacz

tadowarka

System Jet Clean (RQ1008/RQ1007) (tylko wybrane modele)
Uchwyt golarki

Symbol pustej komory czyszczacej

Symbol czyszczenia

Symbol suszenia

Whacznik/wytacznik systemu Jet Clean (tylko w modelu RQ1008: przycisk gdra/dét do wyboru programu)
Przycisk zwalniajacy komory czyszczacej

Szczotka do czyszczenia

Plyn czyszczacy

Etui

Zasilacz sieciowy

OTMMUOoOURAWN=2NTNONUTAWN =

Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z jego instrukcja obstugi. Instrukcje warto tez zachowac na przysztosé.

Uwaga:W tej instrukgji obstugi termin ,,urzqdzenia” odnosi si¢ do golarki i systemu Jet Clean. Jesli zestaw nie zawiera systemu Jet Clean, termin ten
odnosi sie tylko do golarki.

Informacje ogoéine

Niebezpieczenstwo
- Zabezpiecz zasilacz przed mozliwoscia zamokniecia (rys. 2).

Ostrzezenie

- Zasilacz sieciowy zawiera transformator. Ze wzgleddw bezpieczerstwa nie wymieniaj wtyczki zasilacza na inna.

- Urzadzenia nie sa przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane lub
zostang poinstruowane na temat korzystania z tych urzadzen przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ si¢ urzadzeniami.

- Podczas czyszczenia urzadzen uwazaj na goraca wode. Zawsze nalezy sprawdzi¢ jej temperature, aby nie poparzy¢ rak.

Ostrzezenie

- Nigdy nie zanurzaj systemu Jet Clean ani fadowarki w wodzie ani nie optukuj ich pod biezaca woda.

- Urzadzen ani akcesoriéw nie mozna my¢ w zmywarce.

- Przed korzystaniem z urzadzen ustaw je na wodoodpornej powierzchni.

- Uzywaj,faduj i przechowuj urzadzenia w temperaturze od 5°C do 35°C.

- Korzystaj wyfacznie z akcesoriéw dotaczonych do urzadzenia.

- Zasilacz przeksztatca napiecie 100-240V na bezpieczne napiecie ponizej 24 V.

- Nie uzywaj urzadzen, jesli sa uszkodzone.

- W przypadku uszkodzenia zasilacza lub innego akcesorium wymien go na nowy tego samego typu, aby unikna¢ niebezpieczenstwa.

- Podczas ptukania z gniazda u dotu golarki moze wyciekaé woda. Jest to zjawisko normalne i nie jest niebezpieczne dla uzytkownika, gdyz
wszystkie elementy elektroniczne zostaty zamknigte w szczelnym module zasilajacym wewnatrz golarki.

System Jet Clean (tylko niektére modele)

Ostrzezenie

- Korzystaj z systemu Jet Clean wytacznie z oryginalnym ptynem do czyszczenia HQ200.

- Zawsze ustawiaj system Jet Clean na stabilnej, réwnej i poziomej powierzchni, aby zapobiec wyciekaniu ptynu.

- Nigdy nie zanurzaj systemu Jet Clean System w wodzie.

- Co 15 dni opréznij komore czyszczaca i wyczys¢ ja doktadnie, ptuczac ja goraca, biezaca woda.

- System Jet Clean pozwala doktadnie wyczysci¢ golarke, ale nie dezynfekuje jej i z tego wzgledu nie nalezy jej uzywac wspdlnie z innymi
osobami.

- Komory czyszczacej systemu Jet Clean nie mozna my¢ w zmywarce.

- Gdy system Jet Clean jest gotowy do uzycia, nie przesuwaj go, poniewaz mogtoby to spowodowac wyciek ptynu do czyszczenia.

Zgodnos¢ z normami

- Golarka spefnia miedzynarodowe normy bezpieczenstwa i moze by¢ uzywana w kapieli i pod prysznicem oraz moze by¢ myta pod biezaca
woda (rys. 3).

- Te urzadzenia firmy Philips spetniaja wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych (EMF). Wihasciwa obstuga i korzystanie z urzadzen
zgodnie z zaleceniami zawartymi w broszurze informacyjnej dofaczonej do golarki zapewniaja bezpieczne uzytkowanie urzadzen (wedtug
obecnego stanu wiedzy naukowe;).
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Wyswietlacz

Uwaga: Przed pierwszym uzyciem golarki zdejmij folie ochronnq z wyswietlacza.

Cztery modele golarek (RQ1290, RQ1280, RO1260 i RQ1250) wyposazono w rézne rodzaje wyswietlaczy, ktére zostaty przedstawione na
ponizszych rysunkach.

- RQ1290/RQ1280 (rys. 4)

- RQ1260 (rys.5)

- RQ1250 (rys. 6)

tadowanie

- tadowanie trwa okoto 1 godziny.

RQ1290/RQ1280

- Podczas fadowania golarki miga wskaznik liczby minut (rys. 7).

- Liczba minut golenia zwieksza sie do momentu petnego natadowania golarki.

- Konieczno$¢ szybkiego natadowania: gdy golarka ma zapas energii wystarczajacy na jedno golenie, na wyswietlaczu ukazuje si¢ czerwony
wskaznik 5 minut.

RQ1260/RQ1250
- Podczas fadowania golarki miga najpierw dolny wskaznik fadowania, nastepnie kolejny, i tak dalej, az do petnego natadowania golarki (rys. 8).

Uwaga Wyswietlacze modeli RQ1260 i RQ1250 rézniq sie wyglqdem, jednak wskazniki fadowania dziatajq na tej samej zasadzie.
Konieczno$¢ szybklego nafadowania: gdy golarka ma zapas energii wystarczajacy na jedno golenie, dolny wskaZznik tadowania pod$wietla sig
naprzemiennie na biato i pomaranczowo.

Pelne natadowanie akumulatora

RQ1290/RQ1280

- Gdy akumulator jest w petni natadowany, wskaznik liczby minut $wieci w sposdb ciagty. Po ok. 30 minutach wyswietlacz wyfaczy sie
samoczynnie (rys. 9).
RQ1260/RQ1250

- Gdy akumulator jest w petni natadowany, wszystkie wskazniki tadowania $wieca w sposéb ciagly. Po ok. 30 minutach wyswietlacz wytaczy sie
samoczynnie. (rys.10)

Uwaga:Wyswietlacze modeli RQ1260 i RQ1250 rézniq sie wyglqdem, jednak wskazniki fadowania dziatajq na tej samej zasadzie.
Niski poziom natadowania akumulatora

RQ1290/RQ1280
- Gdy akumulator jest juz niemal catkowicie roztadowany (zostato nie wigcej niz 5 minut golenia), wskaznik liczby minut zaczyna miga¢ (rys. 11).
- Po wyfaczeniu golarki wskaznik liczby minut golenia bedzie miga¢ jeszcze przez kilka sekund. Sygnat dzwiekowy wskazuje, ze korzystanie z
urzadzenia jest juz niemozliwe.
RQ1260/RQ1250
- Gdy akumulator jest juz niemal catkowicie roztadowany (zostato nie wiecej niz 5 minut golenia), dolny wskaznik tadowania miga na

pomaranczowo. (rys.12)
- Po wylaczeniu golarki dolny wskaznik tadowania miga jeszcze przez kilka sekund na pomaranczowo.

Uwaga:Wyswietlacze modeli RQ1260 i RQ1250 rézniq sie wyglqdem, jednak wskazniki fadowania dziatajq na tej samej zasadzie.
Poziom natadowania akumulatora

RQ1290/RQ1280
- Poziom nafadowania akumulatora wskazuje liczba minut golenia, ktdra wida¢ na wyswietlaczu. (rys.7)

RQ1260/RQ1250
- Poziom natadowania akumulatora sygnalizowany jest przy pomocy migajacych wskaznikéw fadowania (rys. 8).

Uwaga:Wyswietlacze modeli RQ1260 i RQ1250 rézniq sie wyglqdem, jednak wskazniki tadowania dziatajq na tej samej zasadzie.

Czyszczenie golarki

Aby zapewni¢ optymalne golenie, zaleca sig czyszczenie golarki bezposrednio po kazdym uzyciu.
- Symbol kranu miga, przypominajac o koniecznosci wyczyszczenia golarki (rys. 13).

Uwaga:Wyswietlacze modeli RQ1290,RQ1280,RQ1260 i RQ1250 rozniq sie wyglqdem, ale wyswietlajq te same symbole.

Wymiana elementu golacego

Aby zapewnic¢ jak najlepsze efekty golenia, element golacy nalezy wymienia¢ raz do roku.
- Jesli symbol elementu golacego miga (wszystkie modele) i po wyfaczeniu golarki stycha¢ sygnat dzwiekowy (tylko modele RQ1290/RQ1280),
oznacza to, ze nalezy wymieni¢ element golacy. Konieczno$¢ wymiany bedzie sygnalizowana pod koniec 7 kolejnych sesji golenia. (rys.14)

Uwaga:Wyswietlacze modeli RQ1290,RQ1280,RQ1260 i RQ1250 rozniq sie wyglqdem, ale wyswietlajq te same symbole.
Blokada podroézna (tylko modele RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Na czas podrdzy golarke mozna zablokowac. Blokada golarki zapobiega przypadkowemu wiaczeniu urzadzenia.

Wiaczanie blokady na czas podrézy

Nacisnij i przytrzymaj wytacznik przez 3 sekundy, aby przej$¢ do trybu blokady podroéznej (rys. 15).

D RQ1280: Na wyswietlaczu rozpocznie sig odliczanie od 3. Gdy pozostanie sekunda, urzadzenie wyemituje sygnat dzwiekowy informujacy
o wiaczeniu blokady.

D Na wyswietlaczu na kilka sekund pojawi sie symbol ktodki.

Uwaga:Wyswietlacze modeli RQ1280, RQ1260 i RQ1250 rézniq sie wyglqdem, ale wyswietlajq ten sam symbol.
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Wytaczanie blokady podréznej

Nacisnij i przytrzymaj wytacznik przez okoto 3 sekundy.
D Uruchomienie sie silniczka oznacza, ze blokada podrézna zostata wyfaczona.
Golarka jest ponownie gotowa do uzycia.

Uwaga: Po podiqczeniu golarki do tadowarki lub systemu Jet Clean blokada podrdzna zostanie automatycznie wytqczona.

Tryb oszczedzania energii (tylko model RQ1290)

Urzadzenie zostato wyposazone w automatyczny tryb oszczgedzania energii. Przetaczenie urzadzenia w ten tryb powoduje wygaszenie

podéwietlenia wyfacznika w celu zmniejszenia poboru energii.

- Jezeli w urzadzeniu znajdujacym sie w ruchu tryb ten nie zostanie wiaczony w ciagu 5 minut, urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb
oszczgdzania energii.

D Migajacy na wyswietlaczu symbol ktddki wskazuje, ze urzadzenie znajduje sie w trybie oszczedzania energii. (rys. 16)

- Aby wyfaczy¢ tryb oszczedzania energii, nalezy nacisna¢ wytacznik.

Zablokowanie sie glowic golacych

- Jedli gowice golace sa zablokowane, miga symbol elementu golacego i symbol kranu z wykrzyknikiem. W takim przypadku silniczek nie moze
pracowac z powodu zabrudzenia lub uszkodzenia gtowic golacych. (rys. 17)

Uwaga:Wyswietlacze modeli RQ1290, RQ1280,RQ1260 i RQ1250 rézniq sie wyglqgdem, ale wyswietlajq te same symbole.
- W takim przypadku nalezy wyczysci¢ lub wymieni¢ element golacy.
- Symbol elementu golacego i symbol kranu z wykrzyknikiem migaja az do odblokowania gtowic golacych.

tadowanie

tadowanie trwa okoto 1 godziny.

RQ1290/RQ1280/RQ1260: W petni natadowana golarka zapewnia do 60 minut dziatania i do 20 dni uzytkowania.

RQ1250:W petni natadowana golarka zapewnia do 50 minut dziafania i do 16 dni uzytkowania.

Biezacy czas golenia jest naliczany przez golarke. W przypadku gestego zarostu czas golenia moze by¢ krdtszy niz oczekiwany. Czas golenia moze
sie takze rézni¢ w zaleznosci od sposobu golenia i rodzaju zarostu.

Golarke nalezy natadowac przed pierwszym uzyciem oraz wtedy, gdy wyswietlacz informuje o rozladowaniu akumulatora (patrz czes¢ , Niski
poziom natadowania akumulatora” w rozdziale , Wyswietlacz”).

Szybkie tadowanie
Golarka tadowana przez 5 minut starcza na jedno golenie.

tadowanie w fadowarce
Podtacz mata wtyczke do tadowarki (rys. 18).

Podtacz zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego.

Umies¢ golarke w fadowarce i popchnij ja do tytu (ustyszysz , klikniecie”). (rys.19)
D Na wyswietlaczu pojawi sig informacja o fadowaniu golarki (patrz rozdziat ,,\Wyswietlacz”).

tadowanie za pomoca systemu Jet Clean (tylko wybrane modele)

Wit6z mata wtyczke do systemu Jet Clean.
Podtacz zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego.

Umies¢ golarke w uchwycie, glowica golaca do dotu, w taki sposob, aby wyswietlacz byt ustawiony w kierunku przedniej czesci systemu
Jet Clean (rys. 20).

Uwaga: Golarki nie mozna wkifadac do systemu Jet Clean, gdy nasadka zabezpieczajqca jest zatozona na element golqcy.

Uwaga:Tylko model RQ1290: po obrdceniu golarki glowicq do dotu wskaznik liczby minut réwniez zmienia swojq orientacje na wyswietlaczu, dzieki
czemu nadal mozliwe jest odczytanie poziomu natadowania akumulatora.

Mocno weisnij golarke do uchwytu, aby ja zablokowaé (rys. 21).
D Na wyswietlaczu pojawi sig informacja o fadowaniu golarki (patrz czes¢ ,kadowanie” w rozdziale ,,Wyswietlacz”).

Korzystanie z golarki

Golenie

Nacisnij wylacznik, aby wiaczy¢ golarke.
D Wyswietlacz podswietli sig na kilka sekund.

Przesuwaj gtowice golace po skoérze, wykonujac okrezne ruchy (rys. 22).
- Nie wykonuj ruchdw prostych.
- Skdra twarzy moze potrzebowac 2-3 tygodni, aby przyzwyczai¢ sie do nowego sposobu golenia.

Nacisnij wylacznik, aby wytaczy¢ golarke.
D Wyswietlacz zostanie podswietlony na kilka sekund, a nastepnie wyswietli pozostaty poziom natadowania akumulatora.

Golenie na mokro
Golarki mozna uzywac na mokrej skdrze z pianka lub zelem do golenia.
Aby ogoli¢ si¢ z uzyciem pianki lub Zelu do golenia, postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

Zwilz skére woda.
Nanies na skore pianke lub zel do golenia.
Optucz element golacy pod biezaca woda, aby zapewni¢ jego swobodne przesuwanie sie po skorze.

Nacisnij wytacznik, aby wiaczy¢ golarke.
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Przesuwaj gtowice golace po skérze, wykonujac okrezne ruchy.

Uwaga: Golarke nalezy regularnie ptukac, aby zapewnic jej swobodne przesuwanie si¢ po skorze.

A Po uzyciu osusz twarz i doktadnie wyczy$é golarke (patrz rozdziat ,,Czyszczenie i konserwacja”).
Uwaga: Doktadnie optucz golarke z pozostatosci pianki lub zelu do golenia.

Przycinanie

Za pomoca trymera mozna przycina¢ bokobrody i wasy.
Zdejmij element golacy z golarki (rys. 23).
Uwaga: Nie wolno obracac elementu golqcego podczas zdejmowania go z golarki.

Nacisnij wytacznik, aby wiaczy¢ golarke.
D Wyswietlacz podswietli sig na kilka sekund.

Przesun suwak trymera do przodu, aby wysunac¢ trymer (rys. 24).
Teraz mozna rozpoczaé przycinanie.

Przesun suwak trymera do tytu, aby schowa¢ trymer.

A Nacisnij wylacznik, aby wylaczyé golarke.
D Wyswietlacz zostanie podswietlony na kilka sekund, a nastepnie wyswietli pozostaty poziom natadowania akumulatora.

Umies¢ wystep elementu golacego w szczelinie w gérnej czesci golarki (1). Nastepnie docisnij element golacy w dot (2), aby go
przymocowac¢ do golarki (ustyszysz ,,kliknigcie”) (rys. 25).

Czyszczenie i konserwacja

Do czyszczenia golarki i systemu Jet Clean (tylko wybrane modele) nigdy nie uzywaj szorstkich czyscikow, ptynnych srodkéw Sciernych ani
zracych ptyndw, takich jak benzyna lub aceton.

- Najlepszym i najbardziej higienicznym sposobem wyczyszczenia golarki jest skorzystanie z systemu Jet Clean (tylko wybrane modele), ale
mozna ja takze optukac pod biezaca woda lub wyczysci¢ dofaczong szczoteczka.

- Uwazaj na goraca wode. Zawsze nalezy sprawdzi¢ jej temperature, aby nie poparzy¢ rak.

- Aby zapewni¢ optymalne golenie, nalezy czysci¢ golarke po kazdym goleniu.

- Obudowe golarki mozna czysci¢ wilgotna szmatka.

- Regularne czyszczenie golarki gwarantuje lepsze rezultaty golenia.

Czyszczenie elementu golacego

Uwazaj na goraca wode. Zawsze nalezy sprawdzic jej temperature, aby nie poparzy¢ rak.

Optucz element golacy pod goraca, biezaca woda (rys. 26).

Otworz po kolei trzy gtowice golace (rys. 27).

Ptucz kazda gtowice golaca i komore na wiosy pod biezaca woda przez 30 sekund. (rys.28)

Uwaga: Mozesz rowniez wyczysci¢ gtowice golqce i komory na wlosy za pomocq szczoteczki dotqczonej do zestawu.

Uwazaj na goraca wode. Zawsze nalezy sprawdzic jej temperaturg, aby nie poparzy¢ rak.

Ostroznie strzasnij resztki wody i pozostaw gtowice golace otwarte, az do catkowitego wyschniecia.

Nidy nie wycieraj elementu golacego recznikiem ani chusteczka higieniczna, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie gtowic golacych.

Czyszczenie elementu golacego w systemie Jet Clean (tylko wybrane modele)

System Jet Clean wystepuje w dwdch wersjach:
- Model RQ1008 wyposazono w trzy programy czyszczenia: ekonomiczny, automatyczny i intensywny. Naciskaj przycisk géra/ddt, aby wybrac
program czyszczenia. (rys.29)

Uwaga:W programie ekonomicznym w celu oszczedzenia energii zostat skrécony czas suszenia. Program intensywny zapewnia dokfadniejsze

czyszczenie.

- Model RQ1007 wyposazono w jeden, automatyczny tryb czyszczenia. Po nacisnieciu wylacznika system Jet Clean rozpoczyna automatyczny
program czyszczenia. (rys. 30)

Przygotowanie systemu Jet Clean do uzycia
Przed pierwszym uzyciem napetnij komore czyszczaca.

Wit6z mata wtyczke do systemu Jet Clean.

Podtacz zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego.
D Uchwyt automatycznie przesunie si¢ do najwyzszej pozycji.

Réwnoczesnie nacisnij przyciski zwalniajace po obu stronach komory czyszczacej (1) i zdejmij system Jet Clean z komory czyszczacej

(2). (rys.31)
Komora czyszczaca zostanie odstonieta.

Odkrec nasadke butelki z ptynem do czyszczenia.
Napetnij komore czyszczaca ptynem HQ200 do poziomu wyznaczonego przez dwie linie (rys. 32).

A Umies¢ system Jet Clean z powrotem na komorze czyszczacej (rys. 33).
Dopilnuj, aby przyciski zwalniajace si¢ zatrzasnety.
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Korzystanie z systemu Jet Clean

Uwaga: Jesli uzywasz golarki razem z piankq lub zelem do golenia, zalecamy optukanie golarki gorqcq, biezqcq wodq przed uruchomieniem
czyszczenia w systemie Jet Clean. Zapewni to dtuzszq przydatnos¢ plynu czyszczqcego.

Mocno weisnij golarke do uchwytu, aby ja zablokowac.
D Na wyswietlaczu pojawi sig informacja o fadowaniu golarki (patrz rozdziat , Wyswietlacz”).

Model RQ1008: Nacisnij przycisk gora/dot, aby wybra¢ program czyszczenia.

Nacisnij wytacznik na systemie Jet Clean, aby wiaczy¢ program czyszczacy. (rys. 34)

D Wskaznik tadowania golarki zniknie z wyswietlacza.

D Wskaznik czyszczenia zaczyna migaé, a golarka jest automatycznie zanurzana w plynie do czyszczenia (rys. 35).
D Wskaznik czyszczenia miga przez caly program czyszczenia, ktory trwa kilka minut.

Uwaga: Model RQ1007: Program czyszczenia trwa od 4 do 6 minut.

Uwaga: Model RQ1008: Programy automatyczny oraz ekonomiczny trwajq od 4 do 6 minut. Program intensywny trwa ok. 35 minut.

D Podczas pierwszej fazy programu czyszczenia golarka automatycznie wiacza sig i wytacza kilka razy oraz przesuwa si¢ w gore i w dot.

D Podczas drugiej fazy programu czyszczenia golarka jest umieszczana w pozycji do suszenia, co jest wskazywane przez migajacy symbol
suszenia. Ta faza trwa ok. 2 godzin. Golarka pozostaje w tej pozycji do momentu zakonczenia programu. (rys. 36)

Uwaga: Model RQ1008:W trybie ekonomicznym faza suszenia trwa ok. godziny.
D Po zakohczeniu programu czyszczenia na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik fadowania (patrz rozdziat ,,Wyswietlacz”).

Uwaga: Jesli podczas programu czyszczenia zostanie nacisnigty wytqcznik systemu Jet Clean, program zostanie przerwany.W takim przypadku
wskaznik czyszczenia lub suszenia przestanie migac, a uchwyt powrdci do najwyzszej pozydji.

Uwaga: Jesli podczas programu czyszczenia zasilacz zostanie wyjety z gniazdka elektrycznego, program zostanie przerwany. Uchwyt pozostanie w

biezqcej pozycji. Po ponownym podtqczeniu zasilacza do gniazdka elektrycznego uchwyt zostanie przesuniety do najwyzszej pozycji.

- Gdy poziom ptynu czyszczacego spadnie ponizej poziomu minimalnego, symbol pustej komory czyszczacej zacznie migad, a uchwyt powrdci
do swojej pozycji poczatkowej (rys. 37).

- W przypadku codziennego czyszczenia golarki za pomoca stacji myjacej napetniaj komore czyszczaca mniej wiecej co 15 dni.

Czyszczenie systemu Jet Clean
Czys¢ komore czyszczaca co 15 dni.
Do czyszczenia zewnetrznych elementdw systemu Jet Clean mozna uzy¢ wilgotnej szmatki.

Réwnoczesnie nacisnij przyciski zwalniajace po obu stronach systemu Jet Clean (1) i zdejmij go z komory czyszczacej (2). (rys. 31)
D Komora czyszczaca zostanie odstonieta.

Wylej z komory czyszczacej pozostaty ptyn do czyszczenia. (rys. 38)
Plyn do czyszczenia mozna po prostu wyla¢ do zlewu.

Wyptucz komore czyszczaca pod biezaca woda (rys. 39).

Komory czyszczacej nie mozna my¢ w zmywarce.

Napetnij komore czyszczaca ptynem HQ200 do poziomu wyznaczonego przez dwie linie (rys. 32).

Umies¢ system Jet Clean z powrotem na komorze czyszczacej. (rys. 33)
Dopilnuj, aby przyciski zwalniajace sie zatrzasnety.

Bardzo doktadne czyszczenie

Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.

Zdejmij element golacy z golarki (rys. 23).

Uwaga: Nie wolno obracac elementu golqcego podczas zdejmowania go z golarki.

Otwoérz po kolei trzy gtowice golace (rys. 40).

Nacisnij zacisk zwalniajacy element mocujacy (1) az do jego otwarcia (2) (rys. 41).

Uwaga: Czys¢ najwyzej jeden nozyk i jednq ostonke jednoczesnie, poniewaz tworzq one dopasowane zestawy. Przypadkowe pomieszanie nozykéw i
ostonek moze spowodowac, ze urzqdzenie odzyska optymalnq skutecznos¢ dopiero po kilku tygodniach.

Wyijmij nozyk z ostonki. (rys.42)

Wyczys¢ nozyk za pomoca szczoteczki dotaczonej do zestawu (rys. 43).

A Wyczysé wnetrze ostonki. (rys. 44)

Po oczyszczeniu ponownie umies¢ nozyk w ostonce z ostrzami skierowanymi do dotu. (rys.45)
Bl Zacisnij na nozyku element mocujacy (rys. 46).

El Zamknij gtowice golace.

Umies¢ wystep elementu golacego w szczelinie w gérnej czesci golarki (1). Nastepnie docisnij element golacy w dét (2), aby go
przymocowac do golarki (ustyszysz , kliknigcie”) (rys. 25).

Czyszczenie trymera

Trymer nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu.

Przesun suwak trymera do przodu, aby wysuna¢ trymer (rys. 24).
Optucz element golacy pod goraca, biezaca woda. (rys. 47)
Przesun suwak trymera do tytu, aby schowac trymer.

Wskazoéwka: Aby zapewnic optymalne dziatanie trymera, raz na pét roku nasmaruj zqbki trymera jednq kroplq oleju do konserwacji maszyn do szycia.
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Przechowywanie

Zatéz nasadke zabezpieczajaca na element golacy, aby zapobiec uszkodzeniu gtowic golacych (rys. 48).
Przechowuj golarkg w dotaczonym etui.

Wymiana
Wymien element golacy, kiedy symbol elementu golacego pojawi sie na wyswietlaczu. Uszkodzony element golacy nalezy wymieni¢ natychmiast.

Aby zapewnic jak najlepsze efekty golenia, element golacy nalezy wymienia¢ raz do roku.
Element golacy nalezy wymienia¢ tylko na oryginalny element golacy RQ12 firmy Philips.

Zdejmij zuzyty element golacy z golarki (rys. 23).

Uwaga: Nie wolno obraca¢ elementu golqcego podczas zdejmowania go z golarki.

Umies¢ wystep nowego elementu golacego w szczelinie, w gornej czesci golarki (1). Nastepnie docisnij element golacy w dét (2), aby go
przymocowac do golarki (ustyszysz ,,kliknigcie”) (rys. 25).

Zamawianie czesci
Dostepne sa nastepujace czesci:
- Zasilacz HQ8505
- Element golacy firmy Philips RQ12
- Spray do czyszczenia gtowic golacych HQ110 Philips
- Plyn do czyszczenia firmy Philips HQ200

Srodowisko

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa domowego — nalezy odda¢ je do punktu zbidrki
surowcdw wtdrnych w celu utylizacji. Stosowanie si¢ do tego zalecenia pomaga w ochronie srodowiska (rys. 49).

- Whbudowany w golarke akumulator zawiera substancje szkodliwe dla Srodowiska naturalnego. Przed wyrzuceniem lub oddaniem golarki do
punktu zbidrki surowcéw wtdrnych nalezy pamietac o wyjeciu akumulatora. Akumulator nalezy wyrzuci¢ w wyznaczonym punkcie zbidrki
surowcdw wtdrnych. W przypadku problemdéw z wyjeciem akumulatora urzadzenie mozna dostarczy¢ do centrum serwisowego firmy
Philips, ktdrego pracownicy wyjma i usung akumulator w sposéb bezpieczny dla srodowiska naturalnego (rys. 50).

Wyjmowanie akumulatora golarki

Akumulator nalezy wyja¢ tylko wtedy, gdy chcesz wyrzuci¢ golarke. Przed wyjeciem akumulatora nalezy upewnic sie, ze jest on catkowicie
roztadowany.

Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, gdyz styki akumulatora s3 ostre.

Zdejmij panel tylny golarki za pomoca $rubokretu.
Wyjmij akumulator.

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytart lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strong internetowa www.
philips.com lub skontaktowacd sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w danym kraju (numer telefonu znajduje si¢ na ulotce gwarancyjnej).
Jesli w kraju Pafistwa zamieszkania nie ma takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrdcic si¢ do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Ograniczenia gwarancji

Glowice golace (nozyki i ostonki) nie sa objete warunkami gwarancji miedzynarodowej, poniewaz ulegaja zuzyciu.

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sie zetknad, korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie
niewystarczajace do rozwiazania problemu, nalezy skontaktowac sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta.

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwiazanie
Golarka goli gorzej nizna  Glowice golace sa uszkodzone lub zuzyte. Wymien element golacy (patrz rozdziat
poczatku. »Wymiana”).

Dtugie wioski blokujg gtowice golace. Wyczys¢ gtowice golace, postepujac zgodnie z

instrukcjami dotyczacymi bardzo doktadnego
czyszczenia (patrz rozdziat ,Czyszczenie |
konserwacja”).

System Jet Clean nie przeprowadzit prawidtowo czyszczenia  Zanim zndw przystapisz do golenia, wyczys¢

golarki, poniewaz ptyn czyszczacy w komorze czyszczenia doktadnie golarke. W razie potrzeby wyczys¢ i

jest zabrudzony lub jego poziom jest zbyt niski. napetnij ponownie komore czyszczaca (patrz
rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Golarka nie dziata po Akumulator jest roztadowany. Nataduj akumulator (patrz rozdziat ,kadowanie™).
nacisnieciu wytacznika.

Blokada podrdzna jest wiaczona. Nacisnij i przytrzymaj wyfacznik przez 3 sekundy,
aby wytaczy¢ tryb blokady podrdzne;.

Element golacy jest zabrudzony lub uszkodzony w stopniu Wyczy$¢ lub wymien element golacy (patrz
uniemozliwiajacym dziatanie silniczka. W takim przypadku rozdziaty ,,Czyszczenie i konserwacja” oraz
miga symbol elementu golacego, symbol kranu i , Wymiana).

wykrzyknika.



Problem Prawdopodobna przyczyna

Golarka zbyt mocno sie nagrzata. W takim przypadku
golarka nie dziata, a na wyswietlaczu miga symbol
wykrzyknika.

Golarka nie jest zupetnie
czysta po czyszczeniu w
systemie Jet Clean.

Plyn do czyszczenia w komorze czyszczacej jest zabrudzony.

Poziom ptynu do czyszczenia jest zbyt niski. Jesli poziom
ptynu w komorze czyszczacej spadnie podczas
wykonywania programu czyszczenia ponizej poziomu
minimalnego, program zostanie przerwany. Wskaznik
czyszczenia | symbol pustej komory czyszczacej zaczna
miga¢, a uchwyt powrdci do pozycji poczatkowe.

Mozliwe, ze zostat uzyty inny ptyn do czyszczenia niz
oryginalny ptyn firmy Philips.

System Jet Clean nie dziata System Jet Clean nie jest podiaczony do sieci elektryczne;j.
po nacisnieciu wiacznika.

Golarka mogta zosta¢ nieprawidtowo umieszczona w
systemie Jet Clean, co sprawito, ze nie ma pofaczenia
elektrycznego miedzy systemem Jet Clean a golarka.

Golarka nie jest w peni
natadowana po fadowaniu
w fadowarce/systemie Jet
Clean.

Model RQ1008: Czas
pracy systemu Jet Clean
nagle ulegt wydtuzeniu lub
skrdceniu.

Golarka mogta zosta¢ nieprawidtowo umieszczona w
fadowarce/systemie Jet Clean.

By¢ moze zostat wybrany inny program czyszczenia niz
zwykle. System Jet Clean System wyposazono w trzy
programy czyszczenia: ekonomiczny, standardowy i
intensywny. Kazdy z tych programdéw ma inny czas pracy.
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Rozwiazanie

Whtacz golarke i poczekaj, az ostygnie. Gdy tylko
jej temperatura wystarczajaco opadnie, mozna ja
wiaczy¢ ponownie.

Opréznij i wyptucz komore czyszczaca.

Napetnij komore czyszczaca ptynem do czyszczenia
do poziomu pomiedzy dwiema liniami (patrz
rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Nalezy stosowac wytacznie ptyn do czyszczenia
HQ200 firmy Philips.

Widz matg wtyczke do gniazda systemu Jet Clean i
podtacz zasilacz do gniazdka elektrycznego.

Mocno wcisnij golarke do uchwytu, aby ja
zablokowac.

Docisnij golarke, az zablokuje si¢ na swoim miejscu.

Naciskaj przycisk géra/dét na systemie Jet Clean i
wybierz program czyszczenia (patrz rozdziat
,,Czyszczenie i konserwacja").
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Introducao

Parabéns pela sua compra e bem-vindo a Philips! Para tirar todo o partido da assisténcia fornecida pela Philips, registe o seu produto em www.
philips.com/welcome.

Leia este manual do utilizador, visto que contém informagdes sobre as funcionalidades desta mdquina de barbear; bem como algumas sugestdes
para se barbear de forma mais facil e agradavel.

Descricdo geral (fig.1)

Maquina de barbear (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)
Aparador

Botdo ligar/desligar do aparador

Unidade de corte

Tampa de proteccdo

Maquina de barbear

Botdo ligar/desligar da médquina de barbear

Ecra

Carregador

Sistema Jet Clean (RQ1008/RQ1007) (apenas modelos especificos)
Suporte para a maquina de barbear

Simbolo de indicacdo de “Cémara de limpeza vazia”

Simbolo de limpeza

Simbolo de secagem

Botdo ligar/desligar do sistema Jet Clean (apenas RQ1008: e botao para cima/para baixo para seleccdo de programas)
Botdo de libertagdo da cdmara de limpeza

Escova de limpeza

Liquido de limpeza

Bolsa

Adaptador

Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho e guarde-o para consultas futuras.

OTMMUOoOUTRAWN 2NN WN =

Nota: Neste manual do utilizador o termo “aparelhos” refere-se a maquina de barbear e ao sistema Jet Clean. Se a sua maquina de barbear ndo
estiver equipada com um sistema Jet Clean, o termo refere-se apenas a mdquina de barbear.

Geral

Perigo
- Certifique-se de que o adaptador ndo entra em contacto com dgua (fig. 2).

Aviso

- O adaptador contém um transformador. Nao corte o adaptador para o substituir por outro, pois isso poderd dar origem a situacdes de
perigo.

- Estes aparelhos ndo devem ser utilizados por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimento, a ndo ser que |hes tenha sido dada supervisdao ou instrucdes relativas a utilizacdo dos aparelhos por
uma pessoa responsdvel pela sua seguranca.

- As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com os aparelhos.

- Tenha cuidado com a dgua quente quando limpa os aparelhos.Verifique sempre se ndo estd demasiado quente para evitar queimar as maos.

Atencio

- Nunca mergulhe o sistema Jet Clean e o carregador na dgua, nem os enxaglie com dgua corrente.

- Os aparelhos e os acessérios ndo sdo lavéveis na maquina de lavar loica.

- Coloque e utilize sempre os aparelhos numa superficie impermeével.

- Utilize, carregue e guarde os aparelhos a uma temperatura entre os 5 °C e os 35 °C.

- Utilize apenas os acessérios fornecidos.

- O adaptador transforma 100-240 volts numa tensdo segura e baixa inferior a 24 volts.

- Nao utilize os aparelhos caso estes estejam danificados.

- Se o adaptador ou qualquer um dos acessdrios estiver danificado, deverd ser sempre substituido por uma peca original para evitar situacdes
de perigo.

- Pode pingar 4gua da tomada na base da méaquina de barbear ao enxagud-la em dgua corrente. E normal e ndo é perigoso porque todos os
componentes eléctricos estdo protegidos numa unidade de alimentacdo selada no interior da maquina de barbear.

Sistema Jet Clean (apenas em modelos especificos)

Atencio
- Ultilize o sistema Jet Clean apenas com o liquido de limpeza HQ200 original.
- Coloque sempre o sistema Jet Clean sobre uma superficie estavel, plana e horizontal para evitar fugas.
- Nunca mergulhe o sistema Jet Clean em dgua.
- Esvazie a cdmara de limpeza e lave-a muito bem enxaguando-a com dgua quente corrente a cada duas semanas.
- O sistema Jet Clean limpa em profundidade mas ndo desinfecta a mdquina de barbear, pelo que ndo deve partilhd-la com outros utilizadores.
- A cdmara de limpeza do sistema Jet Clean ndo € lavdvel na mdquina de lavar loica.
- Quando o sistema Jet Clean estiver pronto a utilizar; este ndo deve ser deslocado para ndo haver fugas do liquido de limpeza.

Conformidade com as normas

- Esta mdquina de barbear estd em conformidade com as normas de seguranca aprovadas internacionalmente, podendo ser utilizada no
banho ou no duche e lavada em dgua corrente com total seguranca (fig. 3).

- Estes aparelhos Philips estdo em conformidade com todas as normas relativas aos campos electromagnéticos (CEM). Se manuseados
correctamente e de acordo com as instru¢des neste importante folheto informativo e no folheto informativo de utilizagédo fornecido com a
mdquina de barbear, a utilizacdo dos aparelhos € segura com base nas provas cientificas disponiveis actualmente.
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Visor

Nota:Antes de utilizar a mdquina de barbear pela primeira vez, retire a pelicula de protec¢do do visor.

Os quatro modelos de maquinas de barbear (RQ1290, RQ1280, RQ1260 e RQ1250) possuem visores diferentes, apresentados nas figuras
abaixo.

- RQ1290/RQ1280 (fig. 4)

- RQ1260 (fig. 5)

- RQ1250 (fig. 6)

Carregamento

- O carregamento demora aprox. 1 hora.

RQ1290/RQ1280
- Quando a mdquina de barbear estd a carregar, a indicagdo dos minutos fica intermitente (fig. 7).
- Os minutos disponiveis para barbear aumentam até a mdquina de barbear estar totalmente carregada.
- Carga rdpida: Quando a maquina de barbear contém energia suficiente para um barbear completo, o visor apresenta 5 minutos a vermelho.

RQ1260/RQ1250
- Quando a mdquina de barbear estd a carregar, primeiro fica intermitente a luz inferior de carregamento, em seguida, a segunda luz de
carregamento e assim consecutivamente até a mdquina de barbear estar totalmente carregada (fig. 8).

Nota: Os visores dos modelos RQ1260 e RQ1250 tém uma aparéncia diferente, mas as luzes de carregamento funcionam da mesma forma.
- Carga rdpida: Quando a mdquina de barbear contém suficiente energia para um barbear completo, a luz inferior de carregamento fica
intermitente alternadamente a laranja e branco.

Bateria completamente carregada

RQ1290/RQ1280
- Quando a bateria estd completamente carregada, as luzes indicadoras dos minutos acendem continuamente. Depois de aprox. 30 minutos, o
visor volta a desligar-se automaticamente (fig. 9).

RQ1260/RQ1250
- Quando a bateria esta completamente carregada, todas as luzes de carregamento acendem continuamente. Depois de aprox. 30 minutos, o
visor volta a desligar-se automaticamente. (fig. 10)

Nota: Os visores dos modelos RQ1260 e RQ1250 tém uma aparéncia diferente, mas as luzes de carregamento funcionam da mesma forma.
Bateria fraca

RQ1290/RQ1280

- Quando a bateria esta quase vazia (quando restam apenas 5 ou menos minutos de barbear), a indicagdo dos minutos fica
intermitente (fig. 11).

- Quando desligar a mdquina de barbear, os minutos disponiveis para barbear continuam intermitentes durante alguns segundos. Ird ouvir um
sinal sonoro quando os minutos disponiveis se esgotarem.

RQ1260/RQ1250

- Quando a bateria esta quase vazia (quando restam apenas 5 ou menos minutos de barbear), a luz inferior de carregamento fica
intermitente a cor de laranja. (fig.12)

- Quando desligar a madquina de barbear, a luz inferior de carregamento continua intermitente a cor de laranja durante alguns segundos.

Nota: Os visores dos modelos RQ1260 e RQ1250 tém uma aparéncia diferente, mas as luzes de carregamento funcionam da mesma forma.
Capacidade restante da bateria

RQ1290/RQ1280
- A capacidade restante da bateria € indicada pelo nimero de minutos disponiveis para barbear apresentado no visor: (fig. 7)

RQ1260/RQ1250
- A capacidade restante da bateria € indicada pelas luzes de carregamento intermitentes (fig. 8).

Nota: Os visores dos modelos RQ1260 e RQ1250 tém uma aparéncia diferente, mas as luzes de carregamento funcionam da mesma forma.

Limpeza da maquina de barbear

Para obter o melhor desempenho da mdquina de barbear, é aconselhdvel limpar a mdquina de barbear apds cada utilizacao.
- O simbolo da torneira fica intermitente para o lembrar de que deve limpar a médquina de barbear (fig. 13).

Nota: Os visores dos modelos RQ1290,RQ1280,RQ1260 e RQ1250 tém um aspecto diferente, mas apresentam o mesmo simbolo.

Substituicio da unidade de corte

Para obter o desempenho maximo da mdquina de barbear, é aconselhdvel substituir a unidade de corte anualmente.
- Para o lembrar que deve substituir a unidade de corte, o simbolo da unidade de corte fica intermitente (todos os modelos) e ird ouvir um
sinal sonoro quando desliga a méquina de barbear (apenas RQ1290/RQ1280). Isto acontece apds 7 utilizagdes sucessivas. (fig. 14)

Nota: Os visores dos modelos RQ1290, RQ1280,RQ1260 e RQ1250 tém um aspecto diferente, mas apresentam o mesmo simbolo.
Bloqueio de viagem (apenas nos modelos RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Pode bloquear a maquina de barbear quando viaja. O blogueio de viagem evita que a maquina de barbear se ligue acidentalmente.

Activar o bloqueio de viagem

Prima o botao ligar/desligar durante 3 segundos para aceder ao modo de bloqueio de viagem (fig. 15).

D RQ1280: O visor inicia uma contagem decrescente a partir de 3. Quando atingir o 1, o aparelho emite um sinal sonoro para indicar que
esta bloqueado.

D O simbolo de bloqueio acende no visor.Alguns segundos depois, este apaga-se.

Nota: Os visores dos modelos RQ1280,RQ1260 e RQ1250 tém um aspecto diferente, mas apresentam o mesmo simbolo.



170 PORTUGUES

Desactivar o bloqueio de viagem

Prima o botio ligar/desligar durante trés segundos.
D O motor comega a funcionar para indicar que o bloqueio de viagem foi desactivado.
A mdquina de barbear estd pronta para ser novamente utilizada.

Nota: Quando coloca a mdquina de barbear no carregador ligado a corrente ou no sistema Jet Clean, o bloqueio de viagem é automaticamente
desactivado.

Modo de poupanca de energia (apenas no modelo RQ1290)

O aparelho estd equipado com um modo de poupanca de energia automatico. Quando a maquina de barbear entra no modo de poupanca de
energia, a luz no botdo ligar/desligar apaga-se para poupar energia.

- Se mover o aparelho durante 5 minutos sem o ligar; este entra automaticamente entra no modo de poupanca de energia.

D O simbolo de bloqueio fica intermitente no visor para indicar que o aparelho estda no modo de poupanga de energia. (fig. 16)

- Para desactivar o modo de poupanca de energia, basta premir o botdo ligar/desligar.

Cabecas de corte bloqueadas

- Se as cabecas de corte estiverem bloqueadas, o simbolo da unidade de corte, o simbolo da torneira e o ponto de exclamagao ficam
intermitentes. Neste caso, o0 motor ndo pode funcionar, porque as cabecas de corte estdo sujas ou danificadas. (fig.17)

Nota: Os visores dos modelos RQ1290, RQ1280,RQ1260 e RQ1250 tém um aspecto diferente, mas apresentam os mesmos simbolos.

- Quando isto acontece, tem de limpar ou substituir a unidade de corte.

- O simbolo da unidade de corte, o simbolo da torneira e o ponto de exclamagdo continuam intermitentes até desbloquear as cabegas de
corte.

Carregamento

O carregamento demora aprox. 1 hora.

RO1290/RQ1280/RQ1260: Uma maquina de barbear completamente carregada tem uma autonomia de até 60 minutos/20 dias.

RQ1250: Uma mdquina de barbear completamente carregada tem uma autonomia de até 50 minutos/16 dias.

O tempo real para barbear € calculado pela mdquina de barbear. Se a sua barba for espessa, o tempo para barbear disponivel pode ser inferior
ao esperado. O tempo para barbear também pode variar ao longo do tempo, dependendo dos seus habitos de barbear e do tipo de barba.
Carregue a maquina de barbear antes de a utilizar pela primeira vez e quando o visor indicar que a bateria estd quase vazia (consulte a sec¢do
“Bateria fraca” no capitulo “Visor'”).

Carga rapida
Depois da maquina de barbear ter sido carregada durante 5 minutos, esta contém energia suficiente para uma utilizacao.

Carregamento no carregador

Introduza a ficha pequena no carregador (fig. 18).
Ligue o adaptador & tomada eléctrica.

Coloque a maquina de barbear no carregador e empurre-o para tras (ouve-se um estalido). (fig. 19)
D O visor indica que a maquina de barbear estd a carregar (consulte o capitulo “Visor”).

Carregamento no sistema Jet Clean (apenas modelos especificos)

Introduza a ficha pequena no sistema Jet Clean.

Ligue o adaptador a tomada eléctrica.

Coloque a maquina de barbear voltada para baixo no suporte com o visor voltado para a parte frontal do sistema Jet Clean (fig. 20).
Nota:A madquina de barbear ndo pode ser colocada no sistema Jet Clean quando a tampa de proteccdo se encontra na unidade de corte.

Nota:Apenas RQ1290: quando volta a mdquina de barbear ao contrdrio, a indicagdo de minutos no visor também é voltada ao contrdrio, para que
possa ver o nivel de carregamento da bateria.

Pressione a maquina de barbear no suporte para a fixar na posigao correcta (fig. 21).
D O visor indica que a maquina de barbear estd a carregar (consulte a seccdo “Carregamento” no capitulo “Visor”).

Utilizacdo da maquina de barbear

Depilacdo de corte

Prima uma vez o botio ligar/desligar para ligar a maquina de barbear.
D O visor acende-se por alguns segundos.

Passe as cabegas de corte sobre a pele. Efectuando movimentos circulares (fig. 22).
- Nao efectue movimentos rectilineos.
- Asua pele poderd precisar de 2 a 3 semanas para se adaptar ao sistema de barbear Philips.

Prima uma vez o botao de ligar/desligar para desligar a maquina de barbear.
D O visor acende-se durante alguns segundos e, em seguida, apresenta a capacidade restante da bateria.

Barbear a pele himida
Também pode utilizar esta maquina de barbear com o rosto himido com espuma ou gel de barbear.
Para se barbear com espuma ou gel de barbear; siga os passos abaixo:

Aplique alguma agua na sua pele.
Aplique espuma ou gel de barbear na pele.
Enxaglie a unidade de corta em agua corrente para garantir que a unidade de corte desliza suavemente sobre a sua pele.

Prima uma vez o botao ligar/desligar para ligar a maquina de barbear.



PORTUGUES 171

Mova as cabegas de corte em movimentos circulares sobre a sua pele.

Nota: Enxaguie regularmente a mdaquina de barbear em dgua corrente para se assegurar de que esta continua a deslizar suavemente sobre a sua pele.
A Seque o rosto e limpe a maquina de barbear cuidadosamente depois da utilizagio (consulte o capitulo “Limpeza e manutengio”).
Nota:Assegure-se de que enxagua toda a espuma ou gel de barbear da maquina de barbear.

Aparar

Pode utilizar o aparador para aparar as patilhas e o bigode.
Puxe a unidade de corte para fora da maquina de barbear (fig. 23).
Nota: Néo rode a unidade de corte enquanto a puxa para fora da maquina de barbear.

Prima uma vez o botao ligar/desligar para ligar a maquina de barbear.
D O visor acende-se por alguns segundos.

Pressione o comutador do aparador para a frente para o obrigar a deslizar para fora do aparador (fig. 24).
Pode agora utilizar o aparador.
Pressione o comutador do aparador para tras para recolher o aparador.

A Prima uma vez o botio de ligar/desligar para desligar a maquina de barbear.
D O visor acende-se durante alguns segundos e apresenta a capacidade restante da bateria.

Introduza a saliéncia da unidade de corte na ranhura na parte superior da maquina de barbear (1). Em seguida, pressione a unidade de
corte para baixo (2) para a encaixar na maquina de barbear (ouve-se um estalido) (fig. 25).

Limpeza e manutencio

Nunca utilize esfregdes, agentes de limpeza abrasivos ou liquidos agressivos, tais como petréleo ou acetona, para limpar a maquina de
barbear e o sistema Jet Clean (apenas modelos especificos).

- A melhor forma e a mais higiénica para limpar a mdquina de barbear é com o sistema Jet Clean (apenas modelos especificos). Também
pode enxaguar a méaquina de barbear em dgua corrente ou limpé-la com a escova de limpeza fornecida.

- Tenha cuidado com a dgua quente.Verifique sempre se ndo estd demasiado quente para evitar queimar as maos.

- Limpe a mdquina de barbear apds cada utilizagdo para obter o melhor desempenho da mdquina de barbear.

- Pode limpar o exterior da mdquina de barbear com um pano hidmido.

- Uma limpeza regular garante melhores resultados de barbear.

Limpar a unidade de corte

Tenha cuidado com a agua quente.Verifique sempre se ndo esta demasiado quente para evitar queimar as maos.

Enxagule a unidade de corte em agua quente corrente durante algum tempo (fig. 26).

Abra as trés cabegas de corte, uma a uma (fig. 27).

Enxague as trés cabegas de corte e as trés cdmaras de recolha dos pélos em agua quente corrente durante 30 segundos. (fig. 28)
Nota:Também pode escovar as cabegas de corte e cdmaras de recolha de pélos com a escova de limpeza fornecida.

Tenha cuidado com a agua quente.Verifique sempre se ndo esta demasiado quente para evitar queimar as maos.

Sacuda cuidadosamente o excesso de agua e deixe as cabegas de corte abertas para permitir que a unidade de corte seque
completamente.

Nunca seque a unidade de corte com uma toalha ou lengo de papel, pois pode danificar as cabegas de corte.

Limpeza da unidade de corte no sistema Jet Clean (apenas modelos especificos)

O sistema Jet Clean é fornecido com dois modelos:
- O modelo RQ1008 tem trés programas de limpeza: o programa ecoldgico, o programa automdtico e o programa intensivo. Prima o botao
para cima/para baixo para seleccionar o programa de limpeza que pretende. (fig. 29)

Nota: O programa ecoldgico tem um tempo de secagem mais curto para poupar energia. O programa intensivo é um programa de limpeza mais

cuidado.

- O modelo RQ1007 tem um programa automético de limpeza. Quando prime o botdo ligar/desligar, o sistema Jet Clean inicia a limpeza no
programa de limpeza automatico. (fig. 30)

Preparacdo do sistema Jet Clean
Encha a cdmara de limpeza antes da primeira utilizagdo.

Introduza a ficha pequena no sistema Jet Clean.

Ligue o adaptador a tomada eléctrica.
D O suporte movimenta-se automaticamente para a posi¢io mais elevada.

Prima, em simultineo, os botdes de libertagio de ambos os lados da cdmara de limpeza (1) e retire o sistema Jet Clean da cdmara de
limpeza (2). (fig. 31)
D A cimara de limpeza permanece no sitio.

Desparafuse a tampa do frasco com o liquido de limpeza.
Encha a cdmara de limpeza com o liquido de limpeza HQ200 até um nivel entre as duas linhas (fig. 32).

A Volte a colocar o sistema Jet Clean na cdmara de limpeza (fig. 33).
Certifique-se de que os botdes de libertacdo regressam a sua posi¢ao inicial.
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Utilizar o sistema Jet Clean

Nota: Se utilizar a maquina de barbear com espuma ou gel de barbear, aconselhamos que a enxagtie em dgua quente corrente antes de a limpar com
o sistema Jet Clean. Isto garante um tempo de vida ideal para o liquido de limpeza.

Pressione a maquina de barbear no suporte para a fixar na posi¢do correcta.
D O visor indica que a maquina de barbear esta a carregar (consulte o capitulo “Visor”).

RQ1008: Prima o botao para cima/para baixo para seleccionar um programa de limpeza.

Prima o botdo ligar/desligar no sistema Jet Clean para iniciar o programa de limpeza. (fig. 34)

D O visor da maquina de barbear deixa de apresentar a indicagdo de carga.

D Aluz de limpeza fica intermitente e a miquina de barbear desce automaticamente para o liquido de limpeza (fig. 35).
D Aluz de limpeza mantém-se intermitente durante todo o programa de limpeza, que demora alguns minutos.

Nota: RQ1007: O programa de limpeza demora 4 a 6 minutos.

Nota: RQ1008: Os programas de limpeza automdtico e ecolégico demoram 4 a 6 minutos. O programa intensivo demora aprox. 35 minutos.

D Durante a primeira fase do programa de limpeza, a maquina de barbear liga-se e desliga-se automaticamente varias vezes e movimenta-
se para cima e para baixo.

D Durante a segunda fase do programa de limpeza, a maquina de barbear é colocada na posi¢io de secagem, indicada pelo simbolo de
secagem intermitente. Esta fase demora aprox. 2 horas.A maquina de barbear permanece nesta posigao até o final do programa. (fig. 36)

Nota: RQ1008:A fase de secagem demora 1 hora se tiver seleccionado o programa ecolégico.
D Depois do programa de limpeza, a indicagdo de carga é apresentada no visor da maquina de barbear (consulte o capitulo “Visor”).

Nota: Se premir o botdo ligar/desligar do sistema Jet Clean durante o programa de limpeza, o programa é interrompido. Neste caso, a luz de limpeza
ou de secagem deixa de estar intermitente e o suporte regressa a posicdo mais elevada.

Nota: Se remover o adaptador da tomada eléctrica durante o programa de limpeza, o programa é interrompido. O suporte permanece na posicGo

actual. Quando voltar a ligar o adaptador a tomada eléctrica, o suporte move-se para a posicdo mais elevada.

- Quando o liquido de limpeza excede o nivel minimo, o simbolo de indicagdo de “Camara de limpeza vazia” fica intermitente e o suporte
regressa a sua posicao inicial (fig. 37).

- Se utilizar a mdquina de limpeza para limpar a maquina de barbear todos os dias, deve encher a cdmara de limpeza aprox. a cada duas
semanas.

Limpeza do sistema Jet Clean
Limpe a cdmara de limpeza a cada duas semanas.
Pode limpar o exterior do sistema Jet Clean com um pano hidmido.

Prima, em simultineo, os botdes de libertagio de ambos os lados do sistema Jet Clean (1) e retire o sistema Jet Clean da camara de
limpeza (2). (fig. 31)
D A cimara de limpeza permanece no sitio.

Esvazie algum liquido de limpeza que tenha ficado na camara de limpeza. (fig. 38)
Pode simplesmente verter o liquido de limpeza no lavatdrio.

Enxaglie a cAmara de limpeza em agua corrente (fig. 39).

A camara de limpeza ndo é lavavel na maquina de lavar loica.

Encha a cdmara de limpeza com o liquido de limpeza HQ200 até um nivel entre as duas linhas (fig. 32).

Volte a colocar o sistema Jet Clean na camara de limpeza. (fig. 33)
Certifique-se de que os botdes de libertacao regressam a sua posi¢ao inicial.

Método de limpeza extra-cuidado

Certifique-se de que o aparelho esta desligado.

Puxe a unidade de corte para fora da maquina de barbear (fig. 23).

Nota: Ndo rode a unidade de corte enquanto a puxa para fora da mdquina de barbear.
Abra as trés cabecas de corte, uma a uma (fig. 40).

Prima a patilha de libertagio de fixador (1) até o fixador abrir (2) (fig. 41).

Nota: Néo limpe mais do que uma ldmina e uma protecgdo de cada vez, visto que estas formam conjuntos. Se combinar acidentalmente uma ldmina
com a protecgdo incorrecta, poderd demorar vdrias semanas até que a eficdcia de barbear seja restaurada.

Retire a lamina da protecgdo de corte. (fig. 42)

Limpe a lamina com a escova fornecida (fig. 43).

A Limpe o interior da protecgio de corte. (fig. 44)

Depois da limpeza, volte a colocar a lamina na protecgao de corte com os pernos da lamina voltados para baixo. (fig. 45)
B Pressione o fixador sobre a lamina (fig. 46).

[Ell Feche as cabecas de corte.

Introduza a saliéncia da unidade de corte na ranhura na parte superior da maquina de barbear (1). Em seguida, pressione a unidade de
corte para baixo (2) para a encaixar na maquina de barbear (ouve-se um estalido) (fig. 25).

Limpeza do aparador

Limpe o aparador sempre que o utilizar.
Pressione o comutador do aparador para a frente para o obrigar a deslizar para fora do aparador (fig. 24).

Enxaglie o aparador em agua quente corrente durante algum tempo. (fig. 47)
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Pressione o comutador do aparador para tras para recolher o aparador.

Sugestdo:A cada seis meses, lubrifique os dentes do aparador com uma gota de éleo para mdquinas de costura para obter o melhor desempenho.

Armazenamento
Deslize a tampa de protecgao sobre a unidade de corte para evitar danos nas cabecas de corte (fig. 48).

Guarde a maquina de barbear na bolsa fornecida.

Substituicdo

Substitua a unidade de corte quando o simbolo da unidade de corte for apresentado no visor: Substitua imediatamente uma unidade de corte
danificada.

Para obter o desempenho maximo da maquina de barbear, é aconselhdvel substituir a unidade de corte anualmente.

Substitua a unidade de corte apenas por uma unidade de corte RQ12 Philips original.

Puxe a unidade de corte para fora da maquina de barbear (fig. 23).
Nota: Ndo rode a unidade de corte enquanto a puxa para fora da mdquina de barbear.

Introduza a saliéncia da nova unidade de corte na ranhura na parte superior da maquina de barbear (1). Pressione a unidade de corte
para baixo (2) para a encaixar na maquina de barbear (ouve-se um estalido) (fig. 25).

Encomendar pecas
Estdo disponiveis as seguintes pegas:
Adaptador HQ8505
- Unidade de corte Philips RQ12
- Spray para limpeza das cabegas de corte Philips HQ110
- Liquido de limpeza da Philips HQ200

Ambiente

- Nao deite fora os aparelhos junto com o lixo doméstico normal no final da sua vida Util; entregue-os num ponto de recolha oficial para
reciclagem. Ao fazé-lo ajuda a preservar o ambiente (fig. 49).

A bateria recarregdvel incorporada da méquina de barbear contém substancias que podem poluir o ambiente. Retire sempre a bateria antes
de eliminar ou entregar a médquina de barbear num ponto de recolha oficial. Elimine a bateria num ponto de recolha oficial para baterias. Se
tiver problemas na remocao da bateria, pode também levar o aparelho a um centro de assisténcia da Philips. Os assistentes do centro
poderdo remover a bateria e elimind-la de forma segura para o ambiente (fig. 50).

Remocdo da bateria recarregavel da maquina de barbear

Retire a bateria recarregavel apenas quando se desfizer da maquina de barbear. Certifique-se de que a bateria esta completamente vazia
quando a retirar.

Tenha cuidado porque as bandas da pilha sdo agugadas.

Retire o painel posterior da maquina de barbear com uma chave de parafusos.

Retire a bateria recarregavel.

Garantia e assisténcia

Se precisar de assisténcia ou informagdes, ou se tiver algum problema, visite 0 Web site da Philips em www.philips.pt ou contacte o Centro
de Apoio ao Cliente Philips no seu pais (podera encontrar o nimero de telefone no folheto de garantia mundial). Se ndo houver um Centro de
Apoio ao Cliente no seu pais, dirija-se ao representante local da Philips.

Restrices a garantia

As cabecas de corte (laminas e proteccdes de corte) ndo estdo abrangidas pelos termos da garantia internacional, uma vez que estdo sujeitas a
desgaste.

Resolucdo de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se ndo conseguir resolver o problema com as informagdes
fornecidas a seguir, contacte o Centro de Apoio ao Cliente do seu pafs.

Problema Possivel causa Solugao
O desempenho da mdquina  As cabecas de corte estdo danificadas ou gastas. Substitua a unidade de corte (consulte o capftulo
de barbear deteriorou-se. “Substituicao").

Pélos mais longos obstruem as cabegas de corte. Limpe as cabegas de corte conforme os passos

do método de limpeza extra-cuidado (consulte o
capftulo “Limpeza e manutencao”).

O sistema Jet Clean ndo limpou a mdquina de barbear Limpe a méquina de barbear cuidadosamente

devidamente, porque o liquido de limpeza da cdmara de antes de prosseguir com o barbear. Se for

limpeza contém sujidade ou o nivel do liquido de limpeza  necessdrio, impe e encha novamente a cdmara de

estd demasiado baixo. limpeza (consulte o capitulo “Limpeza e
manutencado”).

A mdquina de barbear ndo A bateria recarregdvel esta vazia. Recarregue a bateria (consulte o capitulo
funciona quando primo o “Carregamento”’).
botdo ligar/desligar:
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Problema

A mdquina de barbear nao
estd totalmente limpa
depois de a limpar com o
sistema Jet Clean.

O sistema Jet Clean n3o
funciona quando primo o
botdo ligar/desligar:

A mdquina de barbear ndao
estd completamente
carregada depois de eu a
carregar no carregador/
sistema Jet Clean.

Q1008: O tempo de
funcionamento do sistema
Jet Clean torna-se
subitamente mais curto ou
mais longo do que
anteriormente.

Possivel causa

O blogueio de viagem estd activado.

A unidade de barbear tem sujidade ou estd danificada de
tal forma que o motor ndo funciona. Neste caso, o simbolo
da unidade de corte, o simbolo da torneira e o ponto de

exclamacao ficam intermitentes.

A temperatura da maquina de barbear é demasiado alta.
Neste caso, a médquina de barbear ndo funciona e o ponto

de exclamacdo fica intermitente no visor.

O liquido de limpeza na cdmara de limpeza contém
sujidade.

O nivel do liquido de limpeza estd demasiado baixo. Se o
volume de liquido na cdmara de limpeza exceder o nivel
minimo durante o programa de limpeza, o programa €
interrompido. A luz de limpeza e o simbolo de indicacdo
de “Camara de limpeza vazia" ficam intermitentes em
intervalos regulares e o suporte regressa a posicao inicial.

Utilizou outro liquido de limpeza em vez do liquido de

limpeza Philips original.

O sistema Jet Clean ndo estd ligado a alimentagao.

Nao colocou a mdquina de barbear no sistema Jet Clean
adequadamente, por isso, ndo hd nenhuma ligacdo eléctrica

entre o sistema Jet Clean e a méaquina de barbear.

Nao colocou a mdquina de barbear correctamente no

carregador/sistema Jet Clean.

Seleccionou outro programa de limpeza. O sistema Jet

Clean tem trés programas de limpeza: o programa

ecoldgico, o programa normal e o programa intensivo.

Cada um destes programas tem um tempo de
funcionamento diferente.

Solucao

Prima o botdo ligar/desligar durante 3 segundos
para desactivar o bloqueio de viagem.

Limpe a unidade de corte ou substitua-a
(consulte os capitulos ““Limpeza e manutencdo” e
“Substituicdo”).

Desligue a maquina de barbear e deixe-a
arrefecer. Assim que a temperatura da maquina
de barbear descer o suficiente, pode ligd-la
novamente.

Esvazie e enxagle a camara de limpeza.

Encha novamente a camara de limpeza com
liquido de limpeza até um nivel entre as duas
linhas (consulte o capitulo “Limpeza e
manutencado”).

Utilize apenas o liquido de limpeza Philips
HQ200.

Ligue a ficha pequena ao sistema Jet Clean e ligue
o adaptador a uma tomada eléctrica.

Pressione a mdquina de barbear no suporte para
a fixar na posicdo correcta.

Assegure-se de que pressiona a maquina de
barbear até esta encaixar na posi¢do correcta.

Prima o botdo para cima/para baixo no sistema
Jet Clean para seleccionar o programa de limpeza
que prefere (consulte o capitulo “Limpeza e
manutencdo’).
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Introducao

Parabéns pela sua compra e bem-vindo a Philips! Para aproveitar ao méximo o suporte oferecido pela Philips, registre o produto em www.
philips.com/welcome.

Leia este manual do usudrio, pois ele contém informacdes sobre os recursos deste barbeador e algumas dicas para facilitar o barbear e torné-lo
mais agraddvel.

Descricdo geral (fig.1)

Barbeador (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Aparador

Controle deslizante liga/desliga do aparador

Unidade de corte

Tampa de protecao

Barbeador

Botdo liga/desliga do barbeador

Display

Carregador

Sistema de limpeza a jato (RQ1008/RQ1007) (somente em alguns modelos)
Suporte do barbeador

Simbolo indicador de ‘Camara de limpeza vazia’

Simbolo de limpeza

Simbolo de secagem

Botdo liga/desliga do sistema de limpeza a jato (RQ1008 somente: e botdo para cima/para baixo para sele¢do de programas)
Botdo de liberagdo da cdmara de limpeza

Escova de limpeza

Fluido de limpeza

Estojo

Adaptador

Importante

Leia este manual do usudrio atentamente antes de usar o aparelho e guarde-o para consultas futuras.

OTMMUOoOUTRAWN 2NN WN =

Nota: neste manual do usudrio o termo “aparelho” se refere ao barbeador e ao sistema de limpeza a jato. Se o barbeador ndo tiver um sistema de
limpeza a jato, o termo se refere somente ao barbeador.

Geral

Perigo
- Nao molhe o adaptador (fig. 2).

Aviso

- O adaptador contém um transformador. Nao retire o adaptador para substitui-lo por outro plugue, pois isso pode causar uma situacdo de
risco.

- Este aparelho ndo deve ser usado por pessoas (inclusive criangas) com capacidades fisicas, mentais ou sensoriais reduzidas ou pouca
experiéncia e conhecimento, a menos que sejam supervisionadas ou instruidas sobre o uso do aparelho por uma pessoa responsavel por
sua seguranca.

- Criancas pequenas devem ser supervisionadas para que nao brinquem com o aparelho.

- Tome cuidado com dgua quente quando limpar o aparelho. Sempre verifique se a dgua ndo estd muito quente para evitar queimaduras nas
maos.

Cuidado

- Nunca mergulhe o sistema de limpeza a jato e o carregador na dgua nem lave-os em dgua corrente.

- O aparelho e os acessdrios ndo sdo préprios para lava-lougas.

- Sempre apdie e use o aparelho em uma superficie resistente a fluidos.

- Use, carregue e guarde o aparelho a uma temperatura entre 5°C e 35°C.

- Use somente os acessérios fornecidos.

- O adaptador transforma a tensdo de 100-240 volts em uma tensdo segura, inferior a 24 volts.

- Nao use o aparelho se estiver danificado.

- Se o adaptador ou um dos outros acessorios estiver danificado, substitua-o sempre por um original para evitar situagdes de risco.

- E possivel que vaze 4gua pela tomada na parte inferior do barbeador quando vocé lavé-lo. Isso é normal e ndo representa perigo, pois todos
os componentes eletrénicos estdo em uma unidade vedada, no interior do barbeadon

Sistema de limpeza a jato (somente em alguns modelos)

Cuidado

- Use o sistema de limpeza a jato somente com o fluido de limpeza original HQ200.

- Sempre apdie o sistema de limpeza a jato em uma superficie estdvel, nivelada e horizontal para evitar vazamento.

- Nunca mergulhe o sistema de limpeza a jato na dgua.

- Esvazie a cdmara de limpeza e limpe-a por completo, lavando-a em dgua corrente quente a cada 15 dias.

- O sistema de limpeza a jato limpa completamente o barbeador, mas ndo o desinfeta; portanto, ndo compartilhe o aparelho com outras
pessoas.

- A cdmara de limpeza do sistema de limpeza a jato ndo € prdpria para lava-lougas.

- Quando o sistema de limpeza a jato estiver pronto para uso, ndo mova-o para evitar vazamento do fluido de limpeza.

Conformidade com padroes

- Este barbeador estd em conformidade com regulamentacdes de seguranca aprovadas internacionalmente e pode ser usado com seguranca
na banheira ou no chuveiro e lavado em dgua corrente (fig. 3).
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- Este aparelho Philips atende a todos os padres relacionados a campos eletromagnéticos. Se manuseado adequadamente e de acordo com
as instrucdes deste importante livreto de informagdes e do livreto de informagdes de uso fornecidos com o barbeador; a utilizagdo do
aparelho € segura baseando-se em evidéncias cientificas atualmente disponiveis.

O display

Nota: antes de usar o barbeador pela primeira vez, retire a protegdo do display.

Os quatro modelos de barbeador (RQ1290, RQ1280, RO1260 e RQ1250) tém diferentes tipos de display, mostrados nas figuras abaixo.
- RQ1290/RQ1280 (fig. 4)

- RQ1260 (fig. 5)

- RQ1250 (fig. 6)

Recarga

- Avrecarga leva cerca de 1 hora.

RQ1290/RQ1280
- Quando o barbeador estiver carregando, o indicador de minutos pisca (fig. 7).
- Os minutos de utilizacdo do barbeador aumentam até o aparelho carregar completamente.
- Carga rdpida: quando o barbeador contém energia suficiente para um barbear; o display exibe 5 minutos em vermelho.

RQ1260/RQ1250
- Durante a recarga do barbeador; a luz piloto inferior de recarga € a primeira a piscar. Em seguida, a segunda luz piloto de recarga pisca e
assim por diante, até que o barbeador esteja totalmente carregado (fig. 8).

Nota: os displays dos modelos RQ1260 e RQ1250 sdo diferentes, mas as luzes de recarga funcionam da mesma maneira.
- Carga rdpida: quando o barbeador contém energia suficiente para um barbear, a luz piloto inferior de recarga pisca alternadamente nas
cores laranja e branca.

Bateria totalmente carregada

RQ1290/RQ1280
- Quando a bateria estd totalmente carregada, o indicador de minutos fica aceso. Apds cerca de 30 minutos, o display desliga
novamente (fig. 9).

RQ1260/RQ1250
- Quando a bateria esta totalmente carregada, todas as luzes de recarga ficam acesas. Apds cerca de 30 minutos, o display desliga
automaticamente. (fig. 10)

Nota: os displays dos modelos RQ1260 e RQ1250 sdo diferentes, mas as luzes de recarga funcionam da mesma maneira.
Bateria com pouca carga

RQ1290/RQ1280

- Quando a bateria esta quase descarregada (quando sé restam 5 minutos ou menos de utilizagdo), o indicador de minutos comega a
piscar (fig. 11).

- Quando vocé desliga o barbeador, os minutos de utilizagdo continuam piscando por mais alguns segundos.Vocé ouvird um bipe quando o
tempo esgotar.

RQ1260/RQ1250

- Quando a bateria esta quase descarregada (quando sé restam 5 minutos ou menos de utilizagdo), a luz piloto inferior de recarga pisca na
cor laranja. (fig. 12)

- Quando vocé desliga o barbeador; a luz piloto inferior de recarga continua piscando na cor laranja por alguns segundos.

Nota: os displays dos modelos RQ1260 e RQ1250 sdo diferentes, mas as luzes de recarga funcionam da mesma maneira.
Capacidade de carga restante

RQ1290/RQ1280
- A capacidade de carga restante € indicada pelo nimero de minutos de utilizagdo exibido no display. (fig. 7)

RQ1260/RQ1250
- A capacidade de carga restante € indicada pelas luzes de recarga piscando (fig. 8).

Nota: os displays dos modelos RQ1260 e RQ1250 sdo diferentes, mas as luzes de recarga funcionam da mesma maneira.

Limpeza do barbeador

Para obter um dtimo desempenho, recomendamos que vocé limpe o barbeador apds cada uso.
- O simbolo de torneira pisca para lembra-lo de limpar o barbeador (fig. 13).

Nota: os displays dos modelos RQ1290, RQ1280,RQ1260 e RQ1250 sdo diferentes, mas exibem o mesmo simbolo.

Troca da unidade de corte

Para obter o melhor desempenho do barbeador, recomendamos substituir a unidade de corte a cada ano.
- Para lembré-lo de substituir a unidade de corte, o simbolo da unidade de corte pisca (todos os modelos) e um bipe é emitido quando vocé
desliga o barbeador (RQ1290/RQ1280 somente). Isso ocorre ao término de sete utilizagdes consecutivas. (fig. 14)

Nota: os displays dos modelos RQ1290,RQ1280,RQ1260 e RQ1250 sdo diferentes, mas exibem o mesmo simbolo.
Trava para viagem (RQ1280/RQ1260/RQ1250 somente)

Vocé pode travar o barbeador quando viajar. A trava para viagem evita que o aparelho ligue acidentalmente.

Ativacdo da trava para viagem

Pressione o botdo liga/desliga por 3 segundos para entrar no modo de trava para viagem (fig. 15).
D RQ1280: o display inicia a contagem regressiva a partir de 3. No numero 1, o aparelho emite um bipe para indicar que o aparelho estd
travado.
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D O simbolo de cadeado acende no display e apaga depois de alguns segundos.
Nota: os displays dos modelos RQ1280, RQ1260 e RQ1250 sdo diferentes, mas exibem o mesmo simbolo.
Desativacdo da trava para viagem

Pressione o botio liga/desliga por 3 segundos.
D O motor comega a funcionar para indicar que a trava para viagem foi desativada.
O barbeador estd pronto para ser usado novamente.

Nota: se vocé colocar o barbeador no carregador conectado a rede elétrica ou no sistema de limpeza a jato, a trava para viagem sera
automaticamente desativada.

Modo de economia de energia (RQ1290 somente)

O aparelho é equipado com um modo automdtico de economia de energia. Quando o barbeador entra no modo de economia de energia, a
luz piloto do botdo liga/desliga se apaga para economizar energia.

- Se vocé mover o aparelho desligado por 5 minutos, ele entrard automaticamente no modo de economia de energia.

D O simbolo de cadeado pisca no display para indicar que o aparelho esta no modo de economia de energia. (fig. 16)

- Para desativar o modo de economia de energia, basta pressionar o botdo liga/desliga.

Cabecas de corte bloqueadas

- Se as cabecas de corte estiverem bloqueadas, o simbolo da unidade de corte, o simbolo de torneira e o ponto de exclamacao
piscardo. Nesse caso, 0 motor ndo pode funcionar porque as cabecas de corte estdo sujas ou danificadas. (fig. 17)

Nota: os displays dos modelos RQ1290,RQ1280,RQ1260 e RQ1250 sdo diferentes, mas exibem os mesmos simbolos.

- Quando isso acontecer, vocé deve limpar a unidade de corte ou substitui-la.

- O simbolo da unidade de corte, o simbolo de torneira e o ponto de exclamagdo continuam piscando até vocé desbloquear as cabecas de
corte.

A recarga leva cerca de 1 hora.

RQO1290/RQ1280/RQ1260: um barbeador totalmente carregado funciona por até 60 minutos/20 dias.

RQ1250: um barbeador totalmente carregado funciona por até 50 minutos/16 dias.

O tempo real de barbear é calculado pelo barbeador. Se a barba for espessa, o tempo de uso pode ser inferior ao esperado. O tempo de uso
também pode variar em funcdo do estilo de barbear e do tipo de barba.

Carregue o barbeador antes de usa-lo pela primeira vez e quando o display indicar que a bateria estd quase descarregada (consulte a se¢ao
“Bateria fraca” no capfitulo “O display”).

Carga rapida
Depois de 5 minutos de recarga, o barbeador terd energia suficiente para um barbear.

Uso do carregador

Conecte o plugue pequeno ao carregador (fig. 18).
Conecte o adaptador a uma tomada na parede.

Coloque o barbeador no carregador e pressione-o para tras (vocé ouvira um “clique”). (fig. 19)
D O display indica que o barbeador esti carregando (consulte o capitulo “O display”).

Carregando o sistema de limpeza a jato (somente em alguns modelos)

Conecte o plugue pequeno ao sistema de limpeza a jato.

Conecte o adaptador a uma tomada na parede.

Coloque o barbeador ao contrario no suporte, com o display voltado para a parte frontal do sistema de limpeza a jato (fig. 20).
Nota: o barbeador ndo pode ser colocado no sistema de limpeza a jato com a tampa de protegdo na unidade de corte.

Nota: RQ1290 somente: quando o barbeador é colocado ao contrdrio, a indicagdo de minutos no display é invertida para que vocé possa ver o nivel de
carga da bateria.

Pressione firmemente o barbeador no suporte para trava-lo (fig. 21).
D O display indica que o barbeador estd carregando (consulte a segdo “Carregamento” no capitulo “O display”).

Uso do barbeador

Barbear

Pressione o botdo liga/desliga para ligar o barbeador.
D O display acende por alguns segundos.

Mova as cabegas de corte sobre a pele. Faga movimentos circulares (fig. 22).
- Nao faca movimentos retos.
- Talvez sua pele precise de duas a trés semanas para se acostumar ao sistema de barbear da Philips.

Pressione o botdo liga/desliga para desligar o barbeador.
D O display acende por alguns segundos e, em seguida, exibe a capacidade de carga restante.

Barbear com a pele umida
Vocé também pode usar este barbeador com a pele imida usando espuma ou gel de barbear.
Para se barbear com espuma ou gel, siga as etapas abaixo:

Aplique um pouco de agua sobre a pele.

Aplique a espuma ou o gel de barbear sobre a pele.
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Use agua corrente para lavar a unidade de corte e garantir que ela deslize suavemente pela pele.

Pressione o botdo liga/desliga para ligar o barbeador.

Mova as cabegas de corte em movimentos circulares sobre a pele.

Nota: use dgua corrente para lavar a unidade de corte e garantir que ela continue deslizando suavemente pela pele

A Seque o rosto e limpe completamente o barbeador depois de cada uso (consulte o capitulo “Limpeza e manutengio”).
Nota: verifique se vocé retirou toda a espuma e gel de barbear do aparelho.

Aparagem

Vocé poderd usar o aparador nas costeletas e no bigode.
Retire a unidade de corte do barbeador (fig. 23).
Nota: ndo vire a unidade de corte quando puxd-la do barbeador.

Pressione o botao liga/desliga para ligar o barbeador.
D O display acende por alguns segundos.

Pressione o controle deslizante do aparador para frente para projeta-lo para fora (fig. 24).
Agora vocé pode comegar a aparar.
Pressione o controle deslizante para tras para fechar o aparador.

A Pressione o botio liga/desliga para desligar o barbeador.
D O display acende por alguns segundos e exibe a capacidade de carga restante.

Encaixe a base da unidade de corte no slot na parte superior do barbeador (1). Em seguida, pressione a unidade de corte para baixo (2)
para encaixa-la no barbeador (vocé ouvira um “clique”) (fig. 25).

Limpeza e manutencio

nunca use palhas de ago, agentes de limpeza abrasivos ou liquidos agressivos, como gasolina ou acetona, para limpar o barbeador e o sistema
de limpeza a jato (somente em alguns modelos).

- O modo ideal e mais higiénico de limpar o barbeador € usando o sistema de limpeza a jato (somente em alguns modelos).Vocé também
pode lavar o barbeador em dgua corrente ou limpé-lo com a escova de limpeza fornecida.

- Tome cuidado com dgua quente. Sempre verifique se a dgua ndo estd muito quente para evitar queimaduras nas maos.

- Limpe o barbeador apds cada uso para obter o melhor desempenho.

- Vocé pode limpar a parte externa do barbeador com um pano Umido.

- Limpezas regulares garantem o melhor desempenho do barbeador.

Limpeza da unidade de corte

Tome cuidado com agua quente. Sempre verifique se a d4gua ndo estd muito quente para evitar queimaduras nas maos.

Lave a unidade de corte em agua corrente por alguns instantes (fig. 26).

Puxe as trés cabegas de corte (uma de cada vez) para abri-las (fig. 27).

Lave as trés cabegas e as trés camaras coletoras de pélos em agua quente da torneira por 30 segundos. (fig. 28)
Nota:Vocé também pode escovar as cabegas de corte e as cdmaras coletoras de pélos com a escova de limpeza fornecida.

Tome cuidado com agua quente. Sempre verifique se a dgua ndo esta muito quente para evitar queimaduras nas maos.

Tire com cuidado o excesso de agua e deixe as cabegas de corte abertas para que a unidade de corte seque totalmente.

para ndo danificar as cabegas de corte, nunca seque a unidade de corte com toalha ou pano.

Limpeza da unidade de corte no sistema de limpeza a jato (somente em alguns modelos)

H4 dois tipos de sistema de limpeza a jato:
- O modelo RQ1008 tem trés programas de limpeza: econémico, automadtico e intenso. Pressione o botdo para cima/para baixo para
selecionar o programa de limpeza de sua preferéncia. (fig. 29)

Nota: o programa econémico tem um tempo de secagem mais curto para economizar energia. O programa intenso oferece uma limpeza mais

completa.

- O modelo RQ1007 tem um programa de limpeza automético. Quando vocé pressiona o botdo liga/desliga, o sistema de limpeza a jato inicia
a limpeza no programa automatico. (fig. 30)

Preparacdo para o uso do sistema de limpeza a jato
Encha a cdmara de limpeza antes da primeira utilizagdo.

Conecte o plugue pequeno ao sistema de limpeza a jato.

Conecte o adaptador a uma tomada na parede.
D O suporte se desloca automaticamente para a posigdo mais alta.

Pressione simultaneamente os botdes de liberagio nas laterais da camara de limpeza (1). Em seguida, puxe o sistema de limpeza a jato
para cima, retirando-o da cdmara de limpeza (2). (fig. 31)
D A cidmara de limpeza permanece na parte posterior.

Desenrosque a tampa do frasco com fluido de limpeza.
Encha a cdmara de limpeza com fluido de limpeza HQ?200 até atingir um nivel entre as duas linhas (fig. 32).

A Coloque novamente o sistema de limpeza a jato na cAmara de limpeza (fig. 33).
Certifique-se de que os botdes de liberagdo foram devidamente reencaixados.
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Uso do sistema de limpeza a jato

Nota: caso vocé use o barbeador com espuma ou gel de barbear, recomendamos lavar o aparelho usando dgua quente da torneira antes de limpd-lo
com o sistema de limpeza a jato. Isso economizard fluido de limpeza.

Pressione firmemente o barbeador no suporte para trava-lo.
D O display indica que o barbeador esta carregando (consulte o capitulo “O display”).

RQ1008: pressione o botao para cima/para baixo para selecionar um programa de limpeza.

Pressione o botdo liga/desliga no sistema de limpeza a jato para iniciar o programa de limpeza. (fig. 34)

D O display do barbeador para de exibir a indicagdo de carregamento.

D Aluz de limpeza comega a piscar e o barbeador é automaticamente imerso no fluido de limpeza (fig. 35).
D Aluz de limpeza pisca durante todo o programa de limpeza, que leva alguns minutos.

Nota: RQ1007: o programa de limpeza leva de 4 a 6 minutos.

Nota: RQ1008: o programa de limpeza econdmico e o automatico levam de 4 a 6 minutos. O programa intensivo leva aproximadamente 35 minutos.

D Durante a primeira fase do programa de limpeza, o barbeador liga e desliga automaticamente varias vezes e movimenta-se para cima e
para baixo.

D Durante a segunda fase do programa de limpeza, o barbeador é colocado na posicdo de secagem. O simbolo de secagem pisca no
display. O barbeador permanece nessa posigao até o fim do programa. (fig. 36)

Nota: RQ1008: a fase de secagem leva 1 hora quando o programa econémico é selecionado.
D Apods o programa de limpeza, o indicador de carga aparecera no display do barbeador (consulte o capitulo “O display”).

Nota: se vocé pressionar o botdo liga/desliga do sistema de limpeza a jato durante o programa de limpeza, o programa serd interrompido. Nesse caso,
a luz de limpeza ou a de secagem pdra de piscar e o suporte se desloca para a posicdo mais alta.

Nota: se vocé retirar o adaptador da tomada da parede durante o programa de limpeza, o programa serd interrompido. O suporte permanece na

posicdo atual. Quando vocé coloca o adaptador na tomada da parede, o suporte se desloca automaticamente para a posicdo mais alta.

- Quando o fluido de limpeza ficar abaixo do nivel minimo, o simbolo indicador de “‘cdmara de limpeza vazia"" comega a piscar e o suporte
volta a posicao inicial (fig. 37).

- Caso use o aparelho de limpeza para limpar o barbeador todos os dias, vocé precisard reabastecer a cdmara de limpeza a cada 15 dias
aproximadamente.

Limpeza do sistema de limpeza a jato
Limpe a cdmara de limpeza a cada 15 dias.
Vocé pode limpar a parte externa do sistema de limpeza a jato com um pano Umido.

Pressione simultaneamente os botdes de liberagio nas laterais do sistema de limpeza a jato (1). Em seguida, puxe o sistema de limpeza a
jato para cima, retirando-o da cdmara de limpeza (2). (fig. 31)
D A cimara de limpeza permanece na parte posterior.

Esvazie a cdmara de limpeza caso exista residuo do fluido. (fig. 38)
Vocé pode despejar o fluido de limpeza na pia.

Lave a cAmara de limpeza em agua corrente (fig. 39).

a camara de limpeza nao é propria para lava-lougas.

Encha a cdmara de limpeza com fluido de limpeza HQ200 até atingir um nivel entre as duas linhas (fig. 32).

Coloque novamente o sistema de limpeza a jato na cdmara de limpeza. (fig. 33)
Certifique-se de que os botdes de liberacdo foram devidamente reencaixados.

Método de limpeza completa

verifique se o aparelho estd desligado.

Retire a unidade de corte do barbeador (fig. 23).

Nota: ndo vire a unidade de corte quando puxd-la do barbeador.

Puxe as trés cabecas de corte (uma de cada vez) para abri-las (fig. 40).
Pressione a aba de liberagdo da moldura de retencido (1) até abri-la (2) (fig. 41).

Nota: Néo lave mais de um cortador e um protetor ao mesmo tempo, ja que eles todos sdo conjuntos correspondentes. Se vocé acidentalmente colocar
um cortador no protetor errado, talvez sejam necessdrias algumas semanas para que desempenho ideal do barbeador seja restabelecido.

Retire o cortador do protetor. (fig. 42)

Limpe o cortador com a escova fornecida (fig. 43).

A Lave a parte interna do protetor. (fig. 44)

Apos a limpeza, recoloque o cortador no protetor com as pernas do cortador voltadas para baixo. (fig. 45)
B Pressione a moldura de retengio sobre o cortador (fig. 46).

[Ell Feche as cabecas de corte.

Encaixe a base da unidade de corte no slot na parte superior do barbeador (1). Em seguida, pressione a unidade de corte para baixo (2)
para encaixa-la no barbeador (vocé ouvira um “clique”) (fig. 25).

Limpeza do aparador

Lave o aparador toda vez que usé-lo.
Pressione o controle deslizante do aparador para frente para projeta-lo para fora (fig. 24).

Lave o aparador em 4gua quente da torneira por alguns instantes. (fig. 47)
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Pressione o controle deslizante para tras para fechar o aparador.

Dica: Para um desempenho excelente, lubrifique os dentes do aparador pingando uma gota de dleo lubrificante a cada seis meses.

Armazenamento

Deslize a tampa de protegio pela unidade de corte para evitar que as cabegas de corte sejam danificadas (fig. 48).

Guarde o barbeador no estojo fornecido.

Troca

Faca a substituicdo quando o simbolo da unidade de corte aparecer no display. Substitua a unidade de corte danificada imediatamente.
Para obter o melhor desempenho do barbeador, recomendamos substituir a unidade de corte a cada ano.
Faca a substituicdo apenas por uma unidade de corte Philips RQ12 original.

Retire a unidade de corte antiga do barbeador (fig. 23).

Nota: ndo vire a unidade de corte quando puxd-la do barbeador.

Encaixe a base da nova unidade de corte no slot na parte superior do barbeador (1). Em seguida, pressione a unidade de corte para
baixo (2) para encaixa-la no barbeador (vocé ouvira um “clique”) (fig. 25).

Solicitacdo de pecas

As seguintes pecas estdo disponiveis:

- Adaptador HQ8505

- Unidade de corte Philips RQ12
- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray (spray para limpeza de cabeca de corte HQ110)
- Liquido de limpeza HQ200 Philips

Meio ambiente

- Nao descarte o aparelho com o lixo doméstico no final de sua vida Util. Leve-o a um posto de coleta oficial para que possa ser reciclado.
Com esse ato, vocé ajuda a preservar o meio ambiente (fig. 49).

- A bateria interna recarregavel contém substancias que podem poluir o meio ambiente. Sempre remova a bateria do barbeador antes de
descartd-lo ou levé-lo a um posto oficial de coleta. Descarte as baterias em um posto oficial de coleta de baterias. Se tiver dificuldade em
remové-la, vocé também poderd levar o aparelho a uma assisténcia técnica Philips, que fard esse procedimento e descartard a bateria em
um local seguro ao meio ambiente (fig. 50).

Remocao da bateria recarregavel do barbeador

s6 remova a bateria recarregavel quando descartar o aparelho.Ao remover a bateria, certifique-se de que ela esteja completamente

descarregada.

tenha cuidado, pois os fios de metal da bateria sao afiados.

Remova a parte posterior do barbeador com uma chave de fenda.

Remova a bateria recarregavel.

Garantia e assisténcia técnica

Se precisar de servicos ou informagdes ou tiver algum problema, visite o site da Philips em www.philips.com ou entre em contato com o
Centro de Atendimento ao Cliente Philips do seu pais (o nimero de telefone encontra-se no folheto da garantia mundial). Se ndo existir um

Centro de Atendimento ao Cliente no seu pais, dirija-se ao representante local da Philips.

RestricGes da garantia

As cabecas de corte (cortadores e protetores) ndo estdo cobertas pelos termos da garantia internacional por estarem sujeitas a desgaste.

Solucdo de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que vocé pode encontrar ao usar o aparelho. Se ndo conseguir resolver o problema com as
informacdes abaixo, entre em contato com a Assisténcia Técnica Autorizada Philips mais proxima.

Problema

O barbeador ndo esta
funcionando como antes.

O barbeador ndo funciona
quando pressiono o botdo
liga/desliga.

Possivel causa

As cabecas de corte estdo danificadas ou gastas.

Pélos longos obstruem as cabecas de corte.

O sistema de limpeza a jato n3o limpou o barbeador
corretamente, pois o fluido na cdmara de limpeza estd
sujo ou o nivel de fluido de limpeza estd muito baixo.

A bateria recarregdvel estd descarregada.

A trava para viagem estd ativada.

Solugao

Substitua a unidade de corte (consulte o capitulo
“Substituicdo”).

Limpe as cabecas de corte seguindo as etapas do
método limpeza completa (consulte o capitulo
“Limpeza e manutencdo”).

Lave completamente o barbeador antes de
continuar a se barbear. Se necessario, limpe e
reabasteca a cdmara de limpeza (consulte o capftulo
“Limpeza e manutencao”).

Recarregue a bateria (consulte o capitulo
“Carregamento”’).

Pressione o botdo liga/desliga por 3 segundos para
desativar a trava para viagem.



Problema Possivel causa

A unidade de corte estd suja ou danificada a ponto de
impedir o funcionamento do motor. Nesse caso, o
simbolo da unidade de corte, o simbolo de torneira e
o ponto de exclamagao piscam.

A temperatura do barbeador estd muito afta. Nesse
caso, o barbeador ndo funciona e o ponto de
exclamagdo pisca no display.

O barbeador ndo fica
totalmente limpo apds o uso
do sistema de limpeza a jato.

O fluido na camara de limpeza estd sujo.

O nivel do fluido de limpeza estd muito baixo. Se o
volume do fluido na cdmara de limpeza ficar abaixo do
nivel minimo durante o programa de limpeza, o
programa serd interrompido. A luz de limpeza e o
simbolo indicador de ““‘cdmara de limpeza vazia” piscam
e o suporte volta a posicdo inicial.

Vocé usou outro fluido de limpeza, diferente do
original Philips.

O sistema de limpeza a jato
ndo funciona quando
pressiono o botio liga/
desliga.

O sistema de limpeza a jato ndo estd conectado a
corrente elétrica.

Vocé ndo colocou o barbeador no sistema de limpeza
a jato corretamente. Nesse caso, ndo hd conexao
elétrica entre o sistema de limpeza a jato e o
barbeador.

O barbeador ndo fica Vocé ndo encaixou o barbeador no carregador/sistema
totalmente carregado apds o de limpeza a jato corretamente.

carregamento no carregador/

sistema de limpeza a jato.

RQ1008: o tempo
operacional do sistema de
limpeza a jato diminui ou
aumenta de repente.

Vocé selecionou outro programa de limpeza. O
sistema de limpeza a jato tem trés programas de
limpeza: econdmico, normal e intenso. Cada um desses
programas tem um tempo de operacdo diferente.
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Solugao

Limpe a unidade de corte ou substitua-a (consulte
os capitulos “‘Limpeza e manutencdo” e
“Substituicdo”).

Desligue o barbeador e deixe-o esfriar. Assim que a
temperatura do barbeador diminuir o suficiente,
ligue-o novamente.

Esvazie e lave a camara de limpeza.

Reabasteca a cdmara de limpeza com fluido de
limpeza até atingir um nivel entre as duas linhas
(consulte o capftulo “Limpeza e manutengio”).

Use somente o fluido de limpeza HQ200 Philips.

Conecte o plugue pequeno ao sistema de limpeza a
jato e encaixe o adaptador na tomada da parede.

Pressione firmemente o barbeador no suporte para
travd-lo.

Verifique se vocé pressionou o barbeador até
encaixa-lo.

Pressione o botdo para cima/para baixo no sistema
de limpeza a jato para selecionar o programa de
limpeza de sua preferéncia (consulte o capitulo
“Limpeza e manutencao”).
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.
com/welcome.
Cititi acest manual al utilizatorului, deoarece contine informatii despre caracteristicile acestui aparat de barbierit, precum si cateva sfaturi pentru a

usura barbieritul si a-l face mai confortabil.

Descriere generala (fig. 1)

Aparat de barbierit (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Masind de tuns

Comutator de pornire/oprire dispozitiv de tundere

Unitatea de barbierit

Capac de protectie

Aparat de barbierit

Buton de pornire/oprire aparat de barbierit

Ecran

Incarcitor

Sistem Jet Clean (RQ1008/RQ1007) (numai pentru tipuri specifice)
Suport aparat de bdrbierit

Simbol pentru camerd de curdtare goald

Simbol de curdtare

Simbol de uscare

Buton pornit/oprit pentru sistemul Jet Clean (numai pentru RQ1008: si buton sus/jos pentru selectarea programelor)
Buton decuplare camerd de curdtare

Perie de curatat

Lichid de curatare

Husa

Adaptor

OTMMUOoOURAWN=2NTNONUTAWN =

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare ulterioard.

Notd: in acest manual de utilizare termenul ‘aparate’se referd la aparatul de bdrbierit si la sistemul Jet Clean. Dacd aparatul dvs. de bdrbierit nu este
livrat cu un sistem Jet Clean, se referd numai la aparat.

General

Pericol
- BEvitati contactul adaptorului cu apa (fig. 2).

Avertisment

- Adaptorul contine un transformator. Nu Tncercati sa Inlocuiti stecherul adaptorului, Intrucat acest lucru conduce la situatii periculoase.

- Aceste aparate nu trebuie utilizate de citre persoane (inclusiv copii) care au capacitdti fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite
de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatelor de cdtre o persoand
responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Aveti grija la apa fierbinte cand curdtati aparatele.Verificati intotdeauna ca apa sa nu fie foarte fierbinte, pentru a nu va frige mainile.

Precautie

- Nu scufundati niciodata sistemul Jet Clean si incarcatorul in apa si nu le clatiti la robinet.

- Aparatele si accesoriile nu sunt lavabile in masina.

- Asezati si utilizati intotdeauna aparatele pe o suprafatd rezistentd la substante lichide.

- Utilizati, incarcati si pastrati aparatele la o temperaturd cuprinsa intre 5°C si 35°C.

- Folositi doar adaptorul furnizat.

- Adaptorul transformd tensiunea de 100-240 volti intr-o tensiune joasa mai mica de 24 volti.

- Nu utilizati aparatele dacd sunt deteriorate.

- In cazul in care adaptorul sau oricare dintre accesorii este deteriorat, inlocuiti-l intotdeauna cu un model original pentru a evita un accident.

- Atunci cand clatiti aparatul, este posibil ca apa sa curgd prin partea inferioard. Acest lucru este normal si nepericulos deoarece toate
componentele electronice sunt inchise ntr-o unitate de alimentare etansa din interiorul aparatului.

Sistemul Jet Clean (numai la anumite modele)

Precautie
- Utilizati sistemul Jet Clean doar cu lichidul de curdtare original HQ200.
- Puneti intotdeauna sistemul Jet Clean pe o suprafata stabild, neteda si orizontald, pentru a evita scurgerile.
- Nu scufundati niciodata sistemul Jet Clean in apa.
- Goliti compartimentul de curdtare si clatiti-l bine cu apd fierbinte de la robinet, la fiecare 15 zile.
- Sistemul Jet Clean curit3, dar nu dezinfecteazd aparatul de barbierit. In consecintd, nu imprumutati aparatul de bérbierit altor persoane.
- Camera de curdtare a sistemului Jet Clean nu poate fi spdlatd in masina de spalat vase.
- Cand sistemul Jet Clean este gata de utilizare, nu trebuie mutat, pentru a evita scurgerile de lichid de curdtare.

Conformitatea cu standardele

- Acest aparat de barbierit corespunde normelor de securitate aprobate pe plan international si poate fi folosit in siguranta in cadd sau in dus
si poate fi curatat sub jet de apad (fig. 3).

- Aceste aparate Philips corespund cu toate standardele referitoare la cdmpurile electromagnetice (EMF). Dacd sunt manevrate corespunzator
si in conformitate cu instructiunile din aceastd brosurd cu informatii importante si din brosura cu informatii de utilizare ambalata cu aparatul
de bdrbierit, aparatele sunt sigure in utilizare pe baza dovezilor stiintifice disponibile In prezent.
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Afisajul

Notd: inainte de a utiliza pentru prima datd aparatul de ras,, scoateti folia protectoare de pe dfisaj.

Cele patru tipuri de aparate de barbierit (RQ1290, RQ1280, RQ1260 si RQ1250) au afisaje diferite, care sunt prezentate in figurile de mai jos.
- RQ1290/RQ1280 (fig. 4)

- RQ1260 (fig. 5)

- RQ1250 (fig. 6)

Incarcare

- Incadrcarea dureaza cca. 1 ora.

RQ1290/RQ1280
- Cand aparatul de bérbierit se ncarcd, indicatorul de minute clipeste (fig. 7).
- Numdrul de minute disponibile pentru barbierit creste pand cand aparatul de barbierit este incdrcat complet.
- incércare rapidi: Atunci cand aparatul de biarbierit contine suficientd energie pentru un barbierit, afisajul indici 5 minute Tn rosu.

RQ1260/RQ1250
- Cand aparatul de barbierit se incarca, mai intai clipeste ledul de incarcare de jos, apoi al doilea led de incdrcare si asa mai departe pana cand
aparatul de barbierit este incdrcat complet (fig. 8).

Notd:Afisajele tipurilor RQ1260 si RQ1250 aratd diferit, dar ledurile de incdrcare functioneazd in acelasi mod.
Incarcare rapida: Cand aparatul de barbierit contine suficientd energie pentru un biarbierit, ledul de incircare de jos clipeste alternativ
portocaliu si alb.

Baterie complet incarcata

RQ1290/RQ1280
- Cand bateria este complet incarcata, indicatorul de minute lumineaza continuu. Dupa aprox. 30 de minute, afisajul se opreste din nou
automat (fig. 9).

RQ1260/RQ1250
- (Cand bateria este complet incdrcatd, toate ledurile de incarcare lumineaza continuu. Dupa aprox. 30 de minute, afisajul se opreste din nou

automat. (fig. 10)

Notd:Afisajele tipurilor RQ1260 si RQ1250 aratd diferit, dar ledurile de incdrcare functioneazad in acelasi mod.
Baterie descarcata

RQ1290/RQ1280

- (Cand bateria este aproape descarcata (cand au mai rdmas numai 5 minute de utilizare sau mai putin), indicatorul de minute Tncepe sa
clipeascd (fig. 11).

- Cand opriti aparatul de ras, numarul de minute continud sd clipeasca alte cateva secunde.Veti auzi un sunet cand numarul de minute s-a
scurs.

RQ1260/RQ1250

- (Cand bateria este aproape descarcatd (cand au mai rdmas numai 5 minute de utilizare sau mai putin), ledul de incarcare de jos clipeste
portocaliu. (fig. 12)

- Cand opriti aparatul de barbierit, ledul de incdrcare de jos clipeste in continuare portocaliu timp de cateva secunde.

Notd:Afisajele tipurilor RQ1260 si RQ1250 aratd diferit, dar ledurile de incdrcare functioneazd in acelasi mod.
Capacitate ramasa baterie

RQ1290/RQ1280
- Capacitatea ramasd a bateriei este indicatd de numdrul de minute prezentat pe afisaj. (fig. 7)

RQ1260/RQ1250
- Capacitatea rdmasd a bateriei este indicatd de ledurile de incarcare care clipesc (fig. 8).

Notd:Afisajele tipurilor RQ1260 si RQ1250 aratd diferit, dar ledurile de incdrcare functioneazad in acelasi mod.

Curatarea aparatului de ras

Recomanddm curdtarea aparatului de ras dupa fiecare utilizare, pentru a putea beneficia de performantele optime ale acestuia.
- Simbolul robinetului clipeste pentru a va reaminti sd curdtati aparatul de ras (fig. 13).

Nota:Afisajele tipurilor RQ1290,RQ1280,RQ1260 si RQ1250 aratd diferit, dar afiseazd acelasi simbol.

Schimbarea unitatii de ras

Pentru a garanta performante maxime, recomanddm schimbarea unitdtii de barbierit n fiecare an.

- Pentru a vd reaminti ca este momentul sa schimbati unitatea de ras, simbolul unitatii de barbierit clipeste (la toate tipurile) si este emis un
semnal sonor cand opriti aparatul de barbierit (numai pentru RQ1290/RQ1280). Acest lucru survine dupd 7 utilizari succesive ale
aparatului. (fig. 14)

Notd:Afisajele tipurilor RQ1290,RQ1280, RQ1260 si RQ1250 aratd diferit, dar afiseazd acelasi simbol.
Dispozitiv de blocare pentru transport (numai pentru RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Cand calatoriti puteti sd blocati aparatul de barbierit. Blocarea pentru cdlatorie Impiedicd pornirea accidentald a aparatului.
Activarea mecanismului de blocare

Mentineti apasat butonul de pornire/oprire timp de 3 secunde, pentru a activa modul de blocare pentru calatorie (fig. 15).
D RQ1280:Afisajul incepe numiaritoarea inversa de la 3. La 1, aparatul emite un semnal sonor pentru a indica faptul ci este blocat.
D Simbolul de blocare se aprinde pe afisaj. Dupd citeva secunde se stinge.

Notd:Afisajele de tip RQ1280,RQ1260 si RQ1250 aratd diferit, dar afiseazd acelasi simbol.
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Dezactivarea blocarii pentru calatorie

Tineti apasat butonul Pornit/Oprit timp de 3 secunde.
D Motorul porneste pentru a indica faptul ca blocarea pentru caldtorie a fost dezactivata.
In acest moment, aparatul de barbierit poate fi utilizat din nou.

Notd: Cdnd puneti aparatul de ras in sistemul Jet Clean sau in incdrcdtorul conectat la sursa de alimentare, blocarea pentru cdldtorie este dezactivatd
automat.

Mod de economisire a energiei (hnumai pentru RQ1290)

Aparatul este echipat cu mod automat de economisire a energiei. Cand aparatul de barbierit intrd in modul de economisire a energiei, ledul din
butonul pornit/oprit se stinge pentru a economisi energie.

- Daca deplasati aparatul timp de 5 minute fard a-l porni, acesta intrd automat in modul de economisire a energiei.

D Simbolul de blocare clipeste pe afisaj pentru a indica faptul ca aparatul este in modul de economisire a energiei. (fig. 16)

- Pentru a dezactiva modul de economisire a energiei, apasati pe butonul pornit/oprit.

Capetele de ras blocate

- Insituatia in care capetele de ras sunt blocate, simbolul unitdtii de ras, simbolul robinetului si semnul de exclamare clipesc. In acest caz,
motorul nu poate functiona, deoarece capetele de ras sunt murdare sau deteriorate. (fig. 17)

Notd:Afisajele tipurilor RQ1290,RQ1280, RQ1260 si RQ1250 aratd diferit, dar afiseazd aceleasi simboluri.
- Cand se Intampla acest lucru, trebuie sa curdtati sau sd schimbati unitatea de ras.
- Simbolul unitdtii de ras, simbolul robinetului si semnul de exclamare continua sa clipeascd pand cand deblocati capetele de ras.

Incarcarea dureazi cca. 1 ori.

RQ1290/RQ1280/RQ1260: Un aparat de barbierit complet incarcat are un timp de barbierire de pana la 60 de minute/20 de zile.

RQ1250: Un aparat de bérbierit complet incdrcat are un timp de bérbierire de pana la 50 de minute/16 zile.

Durata de barbierit efectiva este calculata de aparatul de ras. Daca aveti barba deasd, este posibil ca durata de barbierit sa fie mai scurtd decat
durata asteptata. Durata de barbierit poate de asemenea sa varieze in timp, in functie de modul de ras si de tipul de barba.

Incarcati aparatul de barbierit inainte de a-l utiliza pentru prima datd sau atunci cand afisajul indica faptul ca bateria este aproape goala (consultati

<

sectiunea "‘Baterie descarcata” din capitolul “Afisajul”).

incircare rapidi
Dupa ce aparatul de barbierit s-a incdrcat timp de 5 minute, acesta contine suficientd energie pentru un singur barbierit.

Incarcarea in incarcator

Introduceti conectorul mic in incarcator (fig. 18).
Introduceti adaptorul in prizi.

Asezati aparatul de barbierit in incarcator si impingeti-l inapoi (“clic”). (fig. 19)
D  Afisajul indici faptul ci aparatul de barbierit de incarci (consultati capitolul “Afigajul”).

incircarea in sistemul Jet Clean (numai pentru tipuri specifice)

Cuplati conectorul mic la sistemul Jet Clean.

Introduceti adaptorul in prizi.

Puneti aparatul de ras cu capul in jos in suport, cu afisajul catre partea frontalad a sistemului Jet Clean (fig. 20).
Notd:Aparatul de bdrbierit nu poate fi pus in sistemul Jet Clean cand capacul de protectie este montat pe unitatea de bdrbierit.

Notd: Numai pentru RQ1290: cdnd intoarceti aparatul de bdrbierit cu capul in jos, indicatorul de minute de pe dfisaj este de asemenea intors pentru a
va permite sd vedeti la ce nivel este incdrcatd bateria.

Apasati ferm aparatul de ras in suport pentru a-l fixa (fig. 21). A
D Afisajul indici faptul c3 aparatul de barbierit se incarca (consultati sectiunea “Incircare” din capitolul “Afisajul”).

Utilizarea aparatului de barbierit

Radere

Apasati butonul Pornit/Oprit pentru a porni aparatul.
D Afisajul se va aprinde timp de citeva secunde.

Faceti rapid miscari circulare cu capetele de barbierire pe suprafata pielii (fig. 22).
- Nu faceti miscari drepte.
- Pielea dvs. ar putea necesita 2-3 saptdmani pand sa se obisnuiascd cu sistemul de barbierit Philips.

Apasati butonul Pornit/Oprit pentru a porni aparatul.
D Afisajul se va aprinde timp de citeva secunde si va arata capacitatea ramasi a bateriei.

Barbierit umed
Puteti utiliza de asemenea acest aparat de barbierit pe fatd umeda cu spuma de barbierit sau cu gel de barbierit.
Pentru a vd badrbieri cu spumd de barbierit sau cu gel de barbierit, urmati pasii de mai jos:

Umeziti-va pielea cu apa.

Aplicati spuma de barbierit sau gel de barbierit pe piele.

Clatiti unitatea de barbierit la robinet pentru a va asigura ca aceasta aluneca cu usurinta pe pielea dvs.
Apasati butonul Pornit/Oprit pentru a porni aparatul.

Deplasati capetele de barbierit cu miscari circulare pe suprafata pielii.
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Notd: Cldtiti in mod regulat aparatul de bdrbierit la robinet pentru a vd asigura cd aceasta alunecd in continuare cu usurintd pe pielea dvs.
A Uscati-va fata si curitati riguros aparatul de barbierit dupa utilizare (consultati capitolul “Curitare si intretinere”).
Notd:Asigurati-vd cd indepdrtati prin cldtire toatd spuma sau gelul de bdrbierit de pe aparatul de bdrbierit.

Tunderea

Puteti utiliza dispozitivul de tundere pentru a ajusta perciunii si mustata.
Scoateti unitatea de birbierit direct de pe aparat (fig. 23).
Notd: Nu rdsuciti unitatea de bdrbierit in timp ce o trageti de pe aparatul de bdrbierit.

Apisati butonul Pornit/Oprit pentru a porni aparatul.
D Afisajul se va aprinde timp de citeva secunde.

Apasati dispozitivul de tundere Tnainte pentru a glisa acest dispozitiv in afara (fig. 24).
Acum puteti incepe tunsul.
Apasati dispozitivul de tundere Tnapoi pentru a retrage dispozitivul de tundere.

A Apisati butonul Pornit/Oprit pentru a porni aparatul.
D Afisajul se va aprinde timp de citeva secunde si va arata capacitatea ramasa a bateriei.

Pozitionati toarta unitatii de ras in slotul din partea superioara a aparatului de barbierit (1). Apoi, apasati unitatea de barbierit in jos (2)
pentru a o atasa la aparatul de barbierit (se fixeaza cu un ‘clic’) (fig. 25).

Curatare si intretinere

Nu utilizati niciodata lavete de curatare, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru a curata
aparatul de barbierit si sistemul Jet Clean (numai tipuri specifice).

- Cel mai eficient si mai igienic mod de curdtare a aparatului de bdrbierit este cu ajutorul sistemului Jet Clean. Totusi, puteti curdta aparatul de
barbierit si sub jet de apd sau cu ajutorul periutei speciale de curdtare furnizate.

- Aveti grijd ca apa sd nu fie foarte fierbinte, pentru a nu va frige.

- Pentru a garanta performante optime, curdtati aparatul de barbierit dupa fiecare barbierit.

- Curatati exteriorul aparatului de barbierit cu o carpa umeda.

- O curdtare regulata asigurd cele mai bune rezultate de barbierire.

Curatarea unitatii de radere

Aveti grija ca apa sa nu fie foarte fierbinte, pentru a nu va frige.

Clatiti unitatea de barbierire sub jet de apa calda (fig. 26).

Deschideti pe rand cele trei capete de barbierit (fig. 27).

Clatiti cu apa calda de la robinet toate cele trei capete de ras si toate cele trei spatii pentru par , timp de 30 de secunde. (fig. 28)
Notd: Puteti peria de asemenea capetele de ras si spatiile pentru pdr cu periuta de curdtare furnizatd.

Aveti grija ca apa sa nu fie foarte fierbinte, pentru a nu va frige.

Scuturati cu grija apa in exces si ldsati capetele de ras deschise pentru a permite unitatii de ras sa se usuce complet.

Nu stergeti niciodata unitatea cu un prosop sau un servetel, deoarece ati putea deteriora capetele.

Curatarea unitatii de barbierit in sistemul Jet Clean (numai pentru tipuri specifice)

Sistemul Jet Clean este livrat in doud tipuri:
- Tipul RQ1008 are trei programe de curatare: programul eco, programul automat si programul intensiv. Apasati butonul sus/jos pentru a
selecta programul de curdtare pe care-| preferati. (fig. 29)

Notd: Programul eco are un timp de uscare mai scurt, pentru a economisi energie. Programul intensiv este un program de curdtare mai temeinic.
- Tipul RQ1007 are un program de curdtare automat. Cand apasati butonul pornit/oprit, sistemul Jet Clean incepe sa curete in programul de
curatare automat. (fig. 30)

Pregatirea sistemului Jet Clean pentru utilizare
Umpleti camera de curdtare fnainte de prima utilizare.

Cuplati conectorul mic la sistemul Jet Clean.

Introduceti adaptorul in priza.
D Suportul se va muta automat in pozitia superioara.

Apasati si eliberati simultan butoanele din ambele parti ale camerei de curatare (1).Apoi, ridicati sistemul Jet Clean de pe camera de
curatare (2). (fig. 31)
D Camera de curitare rimane pe loc.

Desurubati capacelul de la sticla cu lichid de curatare.
Umpleti camera de curatare cu lichid de curatare HQ200 pana la un nivel intre cele doua linii (fig. 32).

A Puneti sistemul Jet Clean inapoi in camera de curitare (fig. 33).
Asigurati-vd cd butoanele de decuplare se fixeazd la loc.

Utilizarea sistemului Jet Clean

Notd: Dacd folositi aparatul de bdrbierit cu spumd de bdrbierit sau cu gel de bdrbierit, vd recomanddm sd-I clatiti cu jet de apd fierbinte inainte sa-1
curdtati in sistemul Jet Clean.Aceasta garanteazd o duratd de viatd optimd pentru lichidul de curdtare.

Apasati ferm aparatul de ras in suport pentru a-l fixa.
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D Afisajul indica faptul cd aparatul de barbierit de incarca (consultati capitolul “Afisajul”).
RQ1008: Apasati butonul sus/jos pentru a selecta un program de curatare.

Apasati butonul Pornit/Oprit al sistemului Jet Clean pentru a lansa programul de curatare. (fig. 34)

D Afisajul aparatului de ras inceteazd sd mai prezinte starea de incircare.

D Indicatorul de curitare va incepe sa clipeasca, iar aparatul de ras va fi coborat automat in lichidul de curatare (fig. 35).
D Indicatorul de curitare clipeste de-a lungul intregului program de curatare, care dureazd citeva minute.

Notd: RQ1007: Programul de curdtare dureazd intre 4 si 6 minute.

Notd: RQ1008: Programele de curdtare automat si eco dureazd intre 4 si 6 minute. Programul intensiv dureazd aprox. 35 de minute.

» in timpul primei faze a programului de curitare, aparatul de ras va porni si se va opri automat de citeva ori si se va deplasa in sus si in
jos.

D Ina doua faza a programului de curitare, aparatul de barbierit va fi agezat in pozitia pentru uscare, indicatd de simbolul de uscare.
Aceasta fazd dureaza aproximativ 2 ore.Aparatul de ras ramane in aceasta pozitie pana la terminarea programului. (fig. 36)

Notd: RQ1008: Faza de uscare dureazd 1 ord cdnd ati selectat programul eco.
D Dupi terminarea programului de curatare, pe afisajul aparatului de ras apare simbolul de incircare (consultati capitolul ‘Afisajul’).

Notd: Dacd apdsati butonul Pornit/Oprit al sistemului Jet Clean in timpul programului de curdtare, programul este abandonat. In acest caz, indicatorul
de curdtare sau uscare se stinge si suportul se va muta in pozitia superioard.

Notd: Dacd scoateti adaptorul din prizd in timpul programului de curdtare, programul este abandonat. Suportul rdmane in pozitia in care se afla. Cind

introduceti din nou adaptorul in prizd, suportul se deplaseazad in pozitia superioard maximd.

- Cand lichidul de curatare scade sub nivelul minim, simbolul “‘camerd de curatare goald” incepe sa clipeascd, iar suportul revine in pozitia
initiald (fig. 37).

- Daca utilizati masina de spalat pentru a curata aparatul de ras in fiecare zi, va trebui sd umpleti camera de curdtare la fiecare 15 zile.

Curatarea sistemului Jet Clean
Spalati camera de curdtare la fiecare 15 zile.
Puteti sterge exteriorul sistemului Jet Clean cu o carpa umeda.

Apasati si eliberati simultan butoanele de decuplare din ambele parti ale sistemului Jet Clean (1). Ridicati apoi sistemul Jet Clean din
camera de curatare (2). (fig. 31)
D Camera de curatare rimane pe loc.

indepirtati lichidul de curitare rimas din camera de curatare. (fig. 38)
Puteti turna lichidul de curdtare direct in scurgerea chiuvetei.

Clatiti camera de curatare sub jet de apa (fig. 39).

Camera de curatare nu poate fi spalata in masina de spalat vase.

Umpleti camera de curatare cu lichid de curatare HQ200 pana la un nivel intre cele doua linii (fig. 32).

Puneti sistemul Jet Clean inapoi in camera de curatare. (fig. 33)
Asigurati-va cd butoanele de decuplare se fixeazd la loc.

Metoda de curatare minutioasa

Aparatul trebuie sa fie oprit.

Scoateti unitatea de barbierit direct de pe aparat (fig. 23).

Notd: Nu rdsuciti unitatea de bdrbierit in timp ce o trageti de pe aparatul de bdrbierit.

Deschideti pe rand cele trei capete de barbierit (fig. 40).

Apasati siguranta de eliberare a elementului de fixare (1) pand cand elementul de fixare se deschide (2) (fig. 41).

Notd: Cutitele si sitele de protectie de bdrbierit sunt pereche, de aceea curdtati pe rdnd cdte un set. Dacd din greseald puneti un cutit in sita de
protectie de bdrbierit necorespunzdtoare, s-ar putea sd dureze céteva sdptdmani pdnd ce aparatul va tdia din nou la performanta optimd anterioard.

Scoateti cutitul din sita de protectie de barbierit. (fig. 42)

Curatati cutitul cu ajutorul periutei furnizate (fig. 43).

A Curitati interiorul sitei de protectie de barbierit. (fig. 44)

Dupa curatare, agezati cutitul inapoi in sita de protectie de barbierit cu piciorusele cutitului indreptate in jos. (fig. 45)
Bl Apisati elementul de fixare peste cutit (fig. 46).

El inchideti capetele de ras

Pozitionati toarta unitatii de ras in slotul din partea superioara a aparatului de ras (1). Apoi, apasati unitatea de ras in jos (2) pentru a o
atasa la aparatul de ras (se fixeaza cu un ‘clic’) (fig. 25).

Curatarea dispozitivului de tundere

Curatati dispozitivul de tundere de fiecare datd cand 1l folositi.

Apasati dispozitivul de tundere Tnainte pentru a glisa acest dispozitiv in afara (fig. 24).
Clatiti dispozitivul de tundere sub jet de apa calda. (fig. 47)

Apasati dispozitivul de tundere Tnapoi pentru a retrage dispozitivul de tundere.

Sugestie: Pentru a garanta performante optime, ungeti dintii dispozitivului de tundere cu putin ulei pentru masina de cusut o datd la sase luni.



ROMANA 187

Depozitarea
Glisati capacul protector pe unitatea de ras pentru a preveni avarierea capetelor de ras (fig. 48).

Depozitati aparatul de barbierit in husa de depozitare furnizata.

Schimbati unitatea de ras cand este afisat simbolul corespunzator acesteia. Schimbati imediat o unitate deteriorata.
Pentru a garanta performante maxime, recomanddm schimbarea unitdtii de barbierit in fiecare an.
Schimbati unitdtile de ras numai cu unitdti de ras originale RQ12 Philips.

Scoateti unitatea de ras drept de pe aparat (fig. 23).
Notd: Nu rdsuciti unitatea de bdrbierit in timp ce o trageti de pe aparatul de bdrbierit.

Introduceti toarta unitdtii de ras in slotul din partea superioara a aparatului de ras (1).Apoi, apasati unitatea de ras in jos (2) pentru a o
atasa la aparatul de ras (se fixeaza cu un ‘clic’) (fig. 25).

Comandarea accesoriilor
Sunt disponibile urmdtoarele accesorii:
Adaptor HQ8505
- Unitate de barbierit Philips RQ12
- Spray de curdtare Philips HQ110 pentru capete de barbierire
- Lichid de curatare Philips HQ200.

Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci duceti-l la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului inconjuritor (fig, 49).

Bateria reincarcabild incorporatd contine substante care pot polua mediul inconjurator. Scoateti intotdeauna bateria fnainte de a casa
aparatul sau Tnainte de a-l preda la un punct de colectare. Predati bateria la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. Daca
ntdmpinati dificultati la scoaterea bateriei, puteti duce aparatul la un centru de service Philips. Personalul din acest centru va scoate bateria si
il va casa In mod ecologic (fig. 50).

indepirtarea bateriei reincircabile a aparatului de birbierit

Scoateti bateria numai atunci cand scoateti aparatul de barbierit din uz.Asigurati-va ca bateria este descarcata complet atunci cind o
scoateti.

Atentie: benzile de contact ale bateriei sunt foarte ascutite.

inliturati panoul posterior al aparatului cu o surubelniti.

Scoateti bateria reincarcabila.

Garantie si service

Daca aveti nevoie de service sau de informatii sau dacd aveti o problemd, vizitati site-ul Web Philips la adresa www.philips.com sau contactati
centrul Philips de asistenta pentru clienti din tara dvs. (gasiti numarul de telefon In garantia internationald). Dacd in tara dvs. nu exista un astfel de
centru, deplasati-va la furnizorul dvs. Philips local.

Restrictii de garantie

Capetele de barbierire (cutitele si sitele de barbierit) nu sunt acoperite de garantia internationald, deoarece sunt considerate consumabile.

Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente problemele care pot apdrea in utilizarea aparatului. Daca nu reusiti sd rezolvati problema folosind
informatiile de mai jos, contactati centrul de asistentd pentru clienti din tara dvs.

Problema Cauza posibila Solutie
Aparatul de barbierit nu mai Capetele de barbierire sunt deteriorate sau uzate. Tnlocuiti unitatea de barbierire (consultati
barbiereste la fel de bine. capitolul ‘Inlocuire’).

Firele lungi de par blocheazd capetele de barbierire. Curdtati capetele de barbierit urmand pasii

metodei de curdtare minutioase (consultati
capitolul “Curatare si intretinere”).

Sistemul Jet Clean nu a curdtat aparatul de barbierit I Curdtati minutios aparatul de barbierit Tnainte de
mod adecvat deoarece lichidul de curatare din camera de  a continua barbierirea. Dacd este cazul, curatati si
curatare este murdar sau nivelul lichidului de curdtare este  reumpleti camera de curatare (consultati

prea scazut. capitolul “Curdtare si intretinere”).
Aparatul de barbierit nu Bateria refncdrcabild este goala. Reincdrcati bateria (consultati capitolul
porneste cand apds pe “Incdrcare”).
butonul Pornit/Oprit.
Mecanismul de blocare este activat. Mentineti apasat butonul de pornire/oprire timp

de 3 secunde, pentru a dezactiva mecanismul de
blocare pentru cdlatorie.
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Problema

Aparatul de bdrbierit nu este
perfect curat dupa ce a fost
spdlat in sistemul Jet Clean.

Sistemul Jet Clean nu
functioneaza atunci cand

apas pe butonul Pornit/Oprit.

Aparatul de barbierit nu este
incdrcat complet dupd ce I-
am fncdrcat in Incarcator/
sistemul Jet Clean.

RQ1008: Durata de
functionare a sistemului Jet
Clean este dintr-o datd mai
scurtd sau mai lungd decat
era nainte.

Cauza posibila

Unitatea de barbierire este murdara sau deterioratd intr-o
asemenea masura fncat motorul nu poate functiona. In
acest caz, simbolul unitatii de ras, simbolul robinetului si

semnul de exclamare clipesc.

Temperatura aparatului de barbierit este prea ridicata. In
acest caz, aparatul de barbierit nu functioneaza si semnul

de exclamare clipeste pe afisaj.

Lichidul de curatare din camera de curatare este murdar.

Nivelul lichidului de curatare este prea scdzut. Daca
volumul lichidului din camera de curatare scade sub nivelul
minim in timpul programului de curdtare, programul este
abandonat. Indicatorul de curdtare si simbolul “camera de
curdtare goald” vor incepe sd lumineze intermitent, iar

suportul va reveni in pozitia initiald.

Ati utilizat alt lichid de curatare decat lichidul de curatare

original Philips.

Sistemul Jet Clean nu este conectat la priza.

Nu ati fixat corect aparatul de barbierit in sistemul Jet
Clean , deci nu existd conexiune electricd intre sistemul Jet

Clean si aparatul de barbierit.

Nu ati fixat corect aparatul de barbierit in incarcator/

sistemul Jet Clean.

Ati selectat un alt program de curdtare. Sistemul Jet Clean
are trei programe de curdtare: programul eco, programul

normal si programul intensiv. Fiecare dintre aceste
programe are o duratd de functionare diferitd.

Solutie

Curatati unitatea de bdrbierit sau inlocuiti-o
(consultati capitolele “Curdtare si intretinere” si
“Inlocuire”).

Opriti aparatul de barbierit si ldsati-I sd se
raceascd. Imediat ce temperatura aparatului de
barbierit a scazut suficient, puteti porni din nou
aparatul de barbierit.

Goliti si clatiti camera de curdtare.

Reumpleti camera de curdtare cu lichid de
curdtare pana la un nivel intre cele doud linii
(consultati capitolul “Curdtare si intretinere”).

Utilizati numai lichid de curdtare Philips HQ200.

Racordati fisa micd la sistemul Jet Clean si
conectati adaptorul la priza.

Apasati ferm aparatul de ras in suport pentru a-|
fixa.

Asigurati-va ca apdsati aparatul de barbierit pana
cand se fixeazd in pozitia corectd.

Apasati butonul sus/jos de pe sistemul Jet Clean
pentru a selecta programul de curdtare preferat
(consultati capitolul “Curdtare si intretinere”).
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BeeaeHue

[MNo3apaBaseM ¢ nokynkoi npoaykumm Philipsl Aas noAydeHMs MoAHOM NOAAEPIKKM, OKasbiBaeMol koMnaHweit Philips, 3aperncTpupyiite npubop
Ha Beb-cainTe www.philips.com/welcome.

[MpouTnTE AAHHOE PYKOBOACTBO, COAEPIKALLEE CBEAEHMS O BO3MOMXHOCTSX OPUTBbI, @ TaKXKe HEKOTOPbIE COBETHI, KOTOPLIE CAEARIOT
MCMOAB30BaHWE OPUTBLI DOACE MPUATHBIM.

O6uiee onucaHne (Puc.1)

BpuTea (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)
Tpummep

[NepeKkaouaTeAb BRAIOUEHHS/BBIKAIOUYEHNS TPUMMEPA
BpuTBEHHbIN 6AOK

3aWMTHBIA KOAMAYOK

bputea

KHomMKa BKAIOYEHWA/BBIKAOYUEHS OPUTBbI

Auncnaen

3apsiaHOE YCTPOICTBO

Cucrema oumnctin Jet Clean (RQ1008/RQ1007) (TOABKO AAS HEKOTOPBIX MOAEAEI)
AepkaTeAb 6puTBbI

CHUMBOA MyCTOro OTCEKA AAS OUUCTKM

CUMBOA OUMCTKM

CnmBOA OCyLIKK

KHorKa BkAloueHMA/BbIkAOYUeHNS cucTembl ouncTku Jet Clean (Toabko aas Moaear RQ1008: kHomku BBEpX/BHM3 AAS BEIGOPA MPOrpaMMmbl
OUMCTKM)

KHoMKa OTCOEAMHEHMS OTCEKA AAS OUMCTKM
LLleTouka AAS OUMCTKM

YucTaas *}MAKOCTb

Hexon

AaanTtep

VAWM 2NN UTAWND =

O T mQg o

BaxkHo!

I_IepeA MCMOAB30OBaHNEM I'IPM60pa BHMMATEABHO O3HAKOMbTECH C PYKOBOACTBOM MOAb30BATEAA N COXPAHUTE €ro AAA AAAbHENLWEro
MCMOAB30BaHNA B Ka4€CTBE CMNpaBOYHOro MaTepmana.

IMpumevanue. B Hacmosiem pykoBogcmae noAb30BAMeAs noHsimue “npubopbi” 03Hayaem 6pumsy u cucmemy ouncmkm Jet Clean. Ecan cucmema
ouncmku Jet Clean He Bxogum B KOMNAekm 6pumMBbI, gGHHOE NOHSMUe NogpasyMeBaem MoAbKO 6pumsy.

O6uwue cBepeHun

OnacHo!
- VbeanTech, uTto apanTep nutaHua cyxon (Puc. 2).

MpeaynpexxaeHue.

- B KoHCTpyKuMio apanTepa BXOAWUT TpaHCGOPMATOP. 3arnpeLiaeTcsa 3aMeHsATb aAanTep AV MPUCOEANHATD K HEMY APYTMe LTEeKepbl: 3TO
onacHo.

- /AAaHHble NpUbOopbI HE MPeAHa3HaueHbl AASl UCMOAB30BaHMS AMLIaMM (BKAIOYAS AETEN) C OrpaHUUYEHHBIMIU BO3MOXHOCTAMM CEHCOPHOW
CUCTEMBI MAWM OFPaHUUYEHHBIMN MHTEAAEKTYAABHbBIMIM BO3MOXHOCTAMM, @ TaKKe AMLIAMM C HEAOCTATOUHBIM OMbITOM U 3HaHWSAMM, KpOMeE
CAYYaeB, KOraa Np1bOpPbl NCMOAB3YIOTCSH MOA KOHTPOAEM U MPW MHCTPYKTUPOBAHMM CO CTOPOHDI AL, OTBETCTBEHHbIX 33 6E€30MacHOCTb
TaKMX AIOAEN.

- He nossonsiiTe AeTAM UrpaThb ¢ nprbopamu.

- CobAoaaiiTe OCTOPOXKHOCTb MPW OUMCTKE NMPUOOPOB ropsaYei BOAOK. [lpoBepsiTe TeMnepaTypy BOAbI, YTOObLI M36exaTb OXKOros..

BHumanme!

- 3anpellaeTcs norpy>atb cuctemy ounctki Jet Clean v 3apsiaHoe YCTPOCTBO B BOAY W MPOMBIBATL MOA, CTPYEN BOABI.

- [lpnbopbl 1 akceccyapbl 3aMpeLiaeTca MbiTb B MOCYAOMOEYHOM MalLVHE,

- [lomellaiiTe 1 MCNOAL3YITE NPUBOPLI Ha BOAOYCTOMUMBOM MNOBEPXHOCTW.

- Vcnoab3oBaHire NpubopoB, 1x 3apsiaKa U XpaHeHre AOAKHbI MPon3BOAMTECA Mpu Temnepatype oT 5 °C a0 35 °C.

- [loAb3yiTech TOABKO aKkcecCyapam, BXOAALMMM B KOMMAEKT.

- AaanTep BUAKK dAeKTpONUTaHus npeobpasyeT HarnpshkeHne 100-240 BoAbT A0 6€30MacHOro HanpsiKeHs Hke 24 BOABT.

- 3anpellaeTcs UCMOAb30BaTb NMOBPEXAEHHbIE MPUOOPBI.

- Ecan apanTep mam Aloboit Apyroit akceccyap MoBpEXAEHbI, 3aMEHANTE KX TOABKO OPUMMHAABHBIMI aKcecCyapamu, HTobbl obecneunTs
6e30nacHyio 3KCMAyaTaLmio.

- [pn npombiBaHMK BPUTBLI U3 THE3AR LITEKEPa MOXET BbITEKaTb BOAA. DTO HOPMAABHO U He MPEeACTAaBASET OMacHOCTM MPU UCMOAL30BaHMM
OPUTBBI, TaK KaK SAEKTPOIAEMEHTbI BHYTPU OPUTBEI HAXOAATCA B rePMETUHHOM BAOKE MUTaHUS.

Cucrema oumnctku Jet Clean (TOAbKO AASl HEKOTOPbIX MOAEAEN)

BHumanne!

- Ana anuctembl oumncTii Jet Clean MCNoAb3yHTe TOABKO OPUIMHAABHYIO UMCTALLYIO skmakocTb HQ200.

- YT06bI YUACTALLAS KMAKOCTb HE MPOANAACE, 0BA3ATEABHO YCTaHaBAMBalTe cnucTeMy ouncTku Jet Clean Ha ropy30HTaAbHOWM, POBHOM U
YCTOMYMBOM MOBEPXHOCTW.

- 3anpeldaeTcs norpy>katb cuctemy Jet Clean B Boay.

- 2KMAKOCTb M3 OTCeKa AASt OUNCTKM HEODXOAMMO CAMBATB M TLIATEABHO MPOMbBIBATL OTCEK ropsYer BOAOMPOBOAHOM BOAOW KaXkable 15
AHEN.

- Cucrema ounctrm Jet Clean TWATEABHO OUMLLAET, HO HE AE3MHOULIMPYET BPUTBY, NOITOMY OPUTBA AOAKHA OCTaBATHLCA MPEAMETOM
MHAVBMAYAABHOTO MCMOAB30BaHMA,

- Orcek and ouncTKY cucTemsl ouncTki Jet Clean HeAb3A MbITb B MOCYAOMOEUHOM MaLLKHE.

- Koraa cuctema ounctku Jet Clean rotosa k paboTe, ee HeAb3A NepemellaTh, YTObbl He PasAUTb YNCTALLYIO XUAKOCTb.
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CooTBeTcTBUME CTaHAAPTaM

- DbpwTBa COOTBETCTBYET NPUHATOMY MEXAYHAPOAHOMY CTaHAAPTY MO TeXHYKE 6E30MacHOCTU, U € MOXHO MOAb30BATLCS B BaHHOM WAM
NoA AYLEM U YNCTUTb ee noa cTpyeit Boasl (Puc. 3).

- AaHHble npubopsl Philips cooTBeTCTBYIOT CTaHAAPTAM MO 3AEKTPOMArHUTHBIM NoAam (DMIT). [pu npasrAbHOM ObpalleHn COrAacHO
VHCTPYKLMSAM, NPUBEAEHHbBIM B HACTOSILLIEM DYKAETE, BXOAALLEM B KOMMAEKT OpUTBBI, MPUMeHeHKe NprbopoB 6e30MacHoO B COOTBETCTBN C
COBPEMEHHBIMM HaYUYHBIMU AGHHBIMM.

[Mpumeyanne. [Nepeg Hayarom sKkcnAyamaumum npubopa CHAMMME 3ALUMMHYI0 NAEHKY C gUCNAES.

YeTbipe Tuna 6puTe (RQ1290, RO1280, RQ1260 11 RQ1250) ocHalleHb! pasHbIMi AMCIAESAMM, KOTOPbIE MOKa3aHbl Ha PUCYHKaxX HIKE.
- RO1290/RQ1280 (Puic. 4)

- RQ1260 (Puc.5)

- RQ1250 (Puc. 6)

3apaaka

- 3apsAKa akKyMyAsTOpa 3aHKMMaeT okoAo T vaca.

RQ1290/RQ1280

- Bo Bpems 3apaakm 6puTBbI Ha AMCMIAEE OTODPaXKAeTCs MUraloLLas MHAMKaLMA BpeMeHn B MiHyTax (Puc. 7).

- 3HayeHWe MMHYT BO3PacTaeT, MoKa akKyMyAATOP OpUTBbI He OYAET MOAHOCTBIO 3apsiKeH.

- bbicTpas 3apsiaka: npy YpoBHeE 3apsiaa, AOCTATOMHOM AAS OAHOTO CeaHca BpuTbs, MHAMKALMS BpemeHu (5 MUHYT) OTOGpaXKaeTcs Ha
AVICTIAEE KPaCHbIM LIBETOM.

RQ1260/RQ1250
- Bo Bpems 3apsaKM GPUTBLI CHAYaAd MUMAET HIKHWIM MHAMKATOP 3aPSAKM, 3aTEM HAUMHAET MUIaTb CAEAYIOLLMI 33 HUM MHAMKATOP W TaK
Aanee, Moka bprTBa He 3apsanTca moAHocTbio (Puc. 8).

[pumeqanne. BHewnnii sug gucnaees mogeaesi RQ1260 u RQ1250 omanyaemcs, 0gHaKo MHGUKALMA 3aPAGKM BLIASIGUM CXOXKMM 06pA30M.
- BbicTpas 3apsaka: npu ypoBHe 3apsAaa, AOCTAaTOYHOM AASl OAHOTO CE€aHCA BPUTBA, HMKHUIA MHAMKATOP 3apSAKU NMOMEPEMEHHO MUraeT
OpaHKeBbIM/OEAbIM CBETOM.

AKKYMYAATOP NOAHOCTbIO 3apsXKeH

RQ1290/RQ1280
- [py NOAHOM 3apsiAKE aKKYMYASTOPA MHAMKALMS BPEMEHW B MUHYTAX HAUMHAET rOpPeTb POBHbIM CBETOM. [PUBAV3UTEABHO Yepe3 noAYaca
AVCIAEN CHOBa aBTOMATMYECKM BbikAovaeTes (Puc. 9).

RQ1260/RQ1250
- [pv NOAHOM 3apsiAKE aKKYMYASTOPA BCE MHAMKATOPbI 3aPAAKM HAUMHAIOT FTOPETH POBHBLIM CBETOM. [prbAnaKTEALHO Yepe3 30 MuHYT
AVCIAEN CHOBa aBTOMaThYeckM BbikaovaeTcs. (Puc. 10)

[pumeqanne. BHewnnii Bug gucnaees mogeaesi RQ1260 u RQ1250 omanyaemcs, 0gHaKo MHGUKALMA 3aPAGKM BLIFASIGUM CXOXKMM 06pA30M.
Hu3skuit ypoBeHb 3apsaa aKKyMyAsaTopa

RQ1290/RQ1280

- [pu NouTH NOAHOM pa3psiake aKkyMyAsTOpa (Koraa ocTaeTcs He 6oaee 5 MUHYT aBTOHOMHOM paboTbl MPUBOPa) MHAMKALIMA BPEMEHM B
MWHyTax Ha AMcriaee HaumHaeT muraTb (Puc. 11).

- [Mocae BbIKAIOHEHMST BPUTBbI MHAMKALMSA BPEMEHW B MUHYTax MPOAOAKAET MUraTb ellle HECKOABKO CeKyHA. [1p1 MOAHOM pa3psiake npubopa
3BYUMT 3BYKOBOW CUrHaA.

RQ1260/RQ1250

- [py NOYTM NOAHOM PaspPsIAKE aKKYMYAATOPa (OCTaeTCs He 6GoAee 5 MUHYT aBTOHOMHOW paboTsl MPUBOpPa) HXKHUI MHAMKATOP 3apSAKM
MuraeT opaHxesbiM ceeToMm. (Puc. 12)

- [pu oTKAIOUEHUW BPUTBbI HKHUIA MHAMKATOP 3apAAKU MPOAOAKAET MUraTb OPaHKEBbIM elLle HECKOABKO CEKYHA,

[pumeyanme. Brewnmii Bug gucnaees mogeaert RQ1260 n RQ1250 omanyaemcs, 0gHaKO MHGUKAUMS 3aPSIGKM BLIFASGUM CXOXKMM 06pazoMm.
TeKyuee cocTosHMe 3apAAKU aKKYMYAATOpa

RQ1290/RQ1280
- OcCTaBlMICA 3apsia akKyMyASITOpa OTOBpaXaeTcs Ha ancnaee B muHyTax. (Puc.7)

RQ1260/RQ1250
- OCTaBLMICA 3apsiA aKKYMYASTOPa OTODPaXKaeTCs C MOMOLLBIO MUrlOLLMX MHAMKATOPOB 3apsaku (Puc. 8).

[pumeqanne. BHewnnii Bug gucnaees mogeaesi RQ1260 u RQ1250 omanyaemcs, 0gHaKo MHGUKALMA 3aPAGKM BLIASIGUM CXOXKMM 06pA30M.

OuunctKa 6puTBbI

AN ONTUMAABHOTO KauecTBa paboTbl OPUTBEI PEKOMEHAYETCS OUMLLATH €€ MOCAE KaXKAOTO MCMOAB30BAHMA.
- B kavecTBe HanoMuMHaHMa 0 HEOBXOAMMOCTM OUUCTKM BPUTBBI Ha AVCMIAEE MUMAET CUMBOA BOAOTPOBOAHOMO KpaHa (Puc. 13).

[pumeqanne. BHewHnii Bug gucnaees mogeaesi RQ 1290, RQ1280,RQ1260 n RQ1250 omamnyaemcs, ogHaKo cuMBoA omobpakaemcs CX0XKum
obpasom.

3ameHa 6puTBeHHOro 6AoKa

AN ONTHMAABHOTO KauecTBa paboTbl OPUTBLI PEKOMEHAYETCA BLIMOAHSATL 3aMeHy GPUTBEHHOrO GAOKA pas B rOA.

- B kavecTBe HanoMuHaHMa © HEOOXOAMMOCTM 3aMeHbl OPUTBEHHOTO BAOKA Ha AMCMIAEE MUraeT CUMBOA BPUTBEHHOrO 6AOKa (BCE MOAEAM), @
MPY BBIKAIOYEHI OPUTBbI 3BYUMT 3BYKOBOM CUrHaA (TOABKO ars moaeert RQ1290/RQ1280). 1o NponcxoanT no oKoHYaHmm 7
MOCAeAOBaTEABHbIX ceaHcoB 6puTbs. (Puc. 14)

[Mpumeyanme. BHewnmii Bug gucnaees mogeaert RQ1290,RQ1280,RQ1260 n RQ1250 omanyaemcs, 0gHaKO CMMBOA 0mobpakaemcs CXoXXum
obpasom.
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BAokupoBKa (ToAbKo aAAs Mopeaern RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Bo Bpemsa MoespoK MOXHO YCTaHOBWTL GAOKMPOBKY BpUTBbI. BAOKMPOBKA NCKAIOHAET CAYHYaHOE BKAIOUEHME SAEKTPOOPUTBBI.

YcTaHoBKa 6AOKMPOBKM

AAs BXOAQ B PEXXMM YCTAHOBKM GAOKMPOBKM HAXKMUTE U YAEPXKMBAMTE B TeUeHUe 3 CeKyHA KHOMKY BKAIOYeHMs/BbIKAloYeHus (Puc. 15).

D RQ1280: Ha ancniAee HaumHaeTcs o6paTHBLIN OTCHET OT 3 A0 1, MOCAE Yero MPO3BYHUT CUTHaA, YKasblBaOLLMI Ha TO, YTO nNpubop
326AOKMpPOBaH.

D Ha aucnaee 3aroputcs 3Ha4OK GAOKMPOBKU, KOTOPbIM UCHESHET YEPE3 HECKOABKO CEKYHA.

[pumeyanne. Brewnnii Bug gncnaees mogeaesi RQ1280, RQ1260 n RQ 1250 omanyaemcs, ogHaKo cMMBOA 0mobpasKaemcs CXox1m 06pasom.
BbikAloUeHHe 6AOKMPOBKMU

HaxmuTe u yaepxmBaiiTe B TedeHMe 3 CEKYHA KHOMKY BKAIOUYEHUS/BbIKAIOUEHUS.
D HauHer paboTtaTb MOTOp, MOKa3bIBasi, YTO BAOKMPOBKA CHATA.
Tenepb OpuTBa CHOBa rOTOBA K IKCMAYaTaLMM.

[pumeyanme. [Mpu ycmaHoske 6pMmBbI B 3apssgHOe ycmporicmBo, NOGKAIOYEHHOE K SAeKmpocemu, nau cucmemy odyncmkm Jet Clean, 6Aokuposka
aBMOMAMUYECKM CHUMAEMCH.

Pe>kum aHeproc6epexxkeHuns (ToAbKo Aas Moaean RQ1290)

[Mprbop MOXKHO MCMOAB30BATL B peXMME dHeprocbepexkerus. [pu nepeoae GPUTBbI B 3TOT PEXMM MHAMKATOP KHOTMKK BKAIOUEHMS/

BBIKAIOYEHWIS MPUBOPa BEIKAUAETCA AASI SKOHOMMM SHEPTUM.

- [pu nepemelLieHnn OPUTBbI B BEIKAIOUEHHOM COCTOSIHWM B TeUeHUe 5 MUHYT MpUOOP aBTOMATUHECKN NEPEMAET B PEXIM
SHEProchepexreHus.

D Ha ancnaee HauHeT MUraTh 3Ha4OK BAOKMPOBKM, 0BO3HAYAIOLLMI NEepexoA B pexkunM sHeprocbepexenus. (Puc. 16)

- 4TOObl OTKAIOUYMTL PEXIM SHEPrOCOEPEKEHUS, MPOCTO HAXKMMUTE KHOMKY BKAIOUEHHMA/BBIKAIOUEHMS.

BAOKMPOBKa GPMTBeHHbIX FOAOBOK

- EcAn BpuTBEHHblE TOAOBKM 3aOAOKMPOBAHbI, Ha AUCMIAEE HAYHYT MUraTb CUMBOA OPUTBEHHOMO BAOKA M CMBOA BOAOTIPOBOAHOMO KpaHa C
BOCKAMLIATEAbHBIM 3HAKOM. B 3TOM cAydae MOTOP He BKAIOYAETCA, TaK Kak GPUTBEHHbIE FOAOBKM 3arpsisHeHb! 1AM nospexaetsl. (Puc. 17)

[pumeqanne. BHewnnii Bug gucnaees mogeaeri RQ1290,RQ1280,RQ1260 n RQ1250 omanyaemcs, 0gHaKo CUMBOAbI 0MOBPAXKAEMCA CXOXKMM

obpazom.

- [py 5TOM HEOOXOAMMO OUNCTUTL OPUTBEHHBIA OAOK MAM 3aMEHWTD €ro.

- Ha aucnaee npoaOAXKaIOT MUraTb CUMBOA GPUTBEHHOMO BAOKA U CUMBOA BOAOMPOBOAHOMO KpaHa C BOCKAMLIATEABHBIM 3HAaKOM, MOKa
OAOKMPOBKa OPUTBEHHBIX FOAOBOK HE OYAET CHATA.

3apsiaka akKyMyAsSTOpa 3aHKMaeT okoao 1 vaca.

RQ1290/RQ1280/RQ1260: MOAHOCTbIO 3apsikeHHas OpuTBa MOXeT paboTaTb A0 60 MUHYT/20 AHel.

RQ1250: noAHOCTbIO 3apsikeHHas 6punTBa MOXeT paboTaTb A0 50 MUHYT/16 AHeN.

DakTrueckoe Bpems OpUTbs MOACUMTBIBAETCA CaMom OpUTBOM. ECAM y Bac rycTas WweTuHa, obLiee BpemMs paboTsl OpUTBEI MOXKET OKa3aTbCA
MeHbLUE, YeM OXKUAAAOCH. BpeMs BpUTba MOXKET TaKkyKe pasAndaTbCsl B PasAvUHbIE MEPUOABI, B 3aBUCMMOCTU OT CrOCO6OB OpUTbS 1 KOHTYPOB
60poAbI.

3apsanTe OpuTBY Nepes NepPBbIM MCMOAB3OBAHKEM, @ 3aTEM BbINOAHSAINTE 3aPAAKY, KOrAa Ha AMCMAee OYAET 3aropaTbCs MHAMKATOP,
00603HAYAIOLLMIA HM3KMI YPOBEHD 3apsiaa akKyMyAsTopa (cM. pasaen "Husknii ypoBeHb 3apaaa akkymyasTopa' raasbl “Apmcnaeit”).

BbicTpas 3apaaka
[NocAe 3apsAAKM aKKYMYASTOPaA BpUTBbI B TEYEHME 5 MUHYT SHEPTUM AOCTATOUHO AAS OAHOTO CeaHca GpUTbA.

3apsaAKa nNpy NOMOLLLM 3apAAHOIo YCTPOMCTBA

BcTaBbTe MaAeHbKMI WTekep B 6puTey (Puc. 18).
MoAKAIOUMTE aAaNTep K PO3ETKE 3AEKTPOCETH.

MomecTuTe 6pUTBY B 3apsiAHOE YCTPOMCTBO M HAXKMUTE Ha Hee OT cebs (AOAXeH nposBy4atb wweAdYokK). (Puc.19)
D MHAMKaLMs AMCMIAES MOKA3bIBAET, YTO MAET 3apSAKA aKKyMyAsiTopa 6puTBbI (CM. rAaBy “Aucriaei”).

3apaaka B cucteMe ouncTkM Jet Clean (TOAbKO AAl HEKOTOPBIX MOAEAEN)

BcTaBbTe MaAeHbKMIA WTeKep B cucTeMy ouncTku Jet Clean
MoAKAIOUMTE aaanTep K PO3ETKE SAEKTPOCETH.

YcTaHOBUTE NepeBepHYTYIO GPUTBY B AEPXKATEAb TaK, YTOBLI AUCTAEN BbiA HaMpaBAEH B CTOPOHY MEPEAHEN MaHEAU CUCTEMBI OUMCTKM
Jet Clean (Puc. 20).

[pumedanne. EcAv 3awmmHbiii KOANGYOK YCMAHOBAEH Ha 6pumBEHHbIN BAOK, 6pUMBY HEBO3MOXKHO ycmaHoBMmMb B cucmemy odncmku Jet Clean.

[pumeyanme. Toabko gas Mogean RQ1290: npu nepeBopaumnsanmm 6pumsbl MHGUKALMS BDEMEHU B MMHYmMax, omobpakaemas Ha gucnaee,
nepeBopayMBaemcs COOMBEMCMBEHHO gAsl ygobCmBa onpegeAeHns ypoBHs 3apsga akKyMyAssmopa.

BpuTBa AOAKHA MAOTHO 3aKperAeHa Ha cBoeM MecTe B AepxaTeae (Puc. 21).
D  MHAMKaLMsa AMCIIAES NMOKA3bIBAET, YTO MAET 3apsSAKa aKKyMyAsTOpa BpuTBbI (CM. pasaeA “3apsaka” raasbl “Aucnaen”).

UcnoabzoBaHue 6puTBbLI

Bpurtbe

HaxxmuTe KHOMKy BKAIOUEHUS/BBIKAIOUEHUS AASl BKAIOUEHUs npubopa.
D Aucnaei NOACBEUMBAETCS B TEYEHUE HECKOABKMUX CEKYHA.

MepemeluaitTe GpUTBEHHbBIE TOAOBKM MO KOXE, COBEPLUAs KpyroBble ABuxeHus (Puc. 22).
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- He nepemeluainte GpUTBY MO KOXKE MPSMBIMU ABMXKEHMAMM.
- AAa apanTaumm K 6puTBeHHoM cncTeme Philips Baluen Koxke MOXeT NoTpeboBaTbcs 2-3 HEACAM.

HaxXMuTe KHOMKY BKAIOUEHUS/BBIKAIOUEHUS AASl BbIKAIOYEHUS Npubopa.
D Ha HecKOAbKO CeKyHA BKAIOHAETCS MOACBETKA AMCIIAESA, 3aTEM OTOBPAKAETCH OCTABLUMIACA 3apsiA aKKYMYASTOPA.

BAakHoe 6puTbe
DTy GPUTBY TaKXKE MOMHO MCMOAB30BATb Ha CMOYEHHOI KOXE BMECTE C MEHOW MAN FTEAEM AAA BPUTHA.
4T06bI MCNOAB30BaTbL OPUTBY C MEHOM UAM FEAEM AAST DPUTDS, BEINOAHUTE CAEAYIOLLME AEMCTBUIA.

CMouunTe KoXKy BOAOM.

HaHecuTe Ha KOXy MeHy MAU reAb AAst GpUTbS.

OnoAocHWTe BpUTBEHHbIN BAOK MOA CTPYei BOAbI, HTOObI 06ECMeUnTb AETKOE CKOABXKEHME MO KOXKE.
Ha)kMuTe KHOMKY BKAIOYEHUS/BBIKAIOYEHUS AASl BKAIOYEHUS npubopa.

MepeMmeluaiite GpUTBEHHbIE FOAOBKM MO KOXKE, COBEPLLIASA KPYTrOBble ABUXKEHMS.

[pumeyanne. Ymobbl 0b6ecneynms rAagKoe CKOAbKEHUE NO KOXKE, PeryAsipHo npombiBarime 6pumsy nog cmpyeri Bogbl.
A BuicywmTe AULO U TLWATEABHO OUMCTUTE BPUTBY MOCAE UCMIOABL30BaHMSA (CM. FAaBy “OuncTKa U yxoa”).
[pumeyanme. Ybegnmeco, 4mo nocae 04McmKu Ha 6pMMBe He OCMAAOCH NEHbI UAU TEASl gAS 6PUMbS.

MoapaBHuBaHue

TpUMMEP MOXHO MCMOAB30BATb AAA MOAPABHMBAHMS YCOB U BUCKOB
CHuMUTe 6pUTBEHHBIN BAOK C GpUTBBI, MOTSAHYB 3a Hero (Puc. 23).
[pumeyanne. He Bpawarime 6pumaeHHbIN 1 GAOK, CHUMAs ero ¢ 6pMmBbI.

Haxmute KHOMKY BKAIOYEHUSA/BbIKAIOHYEHUA AAA BKAIOYEHUA npw60pa.
) Amcn/\eﬁ NMOACBEYMBACTCA B TEYEHNE HECKOABKUX CEKYHA,.

YTo6bl BbIABMHYTb TPMMMEP, CABUHbTE BriepeA MOA3YHOK BKAIOUEHUS/BbIKAIOYeHUS TpumMepa (Puc. 24).
Tenepb MOXHO HauaTb MOAPaBHUBaHME.
CABMHbTE MOA3YHOK TPUMMepa Hasaa, YTobbl yopaTb TPUMMEP.

A HaxxmuTe KHOMKY BKAIOUEHUA/BBIKAIOHEHUS AAS BbIKAIOYEHMS npubopa.
D Ha HecKOAbKO CeKyHA BKAIOHAETCS MOACBETKA AMCMAES M OTOBPAXKAETCS OCTABLUMICS 3apsiA aKKYMYASITOPA.

BcTaBbTe BbiCTYn 6puTBEHHOrO GAOKA B Ma3 Ha BepXxHeit YacTh 6puTebl (1). 3aTeM HapaBUTe Ha GPUTBEHHBIN BAOK (2), 4TO6bI
NPUCOEAMHUTL ero K 6puTBe (AOAXKeEH Mpo3By4aTh LieA4oK) (Puc. 25).

AAs ouncTKM 6puTBbI U cncTeMbl ouncTKM Jet Clean 3anpeluaeTcs MCNOAb30BaTh ry6KM ¢ abpasmBHbBIM MOKPbITUEM, aBpasuBHbIE YMCTSLLME
CPEACTBa M PacTBOPUTEAU TUMA BEH3MHA MAM ALLETOHA (TOAbKO AAS HEKOTOPbIX MOAEAEN).

- Ounctka bpuTebl B cricTeme ouncTkM Jet Clean (TOABKO AAS HEKOTOPBIX MOAEAEI) — 3TO HaMbOAEE TUIMEHNYHBIN 1 SGPEKTUBHBIN CNOCOb
OUMCTKU, OAHAKO OPUTBY TaKXKe MOXKHO OUMLLATb MOA CTPYEN BOAbI MAM MPU NMOMOLLM MPUAATAEMON LLETOUKM AAST OUMCTKM.

- CobAioaaiiTe OCTOPOXKHOCTL MpUY OBpaLieHWM C ropsyei BOAOH. [ IpoBepsaiTe TeMnepaTypy BOAb], YTODbI M36EXaTb OXKOroB.

- AAS AOCTVKEHWS ONTUMaAbHBIX PE3YALTATOB OPUTHS OUMLLANTE OPUTBY MOCAE KaXKAOMO CeaHca BpUTbS.

- HapyxHyio noBepxHOCTb BPUTBBI MOXKHO OUMLLATH C MOMOLLBIO BAGKHOM TKaHMW.

- PeryaspHas ouncTka obecrneumBaeT Aydlumne pe3yAbTaTbl OpUTbS.

Ouunctka 6puTBeHHOro 6A0Ka

CobAloaaiiTe OCTOPOXKHOCTb MpyU obpallieHnn ¢ ropsideit BoAoW. [poBepsiiTe TeMnepaTypy BoAbl, 4TO6bl M36eXaTb OXKOroB.

Mpomoiite 6puTBEHHbIN BAOK MoA cTpyeit ropsveit Boabl (Puc. 26).

MoouepeaHo oTKpoiiTe Tpu GpUTBEHHbIE roAoBKM (Puc. 27).

MpomoiiTe Bce TpU GPUTBEHHbIE TOAOBKM M BCE TPU OTCEKA AASl BOAOC MOA CTpyei ropsivei Boapl B TeveHue 30 cekyHa. (Puc.28)
[Mpumeyanne. bpumpeHHble FOAOBKM M OMCEKN GAS BOAOC MAKIKE MOXKHO 04MCMMMB C NOMOLLbIO NPUAAraeMON LLLEMOYKM GAS] O4MCMKH.

CobAloaanTe OCTOPOXKHOCTb MpU obpalleHnH ¢ ropsideit BoAoK. [poBepsiiTe TeMmnepaTypy BoAbl, 4TO6bl M36eXaTb OXOroB.

TIJ.I,aTeAbHO CTPAXHUTE OCTABLUYIOCA BOAY U OCTaBbTE 6PMTBeHHbIe FOAOBKU OTKPbITbIMU, YTObbI 6PMTBeHHbIl;’1 HAOK MOAHOCTbIO BbICOX.

3anpelaeTcs BbITUPaTb GPUTBEHHDBIN GAOK MOAOTEHLIEM MAM CaAPETKOM. DTO MOXKET NMOBPEAUTb GPUTBEHHbBIE TOAOBKM.

Ouncrtka 6puTBeHHOro 6AoKa B cucteme ouncTKM Jet Clean (TOAbKO AAl HEKOTOPBIX MOAEAEN)

CyuwlecTsyeT ABe MoaeAn cncTembl ouncTkn Jet Clean.
- Moaers RQ1008 nmeeT Tpu nporpammbl OUMCTKM: Nporpammy Eco, 0BbiuHYio MporpamMmy M MHTEHCUMBHYIO NMporpammy. Heobxoavimyio
MPOrpaMMmy OUMUCTKM MOXHO BbIOPaThb C MOMOLLBIO KHOMOK BBEPX/BHM3. (Puc. 29)

[pumeydanme. Mporpamma Eco 3ampaynsaem meHbluee KOAMHECMBO BDEMEHM HA NPOCYLLKY, YMO NO3BOASEM SKOHOMMMb SAEKMPOPOIHEPrULo.

MHmeHcuBHas nporpamma cAy>kum gasi BINOAHeHUs1 60Aee MLUAMEAbHON 0YUCMKMH.

- Moaenb RQ1007 nmeeT oaHy aBTOMATUYECKYIO MPOrpamMmy oumcTKm. Cuctema ounctii Jet Clean 3amyckaeT aBTOMaTUUECKYIO MPOrpammy
OUMCTKM MPK HAXKaThW KHOTKK BKAIOYeHMs/BbikaioveHus. (Puc. 30)

MoaroToBKa cuctemMbl ouncTkm Jet Clean K ucnoAb3oBaHMio
3anoAHWTE OTCEK AAST OUMCTKM MEPEA MEPBBIM MCMIOAB3OBAHUEM.

BcTaBbTe MaAeHbKMIA WTeKep B cucTeMy ouncTku Jet Clean
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MoAKAOUMTE apanTep K po3eTKe SAEKTPOCETM.
D Pyuka aBTOMaTUYECKM NEPEMECTUTCS B BEPXHEE MOAONKEHME.

OAHOBPEMEHHO HaXXMWUTE KHOMKM OTCOEAMHEHMS MO 06eNM CTOPOHaM OTceKa AAs oUUCTKM (1) W, MPUMOAHSEB, CHUMUTE CUCTEMY
oumncTtku Jet Clean c oTceka aas ouncTku (2). (Puc. 31)
D Ortcek AAS OUUCTKM ByAET OTCOEAMHEH.

OTBMHTUTE KOAMAYOK-AO3aTOP C EMKOCTU AASl YUCTSLLLEN XKMAKOCTH.
3aAeiTe B OTCEK AASl OUMCTKM YUCTALLYIO XmaKocTb HQ200 Ao ypoBHS mMexay ABymst AvHusaMK (Puc. 32).

A VcraHosuTe cuctemy oumnctku Jet Clean Ha MecTo B oTcek aas oumcTku (Puc. 33).
Y6eANTECH, UTO KHOMKM OTCOEAVHEHMA CO LLIEAUKOM BCTaAW Ha MeCTO.

MopaaoK ucnoab3oBaHusa cucteMbl ouncTku Jet Clean

[pumeyanme. [Mpu ncnoab3oBaHum 6PMMBbLI C NEHON UAM FeAeM gAs 6pMmbs pekoMeHgyemcs npoMbIBaAMb ee Nog cmpyeli ropsyer Bogbl nepeg
ouncmko B cucmeme Jet Clean. 3mo no3BoAMm npogaMmb CPOK MCNOAL3OBAHUS YACMSALLEN KUJKOCMMU.

BpuTBa AOAXHA MAOTHO 3aKperAeHa Ha CBOEM MecTe B AEpXKaTeAe.
D MMHaMKaLMA AMCNIAES MOKa3bIBAET, YTO MAET 3apSAKA aKKYMyAATOpa GpUTBbI (CM. rAaBy “Aucnaeir”).

RQ1008: Bbi6epuTe NporpaMMy OUYUCTKM C MOMOLLLbIO KHOMOK BBEPX/BHUS.

HaxxmuTe KHOMKy BKAOUEHUs/BbIKAIOYEHMSI cucTeMbl oumncTku Jet Clean Aas 3anycka nporpammbl oumctku. (Puc. 34)
D C AMcnAes UCHE3HET MHAMKALMSA 3apSAKM.

D MHAMKATOp OUMCTKM HAYHET MUraTb, U GPUTBA ABTOMATUUYECKM MOrPY3UTCS B YMCTALLYIO XMAKOCTb (Puc. 35).

D Bo Bpems nporpammbl OUMCTKM, KOTOPas 3aHUMAET HECKOALKO MUHYT, UHAMKATOP OYMCTKU HEMPEPbIBHO MUIaeT.

[pumeqanne. RQ1007: nporpamma ouncmkm 3anumaem om 4 go 6 MuHym.

MMpumeyanne. RQ 1008: asmomamuyeckas nporpbamma n nporpamma Eco 3anmmaiom om 4 go 6 muHym. MiHmeHcusHasi npborbamma 3aHumaem

npubAusMmeAbHo 35 MuHym.

D B xoAe nepBoro stana nporpamMmbl O4MCTKM GPUTBA HECKOABKO pas aBTOMATUYECKM BKAIOYAETCS U BbIKAIOUAETCS M MEHSIET MOAOXKEHME.

. Bo BpeMsA BTOPOro 3Tana nporpaMmmbl O4YUCTKU GPMTBa NOMeELLAETCA B MOAOXKEHUE AAA MPOCYLLKK, MPU 3TOM HAYUHAET MUMaATb CUMBOA
MpOCYLKK. DTOT 3Tarn 3aHMMaeT OKOAO 2 4acoB. B 3Tom noaoxkeHun 6putea ocTaeTcs A0 KoHua nporpammel. (Puc. 36)

[Mpumeyanne. RQ1008: npu Bbibope nporpammbl Eco sman npocywku 3aHumaem 1 yac.
D Mo OKOHYaHMK MpOrpaMMbl OUUCTKU Ha A2 AMCTIAeE BPUTBbI MOSIBASETCS MHAMKALMS 3apsAKM (cM. raasy “Aucriaen”).

[pumeyanme. Ecau Bo BDeMS BLINOAHEHUS NPOrDAMMbI OYUCMKM HAXKAMb KHONKY BKAKOYEHUSA/BbIKAIOYEHNS cucmeMbl oyncmkm Jet Clean, nporpamma
6ygem npepsaHa. B s3mom caydae MHGUKAMOp 04MCMKM MAM OCYLIKM nepecmaHem Murame, a gep>xameAb nepeMecmmmcs B CaMoe BbICOKOE
NOAOJKEHME.

[pumeyanme. Ecau Bo BpeMs BLINOAHEHUS NPOrPAMMbI 04UCMKM OMCOEgMHMMb aganmep om po3emKu 3AeKmpocemu, nporbamma bygem npepsaHa.

Aepskameab ocmaHemcs B mekyLueM noAoKkeHuu. [1pu noBmopHoM nogkAlodeHn aganmepa K posemke 3AeKmpocemu, gepxameab

nepemMecmumcs B BEpXHee NOAOKEHHE.

- Ecav obbem umcTALLen SKUAKOCTH HUMKE MUHUMAABHOTO, MHAMKATOP OUYMCTKM U CUMBOA MyCTOrO OTCEKa AAA OUYUCTKM HAUHYT MUraThb, a
AEPXKaTeAb BEPHETCA B MCXoaHOe noAoxeHue (Puc. 37).

- EcAv ycTpPONMCTBO OUMCTKM MCMOAB3YETCSH AASt OUUCTKM OPUTBBI EXKEAHEBHO, CACAYET 3aMOAHATb OTCEK AAS OUYMCTKM MPUOAVMIUTEABHO
Kaxable 15 aHei.

OumncrtKa cuctemMobl oumucTku Jet Clean
OTCeK AN OUNCTKM CAEAYET OuMLLaTh pas B 15 aHel.
Hapy»Hyio noBepxHocTb crcTembl ouncTki Jet Clean MOXKHO OUMLLATE C MOMOLLBIO BAQXKHOM TKaHM.

OAHOBpPEMEHHO HaXXMUTE KHOMKKU OTCOeAMHEHUs No obenm cTopoHaM cucTembl ouncTku Jet Clean (1). 3aTeM, NpUNoAHsB, CHUMUTE
cucteMy oumnctku Jet Clean ¢ oTceka aas oumncTtku (2). (Puc. 31)
D Orcek A OUUCTKM BYAET OTCOEAMHEH.

CheliTe OCTaBLUYIOCSA YUCTSALLYIO XKMAKOCTb U3 OTCeKa AAA ouncTKU. (Puc. 38)
YUCTALLYIO YKMAKOCTb MOMXHO BbIAUTD B PAKOBMHY.

[MpomoiiTe oTcek AAS OUUCTKM Mo cTpyeit Boabl (Puc. 39).

Orcek AAA OYUCTKU HEAB3SA MbITb B I'IOC)’AOMOGHHO“ MallUnHe.

3aAeiiTe B OTCEK AASl OUYUCTKM UUCTALLYIO KMAKOCTb HQ200 Ao ypoBHS MexAy AByMst AauHusamu (Puc. 32).

YcTaHoBuTe cuctemy oumnctku Jet Clean obpatHo B oTcek aaa oumncTku. (Puc. 33)
YBeAnTECh, YTO KHOMKMU OTCOEAMHEHUA CO LLEAYKOM BCTAAM Ha MECTO.

3KCTPa TI.I.I,a.TeAbeIﬁ €noco6 o4nCcTKHU

Mpubop AOAXKEH BbiTb BbIKAIOYEH.

CHuMUTE BpUTBEHHBIN BAOK C 6pUTBbI, NOTAHYB 3a Hero (Puc. 23).

[pumeqanne. He spatuaiime 6pumseHHbIi 6AOK, CHuMas ero ¢ 6pumasi.

MoouepeaHo oTkpoitTe Tpu 6puTBEHHbIE roAoBKM (Puc. 40).

HaxmuTe KkHonKy oTKpbiBaHus ¢pukcatopa (1) u oTkpoiTe dpukcatop (2) (Puc. 41).

[Mpumeyanme. He ounwiarime ogHoBpeMeHHO 6oAee 0gHOM napbl HOXKeH, NOCKOAbKY BPALLAIOLUMACS M HENOGBUKHBIA HOXKM KAXKJOH napbl NDUTHAHBI
gpyr K gpyry. Ecau Bbl cAyqasiHo nepenymaeme Hoxxu, mo Moxkem nompe60BambCsi HECKOABKO HEgeAb, Ymobbl BOCCMAHOBUMb ONMUMAAbHbIE
xapakmepucmuku 6pumss.

PasbeAuHWTE Napy Bpalatolierocs U HenoABM>KHoro Hoxen. (Puc. 42)

OuuLLaiiTe BPaLLLAIOLMIACA HOX C MOMOLLbIO BXOASILLLEM B KOMIAEKT weToukn (Puc. 43).
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A Ounctute BHYTpPeHHIOI MOBEPXHOCTb HEMOABMMXHOFO HoXa. (Puc. 44)

MocAe ouMCTKM yCTaHOBUTE BPALLAIOLLMICS HOXK Ha MECTO Tak, 4ToGbl OMopbl BpaLLaloLwerocs Hoxa 6blAn HanpasAeHbl BBepx. (Puc.45)
Bl MAoTHo npuskmmTe duKcaTop Bpawwatowerocs Hoxa (Puc. 46).

[l 3akpoiite 6puTBEHHbIE FTOACBKM.

BcTaBbTe BbiCTYn 6puTBEHHOrO 6AOKA B Ma3 Ha BepXxHeit YacTh 6puTebl (1). 3aTeM HapaBUTe Ha GpUTBEHHBIN BAOK (2), 4TO6bI
MpUCOEAMHUTB ero K 6puTee (AOAXKEH Mpo3syyaTh LweAvok) (Puc. 25).

Ouuncrka Tpummepa

OuniaiiTe TPUMMEP MOCAE KaXAOTO MCMOAB3OBaHMS.

YTo6bl BbIABMHYTb TPUMMEP, CABUHbTE Briepea MOA3YHOK BKAIOUEHUSA/BbIKAIOYeHMS TpumMepa (Puc. 24).
[pomoiiTe TpuMMep noa, cTpyeit ropsideit Boabl. (Puc. 47)

CABMHbTE MOA3YHOK TPUMMepa Hasaa, YTobbl y6paTb TpUMMeEp.

Cosem. Aast onmumanbHou pabomel npubopa cmasbiBarime 3y6Libl mpUMMePa KAnAes LIBENHOTO MACAA KAXKgble LIeCMb MECSLEB.

XpaHeHue
HaaeHbTe 3aLLMTHBIA KOAMAYOK Ha GpUTBEHHBIN BAOK AASl MPEAOTBPALLEHUS MOBPEXKAEHUS BpUTBEHHbIX roAoBOK (Puc. 48).

MoAoxkuTe 6pUTBY B NpuAaraemblit GyTAsp.

3ameHa peTaAen

[py NosABAEHWM CMBOAR BPUTBEHHOTO BAOKA Ha AMCMIAEE 3ameHKTe BpUTBEHHDIN OAOK. [1py noBpexaeH bpUTBEHHOro BAOKa 3aMeHUTe ero
HEMEAAEHHO.

AAS OMTUMaABHOTO KavecTsa paboTbl OpUTBbI PEKOMEHAYETCS BBINOAHATL 3aMeHy OpUTBEHHOrO BAOKA pa3 B roA,

BpuTBEHHBIN BAOK MOXKHO 3aMeHUTb TOABKO OpUTBEHHBIM BAOKOM Philips RQ12 Toro e Tuna.

CHUMUTE CTapblit GpUTBEHHBIN BAOK C 6pUTBbI, MOTAHYB 32 Hero (Puc. 23).
[pumeyanne. He Bpawaiime 6pumseHHbisi 6AOK, CHUMAs ero ¢ 6pumabl.

BcTaBbTe BbICTYN HOBOro 6puTBEHHOrO 6AOKa B Na3 Ha BepxHel YacTh 6puTebl (1). 3aTeM HapaBUTe Ha GpUTBEHHBIN BAOK (2), 4TOObI
NPUCOEAMHUTB ero K 6puTBe (AOAXKEH Mpo3ByyaTh LieAdok) (Puc. 25).

3akas peTaAen
B npoaarke MMeIOTCA CAeAyIOLLME AETaAM:
- Asnantep HQ8505
- bputsenHbIt 6a0k Philips RQ12
- MucTawmi cnpeit aas 6puTBEHHBIX roroBok HQ110
SucTawasn »uakocTb Philips HQ200

3aumTa OKpy»KaloLLen CpeAbI

[Nocae okoHuYaHKs CpoKa CAYKObl He BbiOpachiBanTe Mprbop BMeCTe C ObITOBbIMM OTX0AaMM. [lepeaaiiTe ero B Creumas3MpoBaHHbIn
NYHKT AAS AQABHENLUEN YTUAM3ALWIM. DTUM Bbl MOMOXKETE 3allMTUTb OKpY»KaiolLyio cpeay (Puc. 49).

- BcTpoeHHbIi akKyMyASTOp COAEPXUT BELLECTBA, 3arps3HAIOLLME OKPYXKaIOLLYIO cpeAy. [1ocAe OKOHYaHUs CPOKa CAYKObl OPUTBbI 1 Nepeaayn
ee AN YTUAM3ALIMM, AKKYMYASTOP HEOOXOAMMO M3BAEUL. AKKYMYAATOP CACAYET YTUAM3MPOBATL B CMELMAAVBUPOBAHHBIX MyHKTax. EcAn npu
VM3BACUEHMM aKKYMYASTOPA BO3HUKAW 3aTPYAHEHMS, MOXHO nepeaaTb bpuTBy B cepauicHbIlt LieHTp Philips, rae akkyMyAsTOp M3BAEKYT 1
YTUAM3MPYIOT Be30MacHbIM AAA OKpY»KaloLielt cpeabl cnocobom (Puc. 50).

UsBAeueHne akKyMyAsiTOpa 6pUTBbDI

Mepea yTuAu3aLMelt GpUTBbI M3BAEKUTE U3 Hee aKKYMYASTOp. Y6eAUTECh B MOAHOM paspsiAKe aKKYMYyASITOpa Mepea U3BAEYEHUEM.
ByAbTe 0CTOPOXHbI: KOHTAKTHbIE MOAOChI aKKYMYASITOPa OCTpbIe.

CHMMUTE 3aAHIOIO MaHeAb Kopryca GpUTBbI C MOMOLLLbIO OTBEPTKMU.

M3BAEKMTE aKKyMyASTOP.

raPaHTMH 4] 06CAY)KMBaHMe

AASt MOAYHEHNS AOTIOAHUTEABHOM MHPOPMALIMA MAM OBCAYXKMBAHMS, @ TaKXKE B CAydae BO3HMKHOBEHMWA NMpobaemM noceTuTe Beb-canT Philips
www.philips.com van obpaTiTecs B LieHTp noaaep»Kku noTpeduTeei Philips B Bawen cTpaHe (Homep TeredoHa LieHTpa YKa3aH Ha
rapaHTUIMHOM TaAoHe). EcAn NoAoBHbI LIEHTp B Ballel CTpaHe OTCyTCTBYET, 0bpaTuTech B TOProsyio oprarusaumio Philips.

OrpaHuyeHuna rapaHTMmn

AencTBrEe MEKAYHAPOAHOW rapaHTVn He PacnpoCTpaHsaeTCs Ha OPUTBEHHbIE TOAOBKM (BPaLLAIOWMECA U HEMOABMIKHBIE HOXM), TaK Kak OHM
NOABEPXKEHDBI U3HOCY.

Mouck un YcTpaHeHue HeMCnpaBHOCTeﬁ

A\aHHas rAaBa NocesileHa HanboAee pacnpOCTPaHEHHBIM MPOBAEMAM, BO3HMKAIOLLMM MPW MCMOAB30BaHKMM Npubopa. EcAM camocTosTeAbHO
CMPaBUTBLCS C BO3HMKLKMM NPOBAEMaMM He YAAETCS, OBPaTUTECh B LEHTP NOAAEPXKM NOTPEOUTEAEN B BalLEH CTpaHe.

[Npob6aema BosmorkHas npuumHa Cnocobbl pelueHus

BpwTea cTana paboTath BpuTBEHHbIE FOAOBKM MOBPEXAEHBI AW U3HOLLEHDI. 3ameHnTe 6A0K (CM. SameHa’).
XyXKe, YeM paHblUe.



[Npob6aema

[py HaXkaTWM KHOMKM
BKAOYEHMS/BBIKAIOYEH NS
6pyvTBa HE BKAIOYAETCA.

[Nocae ouncTkm B cncteme
Jet Clean Ha 6putse
NO-MPEXHEMY OCTAIOTCS
3arps3HEHMS.

Mpyt HKATWM KHOMKM
BKAIOYEHMS/BBIKAIOYEHMS
cnctema ouncTrn Jet Clean
HE BKAIOYAETCA.

AKKYMyAATOP 6pUTBbI HE
MOAHOCTBIO 3apsiXKeH NocAe
33PAAKM B 3aPAAHOM
ycTponcTBe/cncTeme
oumncTkn Jet Clean.

RQ1008: Bpems paboTsbl
cncTembl ouncTki Jet Clean
PE3KO YMEHBLUMAOCH MAM
YBEAMYMAOCH.

BoamoxkHas NpU4vnHa

BpMTBeHHble FOAOBKN MOryT ObITb 320U TbI ANMHHBIMA

BOAOCaMM.

OumcTra 6puTssl B cricteme Jet Clean HeappeKTMBH, Tak
KaK YMCTALLAS KUAKOCTb B OTCEKE AAS OYMCTKM 3arpsisHeHa

MAM ee 0ObEM HEAOCTATOYEH.

AKKYMYASTOP PaspshKeH.

BraloueHa bAoKMpoBKa.

BpuTBEHHbIN BAOK MOBPEXAEH AWM M3HOLLEH HACTOABKO,
YTO MOTOP HE MOXeT paboTaTk. B 3TOM cayvae Ha avcnaee
HauHYT MUraTb CUMBOA OPUTBEHHOrO BAOKA U CHMBOA
BOAOMPOBOAHOIO KpaHa C BOCKAMLIATEABHbBIM 3HAKOM.

BpurTBa CAMILIKOM CHABHO HarpeAach. B aTom cayvae bputsa

He ByAeT paboTaTh, a Ha ancnaee ByAeT MuraTb
BOCKAMLIATEABHbIN 3HaK.

NUcTAWAs XKUAKOCTb B OTCEKE AAST OUMCTKM 3arpAasHeHa, An

ee 0ObeM HEAOCTATOYEH.

O6beM UNCTALLEN MUAKOCTM HEAOCTATOYEH, ECAM 0bbem
UAKOCTU B OTCEKE AAA OUUCTKM HIKE MUHUMAABHOTO,
nporpaMma ouMcTKK ByAeT npepBaHa. VIHAMKATOP OuMCTKM
M CUMBOA MYCTOrO OTCEKA AAT OUUCTKM HAYHYT MUraThb
Yyepes paBHble MHTEPBAAbI BDEMEHM, & AEPXKATEAb BEPHETCS

B MCXOAHOE MNMOAOXKEHME.

Bbl BOCMOAB3OBaAUCH Apyrom UNCTALLEN HXNAKOCTbIO.

Cuctema ounctkm Jet Clean He NOAKAIOUEHA K SAEKTPOCETW.

BpuTBa ycTaHoBAEHa B CUCTEMY OUMCTKM Jet

Clean HenpasuAbHO, MeXay crcTemol ouncTku Jet Clean u

6pUTBOI HET SAEKTPOKOHTAKTA.

BpwuTea ycTaHoBAeHa B cucTemy oumcTku Jet Clean
HEMPaBUALHO.

BbibpaHa Apyras nporpamma oumcTku. Crctema Jet Clean
MIMEET TPU MPOrpamMbl OUYMCTKM: Mporpammy Eco, 0bbiuHYio
MPOrpammy U MHTEHCUBHYIO MPOrpammy. Y KaxxAOwM

NnporpamMmbl pasHaa MpOAOCAXKUTEABHOCTb pa6OTbI.
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Cnocobbl pelueHus

OUNCTUTE FOAOBKM, CACAYS MHCTPYKLMAM MO
YAYHLUEHHOMY METOAY OUMCTKM (CM. FAaBY
“Ounctka n yxoa").

TlWaTeAbHO OUMCTUTE SAEKTPOOPUTBY, Mpexae
YeM MPOAOAKUTL OpUTbe (CM. rAaBy “OuncTka
nyxoa”).

3apsAAnTE akkyMyAsTOp (CM. rAaBy ‘3apsaka’).

AAs BBIXOAQ U3 PeXMa GAOKMPOBKU HaXXMUTE
N YAEPXKMBATE B TeUEHME 3 CEKYHA KHOMKY
BKAIOYEHMA/BBIKAIOYEHMS.

HeobxoArMO ouncTHTE OPUTBEHHDINM BAOK
VAU 3aMEHWTb ero (CM. rAaBbl "Ounctka u
yxoa" 1 '3ameHa”).

BoikaloumnTe 6puTBY 1 AaliTe el oCTbITh. Kak
TOABKO TemrepaTypa OpUTBbI MOHU3NTCA AO
HEOBXOAMMOrO YPOBHS, € CHOBa MOXXHO
BKAIOUMTD.

ChAelnTe KUAKOCTb 1 MPOMOMTE OTCEK AAS
OUNCTKM.

3aneiiTe B OTCEK AAA OUUCTKM YHCTSILLYIO
XKMAKOCTb AO YPOBHSI MEXAY ABYMSI AMHUSIMM
(cm. rAaBy "Ounctia m yxoa').

[loAb3yliTeCh TOABKO UMCTALLEN KUAKOCTbIO
Philips HQ200.

BcTaBbTe MaAeHbKMI LUTEKEP B CUCTEMY
ouncTku Jet Clean 1 noAKAlOUNMTE aAanTep K
PO3ETKE IAEKTPOCETU.

Epl/lTBa AONXKHaA NMAOTHO 3aKpernAeHa Ha CBOEM
MECTE B AEPXATEANE.

YbeANTECh, UTO Bbl HAABWMAW Ha OPUTBY U OHa
MPaBUABHO BCTaAa Ha MECTO.

HeobxoaAnmyio Mporpammy OUMCTKIA MOXHO
BbIOPATbH C MOMOLLBIO KHOMOK BBEPX/BHM3 Ha
cucteme ouncTtku Jet Clean (cM. raasy
“OumcTKa 1 yxoa”).
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Gratulujeme Vam ku kdpe a vitajte medzi zdkaznikmi spoloc¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit' vietky vyhody zédkaznickej podpory spoloc¢nosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na adrese www.philips.com/welcome.

Precitajte si tento ndvod na pouzitie, pretoze obsahuje informdcie o vlastnostiach tohto holiaceho strojceka, ako aj niekolko tipov, ktoré Vdm
umoznia urychlit a sprijemnit holenie.

Opis zariadenia (Obr. 1)

Holiaci stroj¢ek (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)
Zastrihavac

Posuvny ovlddac zastrihdvaca

Holiaca jednotka

Ochranny kryt

Holiaci strojcek

Vypinac holiaceho strojceka

Displej

Nabfjacka

Systém Jet Clean (RQ1008/RQ1007) (len urcité modely)
Nosi¢ holiaceho strojceka

Symbol ,Cistiaca komora prézdna*

Symbol Cistenia

Symbol susenia

Vypinac systému Jet Clean (len model RQ1008: a tlacidlo nahor/nadol na vyber programu)
Tlacidlo uvolnenia cistiacej komory

Cistiaca kefla

Cistiaca kvapalina

Puzdro

Adaptér

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho na pouzitie v buddcnosti.

OTMMUOUTRAWN=2NTNONUTAWN =

Poznamka:V tomto ndvode na pouZitie sa vyraz ,,zariadenia“ pouZiva na oznacenie holiaceho strojceka a systému Jet Clean.Ak sa Vas model holiaceho
strojceka doddva bez systému Jet Clean, oznacuje tento vyraz len holiaci strojcek.

Vseobecné

Nebezpecenstvo
- Dbajte, aby sa adaptér nedostal do styku s vodou (Obr. 2).

Varovanie

- SUcastou adaptéra je transformdtor. Adaptér nesmiete oddelit’ a vymenit' za iny typ zéstrcky, lebo by ste mohli sposobit’ nebezpednu situdciu.

- Tieto zariadenia nesmu pouZivat osoby (vrdtane det), ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentéine schopnosti alebo ktoré
nemaju dostatok skusenosti a znalostf, pokial nie st pod dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tychto zariadeni osobou
zodpovednou za ich bezpecnost.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadeniami.

- Pri distenf zariadenf dajte pozor na hortcu vodu. Najskér vzdy skontrolujte, ¢i nie je prilis hordca, aby ste si nepopdlili ruky.

Upozornenie

- Systém Jet Clean ani nabijacku nikdy neponarajte do vody, ani ich neoplachujte tecticou vodou.

- Zariadenia ani ostatné prislusenstvo nesmiete Cistit' v umyvacke na riad.

- Zariadenia vzdy umiestnite a pouzivajte na povrchoch, ktoré su odolné vodi kvapalindm.

- Zariadenia pouzivajte, nabijajte a skladujte pri teplotdch 5°C az 35°C.

- Pouzivajte len dodané prislusenstvo.

- Adaptér transformuje napdtie 100 — 240V na bezpecné napitie nizsie ako 24 V.

- Ak st zariadenia poskodené, nepouzivajte ich.

- Ak je poskodeny adaptér alebo akékolvek iné prislusenstvo, vzdy ho nechajte vymenit' za niektory z origindlnych typov, aby ste predisli
nebezpecnym situdcidm.

- Po oplachnuti méze z otvoru v spodnej Casti strojceka vytekat voda. Je to bezny jav, ktory nie je nebezpecny, pretoze vsetky elektronické
sUciastky su ulozené v uzavretej napdjacej jednotke vo vnitri holiaceho strojéeka.

Systém Jet Clean (len urcité modely)

Upozornenie
- Systém Jet Clean pouzivajte len s origindlnou Cistiacou kvapalinou HQ200.
- Systém Jet Clean vzdy umiestnite na stabilny, hladky a vodorovny povrch, aby nedoslo k tniku kvapaliny.
- Systém Jet Clean nikdy nepondrajte do vody.
- Razza 15 dnf vyprdzdnite Cistiacu komoru a dékladne ju odistite prddom horticej vody.
- Systém Jet Clean dékladne odistf holiaci strojcek, ale nevydezinfikuje ho. Preto holiaci strojéek nepoZiciavajte inym osobdm.
- Cistiaca komora systému Jet Clean nie je vhodnd na cistenie v umyvacke na riad.
- Ked je systém Jet Clean pripraveny na pouZitie, nepresivajte ho, aby nedoslo k Uniku Cistiacej kvapaliny.

Sualad zariadenia s normami

- Tento holiaci strojcek vyhovuje medzindrodnym bezpecnostnym predpisom a mézete ho bezpecne pouzivat vo vani alebo v sprche a distit’
ho pod tectcou vodou (Obr: 3).

- Tieto zariadenia znacky Philips vyhovuji vsetkym normdm tykajlcim sa elektromagnetickych poli (EMF). Ak budete tieto zariadenia pouzivat
sprévne a v sdlade s pokynmi v tejto broZdre obsahujicej dolezité informdcie a v brozire s navodom na obsluhu pribalenej k holiacemu
strojceku, bude ich pouzitie bezpecné podla vietkych v sticasnosti zndmych vedeckych poznatkov.
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Pozndamka: Pred prvym pouZitim holiaceho strojceka odstrante z displeja ochrannu féliu.

Styri modely holiacich strojéekov (RQ1290, RQ1280, RQ1260 a RQ1250) maji rozdielne displeje, ktoré st zobrazené na obrézkoch nizdie.
- RQ1290/RQ1280 (Obr. 4)

- RQ1260 (Obr. 5)

- RQ1250 (Obr 6)

Nabijanie

- Nabijanie trvé priblizne 1 hodinu.

RQ1290/RQ1280
- Ked sa nabfja batéria holiaceho strojceka, blika ¢iselny indikdtor zostdvajiceho ¢asu holenia (Obr: 7).
- Udaj zostavajiceho ¢asu holenia v minttach sa zvysuje, az kym batéria holiaceho strojceka nie je Uplne nabitd.
- Rychle nabijanie: ked je batéria holiaceho stroj¢eka dostatocne nabitd na jedno oholenie, na displeji sa zobrazi idaj 5 minut cervenou farbou.

RQ1260/RQ1250
- Ked sa nabfja batéria holiaceho strojceka, najskér blikd spodny indikdtor nabijania, potom druhy indikdtor nabfjania atd., az kym batéria nie je
Uplne nabitd (Obr. 8).

Poznamka: Displeje modelov RQ1260 a RQ1250 vyzeraju rozdielne, ale funkcia indikatorov nabijania je rovnaka.
- Rychle nabijanie: ked je batéria holiaceho stroj¢eka dostatocne nabitd na jedno oholenie, spodny indikdtor nabijania striedavo blikd
oranzovym a bielym svetlom.

PIne nabita batéria

RQ1290/RQ1280
- Ked je batéria plne nabitd, ¢iselny indikdtor zostdvajliceho ¢asu holenia zacne nepretrzite svietit. Po priblizne 30 minutach sa displej znovu
automaticky vypne (Obr. 9).

RQ1260/RQ1250
- Ked je batéria plne nabitd, vsetky indikdtory nabfjania za¢nd nepretrzite svietit. Po priblizne 30 minudtach sa displej znovu automaticky
vypne. (Obr. 10)

Poznamka: Displeje modelov RQ1260 a RQ1250 vyzeraju rozdielne, ale funkcia indikatorov nabijania je rovnaka.

Takmer vybita batéria

RQ1290/RQ1280

- Ked je batéria takmer vybitd (ked zostdva 5 alebo menej minut holenia), ¢iselny indikdtor zostdvajuiceho ¢asu holenia zac¢ne blikat (Obr. 11).

- Ked holiaci strojcek vypnete, ¢iselny indikdtor zostdvajuiceho casu holenia bude este niekolko sekind blikat. Ked uz nezostdvaju Ziadne mindity,
budete pocut’ pipnutie.

RQ1260/RQ1250
- Ked je batéria takmer vybitd (ked zostdva 5 alebo menej minut holenia), spodny indikdtor nabijania zacne blikat' na oranzovo. (Obr. 12)
- Ked holiaci strojcek vypnete, spodny indikdtor nabfjania bude este niekolko sekind blikat na oranzovo.

Poznamka: Displeje modelov RQ1260 a RQ1250 vyzeraju rozdielne, ale funkcia indikatorov nabijania je rovnaka.
Zostavajuca kapacita batérie

RQ1290/RQ1280 )
- Zostavajuca kapacita batérie je signalizovana dlzkou ¢asu holenia v minuttach zobrazenom na displeji. (Obr. 7)

RQ1260/RQ1250
- Zostdvajlca kapacita batérie je signalizovand blikajucimi indikdtormi nabfjania (Obr: 8).

Pozndmka: Displeje modelov RQ1260 a RQ1250 vyzeraji rozdielne, ale funkcia indikatorov nabijania je rovnaka.

Cistenie holiaceho strojéeka

Aby ste dosiahli optimalne vysledky holenia, odporidcame Vam Cistit’ holiaci strojcek po kazdom pouziti.
- Cistenie Vdm pripomenie blikajlci symbol vodovodného kohditika (Obr. 13).

Poznamka: Displeje modelov RQ1290,RQ1280, RQ1260 a RQ1250 vyzerajii rozdielne, ale zobrazuje sa na nich rovnaky symbol.
Vymena holiacej jednotky

Aby ste pri holenf dosiahli najlepsie vysledky, odporic¢ame Vdm holiacu jednotku menit' kazdy rok.
- Ako pripomenutie, Ze je potrebné vymenit holiacu jednotku, blikd symbol holiacej jednotky (vSetky typy) a pri vypnuti holiaceho strojceka
budete pocut pipnutie (len model RQ1290/RQ1280). Této procedura sa vykona po 7 po sebe nasledujicich holeniach. (Obr. 14)

Pozndmka: Displeje modelov RQ1290, RQ1280,RQ1260 a RQ1250 vyzeraju rozdielne, ale zobrazuje sa na nich rovnaky symbol.
Cestovy zamok (len modely RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Ked sa chystéte cestovat, mézete holiaci stroj¢ek uzamknut. Uzamknutie pri cestovani chrdni holiaci strojcek pred ndhodnym zapnutim.

Aktivovanie uzamknutia pri cestovani

Priblizne na 3 sekundy stlacte vypinaé a aktivujete rezim uzamknutia pri cestovani (Obr. 15).
D RQ1280: displej zacne odpoditavat’ od 3 do 1, potom zariadenie zapipanim oznami, Ze sa uzamklo.
D Na displeji sa zobrazi symbol zamku. Po niekol'kych sekundach symbol zmizne.

Pozndmka: Displeje modelov RQ1280, RQ1260 a RQ1250 vyzeraju rozdielne, ale zobrazuje sa na nich rovnaky symbol.
Vypnutie uzamknutia pri cestovani

Na 3 sekundy stlaéte vypinac.
D Ako potvrdenie toho, Ze ste vypli uzamknutie pri cestovani, sa zapne motorcek strojceka.
Holiaci strojcek je teraz pripraveny na dalsie pouzitie.
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Poznamka: Ked’ vloZite holiaci strojcek do pripojenej nabijacky alebo do systému Jet Clean, uzamknutie pri cestovani sa automaticky vypne.

Rezim uspory energie (len model RQ1290)

Zariadenie je vybavené automatickym rezimom Uspory energie. Ked holiaci strojc¢ek prejde do tohto rezimu, svetlo na vypinaci zhasne, aby sa
Setrila energia.

- Ak so zariadenim pohybujete, ale v priebehu 5 minit ho nezapnete, automaticky prejde do rezimu Uspory energie.

D Na displeji blika symbol zamku, ¢o znamena, Ze zariadenie je v rezime Uspory energie. (Obr. 16)

- Ak chcete vypnut reZim dspory energie, jednoducho stlacte vypinac.

Zablokované holiace hlavy

- Aksu holiace hlavy zablokované, bude blikat' symbol holiacej jednotky, symbol vodovodného kohdtika a vykri¢nik.V tom pripade motorcek
nepracuje, pretoze holiace hlavy si znecistené alebo poskodené. (Obr. 17)

Pozndmka: Displeje modelov RQ1290, RQ1280,RQ1260 a RQ1250 vyzeraju rozdielne, ale zobrazuju sa na nich rovnaké symboly.
-V tom pripade musite holiacu jednotku vycistit alebo vymenit.

- Symbol holiacej jednotky, symbol vodovodného kohutika a vykricnik budu nadalej blikat', az kym holiace hlavy neodblokujete.

Nabijanie trva priblizne 1 hodinu.

RQ1290/RQ1280/RQ1260: holiaci strojéek s Uplne nabitou batériou umozriuje az 60 mindt/20 dnf holenia.

RQ1250: holiaci strojéek s Uplne nabitou batériou umozriuje az 50 mindt/16 dnf holenia.

Skuto¢ny ¢as holenia pocita holiaci strojéek. Ak mate hustd bradu, ¢as holenia méze byt’ kratdf ako ¢as predpokladany. Cas holenia sa méze
postupne menit v zavislosti od spdsobu holenia a typu brady.

Batériu holiaceho strojceka nabite pred jeho prvym pouzitim a vtedy, ked sa na displeji zobrazi upozornenie, Ze batéria je takmer vybitd (pozrite
si cast',, Takmer vybitd batéria” v kapitole ,,Displej*).

Rychle nabijanie
Po 5 minutach nabifjania, batéria stroj¢eka obsahuje dostatok energie na jedno oholenie.

Nabijanie v nabijacke
Mald koncovku zasunte do nabijacky (Obr. 18).
Adaptér pripojte do siet'ovej zasuvky.

Holiaci strojéek polozte do nabijacky a zatlaé¢te ho dozadu (,,cvaknutie). (Obr.19)
D Na displeji sa zobrazi, Ze batéria holiaceho strojéeka sa nabija (pozrite si kapitolu ,,Displej*).

Nabijanie v systéme Jet Clean (len niektoré modely)

Mall koncovku zasunte do systému Jet Clean.

Adaptér pripojte do siet'ovej zasuvky.

Holiaci strojcek vlozte do nosica hore nohami s displejom otocenym smerom k prednej casti systému Jet Clean (Obr. 20).
Poznamka: Holiaci strojcek nie je mozné vioZit’ do systému Jet Clean, ked’ je na holiacej jednotke nasadeny ochranny kryt.

Poznamka: Len model RQ1290: ked’ otocite holiaci strojcek hore nohami, Ciselny indikdtor zostdvajticeho casu holenia na displeji sa tieZ otoci, aby ste aj
nadalej mohli sledovat’ troveni nabitia batérie.

Holiaci strojcek zatlacte pevne do nosica, aby ste ho zaistili v spravnej polohe (Obr. 21).
D Displej signalizuje, Ze batéria holiaceho strojéeka sa nabija (pozrite si ¢ast’,,Nabijanie” v kapitole ,,Displej*).

Pouzivanie holiaceho strojceka

Holenie

Jednym stlacenim vypinaca zapnite holiaci strojcek.
D Displej sa na niekolko sekind rozsvieti.

Holiacimi hlavami pohybujte po povrchu pokozky. Robte pri tom kruzivé pohyby (Obr. 22).
- Nerobte priame pohyby.
- MoZze trvat 2 az 3 tyzdne, kym siVaSa pokozka zvykne na holiaci systém Philips.

Jednym stlacenim vypinaca vypnite holiaci strojcek.
D Displej sa na niekolko sekiind rozsvieti a potom sa zobrazi zostévajuca kapacita batérie.

Holenie na mokro
Holiaci strojéek mézete pouzit' aj na holenie mokrej tvére s holiacou penou alebo gélom.
Ak sa chcete oholit’ s holiacou penou alebo gélom, postupujte nasledovne:

Navlhéite si tvar.

Na pokozku naneste holiacu penu alebo gél.

Oplachnite holiacu jednotku te¢icou vodou, aby sa lahko kizala po pokozke.

Jednym stlacenim vypinaca zapnite holiaci strojcek.

Holiacimi hlavami pohybujte krazivymi pohybmi po pokozke.

Pozndmka: Pravidelne oplachujte holiaci strojéek tecticou vodou, aby sa neustdle hladko kizal po Vasej pokozke.
A Osuste si tvar a po pouziti dékladne vyistite holiaci strojéek (pozrite si kapitolu ,,Cistenie a Gdrzba").

Pozndmka: Dbajte na to, aby ste z holiaceho strojceka opldchli vsetku holiacu penu alebo gél.
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Zastrihavanie

Na strihanie bokombrad a flzov mézete pouzit’ zastrihdvac.
Vytiahnite holiacu jednotku z holiaceho strojceka (Obr. 23).
Pozndmka: Holiacu jednotku neotacajte, kym ju nevyberiete z holiaceho strojceka.

Jednym stlacenim vypinaca zapnite holiaci strojcek.
D Displej sa na niekolko sekind rozsvieti.

Posuvny ovladac zastrihavaca potlacte dopredu, ¢im vysuniete zastrihavac (Obr. 24).
Teraz mézete zacat’ zastrihavat'.
Posuvny ovladac zastrihavaca potlacte dozadu, ¢im zastrihavac zasuniete.

A Jednym stlacenim vypinaca vypnite holiaci strojéek.
D Displej sa na niekolko sekind rozsvieti a zobrazi sa zostavajuca kapacita batérie.

Vystupok holiacej jednotky zasunte do drazky v hornej casti holiaceho strojceka (1). Potom holiacu jednotku zatlacte nadol (2), aby
zapadla do holiaceho strojceka (,,cvaknutie®) (Obr. 25).

Cistenie a udriba

Na distenie holiaceho strojceka a systému Jet Clean (len urcité modely) nikdy nepouzivajte drétenky, agresivne Cistiace prostriedky ani
agresivne kvapaliny ako benzin alebo acetén.

- Najlepsi a hygienicky najvhodnejsi sposob Cistenia strojceka je pouzit' systém Jet Clean (len urité modely). Holiaci strojéek vak takisto
mozete oplachnut tecldcou vodou alebo ho vycistit pomocou dodanej kefky na Cistenie.

- Dajte pozor na hordcu vodu. Najskor vzdy skontrolujte, ¢i nie je prilis horuca, aby ste si nepopalili ruky.

- Holiaci strojcek vzdy po holenf vycistite, aby ste dosiahli optimdine vysledky holenia.

- VonkajSok holiaceho strojceka mézete odistit’ navihéenou tkaninou.

- Pravidelné cistenie zabezpecuje lepsie vysledky holenia.

Cistenie holiacej jednotky

Dajte pozor na hortcu vodu. Najskor vzdy skontrolujte, i nie je priliS horuca, aby ste si nepopalili ruky.

Holiacu jednotku chvilu oplachujte teplou vodou z vodovodu (Obr. 26).

Potiahnutim otvorte kazdu z troch holiacich hlav (Obr. 27).

V3etky tri holiace hlavy a vietky tri komdrky na chipky oplachnite tecicou horticou vodou po dobu 30 sekind. (Obr.28)
Pozndmka: Na vycistenie holiacich hldv a komérok na chipky mézete pouzit’ aj dodanti kefku na Cistenie.

Dajte pozor na hortcu vodu. Najskor vzdy skontroluijte, Ci nie je prili§ horuca, aby ste si nepopilili ruky.

Opatrne vytraste prebyto¢nt vodu a holiace hlavy nechajte otvorené, aby holiaca jednotka Gplne vyschla.

Holiacu jednotku nesmiete susit’ pomocou uteraka ani inej tkaniny, pretoze by ste mohli poskodit’ holiace hlavy.

Cistenie holiacej jednotky v systéme Jet Clean (len urcité modely)

Systém Jet Clean sa doddva v dvoch typoch:
- Model RQ1008 ma tri Cistiace programy: ekologicky program, automaticky program a intenzivny program. Stlacenim tlacidla nahor/nadol
vyberte program, ktory Vdm vyhovuje. (Obr. 29)

Pozndmka: Pri ekologickom programe je cas suSenia kratsi, aby sa usetrila energia. Pri intenzivnom programe je program cistenia dékladnejsi.
- Model RQ1007 ma jeden automaticky Cistiaci program. Ked stlacite vypinac, systém Jet Clean zacne distit' v automatickom cistiacom
programe. (Obr. 30)

Priprava systému Jet Clean na pouzitie
Pred prvym pouzitim naplrite Cistiacu komoru.

Mald koncovku zasunte do systému Jet Clean.

Adaptér pripojte do sietovej zasuvky.
D Nosic sa automaticky premiestni do najvyssej polohy.

Sucasne stlacte uvolhovacie tlacidla na oboch stranach cistiacej komory (1). Potom systém Jet Clean zodvihnite z Cistiacej komory
(2). (Obr.31)

D Cistiaca komora zostane na mieste.
Odskrutkujte uzaver z ffase s &istiacou kvapalinou.
Cistiacu komoru naplite &istiacou kvapalinou HQ200 po Grovef medzi dvomi Eiarkami (Obr. 32).

A Systém Jet Clean uloZte spit’ na Cistiacu komoru (Obr. 33).
Uistite sa, Ze uvolfovacie tlacidld zapadli spét' na svoje miesto.

Pouzivanie systému Jet Clean

Poznamka: Ak holiaci strojcek pouZivate spolu s holiacou penou alebo gélom, odporicame Vam strojcek pred cistenim pomocou systému Jet Clean
oplachnut’ horticou tecticou vodou. Zabezpecite tak optimdlnu Zivotnost’ Cistiacej kvapaliny.

Holiaci strojéek zatlaéte pevne do nosica, aby ste ho zaistili v spravnej polohe.
D Na displeji sa zobrazi, Ze batéria holiaceho strojceka sa nabija (pozrite si kapitolu ,,Displej*).

RQ1008: stlacenim tladidla nahor/nadol zvolte Cistiaci program.

Stlacenim vypinaca na systéme Jet Clean spustite Cistiaci program. (Obr. 34)
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D Displej holiaceho strojéeka prestane zobrazovat’ symbol nabijania.
D Kontrolné svetlo Cistenia zacne blikat’ a holiaci stroj¢ek sa automaticky ponori do Cistiacej kvapaliny (Obr. 35).
D Kontrolné svetlo Cistenia pocas Cistiaceho programu blika. Tento proces trva niekol'ko minut.

Pozndmka: RQ1007: Cistiaci program trva 4 az é minut.

Poznamka: RQ1008: automaticky a ekologicky Cistiaci program trvaji 4 az 6 minut. Intenzivny program trva priblizne 35 mindt.

D Pocas prvej fazy programu Cistenia sa holiaci strojéek niekolkokrat automaticky zapne a vypne a posunie nahor a nadol.

D Pocas druhej fazy Eistiaceho programu sa holiaci strojéek premiestni do polohy na susenie, o signalizuje blikajlici symbol susenia. Tato
faza trva priblizne 2 hodiny. Holiaci strojcek zostane v tejto polohe az do konca programu. (Obr. 36)

Pozndmka: RQ1008: ak ste vybrali ekologicky program, faza susenia trva 1 hodinu.
D Po distiacom programe sa na displeji holiaceho strojceka zobrazi symbol nabijania (pozrite si kapitolu ,,Displej*).

Poznamka: Ak pocas cistiaceho programu stlacite vypinac systému Jet Clean, program sa prerusi.V takom pripade kontrolné svetlo Cistenia alebo susenia

prestane blikat’ a nosic sa vrdti do najvyssej polohy.

Poznamka: Ak pocas cistiaceho programu vyberiete adaptér zo sietovej zasuvky, program sa prerusi. Nosic zostane vo svojej aktudlnej polohe. Ked’

znova pripojite adaptér do siet'ovej zasuvky, nosic sa presunie do najvyssej polohy.

- Ked hladina Cistiacej kvapaliny klesne pod minimdlnu Uroven, za¢ne blikat' symbol , Cistiaca komora prdzdna“ a nosic sa vrdti do vychodiskovej
polohy (Obr. 37).

- Ak pomocou distiaceho zariadenia &istite holiaci strojéek kazdy ders, kvapalinu v &istiacej komore je potrebné dopliat’ priblizne raz za 15 dn.

3 Cistenie systému Jet Clean
Cistiacu komoru distite kazdych 15 dni.
Vonkajsie casti systému Jet Clean mdzete ocistit’ navih¢enou tkaninou.

Stcasne stlacte uvolfovacie tlacidla na oboch stranach systému Jet Clean (1). Potom systém Jet Clean zodvihnite z Eistiacej komory
(2). (Obr.31)
D Cistiaca komora zostane na mieste.

Vyprazdnite Cistiacu komoru. (Obr. 38)
Cistiacu kvapalinu mozete vyliat' do vylevky.

Cistiacu komoru oplachnite te€iicou vodou (Obr. 39).

Cistiacu komoru nie je mozné Eistit' v umyvacke na riad.

Cistiacu komoru naplite &istiacou kvapalinou HQ200 po Grovef medzi dvomi Eiarkami (Obr. 32).

Systém Jet Clean nasad'te spit’ na Cistiacu komoru. (Obr. 33)
Uistite sa, Ze uvolfovacie tlacidld zapadli spdt' na svoje miesto.

Dokladny sposob cistenia

Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté.

Vytiahnite holiacu jednotku z holiaceho strojceka (Obr. 23).

Poznamka: Holiacu jednotku neotdcajte, kym ju nevyberiete z holiaceho strojceka.
Potiahnutim otvorte kazdu z troch holiacich hlav (Obr. 40).

Stlacte usko na uvolnenie tchytky (1),az kym sa tchytka neotvori (2) (Obr. 41).

Pozndmka: Nedistite viac ako jednu strihaciu jednotku a holiaci kryt sucasne, nakolko tvoria stupravu.Ak omylom vloZite strihaciu jednotku do
nespravneho holiaceho krytu, méZe trvat’ niekofko tyZdriov, kym opdt’ dosiahne optimdlny vykon.

Vyberte strihaciu jednotku z holiaceho krytu. (Obr. 42)

Strihaciu jednotku odistite pomocou dodanej kefky (Obr. 43).

A Vycistite vnitro holiaceho krytu. (Obr. 44)

Po vycisteni umiestnite strihaciu jednotku spat’ do holiaceho krytu s nozickami smerujtcimi nadol. (Obr. 45)
Bl Uchytku zaloZte a zatlaéte cez strihaciu jednotku (Obr. 46).

X Zatvorte holiace hlavy.

Vystupok holiacej jednotky zasunte do drazky v hornej casti holiaceho strojceka (1). Potom holiacu jednotku zatlacte nadol (2), aby
zapadla do holiaceho strojceka (,,cvaknutie®) (Obr. 25).

Cistenie zastrihavaca

Zastrihdvac ocistite po kazdom pouziti.

Posuvny ovladac zastrihavaca potlacte dopredu, ¢im vysuniete zastrihavac (Obr. 24).
Zastrihavac chvilu oplachujte horucou vodou z vodovodu. (Obr. 47)

Posuvny ovladac zastrihavaca potlacte dozadu, ¢im zastrihavaé zasuniete.

Tip:Aby ste dosiahli optimdlny vykon zastrihdvaca, kaZdych Sest’ mesiacov namazte jeho ztbky kvapkou oleja na Sijacie stroje.

Odkladanie

Na holiacu jednotku nasad’te ochranny kryt, aby sa neposkodili holiace hlavy (Obr. 48).
Zariadenie odlozte do dodaného puzdra.
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Holiacu jednotku vymerite, ked sa na displeji zobrazi symbol holiacej jednotky. Poskodenu holiacu jednotku vymerite okamZite.
Aby ste pri holenf dosiahli najlepsie vysledky, odporicame Vém holiacu jednotku menit' kazdy rok.
Holiacu jednotku vymerite len za origindlnu holiacu jednotku Philips RQ12.

Vytiahnite stard holiacu jednotku z holiaceho strojceka (Obr. 23).
Pozndmka: Holiacu jednotku neotdacajte, kym ju nevyberiete z holiaceho strojceka.

Vystupok novej holiacej jednotky zasunite do drazky v hornej casti holiaceho strojceka (1). Potom holiacu jednotku zatlacte nadol (2),
aby ste ju pripojili k holiacemu strojceku (,,kliknutie*) (Obr. 25).

Objednavanie suciastok
K dispozicii su nasledujice suciastky:
- Adaptér HO8505
Holiaca jednotka Philips RQ12
- Sprej na distenie holiacich hldv Philips HQ110.
- Cistiaca kvapalina Philips HQ200

Zivotné prostredie

- Zariadenia na konci zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale kvoli recykldcii ich odovzdajte na mieste oficidlneho
zberu. Pomozete tak chrdnit Zivotné prostredie (Obr. 49).

- Zabudovand nabijatelnd batéria obsahuje latky, ktoré mézu znedistit’ Zivotné prostredie. Pred likviddciou holiaceho stroj¢eka alebo jeho
odovzdanim na mieste oficidlneho zberu batériu vyberte. Batériu odovzdajte na mieste oficidlneho zberu batérif. Ak méte problémy
s vybratim batérie, holiaci strojéek mdZete zaniest do servisného centra spolocnosti Philips, kde batériu vyberd a odstrdnia spdsobom, ktory
je bezpecny pre Zivotné prostredie (Obr: 50).

Vyberanie nabijatelhej batérie holiaceho strojceka

Nabijatelnu batériu smiete vybrat), len ked’ likvidujete holiaci strojcek. Pri vyberani batérie sa uistite, Ze je Gplne vybita.
Dajte pozor, pretoze pasiky batérie si ostré.

Pomocou skrutkovaca odpojte zadny panel strojeka.

Vyberte nabijatelnt batériu.

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo ak méte problém, navstivte webovu stranku spolocnosti Philips, www.philips.com alebo sa obrdtte na
stredisko starostlivosti o zédkaznikov spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine (telefdnne ¢islo strediska nédjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zdrucnom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrdt'te sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Obmedzenia zaruky

Na holiace hlavy (strihacie jednotky a holiace kryty) sa nevztahuji podmienky medzinarodnej zdruky, lebo podliehaju opotrebovaniu.

RieSenie problémov

Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejsich problémov, ktoré sa mézu vyskytnit pri pouzivani zariadenia. Ak neviete problém vyriesit
pomocou nizsie uvedenych informécif, obrétte sa na Stredisko starostlivosti o zédkaznikov vo Vasej krajine.

Problém Mozna pricina Riesenie
Holiaci strojcek uz neholi Holiace hlavy su poskodené alebo opotrebované. Vymerite holiacu jednotku (pozrite si kapitolu
tak dobre ako kedysi. ,Vymena").
DIhé chipky zablokovali holiace hlavy. Holiace hlavy vycistite podla jednotlivych krokov pri

dékladnom cistent strojceka (pozrite si kapitolu
,Cistenie a ddrzba").

Systém Jet Clean nevycistil holiaci stroj¢ek dokladne, Skér ako budete pokracovat' v holenf, dbkladne
pretoZe Cistiaca kvapalina v Cistiacej komore je znecistend  vydistite holiaci strojcek.V pripade potreby vydistite
alebo je jej hladina prilis nizka. a naplrite Cistiacu komoru (pozrite si kapitolu

.Cistenie a tdrzba").

Ked stlacim vypinac, holiaci  Nabijatelnd batéria je vybitd. Nabite batériu (pozrite si kapitolu ,,Nabijanie").
strojcek nefunguje.

Je aktivovany cestovny zdmok. Priblizne na 3 sekundy stlacte vypinac, ¢im
deaktivujete rezim uzamknutia pri cestovant.

Holiaca jednotka je znecistend alebo poskodend v takom Vycistite alebo vymerite holiacu jednotku (pozrite si
rozsahu, e motordek sa nedokdze spustit.V tom pripade  kapitoly ,,Cistenie a Udrzba" a , Vymena").

blikd symbol holiacej jednotky, symbol vodovodného

kohdtika a vykri¢nik.

Teplota holiaceho strojceka je prilis vysoka.V tom pripade  Holiaci strojcek vypnite a nechajte ho vychladnut.
nebude holiaci strojcek fungovat' a na displeji blikd vykri¢nik. Len co teplota holiaceho stroj¢eka dostatocne
klesne, m&Zete ho znova zapnut.

Holiaci stroj¢ek nie je ani  Cistiaca kvapalina v ¢istiacej komore je znecistend. Vyprazdnite a opldchnite cistiacu komoru.
po vycisten( v systéme Jet
Clean dplne disty.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Ked zapnem vypinac,
systém Jet Clean
nefunguje.

Batéria holiaceho strojceka
nie je po nabfjani v
nabijacke/systéme Jet
Clean Uplne nabita.

RQ1008: prevddzkovy cas
systému Jet Clean je nahle
kratsi alebo dlhsi ako
predtym.

Hladina cistiacej kvapaliny je prilis nizka. Ak pocas Cistiaceho
programu klesne hladina Cistiacej kvapaliny pod minimalnu
droven, program sa prerusi. Kontrolné svetlo istenia a
symbol , Cistiaca komora prdzdna" za¢nu v intervaloch
blikat' a nosi¢ sa vrati do pociatocnej polohy.

Namiesto origindlnej Cistiacej kvapaliny Philips ste pouzili
ind Cistiacu kvapalinu.

Systém Jet Clean nie je pripojeny do elektrickej siete.

Holiaci strojéek ste nevloZili do systému Jet Clean sprévne,
takze medzi systémom Jet Clean a holiacim stroj¢ekom nie
je elektricky kontakt.

Holiaci strojéek ste nevlozili do nabijacky/systému Jet Clean
sprdvne.

Vybrali ste iny cistiaci program. Systém Jet Clean ma tri
Cistiace programy: ekologicky program, normalny a
intenzivny program. Kazdy z tychto programov ma iny
prevddzkovy cas.

Cistiacu komoru naplfite Cistiacou kvapalinou po
drovert medzi dvomi ciarkami (pozrite si kapitolu
, Cistenie a Udrzba").

PouZzivajte len Cistiacu kvapalinu HQ200 znacky
Philips.

Mald koncovku pripojte k systému Jet Clean a
adaptér zapojte do elektrickej zdsuvky.

Holiaci strojcek zatlacte pevne do nosica, aby ste
ho zaistili v spravnej polohe.

Holiaci strojcek vzdy zatlacte do nosica tak, aby sa
zaistil v sprévnej polohe.

Stlacenim tlacidla nahor/nadol na systéme Jet Clean
spustite Cistiaci program, ktory Vam vyhovuje
(pozrite si kapitolu ,,Cistenie a tdrzba").
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Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsul Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.
com/welcome.
Preberite ta uporabniski prirocnik, saj vsebuje informacije o funkcijah brivnika in nasvete za hitrejSe ter prijetnejse britje.

Brivnik (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Prirezovalnik

Drsno stikalo za vklop/izklop prirezovalnika

Brivna enota

Zascitni pokrovéek

Brivnik

Gumb za vklop/izklop brivnika

Zaslon

Polnilnik

Sistem Jet Clean (RQ1008/RQ1007) (samo pri dolocenih modelih)
Nosilec brivnika

Simbol prazne distilne komore

Simbol za ciscenje

Simbol za susenje

Gumb za vklop/izklop sistema Jet Clean (samo RQ1008: in gumb navzgor/navzdol za izbiro programa)
Gumb za sprostitev Cistilne komore

Scetka za ciscenje

Cistilna tekocina

Torbica

Adapter

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.
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1
2
3
4
5
6
7
B
C
1
2
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E
F
G

Opomba:V tem uporabniskemu priroéniku izraz “aparat” pomeni brivnik in sistem Jet Clean. Ce brivnik ni opremljen s sistemom Jet Clean, pomeni ta
izraz samo brivnik.

Splosno

Nevarnost
- Pazite, da ne zmocite adapterja (SI. 2).

Opozorilo

-V adapter je vgrajen transformator. Odstranitev in zamenjava adapterja z drugim nista dovoljeni, saj to lahko povzrodi nevarnost.

- Aparati niso namenjeni uporabi s strani otrok in oseb z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, razen e jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Pazite, da se otroci ne bodo igrali z aparati.

vy v

- Bodite previdni pri ¢is¢enju aparatov z vro¢o vodo. Najprej preverite, ali voda morda ni prevroca, da si ne poparite rok.

Pozor

- Sistema Jet Clean in polnilnika ne potapljajte v vodo in ne spirajte pod tekoco vodo.

- Aparati in dodatna oprema niso primerni za pranje v pomivalnem stroju.

- Aparate vedno postavite in uporabljajte na vodoodporni povrsini.

- Aparate uporabljajte, polnite in hranite pri temperaturi med 5 °C in 35 °C.

- Uporabljajte samo prilozeni pribor.

- Adapter pretvori napetost 100-240V v varno nizko napetost, nizjo od 24 V.

- Aparatov ne uporabljajte, e so poskodovani.

- Ceje adapter dodatne opreme poskodovan, ga obvezno zamenjajte z originalnim adapterjem, da se izognete nevarnosti.

- Med izpiranjem lahko iz vti¢nice na dnu brivnika tece voda.To je povsem obicajno in ni nevarno, saj so vsi elektronski deli v hermeti¢no
zaprti napajalni enoti v notranjosti brivnika.

Sistem Jet Clean (samo pri dolocenih modelih)

Pozor
- Sistem Jet Clean uporabljajte samo z originalno cistilno tekocino HQ200.
- Sistem Jet Clean postavite na stabilno, ravno in vodoravno podlago, da preprecite puscanje.
- Sistema Jet Clean ne potapljajte v vodo.
- Cistilno komoro izpraznite in jo temeljito odistite s spiranjem pod vro¢o vodo vsakih 15 dni.
- Sistem Jet Clean brivnik sicer dobro odisti, vendar ga ne razkuzi; zato brivnika ne delite z drugimi.
- Cistilna komora sistema Jet Clean ni primerna za pranje v pomivalnem stroju.
- Ko je sistem Jet Clean pripravljen na uporabo, ga ne premikajte, da ne povzrodite puscanja Cistilne tekocine.

Skladnost s standardi

- Tabrivnik ustreza mednarodno sprejetim varnostnim predpisom in ga lahko varno uporabljate v kadi ali pod prho ter Cistite pod tekoco
vodo (Sl. 3).
- Ti Philipsovi aparati ustrezajo vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z njimi ravnate pravilno in v skladu z navodili v te]

znanstvene dokaze varna.

Opomba: Pred prvo uporabo brivnika z zaslona odstranite zascitno folijo.
Stirje modeli brivnikov (RQ1290, RQ1280, RQ1260 in RQ1250) imajo razlicne zaslone, ki so prikazani na spodnjih slikah.
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- RQ1290/RQ1280 (Sl 4)
- RQ1260 (S1.5)
- RQ1250 (S1.6)

Polnjenje

- Polnjenje traja priblizno eno uro.

RQ1290/RQ1280
- Ko se brivnik polni, indikator za prikaz minut utripa (SI. 7).
- Stevilo minut postopoma nara3¢a, dokler brivnik ni popolnoma napolnjen.
- Hitro polnjenje: Ko je v brivniku dovolj energije za eno britje, zaslon pet minut sveti rdece.

RQ1260/RQ1250
- Ko se brivnik polni, najprej za¢ne utripati spodnji indikator polnjenja, nato drugi indikator polnjenja in tako naprej, dokler ni brivnik
popolnoma napolnjen (SI. 8).

Opomba: Zaslona modelov RQ1260 in RQ1250 se razlikujeta, vendar njuni indikatorji polnjenja delujejo enako.
- Hitro polnjenje: Ko je v brivniku dovolj energije za eno britje, spodnji indikator polnjenja izmeni¢no utripa oranzno in belo.

Baterija napolnjena

RQ1290/RQ1280
- Ko je baterija popolnoma napolnjena, indikator polnjenja neprekinjeno sveti. Po priblizno 30 minutah se zaslon samodejno izklopi (SI. 9).

RQ1260/RQ1250
- Ko je baterija popolnoma napolnjena, vsi indikatorji polnjenja neprekinjeno svetijo. Po priblizno 30 minutah se zaslon samodejno
izklopi. (SI.10)

Opomba: Zaslona modelov RQ1260 in RQ1250 se razlikujeta, vendar njuni indikatorji polnjenja delujejo enako.

Prazna baterija

RQ1290/RQ1280
- Ko je baterija skoraj prazna (brijete se lahko samo Se pet minut ali manj), indikator minut za¢ne utripati (SI. 11).
- Ko izklopite brivnik, indikator minut utripa Se nekaj sekund. Ko zmanjka vseh minut za britje, zaslisite pisk.

RQ1260/RQ1250
- Ko je baterija skoraj prazna (brijete se lahko samo Se pet minut ali manj), spodnji indikator polnjenja utripa oranzno. (SI.12)
- Ko izklopite brivnik, spodnji indikator polnjenja utripa oranzno $e nekaj sekund.

Opomba: Zaslona modelov RQ1260 in RQ1250 se razlikujeta, vendar njuni indikatorji polnjenja delujejo enako.

Preostala zmogljivost baterije

RQ1290/RQ1280
- Stevilo minut britja na zaslonu prikazuje preostalo kapaciteto baterije. (SI.7)

RQ1260/RQ1250
- Utripajodi indikatorji polnjenja prikazujejo preostalo kapaciteto baterije (SI. 8).

Opomba: Zaslona modelov RQ1260 in RQ1250 se razlikujeta, vendar njuni indikatorji polnjenja delujejo enako.

Cis&enje brivnika

Da bo brivnik deloval optimalno, ga ocistite po vsaki uporabi.
- Simbol pipe utripa in vas opominja, da je treba ocistiti brivnik (SI. 13).

Opomba: Zasloni modelov RQ1290, RQ1280, RQ1260 in RQ1250 se sicer razlikujejo, vendar imajo enak simbol.

Menjava brivne enote

Da bi zagotovili optimalno delovanje brivnika, brivno enoto zamenjajte vsako leto.
- Ko je treba zamenjati brivno enoto, simbol brivne enote utripa (vsi modeli) in ob izklopu brivnika zasliSite pisk (samo RQ1290/RQ1280).To
se zgodi po sedmih zaporednih britjih. (SI. 14)

Opomba: Zasloni modelov RQ1290, RQ1280, RQ1260 in RQ1250 se sicer razlikujejo, vendar imajo enak simbol.
Potovalni zaklep (samo RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Preden se odpravite na pot, lahko brivnik zaklenete. Potovalni zaklep preprecuje, da bi brivnik pomotoma vklopili.
Aktiviranje potovalnega zaklepa

Za tri sekunde pritisnite gumb za vklop/izklop, da aktivirate nacin potovalnega zaklepa (SI. 15).
D RQ1280: Zaslon zaéne z odstevanjem od 3. Ko pride do 1, aparat zapiska, kar je znak, da se je zaklenil.
D Na zaslonu zasveti simbol klju¢avnice. Po nekaj sekundah ugasne.

Opomba: Zasloni modelov RQ1280, RQ1260 in RQ1250 se sicer razlikujejo, vendar imajo enak simbol.
Deaktiviranje potovalnega zaklepa

Za tri sekunde pritisnite gumb za vklop/izklop.
D Motor zacne delovati, kar je znak, da je potovalni zaklep deaktiviran.
Brivnik je ponovno pripravijen na uporabo.

Opomba: Ko brivnik postavite v prikljucen polnilnik ali sistem Jet Clean, se potovalni zaklep samodejno deaktivira.
Varcni nacin (samo RQ1290)

Aparat je opremljen s samodejnim energijsko varcnim nacinom delovanja. Ko brivnik preide v ta nacin delovanja, za¢ne varcevati z energijo, zato
osvetljeni gumb za vklop/izklop preneha svetiti.
- Ce aparat premikate pet minut in ga ne vklopite, samodejno preide v varéni nacin.
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D Utripajoc simbol kljucavnice na zaslonu je znak, da je aparat v varénem nacinu. (Sl. 16)
- Za deaktiviranje varcnega nacina preprosto pritisnite gumb za vklop/izklop.

Blokirane brivne glave

- Ce so brivne glave blokirane, za¢nejo utripati simbol brivne enote, simbol pipe in klicaj.V tem primeru motor ne more delovati, ker so brivne
glave umazane ali poskodovane. (SI.17)

Opomba: Zasloni modelov RQ1290, RQ1280,RQ1260 in RQ1250 se sicer razlikujejo, vendar imajo enake simbole.
-V tem primeru morate brivno enoto odistiti ali zamenjati.
- Simbol brivne enote, simbol pipe in klicaj utripajo, dokler brivnih glav ne odblokirate.

Polnjenje

Polnjenje traja priblizno eno uro.

RQ1290/RQ1280/RQ1260: Povsem napolnjen brivnik zagotavlja do 60 minut/20 dni britja.

RQ1250: Povsem napolnjen brivnik zagotavlja do 50 minut/16 dni britja.

Brivnik izra¢una dejanski ¢as britja. Ce imate gosto brado, bo lahko ¢as britja krajéi od predvidenega. Lahko se razlikuje tudi glede na nacin britja
in vrsto brade.

Brivnik napolnite pred prvo uporabo in ko zaslon opozori, da je baterija skoraj prazna (oglejte si razdelek “Prazna baterija” v poglavju “Zaslon”).

Hitro polnjenje
Brivnik ima po petih minutah polnjenja dovolj energije za eno britje.

Polnjenje v polnilniku

Vstavite manjsi vtika¢ v polnilnik (SI. 18).
Vstavite adapter v stensko vti¢nico.

Postavite brivnik v polnilnik in ga potisnite nazaj (“klik”). (SI.19)
D Zaslon prikaze, da se brivnik polni (oglejte si poglavje “Zaslon”).

Polnjenje v sistemu Jet Clean (samo pri dolo¢enih modelih)

Manjsi vtikac vstavite v sistem Jet Clean.

Vstavite adapter v stensko vti¢nico.

Brivnik obrnite in ga z glavo postavite v nosilec tako, da je zaslon obrnjen proti sprednjemu delu sistema Jet Clean (SI. 20).
Opomba: Brivnika ni mogoce postaviti v sistem Jet Clean, e je na brivni enoti zascitni pokrovcek.

Opomba: Samo RQ1290: Ko brivnik obrnete na glavo, se na zaslonu obrnejo tudi indikatorji minut, da lahko Se naprej odcitavate raven napolnjenosti
baterije.

Brivnik trdno pritisnite v nosilec, da se zatakne na svoje mesto (Sl. 21).
D Zaslon prikaze, da se brivnik polni (oglejte si razdelek “Polnjenje” v poglavju “Zaslon”).

Uporaba brivnika

Britje

Za vklop brivnika pritisnite gumb za vklop/izklop.
D Zaslon zasveti za nekaj sekund.

Brivne glave premikajte po kozi s kroznimi gibi (SI. 22).
- Ne delajte ravnih gibov.
- Vasa koza bo morda potrebovala 2-3 tedne, da se bo privadila na Philipsov sistem britja.

Za izklop brivnika enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop.
D Zaslon zasveti za nekaj sekund in nato prikaze preostalo zmogljivost baterije.

Mokro britje
Ta brivnik lahko uporabite za mokro britje z brivskim gelom ali peno.
Pri britju z brivskim gelom ali peno sledite spodnjim korakom:

Navlazite kozo.

Na kozo nanesite brivski gel ali peno.

Brivno enoto spirajte pod tekoco vodo, da bo gladko drsela po kozi.

Za vklop brivnika pritisnite gumb za vklop/izklop.

Brivne glave premikajte po kozi s kroznimi gibi.

Opomba: Brivnik redno spirajte pod tekoco vodo, da bo gladko drsela po koZi.

A Po kon&anem britju si osusite obraz in temeljito oéistite brivnik (oglejte si poglavje “Cis€enije in vzdrievanje”).
Opomba: Z brivnika obvezno sperite ves brivski gel ali peno.

Prirezovanje

Prirezovalnik lahko uporabljate za oblikovanje zalizcev in brkov.
Brivno enoto snemite neposredno z brivnika (SI. 23).
Opomba: Brivne enote med snemanjem z brivnika ne obracajte.

Za vklop brivnika pritisnite gumb za vklop/izklop.
D Zaslon zasveti za nekaj sekund.
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Drsno stikalo prirezovalnika potisnite naprej, da izvlecete prirezovalnik (SI. 24).
Zdaj lahko zaénete s strizenjem.
Drsno stikalo prirezovalnika potisnite nazaj, da uvlecete prirezovalnik.

A Za izklop brivnika enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop.
D Zaslon zasveti za nekaj sekund in prikaze preostalo zmogljivost baterije.

Zatic brivne enote vstavite v rezo na zgornjem delu brivnika (1). Nato brivno enoto pritisnite navzdol (2), da jo pritrdite na brivnik
(“klik) (SI. 25).

Ciscenje in vzdrzevanje

Brivnika in sistema Jet Clean (samo pri dolocenih modelih) ne istite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekoc¢inami, kot je
bencin ali aceton.

- Najprimernejsi in najbolj higienski nacin ¢is¢enja brivnika je cis¢enje v sistemu Jet Clean (samo pri dolocenih modelih). Lahko ga tudi sperete
s tekoco vodo ali odistite s prilozeno $cetko za ciscenje.

- Pri uporabi vroce vode bodite previdni. Najprej preverite, ali ni morda prevroca, da si ne poparite rok.

- Za optimalno delovanje odistite brivnik po vsaki uporabi.

- Zunanjost brivnika lahko oistite z vlazno krpo.

- Redno discenje zagotavlja bolj$o kakovost britja.

Ciscenje brivne enote

Pri uporabi vroce vode bodite previdni. Najprej preverite, ali ni morda prevroca, da si ne poparite rok.

Brivno enoto nekaj casa spirajte pod vroco tekoco vodo (SI. 26).

Vse tri brivne glave posamicno povlecite in odprite (SI. 27).

Vse tri brivne glave in vse tri predelke za odrezane dlacice 30 sekund spirajte pod vroco tekoco vodo. (SI.28)
Opomba: Brivne glave in predelke za odrezane dlacice lahko oistite s priloZeno $cetko za ciscenje.

Pri uporabi vroce vode bodite previdni. Najprej preverite, ali ni morda prevroca, da si ne poparite rok.

Previdno otresite vso odvecno vodo in pustite brivne glave odprte, da se brivna enota popolnoma posusi.

Brivne enote nikoli ne briSite z brisaco ali papirnatim robckom, saj s tem lahko poskodujete brivne glave.

Cis&enje brivne enote v sistemu Jet Clean (samo pri dolo&enih modelih)

S sistemom Jet Clean sta opremljena dva modela:

- Model RQ1008 ima tri programe &isenja: ekoloki, samodejni in intenzivni program. Zeleni programa iséenja izberite s pritiskom gumba
navzgor/navzdol. (Sl.29)

Opomba: Zaradi varcevanja z energijo ima ekoloski program krajsi as suSenja. Bolj temeljito ciS¢enje ponuja intenzivni program.
- Model RQ1007 ima en samodejni program ciscenja. Ob pritisku gumba za vklop/izklop zac¢ne sistem Jet Clean distiti s samodejnim
programom. (Sl. 30)

Priprava sistema Jet Clean na uporabo
Pred prvo uporabo napolnite istilno komoro.

Manjsi vtikac vstavite v sistem Jet Clean.

Vstavite adapter v stensko vti¢nico.
D Nosilec se samodejno pomakne v najvisji polozaj.

Hkrati pritisnite gumba za sprostitev na stranskih delih Cistilne komore (1). Nato sistem Jet Clean dvignite iz Cistilne komore (2). (SI. 31)
D Cistilna komora ostane zadaj.

Odvijte pokrovéek s steklenice s Cistilno tekocino.
Cistilno komoro napolnite s istilno teko¢ino HQ200 do nivoja med oznakama (Sl. 32).

A Sistem Jet Clean postavite nazaj v istilno komoro (SI. 33).
Gumba za sprostitev se morata zaskociti nazaj na svoje mesto.

Uporaba sistema Jet Clean

Opomba: Ce brivnik uporabite za britje z brivskim gelom ali peno, vam svetujemo, da ga pred ¢iscenjem v sistemu Jet Clean sperete pod vroco tekoco
vodo. S tem boste zagotovili dolgo Zivijenjsko dobo Cistilne tekocine.

Brivnik trdno pritisnite v nosilec, da se zatakne na svoje mesto.
D Zaslon prikaze, da se brivnik polni (oglejte si poglavje “Zaslon”).

RQ1008: Program ciscenja izberite s pritiskom gumba navzgor/navzdol.

Za zacetek programa ciscenja pritisnite gumb za vklop/izklop sistema Jet Clean. (SI. 34)

D Zaslon brivnika preneha prikazovati indikator polnjenja.

D Indikator ¢is€enja zaéne utripati in brivnik se samodejno spusti v istilno tekocino (SI. 35).
D Indikator ¢icenja utripa med programom ¢iscenja, ki traja nekaj minut.

Opomba: RQ1007: Program ciscenja traja 4—6 minut.

Opomba: RQ1008: Samodejni in ekoloski program ciscenja trajata 4—6 minut. Intenzivni program traja priblizno 35 minut.

D Med prvo fazo programa ciscenja se brivnik veckrat samodejno vklopi in izklopi ter premakne gor in dol.

D Med drugo fazo programa ciscenja je brivnik v poloZaju za susenje, kar prikazuje utripajoéi simbol za suSenje.Ta faza traja priblizno dve
uri. Brivnik ostane v tem polozaju do konca programa. (SI.36)



SLOVENSCINA 207

Opomba: RQ1008: Ce izberete ekoloski program, faza susenja traja eno uro.
D Po programu ¢is€enja se na zaslonu brivnika prikaze indikator polnjenja (oglejte si poglavje “Zaslon”).

Opomba: Ce med programom Ciscenja pritisnete gumb za vkloplizklop sistema Jet Clean, se program prekine.V tem primeru indikator ciscenja ali
susenja preneha utripati, nosilec pa se pomakne v najvisji poloZaj.

Opomba: Ce med programom cis¢enja odstranite adapter iz stenske vticice, se program prekine. Nosilec ostane v trenutnem poloZaju. Ko adapter
ponovno vstavite v stensko vtichico, se nosilec pomakne v najvisji poloZaj.
- Ko nivo tekocine pade pod najnizjo raven, simbol prazne Cistiine komore zacne utripati, nosilec pa se vrne v zacetni polozaj (SI. 37).
- Ce brivnik distite v pomivalnem stroju vsak dan, morate ¢istilno komoro ponovno napolniti priblizno vsakih 15 dni.
Cis&enje sistema Jet Clean
Cistilno komoro odistite vsakih 15 dni.
Zunanjost sistema Jet Clean lahko oistite z vlazno krpo.

Hkrati pritisnite gumba za sprostitev na stranskih delih sistema Jet Clean (1). Nato sistem Jet Clean dvignite iz Cistilne komore

). (S1.31)

D Cistilna komora ostane zadaj.

Iz &istilne komore izlijte preostalo €istilno tekogino. (SI. 38)
Cistilno tekocino lahko zlijete preprosto v odtok.

Cistilno komoro sperite pod tekogo vodo (S. 39).

Cistilna komora ni primerna za pranje v pomivalnem stroju.

Cistilno komoro napolnite s distilno teko&ino HQ200 do nivoja med oznakama (Sl. 32).

Sistem Jet Clean postavite nazaj v Cistilno komoro. (SI. 33)
Gumba za sprostitev se morata zaskoditi nazaj na svoje mesto.

vew v

Posebej temeljito ¢is¢enje

Aparat mora biti izklopljen.

Brivno enoto snemite neposredno z brivnika (SI. 23).

Opomba: Brivne enote med snemanjem z brivnika ne obracajte.

Vse tri brivne glave posamicno povlecite in odprite (SI. 40).

Pritisnite jezicek za sprostitev drzala (1), da se drzalo dvigne (2) (SI. 41).

Opomba: Hkrati Cistite le eno rezilo in leZisce brivne glave, ki sodita skupaj. Ce rezilo po pomoti vstavite v napacno leZise, lahko traja veé tednov,
preden bo znova vzpostavljeno optimalno britje.

Odstranite rezilo iz leziséa. (SI.42)

Ocistite rezilo s prilozeno scetko (SI. 43).

A Ocistite notranjost lezisca. (SI.44)

Po ciScenju rezilo vstavite nazaj v brivno enoto tako, da so vstavki rezila obrnjeni navzgor. (SI.45)
Bl Drialo pritisnite navzdol, da ga namestite cez rezilo (SI. 46).

El Zaprite brivne glave.

Zatic brivne enote vstavite v rezo na zgornjem delu brivnika (1). Nato brivno enoto pritisnite navzdol (2), da jo pritrdite na brivnik
(“klik”) (SI. 25).

Ciscenje prirezovalnika

Prirezovalnik ocistite po vsaki uporabi.

Drsno stikalo prirezovalnika potisnite naprej, da izvleCete prirezovalnik (SI. 24).
Prirezovalnik nekaj ¢asa spirajte pod vroco tekoéo vodo. (SI.47)

Drsno stikalo prirezovalnika potisnite nazaj, da uvlecete prirezovalnik.

Namig: Za optimalno delovanje namaZite zobce prirezovalnika vsakih Sest mesecev s kapljico olja za Sivalne stroje.

Shranjevanje

Na brivno enoto namestite zascitni pokrovéek, da preprecite poskodbe brivnih glav (SI. 48).

Brivnik hranite v prilozeni torbici.

Zamenjava

Brivno enoto zamenjajte, ko se na zaslonu pojavi simbol brivne enote. Poskodovano brivno enoto zamenjajte tako.
Da bi zagotovili optimalno delovanje brivnika, brivno encto zamenjajte vsako leto.
Brivno enoto zamenjajte samo z originalno brivno enoto Philips RO12.

Staro brivno enoto snemite neposredno z brivnika (SI. 23).
Opomba: Brivne enote med snemanjem z brivnika ne obracajte.

Zatic nove brivne enote vstavite v rezo na zgornjem delu brivnika (1). Nato brivno enoto pritisnite navzdol (2), da jo pritrdite na brivnik
(“klik”) (SI. 25).

Narocanje delov
Na voljo so vam naslednji deli:
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- Adapter HO8505

- Brivna enota Philips RQ12

- Cistilno priilo za brivne glave Philips HQ110

Cistilna tekocina Philips HQ200

za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi okolja (SI. 49).

- Vgrajena akumulatorska baterija brivnika vsebuje okolju Skodljive snovi. Preden brivnik zavrzete in oddate na uradnem zbirnem mestu,
odstranite baterijo. Oddajte jo na uradnem zbirnem mestu za baterije. Ce imate z odstranitvijo baterije teZave, lahko odnesete brivnik na
Philipsov pooblasceni servis. Osebje servisa bo baterijo odstranilo in zavrglo na okolju prijazen nacin (SI. 50).

Odstranjevanje akumulatorske baterije brivnika

Aparatov po poteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec jih oddajte na uradnem zbirnem mestu

Akumulatorsko baterijo odstranite samo, ¢e boste brivnik zavrgli. Ko baterijo odstranite, mora biti popolnoma prazna.

Previdno, baterijski kontakti so ostri.

Z izvija¢em odstranite hrbtno plos¢o brivnika.

Odstranite akumulatorsko baterijo.

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete na mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi ni takSnega centra, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Garancijske omejitve

iy

Mednarodna garancija ne velja za brivne glave (rezila in lezis¢a brivnih glav), ker se ti deli obrabijo.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparatov. Ce s temi nasveti ne morete odpraviti teZav, se
obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Brivnik ne brije vec tako
dobro, kot je vcasih.

Ko pritisnem gumb za vklop/
izklop, se brivnik ne vklopi.

Ko brivnik odistim v sistemu
Jet Clean, ni popolnoma dist.

Ko pritisnem gumb za vklop/
izklop, se sistem Jet Clean ne
vklopi.

Mozni vzrok

Brivne glave so poskodovane ali obrabljene.

Daljse dlacice ovirajo brivne glave.

Sistem Jet Clean morda ni dobro ocistil brivnika, ker
je Cistilna tekocina v Cistilni komori umazana ali je nivo
tekocine prenizek.

Akumulatorska baterija je prazna.
Aktiviran je potovalni zaklep.

Brivna enota je tako zelo umazana ali poskodovana,
da motor ne more delovati.V tem primeru utripajo
simbol brivne enote, simbol pipe in klicaj.

Temperatura brivnika je previsoka.V tem primeru
brivnik ne deluje, klicaj na zaslonu pa utripa.

Cistilna tekocina v Cistilni komori je umazana.

Nivo Cistilne tekoine je prenizek. Ce med
programom cis¢enja kolicina tekocine v Cistilni komori

ciscenja in simbol prazne Cistilne komore za¢neta
utripati v intervalih, nosilec pa se vrne v zacetni
polozaj.

Uporabili ste ¢istilno tekocino, ki ni originalna
Philipsova cistilna tekocina.

Sistem Jet Clean ni priklju¢en na omrezno napajanje.

Brivnika niste pravilno vstavili v sistem Jet Clean, zato
med sistemom Jet Clean in brivnikom ni elektricne
povezave.

Resitev

Zamenjajte brivno enoto (oglejte si poglavje
“Zamenjava”).

Odistite brivne glave po postopku za posebe;j
temeljito &idcenje (oglejte si poglavje "Cidcenje in
vzdrzevanje").

Pred nadaljevanjem britja temeljito ocistite brivnik. Po
potrebi odistite in ponovno napolnite Cistilno komoro

-y

(oglejte si poglavje "“Ciscenje in vzdrzevanje”).

Napolnite baterijo (oglejte si poglavje “Polnjenje”).

Za tri sekunde pritisnite gumb za vklop/izklop, da
deaktivirate potovalni zaklep.

Oistite ali zamenjajte brivno enoto (oglejte si poglavii
“Cig¢enje in vzdrzevanje” in “Zamenjava”).

Izklopite brivnik in pocakajte, da se ohladi. Ko se
temperatura brivnika zadosti zniza, ga lahko ponovno
vklopite.

Cistilno komoro izpraznite in sperite.

Cistilno komoro napolnite s ¢istilno tekocino do
nivoja med oznakama (oglejte si poglavje “Ciscenje in
vzdrzevanje").

Obvezno uporabljajte cistilno tekocino HQ200.

Manjsi vtikac vstavite v sistem Jet Clean, adapter pa v
omrezno vti¢nico.

Brivnik trdno pritisnite v nosilec, da se zatakne na
svoje mesto.
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Tezava Mozni vzrok Resitev

Ko brivnik napolnim v Brivnika niste pravilno vstavili v polnilnik/sistem Jet Brivnik trdno pritisnite, da se zatakne na svoje mesto.
polnilniku/sistemu Jet Clean, Clean.

ni popolnoma napolnjen.

RQ1008: Cas delovanja [zbrali ste drug program ciscenja. Sistem Jet Clean ima  Za izbor Zelenega programa ciscenja pritisnite gumb
sistema Jet Clean je tri programe ciscenja: ekoloski, normalni in intenzivni  za vklop/izklop sistema Jet Clean (oglejte si poglavje
nenadoma krajsi ali daljsi, kot program.Vsak program ima drugacen cas delovanja. “Cid¢enje in vzdrzevanje”).

je bil prej.
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Cestitamo vam na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste imali sve pogodnosti podrike koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na www.
philips.com/welcome.

Procitajte ovo uputstvo za upotrebu jer sadrzi informacije o karakteristikama ovog aparata za brijanje, kao i savete kako da ucinite brijanje laksim
i prijatnijim.

Opsti opis (SI. 1)

Aparat za brijanje (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)
Trimer

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje trimera

Jedinica za brijanje

Zastitni poklopac

Aparat za brijanje

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje aparata za brijanje

Ekran

Punjac

Jet Clean sistem (RQ1008/RQ1007) (samo odredeni modeli)
Drzac aparata za brijanje

Simbol za praznu komoru za ¢iséenje

Simbol za ¢is¢enje

Simbol za susenje

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje Jet Clean sistema (samo RQ1008: i dugme nagore/nadole za izbor programa)
Dugme za oslobadanje komore za cisc¢enje

Cetkica za ¢igcenje

Tecnost za cis¢enje

Torbica

Adapter

OTMMUOoOUTRAWN=2NTN0NUTAWN =

Vazno
Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buducée potrebe.

Napomena: U ovom korisnickom prirucniku termin ,,aparat“ se odnosi na aparat za brijanje i Jet Clean sistem.Ako posedujete aparat za brijanje bez
Jet Clean sistema, odnosi se samo na aparat za brijanje.

Opste

Opasnost
- Pazite da se adapter ne pokvasi (SI. 2).

Upozorenje

- Adapter ima ugraden transformator. Ne uklanjajte adapter da biste ga zamenili drugim prikljuckom, jer se na taj nacin izlazete opasnosti.

- Ovi aparati nisu namenjeni za upotrebu od strane osoba (Sto podrazumeva i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe
odgovorne za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatima.

- Pazite sa vru¢om vodom prilikom ciS¢enja aparata. Uvek proverite da voda ne bude prevruca da biste izbegli opekotine na rukama.

Oprez

- Nikada ne uranjajte Jet Clean sistem i punjac u vodu i ne ispirajte ga pod mlazom vode.

- Aparat i dodaci ne smeju da se peru u masini za pranje posuda.

- Uvek stavite i koristite aparate na podlozi koja je otporna na vodu.

- Koristite, punite i odlazite aparate na temperaturi od 5°C do 35°C.

- Koristite samo dodatke koji se nalaze u kompletu.

- Adapter za napajanje pretvara 100 - 240V u bezbedan niski napon manji od 24 V.

- Ne koristite aparate ako su osteceni.

- Ako se adapter ili bilo koji dodatak osteti, obavezno ga zamenite originalnim da biste izbegli opasnost.

- Prilikom ispiranja moZe da procuri voda iz uti¢nice na dnu aparata za brijanje. To je normalno i nije opasno, jer je sva elektronika zatvorena u
zapecacenoj jedinici za napajanje unutar aparata.

Jet Clean sistem (samo odredeni modeli)

Oprez
- Jet Clean sistem koristite samo sa originalnom HQ200 tecnoscu za ciscenje.
- Jet Clean sistem uvek postavite na stabilnu, ravnu i horizontalnu povrsinu kako bi se sprecilo curenje.
- Nikada ne uranjajte Jet Clean sistem u vodu.
- Ispraznite komoru za cisc¢enje i temeljno je isperite pod mlazom tople vode svakih 15 dana.
- Jet Clean sistem detaljno disti, ali ne dezinfikuje aparat za brijanje, pa se iz tog razloga preporucuje da ni sa kim ne delite aparat.
- Komora za ¢is¢enje Jet Clean sistema ne moze da se pere u masini za pranje posuda.
- Kada je Jet Clean sistem spreman za upotrebu, nemojte ga pomerati da ne bi doslo da izlivanja te¢nosti za cis¢enje.

Uskladenost sa standardima

- Ovaj aparat za brijanje je u skladu sa medunarodno priznatim propisima o bezbednosti i moze se bezbedno koristiti u kadi i pod tusem i
prati pod mlazom vode (SI. 3).

- Ovi Philips aparati uskladeni su sa svim standardima koji se odnose na elektromagnetna polja (EMF). Ako se aparatima rukuje na odgovarajuci
nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog vodica sa vaznim informacijama i iz vodica sa informacijama o koris¢enju koji se isporucuju uz aparat,
bezbedni su za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.
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Napomena: Pre prve upotrebe aparata za brijanje skinite zastitnu foliju sa ekrana.

Cetiri tipa aparata za brijanje (RQ1290, RQ1280, RQ1260 i RQ1250) imaju razli¢ite ekrane koji su prikazani na slikama ispod.
- RQ1290/RQ1280 (SI. 4)

- RQ1260 (SI.5)

- RQ1250 (Sl 6)

Punjenje

- Punjenje traje oko 1 sat.

RQ1290/RQ1280
- Kada se aparat za brijanje puni, indikator minuta treperi (SI. 7).
- Minuti za brijanje se povecavaju dok se aparat u potpunosti ne napuni.
- Brzo punjenje: Kada se baterija aparata za brijanje dovoljno napuni za jedno brijanje, na ekranu ¢e se crvenom bojom prikazati 5 minuta.

RQ1260/RQ1250
- Kada se aparat za brijanje puni, prvo e se ukljuciti donji indikator punjenja, zatim drugi indikator punjenja itd. dok se aparat potpuno ne
napuni (S. 8).

Napomena: Ekrani na modelima RQ1260 i RQ 1250 izgledaju drugacije, ali indikator punjenja radi na isti nacin.

- Brzo punjenje: Kada se baterija aparata za brijanje dovoljno napuni za jedno brijanje, donji indikator punjenja ¢e naizmeni¢no treperiti
narandzasto i belo.
Baterija je potpuno napunjena

RQ1290/RQ1280
- Kada se baterija potpuno napuni, indikator minuta ¢e poceti stalno da svetli. Nakon priblizno 30 minuta ekran ¢e se ponovo automatski
iskljuciti (S1.9).

RQ1260/RQ1250
- Kada se baterija potpuno napuni, svi indikatori punjenja ¢e poceti stalno da svetle. Nakon priblizno 30 minuta ekran ¢e se ponovo automatski
iskljuciti. (SI.10)

Napomena: Ekrani na modelima RQ1260 i RQ 1250 izgledaju drugacije, ali indikator punjenja radi na isti nacin.

Skoro prazna baterija

RQ1290/RQ1280
- Kada je baterija skoro prazna (kada ostane samo 5 ili manje minuta za brijanje), indikator minuta ¢e poceti da treperi (SI. 11).
- Kada iskljucite aparat za brijanje, minuti za brijanje nastavljaju da trepere jo$ nekoliko sekundi. Kada vise nema minuta, oglasi¢e se zvu¢ni signal.

RQ1260/RQ1250

- Kada je baterija skoro prazna (kada je ostalo samo 5 ili manje minuta za brijanje), donji indikator punjenja pocece da treperi
narandzasto. (SI.12)

- Kada iskljucite aparat za brijanje, donji indikator punjenja ¢e nastaviti da treperi nekoliko sekundi.

Napomena: Ekrani na modelima RQ1260 i RQ 1250 izgledaju drugacije, ali indikator punjenja radi na isti nacin.
Preostali kapacitet baterije

RQ1290/RQ1280
- Preostali kapacitet baterije pokazuje broj minuta za brijanje prikazan na ekranu. (SI.7)

RQ1260/RQ1250
- Preostali kapacitet baterije pokazuju indikatori punjenja koji trepere (SI. 8).

Napomena: Ekrani na modelima RQ1260 i RQ1250 izgledaju drugacije, ali indikator punjenja radi na isti nacin.

Ciséenje aparata za brijanje

Za optimalne rezultate brijanja, preporucuje se da odistite aparat za brijanje nakon svake upotrebe.
- Simbol slavine treperi kako bi vas podsetio da ocistite aparat za brijanje (SI.13).

Napomena: Ekrani na modelima RQ 1290, RQ1280,RQ1260 i RQ1250 izgledaju razlicito, ali prikazuju iste simbole.

Zamena jedinice za brijanje

Za najbolje rezultate brijanja, preporucuje se da jedinicu za brijanje zamenite svake godine.
- Simbol jedinice za brijanje treperi (svi modeli) i ¢uje se zvucni signal kada iskljucujete aparat (samo tip RQ1290/RQ1280) da bi vas podsetio
da zamenite jedinicu za brijanje. Ovo se desava nakon 7 uzastopnih brijanja. (SI.14)

Napomena: Ekrani na modelima RQ1290,RQ1280,RQ1260 i RQ1250 izgledaju razlicito, ali prikazuju iste simbole.
Zakljucavanje za vreme putovanja (samo RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Mozete zakljucati aparat za brijanje kada putujete. Zakljucavanje za vreme putovanja sprecava mogucénost slucajnog ukljucivanja aparata.
Aktiviranje zaklju¢avanja za vreme putovanja

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljuivanje i zadrzite ga 3 sekunde da biste aktivirali rezim zakljucavanja za vreme putovanja (SI. 15).

D RQ1280: Na ekranu ¢e se prikazati broja¢ koji odbrojava od 3.Aparat e se na 1 oglasiti zvuénim signalom kako bi ukazao da je
zakljucan.

D Simbol zakljuavanja ée se ukljuciti na ekranu. Nakon nekoliko sekundi ée se iskljuditi.

Napomena: Ekrani na modelima RQ 1280, RQ1260 i RQ1250 izgledaju razlicito, ali prikazuju isti simbol.
Deaktiviranje zakljucavanja za vreme putovanja

Dugme za ukljucivanije/iskljucivanje drzite pritisnuto 3 sekunde.
D Motor pocinje da radi i pokazuje da je zaklju¢avanje za vreme putovanja deaktivirano.
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Aparat za brijanje je ponovo spreman za upotrebu.

Napomena: Kada stavite aparat za brijanje u punjac koji je prikljucen u struju ili u Jet Clean sistem, reZim za zakljucavanje za vreme putovanja se
automatski iskljucuje.

Rezim za uStedu energije (samo RQ1290)

Ovaj aparat je opremljen automatskim rezimom za ustedu energije. Kada aparat za brijanje prede u rezim za ustedu energije, svetlo na dugmetu
za ukljucivanje/iskljucivanje ¢e se iskljuciti radi ustede energije.
- Ako ne budete ukljucivali aparat 5 minuta, on ¢e automatski preci u rezim za ustedu energije.
D Simbol zakljucavanija ¢e treperiti na ekranu kako bi ukazao da je aparat presao u rezim za ustedu energije. (SI.16)
Ako Zelite da deaktivirate rezim za ustedu energije, samo pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

Blokirane glave za brijanje

- Ako su glave za brijanje blokirane, simbol jedinice za brijanje, simbol slavine i znak uzvika trepere. U ovom slucaju, motor ne moze da radi jer
su glave za brijanje zaprljane ili ostecene. (SI.17)

Napomena: Ekrani na modelima RQ1290,RQ1280,RQ1260 i RQ1250 izgledaju razlicito, ali prikazuju iste simbole.
- Kada se to desi, treba da odistite jedinicu za brijanje ili da je zamenite.
- Simbol jedinice za brijanje, simbol slavine i znak uzvika nastavljaju da trepere dok ne odblokirate glave za brijanje.

Punjenje traje oko 1 sat.

RQ1290/RQ1280/RQ1260: Potpuno napunjen aparat za brijanje pruza vreme brijanja do 60 minuta/20 dana.

RQ1250: Potpuno napunjen aparat za brijanje pruza vreme brijanja do 50 minuta/16 dana.

Stvarno vreme brijanja ra¢una aparat. Ako imate gustu bradu, vreme brijanja moze biti manje od ocekivanog.Vreme brijanja takode moze
vremenom varirati u zavisnosti od nacina brijanja i tipa brade.

Aparat za brijanje napunite pre prve upotrebe ili kada indikator punjenja na ekranu pokazuje da je baterija skoro prazna (pogledajte odeljak
,,Skoro prazna baterija” u poglaviju ,,Ekran®).

Brzo punjenje
Nakon 5 minuta punjenja, aparat za brijanje ima dovoljno energije za jedno brijanje.

Punjenje u punjacu
Priklju¢ite mali utika& u punjag (SI. 18).
Ukljucite adapter u uticnicu.

Postavite aparat za brijanje u punjac i gurnite ga unazad (,,klik*). (SI.19)
D Na ekranu se prikazuje da se aparat puni (pogledajte poglavlje ,,Ekran®).

Punjenje pomocu Jet Clean sistema (samo odredeni modeli)

Priklju¢ite mali utikac u Jet Clean sistem.

Ukljuéite adapter u uti¢nicu.

Stavite aparat naopako u drzac, sa ekranom okrenutim ka prednjoj strani Jet Clean sistema (SI. 20).
Napomena:Aparat za brijanje ne moZe da se postavi u Jet Clean sistem kada se na jednici za brijanje nalazi zastitna kapica.

Napomena: Samo RQ1290: kada okrenete aparat za brijanje naopako, indikator minuta na ekranu takode e se okrenuti tako da moZete da vidite
preostali kapacitet napunjenosti baterije.

Pritisnite aparat za brijanje ¢vrsto u drzac da bi legao na mesto (SI. 21).
D Na ekranu se prikazuje da se aparat puni (pogledajte odeljak ,,Punjenje” u poglavlju ,,Ekran‘).

Upotreba aparata za brijanje

Brijanje

Jednom pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili aparat za brijanje.
D  Ekran ¢e se ukljuciti na nekoliko sekundi.

Kruznim pokretima prelazite glavama za brijanje preko koze (SI.22).
- Nemojte da pravite pravolinijske pokrete.
- VaSoj kozi ¢e mozda trebati 2 do 3 sedmice da se navikne na Philips sistem brijanja.

Jednom pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste iskljucili aparat za brijanje.
D Ekran ¢e se ukljuciti na nekoliko sekundi i prikazace preostali kapacitet baterije.

Vlazno brijanje
Aparat za brijanje moZete da koristite i na vlaznom licu uz penu/gel za brijanje.
Pratite sledece korake da biste se obrijali uz koris¢enje pene/gela za brijanje:

Navlazite kozu.

Nanesite penu/gel za brijanje na kozu.

Isperite jedinicu za brijanje pod mlazom vode kako biste osigurali glatko pomeranje preko koze.

Jednom pritisnite dugme za ukljuéivanje/iskljuivanje da biste ukljuéili aparat za brijanje.

Kruznim pokretima prelazite glavama za brijanje preko koze.

Napomena: Redovno ispirajte aparat za brijanje pod mlazom vode kako biste osigurali neprekidno glatko pomeranje preko koZe.

A Nakon upotrebe osusite lice i temeljno ofistite aparat za brijanje (pogledajte poglavlje ,,Cis¢enje i odrzavanje®).
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Napomena: Obavezno isperite svu penul/gel za brijanje sa aparata za brijanje.

Podrezivanje

Trimer mozete da koristite za podrezivanje zulufa i brkova.
Skinite jedinicu za brijanje sa aparata (SI. 23).
Napomena: Nemojte da okrecete jedinicu za brijanje dok je budete skidali sa aparata.

Jednom pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili aparat za brijanje.
D Ekran ¢e se ukljuditi na nekoliko sekundi.

Gurnite klizag trimera unapred da biste izbacili trimer (S. 24).
Sada mozete poceti sa podrezivanjem.
Gurnite kliza¢ trimera unazad da biste uvukli trimer.

A Jednom pritisnite dugme za ukljuivanje/iskljucivanje da biste iskljucili aparat za brijanje.
D Ekran ¢e se ukljuditi na nekoliko sekundi i prikazaée preostali kapacitet baterije.

Ubacite usicu jedinice za brijanje u prorez na vrhu aparata za brijanje (1). Zatim pritisnite jedinicu za brijanje ka dole (2) da biste je
pricvrstili za aparat (,,klik“) (SI. 25).

Ciscenje i odrzavanje

Za ciscenje aparata i Jet Clean sistema (samo odredeni modeli) nikada nemojte koristiti jastucice za ribanje i abrazivna sredstva za ¢iS¢enje
niti agresivne tecnosti kao sto su benzin ili aceton.

- Najbolji i higijenski najispravniji nacin cis¢enja aparata za brijanje je u Jet Clean sistemu (samo odredeni modeli). MozZete ga takode oprati pod
mlazom vode ili ga odistiti cetkicom koja se nalazi u kompletu.

- Pazite sa vru¢om vodom. Uvek proverite da voda ne bude prevruca da biste izbegli opekotine na rukama.

- Zanajbolje rezultate brijanja, ocistite aparat nakon svakog brijanja.

- Spoljasnji deo aparata za brijanje mozete odistiti vlaznom krpom.

- Redovno ¢is¢enje garantuje bolje rezultate brijanja.

Cisc¢enje jedinice za brijanje

Pazite sa vru¢com vodom. Uvek proverite da voda ne bude prevruca da biste izbegli opekotine na rukama.

Izvesno vreme ispirajte jedinicu za brijanje pod mlazom vrucée vode (SI. 26).

Povlacenjem otvorite tri glave za brijanje jednu po jednu (SI. 27).

30 sekundi ispirajte sve tri glave za brijanje i sve tri komore za dladice pod mlazom vruce vode. (SI.28)
Napomena: Glave za brijanje i komore za dlacice moZete i da ocistite Cetkicom koja se nalazi u kompletu.

Pazite sa vru¢om vodom. Uvek proverite da voda ne bude prevruca da biste izbegli opekotine na rukama.

Pazljivo otresite visak vode i ostavite glave za brijanje otvorene kako bi se jedinica za brijanje potpuno osusila.

Nikad nemoijte da brisSete jedinicu za brijanje peskirom ili papirnim ubrusom, jer to moze da osteti glave za brijanje.

Cis¢enje jedinice za brijanje u Jet Clean sistemu (samo odredeni modeli)

Postoje dva tipa Jet Clean sistema: 5
- Tip RQ1008 ima tri programa cis¢enja: ekoloski, automatski i intenzivni. Zeljeni program izaberite pomoc¢u dugmeta nagore/nadole. (SI.29)

Napomena: Ekoloski program ima krace vreme suSenja radi ustede energije. Intenzivni program omogucava temeljnije ciS¢enje.
- Tip RO1007 ima jedan automatski program. Kada pritisnete dugme za ukljucivanje/iskljucivanje, Jet Clean sistem ¢e zapoceti cis¢enje pomocu
automatskog programa. (SI. 30)

Priprema Jet Clean sistema za upotrebu
Napunite komoru za Ciséenje pre prve upotrebe.

Priklju¢ite mali utikac u Jet Clean sistem.

Ukljucite adapter u utiénicu.
D Drzac se automatski pomera na najvisi polozaj.

Istovremeno pritisnite dugmad za oslobadanje sa obe strane komore za ¢iS¢enje (1). Zatim podignite Jet Celan sistem sa komore za
ciscenje (2). (SI.31)
D Komora za iSéenje ostaje ispod.

Skinite zatvarac sa boce sa te¢noscu za &iséenje.
Sipajte tecnost za ciS¢enje HQ200 u komoru za cis¢enje do nivoa izmedu dve linije (SI. 32).

A Vratite Jet Clean sistem na komoru za ciséenije (SI. 33).
Pazite da dugmad za oslobadanje dobro legnu na svoja mesta.

Upotreba Jet Clean sistema

Napomena:Ako aparat za brijanje koristite sa penom/gelom za brijanje, preporucuje se da ga pre ciscenja u Jet Clean sistemu isperete pod mlazom
vruce vode. Na taj nacin obezbedujete optimalni vek trajanja tecnosti za ciscenje.

Pritisnite aparat za brijanje ¢vrsto u drzac da bi legao na mesto.
D Na ekranu se prikazuje da se aparat puni (pogledajte poglavlje ,,Ekran®).

RQ1008: Pritisnite dugme nagore/nadole da biste izabrali program ¢isc¢enja.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje na Jet Clean sistemu da biste zapoceli program ciscenja. (SI. 34)



214 SRPSKI

D Na ekranu aparata za brijanje nema indikatora punjenja.
D Lampica za CiSéenje pocinje da treperi i aparat za brijanje se automatski spusta u tecnost za Ciséenje (S. 35).
D Lampica za CiSéenje treperi sve vreme tokom programa ciS¢enja, Sto je nekoliko minuta.

Napomena: RQ1007: Program ciScenja traje 4 do é minuta.

Napomena: RQ 1008: Automatski i ekoloski programi traju 4 do 6 minuta. Intenzivni program traje priblizno 35 minuta.

D Tokom prve faze programa cisc¢enja aparat za brijanje se automatski ukljucuje/iskljuéuje nekoliko puta i pomera se gore-dole.

D Za vreme druge faze programa ciS¢enja brija¢ se postavlja u polozaj za susenje, Sto pokazuje treperenje lampice za susenje. Ova faza
traje priblizno 2 sata. Brija¢ ostaje u ovom polozaju do kraja programa. (SI. 36)

Napomena: RQ1008: Faza susenja traje 1 sat ako se koristi ekoloski program.
D Nakon programa ¢i$¢enja indikator punjenja pojavljuje se na ekranu aparata za brijanje (pogledajte odeljak ,,Ekran®).

Napomena: Ukoliko tokom programa ciscenja pritisnete dugme za ukljucivanje/iskljucivanje Jet Clean sistema, program ciscenja ce se prekinuti. U tom
slucaju, lampica za ciscenje ili suSenje prestaje da treperi i drZac se vraca u najvisi poloZaj.

Napomena: Ukoliko tokom programa ciS¢enja uklonite adapter iz zidne uticnice, program se prekida. Drzac ostaje u trenutnom poloZaju. Kada adapter

ponovo prikljucite u zidnu uticnicu, drzac se podiZe u najvisi poloZaj.

- Kada nivo te¢nosti za cis¢enje padne ispod minimalnog, simbol za praznu komoru za cis¢enje pocinje da treperi, a drzac se vraca u pocetni
polozaj (SI. 37).

- Ako svakodnevno koristite masinu za pranje aparata za brijanje, trebalo bi da dopunite tecnost u komori za ¢is¢enje priblizno na svakih 15
dana.

Ciéenje Jet Clean sistema
Ocistite komoru za Ciséenje na svakih 15 dana.
Spoljasnji deo Jet Clean sistema moZete da obrisete vliaznom krpom.

Istovremeno pritisnite dugmad za oslobadanje sa obe strane Jet Clean sistema (1). Zatim skinite Jet Clean System sa komore za ¢iS¢enje
(2). (SI.31)

D Komora za ¢iscenje ostaje ispod.

Prospite preostalu te¢nost za ¢is¢enje iz komore. (SI.38)
MozZete jednostavno da prospete tecnost za Cis¢enje u lavabo.

Isperite komoru za cis¢enje pod mlazom vode (SI. 39).

Komora za CiS¢enje ne moze da se pere u masini za pranje posuda.

Sipajte tecnost za cis¢enje HQ200 u komoru za Cis¢enje do nivoa izmedu dve linije (SI. 32).

Vratite Jet Clean sistem na komoru za ¢iséenje. (SI. 33)
Pazite da dugmad za oslobadanje dobro legnu na svoja mesta.

Metod izuzetno temeljnog CiSéenja

Proverite da li ste iskljucili aparat.

Skinite jedinicu za brijanje sa aparata (SI. 23).

Napomena: Nemojte da okrecete jedinicu za brijanje dok je budete skidali sa aparata.
Povlacenjem otvorite tri glave za brijanje jednu po jednu (SI. 40).

Pritisnite jezicak za oslobadanje osiguraca (1) dok se osiguraé ne otvori (2) (SI. 41).

Napomena: Nemojte odjednom Cistiti viSe od jednog rezaca i Stitnika, jer su oni posebno upareni.Ako slucajno stavite rezac u pogresan Stitnik, vracanje
optimalnog efekta brijanja moZe da potraje nekoliko sedmica.

Izvadite rezac iz Stitnika. (SI.42)

Rezac odistite etkicom koja se nalazi u kompletu (SI. 43).

A Ocistite unutrasnjost stitnika. (SI. 44)

Nakon ciscenja vratite rezac u Stitnik tako da nozice rezaca budu okrenute nadole. (SI.45)
Bl Vratite osiguraé preko rezaca (SI. 46).

El Zatvorite glave za brijanje.

Ubacite usicu jedinice za brijanje u prorez na vrhu aparata za brijanje (1). Zatim pritisnite jedinicu za brijanje ka dole (2) da biste je
pricvrstili za aparat (,,klik*) (SI. 25).

Cisc¢enje trimera

Trimer odistite nakon svake upotrebe.

Gurnite kliza¢ trimera unapred da biste izbacili trimer (SI. 24).
Izvesno vreme ispirajte trimer pod mlazom vruce vode. (Sl.47)
Gurnite klizac¢ trimera unazad da biste uvukli trimer.

Koristan savet: Za najbolje rezultate, podmaZite zupce trimera jednom kapi ulja za Sivacu masinu na svakih Sest meseci.

Odlaganje

Stavite zastitni poklopac na jedinicu za brijanje da biste sprecili oStecenja na glavama za brijanje (SI. 48).

Aparat za brijanje odlozite u torbicu koju ste dobili u kompletu.
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Zamenite jedinicu za brijanje kad se simbol jedinice za brijanje pojavi na ekranu. Odmah zamenite ostecenu jedinicu za brijanje.
Za najbolje rezultate brijanja, preporucuje se da jedinicu za brijanje zamenite svake godine.
Jedinicu za brijanje zamenite iskljucivo originalnom RQ12 Philips jedinicom za brijanje.

Skinite jedinicu za brijanje sa aparata (SI. 23).

Napomena: Nemojte da okrecete jedinicu za brijanje dok je budete skidali sa aparata.

Ubacite usicu nove jedinice za brijanje u prorez na vrhu aparata za brijanje (1). Zatim pritisnite jedinicu za brijanje ka dole (2) da biste je
pricvrstili za aparat (,,klik“) (SI. 25).

Narucivanje delova

Na raspolaganju su slededi rezervni delovi:

- HQB8505 adapter

- RQ12 Philips jedinica za brijanje
- HQ110 Philips sprej za cis¢enje glave za brijanje
- HQ200 Philips tecnost za cis¢enje

Covekova okolina

- Aparate koji se vise ne mogu upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni otpad, ve¢ ih predajte na zvaniénom mestu za prikupljanje za
reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 49).

- Ugradena punjiva baterija sadrzi supstance koje mogu da zagade okolinu. Uvek uklonite bateriju pre nego $to bacite aparat ili ga predate na
sluzbenom odlagalistu. Baterije odlazite na sluzbenom mestu za odlaganje baterija. Ako imate problema sa uklanjanjem baterije, aparat
mozete da odnesete u Philips servisni centar: Osoblje centra ¢e ukloniti bateriju i odloZiti je tako da ne zagaduje okolinu (SI. 50).

Uklanjanje punjive baterije aparata za brijanje

Bateriju uklanjajte samo pre odlaganja aparata na otpad. Pazite da baterija bude potpuno prazna pri uklanjanju.

Budite oprezni, trake koje drze bateriju su vrlo ostre.

Odpvijacem uklonite zadnju plocu aparata za brijanje.

Uklonite punjivu bateriju.

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.com ili
se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona ¢ete pronaci u medunarodnom garantnom listu). Ako u
vasoj zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnim distributeru Philips proizvoda.

Ogranicenja garancije

Glave za brijanje (rezadi i stitnici) nisu obuhvacene uslovima medunarodne garancije jer su podlozne habanju.

Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira najcesce probleme sa kojima se mozete sresti prilikom upotrebe aparata. Ukoliko niste u moguénosti da resite odredeni
problem pomocu sledecih informacija, kontaktirajte Centar za brigu o potrosacima u vasoj zemlji.

Problem

Aparat ne brije dobro kao
ranije.

Aparat za brijanje se ne
ukljucuje kada pritisnem
dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje.

Moguci uzrok

Glave za brijanje su ostecene ili pohabane.

Duge dlake smetaju glavama za brijanje.

Jet Clean sistem nije dobro ocistio aparat za brijanje
zato Sto je tecnost za Cis¢enje u komori zaprijana ili je
nivo tecnosti za Cis¢enje prenizak.

Punjiva baterija je prazna.

Aktivirano je zakljucavanje za vreme putovanja.

Jedinica za brijanje je zaprljana ili oSte¢ena do te mere
da motor ne moZe da radi. U tom slucaju, simbol

jedinice za brijanje, simbol slavine i znak uzvika trepere.

Temperatura aparata za brijanje je mozda previsoka. U
tom slucaju, aparat ne radi, a na ekranu treperi znak
uzvika.

Resenje

Zamenite jedinicu za brijanje (pogledajte poglavije
,Zamena").

Odistite glave za brijanje pratedi korake metode za
izuzetno temeljno cis¢enje (pogledajte poglavije
,Ciécenje i odrzavanje™).

Temeljno odistite aparat pre nego $to nastavite sa
brijanjem. Ako je potrebno, odistite i napunite
komoru za ¢i$¢enje (pogledajte poglavije , Ciscenje i
odrzavanje").

Napunite bateriju (pogledajte poglavije ,,Punjenje™).

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite
ga 3 sekunde da biste deaktivirali rezim zakljucavanja
za vreme putovanja.

Odistite jedinicu za brijanje ili je zamenite (pogledajte
poglaviia ,,Ci¥cenje i odrzavanje” i, Zamena").

Iskljucite aparat za brijanje i ostavite ga da se ohladi.
Cim temperatura aparata dovoljno spadne, ponovo
mozete ukljuciti aparat.
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Problem

Aparat za brijanje nije
potpuno cist nakon cis¢enja
u Jet Clean sistemu.

Jet Clean System ne radi
kada pritisnem dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Aparat za brijanje nije
potpuno napunjen nakon
punjenja u punjacu/jet
Clean sistemu.
RQ1008:Vreme rada Jet
Clean sistema je iznenada
krace ili duze nego Sto je
bilo.

Moguci uzrok

Tecnost za cis¢enje u komori je zaprijana.

MoZda je nivo tecnosti za Cis¢enje suvise nizak. Ukoliko

koli¢ina tecnosti tokom programa c¢is¢enja padne ispod

minimalnog nivoa, program ¢e se prekinuti. Svetlo za

Cis¢enje i simbol za prazna komora za ¢iSéenje trepere u

intervalima, a drzac se vraca u pocetni polozaj.

Mozda ste koristili neko drugu tecnost za ciséenje, a ne

originalnu Philips tecnost za ciscenje.

Jet Clean sistem nije povezan na elektricnu mrezu.

Niste ispravno postavili aparat za brijanje u Jet Clean
sistem, pa ne postoji elektri¢na veza izmedu Jet Clean
sistema i aparata.

Niste ispravno postavili aparat za brijanje u punjac/jet
Clean sistem.

|zabrali ste drugi program cis¢enja. Jet Clean sistem ima
tri programa cis¢enja: ekoloski, normalni i intenzivni.

Svaki od ovih programa ima razli¢ito trajanje.

Resenje

Ispraznite komoru za cis¢enje i isperite je.

Dopunite komoru za Cis¢enje te¢noscu za Ciscenje
do nivoa izmedu dve linije (pogledajte poglavije
, Cis¢enje i odrzavanje™).

Koristite iskljucivo HQ200 Philips te¢nost za ciscenje.

Ukljucite mali utika¢ u Jet Clean sistem, a adapter
ukljucite u zidnu uticnicu.

Pritisnite aparat za brijanje ¢vrsto u drzac da bi legao
na mesto.

Obavezno pritisnite aparat za brijanje ¢vrsto da bi
legao na mesto.

Pritisnite dugme nagore/nadole na Jet Clean sistemu
da biste izabrali Zeljeni program cis¢enja (pogledajte
poglavije ,, Cid¢enje i odrzavanje").
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Introduktion

Grattis till inkdpet och vdlkommen till Philips! For att dra maximal nytta av den support som Philips erbjuder kan du registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome.
Léds den har anvdndarhandboken som innehaller information om rakapparatens funktioner, samt tips som gér det enklare och behagligare att raka

sig.

Allman beskrivning (Bild 1)

Rakapparat (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Trimmer

Pa/av-knapp for trimmer

Skdrhuvud

Skyddshylsa

Rakapparat

Pa/av-knapp for rakapparat

Teckenfonster

Laddare

Jet Clean-system (RQ1008/RQ1007) (endast vissa modeller)
Rakapparathdllare

Symbol f6r “tom rengdringsbehallare”

Rengdringssymbol

Symbol f6r torkning

Jet Clean-systemets pa/av-knapp (endast RQ1008: dven uppat/nedat-knapp for programval)
Frigoringsknapp for rengdringsbehallaren

Rengdringsborste

Rengdringsvétska

Fodral

Adapter

Léds anvandarhandboken noggrant innan du anvander apparaten och spara den for framtida bruk.

OTMMUOUTRAWN 2NN UTAWN =

Obs! | den hdr anvindarhandboken avses med termen “apparaterna” rakapparaten och Jet Clean-systemet. Om inget Jet Clean-system medfljer avses
endast rakapparaten.

Allmint

Fara
- Setill att adaptern aldrig blir blt (Bild 2).

Varning

- Adaptern innehdller en transformator. Byt inte ut adaptern mot ndgon annan typ av kontakt eftersom det kan orsaka fara.

- Apparaten ar inte avsedd for anvandning av personer (inklusive barn) med olika funktionshinder, eller av personer som inte har kunskap om
hur den anvdnds, om de inte Svervakas eller far instruktioner angdende anvdndning av apparaten av en person som dr ansvarig for deras
sdkerhet.

- Barn ska 6vervakas sd att de inte kan leka med apparaten.

- Var forsiktig med varmt vatten nar du rengér apparaterna. Kontrollera alltid att vattnet inte ar for varmt sd att du inte branner dig.

Varning

- Sénk aldrig ned Jet Clean-systemet eller laddaren i vatten och skolj dem inte under kranen.

- Apparaterna och tillbehéren far inte diskas i diskmaskin.

- Placera och anvdnd alltid apparaterna pa en vitsketalig yta.

- Anvdnd, ladda och férvara enheterna vid en temperatur pa mellan 5 °C och 35 °C.

- Anvdnd endast medféljande tillbehdr

- Adaptern omvandlar 100-240 volt till en sdker lag spanning pa under 24 volt.

- Apparaterna far inte anvdndas om de dr skadade.

- Om adaptern eller ndgot av de andra tillbehdren skadas ska de alltid ersdttas med originalprodukter for att undvika fara.

- Det kan rinna vatten fran uttaget nedtill pa rakapparaten ndr du skoljer den. Det dr normalt och inte farligt, eftersom all elektronik ar
inkapslad i en forsluten strdmenhet inuti rakapparaten.

Jet Clean-system (endast vissa modeller)

Varning
- Anvdnd endast Jet Clean-systemet med originalrengdringsvatskan HQ200.
- Stéll alitid Jet Clean-systemet pa en stabil, plan och horisontell yta sa att lickage forhindras.
- Séank aldrig ned Jet Clean-systemet i vatten.
- Toém rengdringsbehdllaren och rengdr den noggrant genom att skdlja den under rinnande varmt vatten var 15:e dag.
- Jet Clean-systemet rengér rakapparaten grundligt, men den desinficeras inte. Dela den dérfér inte med andra.
- Jet Clean-systemets rengdringsbehallare far inte diskas i diskmaskin.
- Flytta inte Jet Clean-systemet nér det ar klart f6r anvandning. Da kan rengéringsvatska lacka ut.

Overensstimmelse med standarder

- Den har rakapparaten uppfyller internationellt godkdnda sdkerhetsféreskrifter och kan anvdndas sdkert i badet eller duschen och rengéras
under vattenkranen (Bild 3).

- De hér enheterna fran Philips uppfyller alla standarder for elektromagnetiska falt (EMF). Om apparaterna hanteras pa rétt satt och enligt
instruktionerna i det hér viktiga informationshéftet och i anvandningsinformationshéftet som medféljer rakapparaten, dr de sékra att anvanda
enligt de vetenskapliga beldgg som finns i dagsldget.
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Teckenfonstret

Obs! Ta bort skyddsfilmen frdn teckenfonstret innan du anvinder rakapparaten forsta gangen.

De fyra rakapparatsmodellerna (RQ1290, RQ1280, RQ1260 och RQ1250) har olika teckenfonster. Se bilderna nedan.
- RQ1290/RQ1280 (Bild 4)

- RQ1260 (Bild 5)

- RQ1250 (Bild 6)

Laddning

- Det tar cirka en timme att ladda rakapparaten.

RQ1290/RQ1280
- Minutindikeringen blinkar ndr rakapparaten laddas (Bild 7).
- Antalet minuter okar i takt med att rakapparaten laddas.
- Snabbladdning: Nar rakapparaten har laddats tillrdckligt f6r en rakning visas 5 minuter i rétt i teckenfonstret.

RQ1260/RQ1250
- Nar rakapparaten laddas blinkar férst den nedre laddningslampan, sedan den andra laddningslampan och sa vidare tills rakapparaten dr
fullstandigt laddad (Bild 8).

Obs! Teckenfonstren pd RQ1260 och RQ1250 dr olika men laddningslamporna fungerar pd samma sditt.
- Snabbladdning: Nar rakapparaten har laddats tillrdckligt f6r en rakning, blinkar den nedre laddningslampan véxelvis med orange och vitt sken.

Batteriet ar fulladdat

RQ1290/RQ1280
- Nér batteriet ar fulladdat lyser minutindikeringen med fast sken. Teckenfonstret stings automatiskt av efter cirka 30 minuter (Bild 9).

RQ1260/RQ1250
- Nér batteriet ar fulladdat lyser alla laddningslampor med fast sken. Efter cirka 30 minuter stings teckenfonstret automatiskt av. (Bild 10)

Obs! Teckenfonstren pd RQ1260 och RQ1250 dr olika men laddningslamporna fungerar pd samma sditt.
Lag batteriniva

RQ1290/RQ1280
- Nér batteriet dr ndstan tomt (ndr det aterstar 5 minuter eller mindre) bdrjar minutindikeringen att blinka (Bild 11).
- Nar du stanger av rakapparaten fortsdtter minutindikeringen att blinka nagra sekunder. En signal hérs ndr minuterna ar slut.

RQ1260/RQ1250
- Nér batteriet dr ndstan tomt (ndr det aterstar 5 minuter eller mindre) blinkar den nedre laddningslampan med orange sken. (Bild 12)
- Nar du stanger av rakapparaten fortsétter den nedre laddningslampan att blinka orange i nagra sekunder.

Obs! Teckenfonstren pd RQ1260 och RQ1250 dr olika men laddningslamporna fungerar pa samma sitt.
Aterstaende batterikapacitet

RQ1290/RQ1280
- Den aterstdende batterikapaciteten anges av antalet minuter som visas i teckenfonstret. (Bild 7)

RQ1260/RQ1250
- Den aterstdende batterikapaciteten anges av de blinkande laddningslamporna (Bild 8).

Obs! Teckenfonstren pd RQ1260 och RQ1250 dr olika men laddningslamporna fungerar pd samma sditt.

Rengora rakapparaten

For basta mojliga rakningsresultat rekommenderar vi att du rengér rakapparaten efter varje anvandning.
- Kransymbolen blinkar som en paminnelse om detta (Bild 13).

Obs! Teckenfonstren pa modellerna RQ1290, RQ1280, RQ1260 och RQ1250 dr olika, men fungerar pa samma sdtt.
Byta ut skdrhuvudet

For basta majliga rakningsresultat rekommenderar vi att du byter skdrhuvudet varje ar.
- Skdrhuvudssymbolen blinkar (alla modeller) och en signal hérs ndr du stinger av rakapparaten (endast RQ1290/RQ1280) och paminner dig
om att byta ut skdrhuvudet. Detta sker efter var 7:e rakning. (Bild 14)

Obs! Teckenfaonstren pa modellerna RQ1290, RQ1280, RQ1260 och RQ1250 dr olika, men fungerar pa samma sdtt.
Reselas (endast pa RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Du kan lasa rakapparaten ndr du ska ut pa resa. Reselaset forhindrar att apparaten slas pa av misstag.

Aktivera reselaset

Aktivera reseldset genom att halla pa/av-knappen intryckt i 3 sekunder (Bild 15).
D RQ1280:1 teckenfdnstret startas nedrakningen fran 3. Nar den nar 1 piper apparaten och anger att den ar last.
D Lassymbolen tinds i teckenfonstret och slacks efter nagra sekunder.

Obs! Teckenfaonstren pa modellerna RQ1280, RQ1260 och RQ1250 dr olika men fungerar pG samma sdtt.
Avaktivera reselaset

Hall pa/av-knappen intryckt i 3 sekunder.
D Motorn startar och anger att reselaset har avaktiverats.
Rakapparaten dr nu klar fér anvandning igen.

Obs! Ndr du placerar rakapparaten i en ansluten laddare eller ett Jet Clean-system som anslutits avaktiveras reseldset automatiskt.
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Energisparldage (endast RQ1290)

Apparaten dr utrustad med ett automatiskt energisparldge. Ndr rakapparaten stills i energisparldge sldcks lampan pa pa/av-knappen for att spara
energi.

- Om du flyttar apparaten i 5 minuter utan att den slas p3, stalls den automatiskt i energisparlage.

D Lassymbolen blinkar i teckenfonstret och anger att apparaten ar i energisparlage. (Bild 16)

- Avaktivera energisparldget genom att helt enkelt trycka pa pa/av-knappen.

Blockerade rakhuvuden

- Om rakhuvudena ér blockerade blinkar skarhuvudssymbolen, kransymbolen och utropstecknet. Nar detta intréffar kan inte motorn drivas
eftersom rakhuvudena dr smutsiga eller skadade. (Bild 17)

Obs! Teckenfonstren pa modellerna RQ1290, RQ1280, RQ1260 och RQ1250 dr olika, men fungerar pa samma sdtt.
- Nér detta intrdffar behover du rengdra eller byta ut skdrhuvudet.
- Skdrhuvudssymbolen, kransymbolen och utropstecknet fortsdtter blinka tills blockeringen har atgdrdats.

Laddning

Det tar cirka en timme att ladda rakapparaten.

RQO1290/RQ1280/RQ1260: En fulladdad rakapparat har en rakningstid pa upp till 60 minuter/20 dagar.

RQ1250: En fulladdad rakapparat har en rakningstid pa upp till 50 minuter/16 dagar.

Den faktiska rakningstiden berdknas av rakapparaten. Om du har kraftig skdaggvaxt kan rakningstiden kortas. Rakningstiden kan dven dndras &ver
tid, beroende pa dina rakningsvanor och skiggtyp.

Ladda rakapparaten innan du anvdnder den for férsta gangen och nar teckenfonstret anger att batteriet ndstan ar tomt (se avsnittet Lag
batteriniva i kapitlet Teckenfonstret).

Snabbladdning
Nar rakapparaten har laddats i 5 minuter innehaller den tillrdcklig kapacitet fér en rakning.

Ladda i laddaren
Anslut den lilla kontakten till laddaren (Bild 18).

Satt i adaptern i vagguttaget.

Satt rakapparaten i laddaren och skjut den bakat (ett klick hors). (Bild 19)
D | teckenfdnstret visas rakapparatens laddningsforlopp (se kapitlet Teckenfonstret).

Ladda i Jet Clean-systemet (endast vissa modeller)

Anslut den lilla kontakten till Jet Clean-systemet.

Satt i adaptern i vagguttaget.

Stéll rakapparaten upp och ner i hallaren med teckenfonstret vint mot Jet Clean-systemets framsida (Bild 20).
Obs! Rakapparaten kan inte placeras i Jet Clean-systemet om skyddskdpan sitter pd skdrhuvudet.

Obs! Endast RQ1290: ndr du vdnder rakapparaten upp och ned vinds dven minutindikeringen upp och ned, sd att du fortfarande kan se till vilken nivd
batteriet har laddats.

Tryck rakapparaten ordentligt pa plats i hallaren (Bild 21).
D Rakapparatens laddning visas i teckenfonstret (se avsnittet om laddning i kapitlet Teckenfonstret).

Anvinda rakapparaten

Rakning

SI3 pa rakapparaten genom att trycka pa pa/av-knappen en ging.
D Teckenfonstret tinds i ndgra sekunder.

For rakhuvudena over huden med cirkelformade rorelser (Bild 22).
- Gor inga raka rorelser.
- Huden kan behova tva till tre veckor for att vdnja sig vid rakapparaten.

Sting av rakapparaten genom att trycka pa pa/av-knappen en ging.
D Teckenfonstret tinds i ndgra sekunder. Darefter visas den aterstdende batterikapaciteten.

Vatrakning
Du kan dven anvdnda den har rakapparaten pa vat hud med raklédder eller rakgel.
Gor sa har for rakning med raklédder eller rakgel:

Fukta huden med vatten.

Applicera rakgel eller raklédder pa huden.

Skolj skarhuvudet under kranen och se till att skarhuvudet glider jamnt 6ver huden.

Sla pa rakapparaten genom att trycka pa pa/av-knappen en gang.

Ror rakhuvudena i cirkelrorelser pa huden.

Obs! Skélj rakapparaten under kranen regelbundet sd att den fortsdtter glida jimnt dver huden.

A Torka ansiktet och rengor rakapparaten noggrant efter anvindning (se kapitlet Rengdring och underhall).
Obs! Se till att skolja bort allt I6dder eller all rakgel frdn rakapparaten.

Trimning

Du kan ansa polisonger och mustasch med trimmern.
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Dra loss skirhuvudet rakt ut fran rakapparaten (Bild 23).
Obs! Vrid inte skdrhuvudet ndr du drar det av rakapparaten.

Sl pa rakapparaten genom att trycka pa pa/av-knappen en gang.
D Teckenfonstret tinds i nagra sekunder.

Skjut trimmerreglaget framat sa att trimmern fors fram (Bild 24).
Du kan nu borja trimma.
Skjut trimmerreglaget bakat for att dra tillbaka trimmern.

A Stiing av rakapparaten genom att trycka pa pa/av-knappen en ging.
D Teckenfonstret tinds i ndgra sekunder och visar den aterstdende batterikapaciteten.

Placera skiarhuvudets kant i sparet dverst pa sjilva rakapparaten (1).Tryck sedan skirhuvudet nedat (2) sa att det fists i apparaten (ett
klick hors) (Bild 25).

Rengoring och underhall

Anvind aldrig skursvampar, slipande rengoringsmedel eller vitskor som bensin eller aceton nar du rengor rakapparaten och Jet Clean-
systemet (endast vissa modeller).

- Det bésta och mest hygieniska sdttet att rengéra rakapparaten ar i Jet Clean-systemet (endast vissa modeller). Du kan dven skélja
rakapparaten under kranen eller rengéra den med den medféljande borsten.

- Var férsiktig med varmt vatten. Kontrollera alltid att vattnet inte ar fér varmt sa att du inte branner dig.

- Rengor rakapparaten efter varje rakning for bésta resultat.

- Torka av rakapparatens hélje med en fuktig trasa.

- Regelbunden rengdring ger det basta rakresultatet.

Rengoéra skdrhuvudet

Var forsiktig med varmt vatten. Kontrollera alltid att vattnet inte ar for varmt sa att du inte brinner dig.

Skolj skarhuvudet under rinnande varmt vatten en stund (Bild 26).

Oppna de tre skirhuvudena ett i taget (Bild 27).

Skalj alla tre skdrhuvuden och alla tre harbehallare i varmvatten i 30 sekunder. (Bild 28)
Obs! Du kan ocksd borsta skdrhuvudena och hdrbehdllarna med borsten som medfaljer.

Var forsiktig med varmt vatten. Kontrollera alltid att vattnet inte dr for varmt sa att du inte brinner dig.

Skaka av allt verflodigt vatten och limna rakhuvudena 6ppna sa att skirhuvudet torkar helt.

Torka aldrig skarhuvudet med handduk eller papper, eftersom det kan skada rakhuvudena.

Rengéra skdrhuvudet i Jet Clean-systemet (endast pa vissa modeller)

Jet Clean-systemet medféljer tvda modeller:
- RQ1008 har tre lagen for rengdring: energispar, automatisk och intensiv. Tryck pa knappen uppat/nedat och vélj 6nskat
rengdringsprogram. (Bild 29)

Obs! Energisparprogrammet har kortare torktid sd att energi sparas. Det intensiva programmet dr ett mer omfattande rengéringsprogram.
- RQ1007 har ett automatiskt rengdringsprogram. Nar du trycker pa pa/av-knappen startar Jet Clean-systemet rengdringen i det automatiska
rengdringsprogrammet. (Bild 30)

Forbereda Jet Clean-systemet for anvindning
Fyll rengdringsbehéllaren fore forsta anvandningen.

Anslut den lilla kontakten till Jet Clean-systemet.

Sitt i adaptern i vigguttaget.
D Hallaren flyttas automatiskt till det hogsta laget.

Tryck samtidigt pa frigdringsknapparna pa bada sidorna av rengéringsbehallaren (1). Lyft sedan Jet Clean-systemet av
rengdringsbehallaren (2). (Bild 31)
D Rengdringsbehallaren star kvar.

Skruva av korken pa flaskan med rengéringsvitska.
Fyll rengdringsbehallaren med rengéringsvatskan HQ200 till en niva mellan de tva linjerna (Bild 32).

A sitt tillbaka Jet Clean-systemet i rengoringsbehallaren (Bild 33).
Frigéringsknapparna ska klicka tillbaka pd plats.

Anvinda Jet Clean-systemet

Obs! Om du anvinder rakapparaten med raklodder eller rakgel rekommenderar vi att du skoljer den i varmvatten innan den rengors i Jet Clean-
systemet. Pd sd sdtt varar rengéringsvétskan sd ldnge som mdjligt.

Tryck rakapparaten ordentligt pa plats i hallaren.
D | teckenfonstret visas rakapparatens laddningsforlopp (se kapitlet Teckenfonstret).

RQ1008:Tryck pa knappen uppat/nedat och vilj dnskat rengdringsprogram.

Starta rengdringsprogrammet genom att trycka pa Jet Clean-systemets pa/av-knapp. (Bild 34)

D Laddningsindikatorn visas inte lingre i rakapparatens teckenfonster.

D Rengdringslampan borjar blinka och rakapparaten sianks automatiskt ned i rengéringsvatskan (Bild 35).
D Rengoéringslampan blinkar under hela rengéringsprogrammet som tar nagra minuter.
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Obs! RQ1007: Rengéringsprogrammet tar 4—6 minuter.

Obs! RQ1008: Det automatiska programmet och energisparprogrammet tar 4—6 minuter. Det intensiva programmet tar cirka 35 minuter.

D Under rengdringsprogrammets forsta fas slas rakapparaten automatiskt pa och av flera ganger och flyttas uppat och nedat.

D Under rengdringsprogrammets andra fas placeras rakapparaten i torkningsposition, vilket indikeras av en blinkande symbol for torkning.
Den hir fasen tar ca 2 timmar. Rakapparaten blir kvar i den har positionen till slutet av programmet. (Bild 36)

Obs! RQ1008:Torktiden dr 1 timme med energisparprogrammet.
D Efter rengdringsprogrammet visas laddningsindikatorn i rakapparatens teckenfonster (se kapitlet Teckenfonstret).

Obs! Programmet avbryts om du trycker pd pd/av-knappen pa Jet Clean-systemet under rengéringsprogrammet. Dd slutar rengérings- eller
torkningslampan blinka och hdllaren flyttas till det hogsta ldget.

Obs! Programmet stdngs av om du tar bort adaptern fran vdgguttaget innan det dr klart. Hdllaren finns kvar i dess aktuella Idge. Ndr du sdtter tillbaka

adaptern i vigguttaget flyttas hdllaren till det hogsta ldget.

- Nér rengdringsvatskan sjunker under miniminivan bdrjar symbolen for “tom rengdringsbehallare” att blinka och hallaren dtergar till
utgangslaget (Bild 37).

- Om du anvénder rengdringsbehallaren for att rengdra rakapparaten varje dag, behdver du fylla pa den ungefdr var 15:e dag.

Rengora Jet Clean-systemet
Rengdr rengéringsbehdllaren var 15:e dag.
Torka av Jet Clean-systemets holje med en fuktig trasa.

Tryck samtidigt pa frigoringsknapparna pa bada sidorna av Jet Clean-systemet (1). Lyft sedan Jet Clean-systemet av rengdringsbehallaren
(2). (Bild 31)
D Rengdringsbehallaren star kvar.

Tom all aterstaende rengdringsvitska ur rengéringsbehallaren. (Bild 38)
Du kan hélla ut rengdringsvétskan i avioppet.

Skolj rengéringsbehallaren under kranen (Bild 39).

Rengoringsbehallaren far inte diskas i diskmaskin.

Fyll rengoringsbehallaren med rengéringsvatskan HQ200 till en niva mellan de tva linjerna (Bild 32).

Satt tillbaka Jet Clean-systemet i rengdringsbehallaren. (Bild 33)
Frigbringsknapparna ska klicka tillbaka pa plats.

Extra grundlig rengoring

Kontrollera att apparaten ar avstangd.

Dra loss skiarhuvudet rakt ut fran rakapparaten (Bild 23).

Obs! Vrid inte skdrhuvudet ndr du drar det av rakapparaten.

Oppna de tre skirhuvudena ett i taget (Bild 40).

Tryck pa frigdringsfliken (1) sa att hallaren 6ppnas (2) (Bild 41).

Obs! Rengdr endast en kniv och ett rakningsskydd dt gangen, eftersom kniv och skydd hér ihop parvis. Om du av misstag ldgger en kniv i fel
rakningsskydd kan det ta flera veckor innan apparaten fungerar optimalt igen.

Ta bort kniven fran rakningsskyddet. (Bild 42)

Rengor kniven med den medfoljande borsten (Bild 43).

A Rengor insidan av rakningsskyddet. (Bild 44)

Efter rengdringen sitter du tillbaka kniven i rakningsskyddet med skardelen riktad nedat. (Bild 45)
Bl Tryck ned héllaren &ver kniven (Bild 46).

[El Sting rakhuvudena.

Placera skiarhuvudets kant i sparet dverst pa sjilva rakapparaten (1).Tryck sedan skirhuvudet nedat (2) sa att det fasts i apparaten (ett
klick hors) (Bild 25).

Rengoéra trimmern

GOr ren trimsaxen efter varje anvandning.

Skjut trimmerreglaget framat sa att trimmern fors fram (Bild 24).
Skolj trimmern under rinnande varmvatten en stund. (Bild 47)
Skjut trimmerreglaget bakat for att dra tillbaka trimmern.

Tips: For bdsta resultat kan du smérja trimmerns tdnder med en droppe symaskinsolja var sjdtte mdnad.

Satt skyddskapan pa skirhuvudet sa undviker du att rakhuvudena skadas (Bild 48).

Forvara rakapparaten i det medfoljande fodralet.

Byt ut skdrhuvudet ndr skdrhuvudssymbolen visas i teckenfonstret. Om skdrhuvudet dr skadat maste det bytas genast.
For badsta majliga rakningsresultat rekommenderar vi att du byter skdrhuvudet varje ar.
Skdrhuvudet far endast ersdttas med originalskdrhuvudet RQ12 Philips.
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Dra loss det gamla skarhuvudet rakt av rakapparaten (Bild 23).

Obs! Vrid inte skdrhuvudet ndr du drar det av rakapparaten.

Placera kanten pa det nya skirhuvudet i sparet dverst pa sjilva rakapparaten (1).Tryck sedan skirhuvudet nedat (2) sa att det fasts i
rakapparaten (ett klick hors) (Bild 25).

Bestilla delar
Féljande delar kan bestéllas:
- HQB8505-adapter
- RQ12 Philips-skdrhuvud

- HQ110 Philips rengdringsspray for rakhuvudet
- HQ200 Philips rengdringsvatska

att skydda miljon (Bild 49).

Kasta inte apparaten i hushéllssoporna ndr den ar férbrukad. Ldmna in den for atervinning vid en officiell dtervinningsstation, sa hjdlper du till

Det inbyggda laddningsbara batteriet innehdller &mnen som kan vara skadliga fér miljon.Ta alltid ur batteriet innan du kasserar rakapparaten

eller lamnar in den vid en officiell atervinningsstation. Ldmna batteriet vid en officiell atervinningsstation for batterier. Om du har problem
med att fd ur batteriet kan du ocksa ta med rakapparaten till ett Philips-serviccombud. Personalen dér kan hjdlpa dig att ta ur batteriet och
kassera det pa ett miljovanligt satt (Bild 50).

Ta ut rakapparatens laddningsbara batteri

Ta endast ur det laddningsbara batteriet nar du ska slinga rakapparaten. Se till att batteriet ar helt urladdat nar du tar ur det.

Var forsiktig, batteriskenorna ar vassa.

Ta bort rakapparatens baksida med hijilp av en skruvmejsel.

Ta ut det laddningsbara batteriet.

Garanti och service

Om du behdver service eller information eller har problem med apparaten kan du beséka Philips webbplats pa www.philips.com eller
kontakta Philips kundtjanst i ditt land (du hittar telefonnumret i garantibroschyren). Om det inte finns nagon kundtjanst i ditt land vander du dig

till din lokala Philips-aterforséljare.

Garantibegriansningar

Rakhuvudena (knivar och rakningsskydd) omfattas inte av de internationella garantivillkoren eftersom de utsitts for slitage.

Felsokning

| det hdr kapitlet finns en dversikt dver de vanligaste problemen som kan uppsta med apparaten. Om du inte kan |6sa problemet med hjalp av
nedanstaende information kan du kontakta kundtjdnst i ditt land.

Problem

Rakapparaten fungerar inte
lika bra som den gjorde
tidigare.

Rakapparaten slas inte pa nar
jag trycker pa pa/av-knappen.

Rakapparaten blir inte helt ren
ndr den rengérs i Jet Clean-
systemet.

Moijlig orsak

Rakhuvudena &r skadade eller slitna.

Langa harstrdn sitter fast i rakhuvudena.

Jet Clean-systemet rengér inte rakapparaten ordentligt pa
grund av att rengdringsvdtskan dr smutsig eller att
rengdringsvatskenivan ar for lag.

Det laddningsbara batteriet dr urladdat.
Reseldset dr aktiverat.

Skdrhuvudet &r sa smutsigt eller skadat att motorn inte kan
drivas. Om sa ar fallet blinkar skarhuvudssymbolen,
kransymbolen och utropstecknet.

Rakapparatens temperatur dr for hog. Det innebar att
rakapparaten inte fungerar och utropstecknet bérjar blinka
i teckenfonstret.

Rengdringsvatskan i rengdringsbehallaren dr smutsig.

Rengdringsvétskans niva ar for lag. Om vétskevolymen i
rengdringsbehallaren sjunker under miniminiva vid
rengdring stangs programmet av. Rengéringslampan och
symbolen for “tom rengdringsbehallare” blinkar om
varandra och behallaren atergar till utgangslaget.

Losning

Byt ut skdrhuvudet (se kapitlet Byten).

Rengér rakhuvudena genom att folja stegen i
den extra grundliga rengéringen (se kapitlet
Rengdring och underhdll).

Rengér rakapparaten noggrant innan du
fortsdtter raka dig. Rengdr och fyll pa
rengdringsbehdllaren om det behovs (se
kapitlet Rengdring och underhall).

Ladda batteriet (se kapitlet Laddning).

Tryck in pd/av-knappen i 3 sekunder, sa
avaktiveras reseldset.

Rengdr skdarhuvudet eller byt ut det (se kapitlen
Rengdring och underhall och Byten).

Stdng av rakapparaten och 1at den svalna. Nar
temperaturen har sjunkit tillrackligt kan du sla
pa rakapparaten igen.

Tom och skdlj rengdringsbehallaren.

Fyll pa rengdringsvatska till en niva mellan de
tva linjerna (se kapitlet Rengéring och
underhall).



Problem Moijlig orsak

Du har anvdnt en annan rengéringsvatska an
originalrengdringsvdtskan fran Philips.

Jet Clean-systemet fungerar Jet Clean-systemet dr inte anslutet till elnitet.
inte ndr jag trycker pa pa/
av-knappen.

Du har inte placerat rakapparaten ordentligt i Jet Clean-
systemet sa det finns ingen elanslutning mellan Jet
Clean-systemet och rakapparaten.

Rakapparaten &r inte fulladdad ~ Rakapparaten har inte placerats ordentligt i laddaren/Jet
ndr den har laddats i laddaren/  Clean-systemet.
Jet Clean-systemet.

RQ1008: Jet Clean-systemets  Du har valt ett annat rengéringsprogram. Jet Clean-

korningstid dr plétsligt kortare  systemet har tre rengéringsprogram:

eller langre d@n normalt. energisparprogrammet, det normala programmet och det
intensiva programmet. Programmen har olika kérningstider:

SVENSKA 223

Losning

Anvand endast rengéringsvatskan HQ200 fran
Philips.

Anslut den lilla kontakten till Jet Clean-systemet
och sétt adaptern i vdgguttaget.

Tryck rakapparaten ordentligt pa plats i hallaren.

Se till att trycka rakapparaten ordentligt pa
plats.

Tryck pa knappen uppat/neddt pa Jet Clean-
systemet och vdlj dnskat rengdringsprogram (se
kapitlet Reng6ring och underhall).
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Urtintmiizt satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz; Philips'e hos geldiniz! Philips'in sundugu destekten faydalanabilmek icin liitfen Griintintizi su
adresten kaydedin: www.philips.com/welcome.

Bu tiras makinesinin &zellikleri hakkindaki bilgilerin yani sira, tirasi kolaylastiran ve daha eglenceli bir hale getiren bazi ipuglari icerdiginden, bu
kullanicr kilavuzunu Ittfen okuyun.

Genel aciklamalar (Sek. 1)

Tiras makinesi (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Diizeltici

Duzeltici agma/kapama slirgtist

Tiras Unitesi

Koruma kapag

Tiras makinesi

Tiras makinesi agma/kapama didgmesi

Gorintd

Sarj Cihazi

Jet Clean Sistemi (RQ1008/RQ1007) (sadece belirli modellerde)
Tiras makinesi tutucu

"Temizleme bdlmesi bos' simgesi

Temizleme simgesi

Kurutma simgesi

Jet Clean Sistemi agma/kapama dugmesi (sadece RQ1008: program secimi icin sadece yukari/asagi digmesi)
Temizleme bélmesi cikarma digmesi

Temizleme fircasl

Temizleme Sivisi

Kilif

Adaptor

OTMMUOUTRAWN 2NN UTAWN =

Cihaz kullanmadan &nce bu kullanim kilavuzunu okuyun ve gelecekte de basvurmak tzere saklayin.

Dikkat: Bu kullanim kilavuzunda yer alan ‘cihazlar’ terimi, tiras makinesi ve Jet Clean Sistemi igin kullanilmistir. Tiras makinenizde Jet Clean Sistemi
yoksa, sadece tiras makinesi icin kullanilir.

Genel

Tehlike
- Adaptoriin islanmamasina 6zen gosterin (Sek. 2).

Uyari
- Adaptorde bir transformatér bulunmaktadir Tehlikeli bir duruma sebep olabileceginden, adaptori baska bir fisle degistirmek icin kesmeyin.
- Bu cihazlar, gtivenliklerinden sorumlu kisi tarafindan cihazlarin kullanimi ile ilgili talimat veriimedigi veya bu kisinin nezareti olmadigi stirece,
fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya tecriibe ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilmamalidir
- Cocuklanin cihazlarla oynamalari engellenmelidir:
- Cihazlan temizlerken sicak suya dikkat edin. Ellerinizin yanmamasi icin daima suyun ¢ok sicak olmadigini kontrol edin.

Dikkat

- Jet Clean Sistemini ve sarj cihazini kesinlikle suya batirmayin ve musluk altinda yikamayin.

- Cihazlar ve aksesuarlar bulasik makinesinde yikanmaz.

- Cihazlan mutlaka sivi gegirmez bir zemin Uzerinde kullanin.

- Cihazlar, 5°C - 35°C arasinda kullaniimali, sarj edilmeli ve saklanmalidir

- Sadece birlikte verilen aksesuarlari kullanin,

- Adaptoér 100-240 volt'u glivenli seviye olan 24 volttan daha distk degerlere cevirmektedir

- Hasarliysa, cihazlari kullanmayin.

- Adaptor veya baska bir aksesuar hasarliysa, tehlikeye yol agmamak icin mutlaka orijinal parcasi ile degistirilmelidir:

- Tiras makinesini yikadiginizda, alt kisimda bulunan fis soketinden iceri su sizabilir Bu durum normaldir ve cihazin tim elektronik parcalan su
gecirmez bir glic Unitesi ile kapli oldugu icin tehlikeli degildir

Jet Clean sistemi (sadece belirli modellerde)

Dikkat
- Jet Clean Sistemini sadece orijinal HQ200 temizleme sivisiyla birlikte kullanin.
- Szintiyr dnlemek igin Jet Clean Sistemini daima sabit, diizglin ve yatay bir zemine yerlestirin.
- Jet Clean Sistemini kesinlikle suya batirmayin.
- Her 15 glinde bir temizleme bdlmesini bosaltarak, sicak su ile yikayip temizleyin.
- Jet Clean Sistemi, tiras makinenizi tamamen temizler fakat dezenfekte etmez, bu nedenle tiras makinesini bagkalaryla paylasmayin.
- Jet Clean Sisteminin temizleme bdlmesi bulasik makinesinde yikanamaz.
- Jet Clean Sistemi kullanima hazir oldugunda, icindeki temizlik sivisinin sizmasini dnlemek icin hareket ettirmeyin.

Standartlara uyum

- Bu tiras makinesi uluslararasi onaylanmis glivenlik kurallarina uygun olup, banyo veya dusta glivenle kullanilabili, musluk altinda
yikanabilir (Sek. 3).

- Bu Philips cihazlan, elektromanyetik alanlarla (EMF) ilgili tim standartlara uygundur. Cihazlar, geregi gibi ve bu dnemli bilgiler kitapciginda ve
tiras makinesiyle birlikte verilen kullanim bilgileri kitapgiginda yer alan talimatlara uygun sekilde kullanildiginda, bugtiniin bilimsel verilerine gére
kullanimi gtivenlidir,

Dikkat:Tiras makinesini ilk kez kullanmadan énce ekrandaki koruyucu folyoyu gikarin.
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Dort tiras makinesi modelinin (RQ1290, RQ1280, RO1260 ve RQ1250), asagidaki sekillerde gosterilen farkli ekranlari vardir
- RQ1290/RQ1280 (Sek. 4)

- RQ1260 (Sek. 5)

- RQ1250 (Sek. 6)

Sarj etme

- Sarj olma siresi yaklasik 1 saattir

RQ1290/RQ1280
- Tiras makinesi sarj olurken, dakika gostergesi yanip soner (Sek. 7).
- Tiras makinesi tam olarak sarj olana kadar tiras dakikalar artan
- Hizh sarj:Tiras makinesinde bir tiras icin yeterli glic varken, ekranda kirmizi renkte 5 dakika gosterilir

RQ1260/RQ1250
- Tiras makinesi sarj olurken dnce en alttaki sarj 15181, ardindan ikincisi yanip sénmeye baslar ve tiras makinesi tamamen sarj olana kadar bu
sekilde yanip sonmeye devam ederler (Sek. 8).

Dikkat: RQ1260 ve RQ1250 modellerinin ekranlan farkhdir ancak sarj isiklari ayni sekilde ¢ahsir.
- Hizh sarj:Tiras makinesinde bir tiras icin yeterli glic varken, en alttaki sarj isigi sirayla turuncu ve beyaz renkte yanip séner.

Pil tamamen dolu iken

RQ1290/RQ1280
- Pil tamamen sarj oldugunda, dakika g&stergesi sabit olarak yanar. Yaklasik 30 dakika sonra ekran otomatik olarak kapanir (Sek. 9).

RQ1260/RQ1250
- Pil tamamen sarj oldugunda, tim sarj isiklari sabit olarak yanar.Yaklasik 30 dakika sonra ekran otomatik olarak kapanir. (Sek. 10)

Dikkat: RQ1260 ve RQ1250 modellerinin ekranlan farkhdir ancak sarj isiklari ayni sekilde ¢ahsir.

Pil az

RQ1290/RQ1280
- Pil bitmek Uzereyken (tiras icin sadece 5 dakika veya daha kisa bir stire kaldiginda), dakika gostergesi yanip sénmeye baslar (Sek. 11).
- Tiras makinesini kapattiginizda, tirag dakikalar birkag dakika daha yanip sénmeye devam eder. Geriye hi¢ dakika kalmadiginda bir uyan
sesi duyulun.

RQ1260/RQ1250
- Pil bitmek Uzereyken (tiras icin sadece 5 dakika veya daha kisa bir slire kaldiginda), en alttaki sarj isig1 turuncu renkte yanip séner. (Sek.12)
- Tiras makinesini kapattiginizda, en alttaki sarj 15181 birkag saniye daha turuncu renkte yanip sénmeye devam eder.

Dikkat: RQ1260 ve RQ1250 modellerinin ekranlan farkhidir ancak sarj isiklari aymi sekilde ¢alisir.

Kalan pil kapasitesi

RQ1290/RQ1280
- Kalan pil kapasitesi, ekranda gériintilenen tiras dakikalanyla gosterilir (Sek. 7)

RQ1260/RQ1250
- Kalan pil kapasitesi yanip sonen sarj isiklariyla gosterilir (Sek. 8).

Dikkat: RQ1260 ve RQ1250 modellerinin ekranlan farkhdir ancak sarj isiklari ayni sekilde ¢alsir.

Tiras makinesini temizleyin

Optimum tiras performansi icin her kullanimdan sonra tiras makinesini temizlemenizi éneririz.
- Musluk simgesi, tiras makinesini temizlemenizi hatirlatmak igin yanip séner (Sek. 13).

Dikkat: RQ1290, RQ1280, RQ1260 ve RQ1250 modellerinin ekranlan farkhdir ancak ayni simgeyi gosterirler.

Tiras linitesini degistirin

Maksimum tiras performansi igin tiras Unitesini yilda bir degistirmenizi dneririz.
- Tiras Unitesini degistirmenizi hatirlatmak icin tiras Unitesi simgesi yanip soner (tlim modellerde) ve tiras makinesini kapattiginizda bir uyar sesi
duyulur (sadece RQ1290/RQ1280). Bu, 7 basarili tirasin sonunda gerceklesir. (Sek. 14)

Dikkat: RQ1290, RQ1280,RQ1260 ve RQ1250 modellerinin ekranlan farkhdir ancak ayni simgeyi gosterirler.
Seyahat kilidi (sadece RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Seyahate ¢ikacaginizda tiras makinesini kilitleyebilirsiniz. Seyahat kilidi tirag makinesinin yanlislikla acilmasini énler.
Seyahat kilidini calistirma

Seyahat kilidi moduna girmek igin agma/kapama dugmesini 3 saniye basili tutun (Sek. 15).
D RQ1280: Ekran 3’ten geri saymaya baslar. 1’e geldiginde cihaz uyari sesi vererek kilitlendigini bildirir.
D Ekranda kilit simgesi yanar. Birkag saniye sonra soner.

Dikkat: RQ1280,RQ1260 ve RQ1250 modellerinin ekranlari farkidir ancak ayni simgeyi gésterirler.
Seyahat kilidini devre disi birakma

Agma/kapama diigmesini 3 saniye basili tutun.
D Seyahat kilidinin devre disi kaldiginiz géstermek icin motor calismaya baslar.
Tiras makinesi tekrar kullanima hazirdir,

Dikkat:Tiras makinesini prize takili sarj cihazina veya Jet Clean Sistemine koydugunuzda, seyahat kilidi otomatik olarak devre disi birakilr.

Eneriji tasarrufu modu (sadece RQ1290)

Cihazda otomatik enerji tasarrufu modu bulunmaktadir Tiras makinesi enerji tasarrufu moduna gectiginde, enerjiden tasarruf etmek icin agma/
kapama dugmesinin 1511 séner.
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- Cihazi 5 dakika calistirmadan hareket ettirirseniz, otomatik olarak enerji tasarrufu moduna geger.
D Kilit simgesi ekranda yanip sénerek cihazin enerji tasarrufu moduna gectigini belirtir. (Sek. 16)
Enerji tasarrufu modundan ¢ikmak igin agma/kapama diigmesine basmaniz yeterlidir.

Tikal tiras bashklari

- Tiras bagliklar tikanmissa, tiras Unitesi simgesi, musluk simgesi ve Unlem isareti yanip séner. Bu durumda, tiras basliklan kirli veya hasarli
olduklarindan motor ¢alismaz. (Sek. 17)

Dikkat: RQ1290,RQ1280,RQ1260 ve RQ1250 modellerinin ekranlari farkhidir ancak aymi simgeleri gosterirler.
- Bu durum gerceklestiginde, tiras Unitesini temizlemeniz veya degistirmeniz gereklidir.
- Tiras Unitesi simgesi, musluk simgesi ve Unlem isareti, tiras basliklarindaki tikanma giderilene kadar yanip sénmeye devam eder.

Sarj olma stresi yaklasik 1 saattir.

RQ1290/RQ1280/RQ1260: Tamamen sarj olmus tiras makinesi 60 dakikaya/20 gtine kadar tiras stresi saglar.

RQ1250: Tamamen sarj olmus tiras makinesi 50 dakikaya/16 gtine kadar tiras stresi saglar

Gergek tiras stresi tiras makinesi tarafindan hesaplanir: Sakaliniz glirse, tiras stiresi daha kisa strebilin Tiras sdresi, tiras seklinize ve sakalinizin tipine
gbre zamanla degisebilir:

Tiras makinesini ilk kez kullanmadan énce ve ekranda pilin bitmek Uzere oldugu gosterildiginde sarj edin (bkz.‘Ekran’ bélim, ‘Duisik pil seviyesi’
konusu).

Hizh sarj
Tiras makinesi 5 dakika sarj oldugunda, bir tiraslik glice sahip olur.

Sarj cihazinda sarj etme
Kuguk fisi sarj cihazina takin (Sek. 18).
Adaptorii prize takin.

Tiras makinesini sarj cihazina yerlestirin ve arkaya bastirin (‘klik’ sesi duyulur). (Sek. 19)
D Ekran, tiras makinesinin sarj edilmekte oldugunu gosterir (bkz.‘Ekran’ bolimd).

Jet Clean Sisteminde sarj etme (sadece belirli modellerde)
Kuguk fisi Jet Clean Sistemine takin.
Adaptori prize takin.

Tiras makinesini bas asagl, ekrani Jet Clean Sisteminin oniine bakacak sekilde tutucuya yerlestirin (Sek. 20).

Dikkat: Koruma kapag tiras iinitesinin iizerindeyken tiras makinesi Jet Clean Sistemine yerlestirilemez.

Dikkat: Sadece RQ1290: tiras makinesini bas asagi cevirdiginizde, ekrandaki dakika gostergesi de bas asagi doner, boylelikle kalan pil kapasitesini
gorebilirsiniz.

Yerine kilitlemek icin tirag makinesini sikica tutucuya bastirin (Sek. 21).
D Ekran, tiras makinesinin sarj edilmekte oldugunu gosterir (bkz.‘Ekran’ bolimd, ‘Sarj etme’ konusu).

Tiras makinesinin kullaniimasi

Tiras olma

Tiras makinesini calistirmak icin agma/kapama diigmesine bir kez basin.
D Ekran birkag saniye aydinlanir.

Tiras basliklarini dairesel hareketler yaparak cildinizin lizerinde dolastirin (Sek. 22).
- Dz hareket ettirmeyin.
- Cildinizin Philips tiras sistemine alismasi 2 ile 3 hafta strebilin

Tiras makinesini kapatmak i¢in agma/kapama diigmesine bir kere basin.
D Ekran birkag saniye aydinlanir ve kalan pil kapasitesini gosterir.

~ Islak tirag
Isterseniz bu tiras makinesini tiras kdpUgl veya tiras jeliyle 1slak cilt Uzerinde de kullanabilirsiniz.
Tiras képUgt veya tiras jeliyle kullanarak tiras olmak igin asagidaki adimlari izleyin:

Cildinizi bir miktar suyla islatin.

Tiras kopiiglinii veya jelini cildinize strin.

Tiras Unitesinin cildinizde kolayca kaymasini saglamak igin tiras tnitesini musluk altinda islatin.

Tiras makinesini galistirmak i¢in agma/kapama diigmesine bir kez basin.

Tiras makinesini cildiniz Gzerinde daireler gizerek hareket ettirin.

Dikkat: Cildinizde kolayca kaymasini saglamak icin tiras initesini sik stk musluk altinda islatin.

A Kullanim sonrasinda yiiziiniizii kurutun ve tiras makinesini iyice temizleyin (bkz.‘Temizlik ve bakim’ boliimii).
Dikkat:Tiras makinesindeki képiik veya jeli tamamen temizleyin.

Diizeltme

Favorilerinizi ve biyiginizi dizeltmek icin dizelticiyi kullanabilirsiniz.
Tiras Unitesini tiras makinesinden ¢ekip ¢ikarin (Sek. 23).

Dikkat:Tiras tinitesini tiras makinesinden ¢ikarirken dondiirmeyin.
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Tiras makinesini ¢alistirmak i¢in agma/kapama diigmesine bir kez basin.
D Ekran birkag saniye aydinlanir.

Diizelticiyi disari kaydirmak igin duzeltici siirglisiini ileri dogru itin (Sek. 24).
Artik diizeltmeye baslayabilirsiniz.
Diizelticiyi iceri gekmek igin diizeltici slirglistinii geriye cekin.

A Tirag makinesini kapatmak igin agma/kapama diigmesine bir kere basin.
D Ekran birkag saniye aydinlanir ve kalan pil kapasitesini gosterir.

Tiras Unitesinin sapini tirag makinesinin tizerindeki yuvaya yerlestirin (1). Daha sonra tiras makinesine takmak igin tiras tinitesini
asagl dogru (2) bastirin (‘klik’ sesi duyulur) (Sek. 25).

Temizlik ve bakim

Tiras makinesini ve Jet Clean Sistemini (sadece belirli modellerde) temizlemek igin ovalama bezleri, benzin veya aseton gibi asindirici temizlik
Uriinleri veya zarar verici sivilar kullanmayin.

- Tiras makinesini temizlemenin en iyi ve en hijyenik yolu Jet Clean Sistemidir (sadece belirli modellerde). Cihazi ayrica musluk altinda
yikayarak veya birlikte verilen fircay kullanarak temizleyebilirsiniz.

- Sicak suya dikkat edin. Ellerinizin yanmamasi i¢in daima suyun c¢ok sicak olmadigini kontrol edin.

- Optimum tiras performansi igin her tirastan sonra tiras makinesini temizleyin.

- Tiras makinesinin disini nemli bir bezle temizleyebilirsiniz.

- Cihaz dizenli olarak temizlemek daha iyi tiras performansi saglar.

Tiras linitesinin temizlenmesi

Sicak suya dikkat edin. Ellerinizin yanmamasi i¢in daima suyun ¢ok sicak olmadigini kontrol edin.

Tiras Uinitesini bir siire sicak suyun altina tutun (Sek. 26).

Ug tiras bashgini teker teker gekerek agin (Sek. 27).

Ug tiras bashgini ve ii¢ kil bdlmesini sicak suda 30 saniye boyunca yikayin. (Sek.28)
Dikkat:Tiras basliklarini ve kil bélmelerini birlikte verilen fircayla da temizleyebilirsiniz.

Sicak suya dikkat edin. Ellerinizin yanmamasi igin daima suyun ¢ok sicak olmadigini kontrol edin.

Fazla suyu dikkatle silkeleyin ve tiras Unitesinin tamamen kurumasini saglamak amaciyla tiras basliklarini agik birakin.

Tiras Unitesini kuruturken kesinlikle havlu veya pegete kullanmayin. Tiras baslklarina zarar verebilirsiniz.

Thiras iinitesinin Jet Clean Sisteminde (sadece belirli modellerde) temizlenmesi

Jet Clean sisteminin iki trG vardir: '
- RQ1008de g temizleme programi bulunur: ekonomik program, otomatik program ve yogun program. Istediginiz temizleme programini
secmek igin yukari/asagl digmesine basin. (Sek.29)

Dikkat: Ekonomik programda enerji tasarrufu icin kurutma siiresi kisadir.Yogun program ise daha kapsamli bir temizleme programidir.
- RQ1007'de sadece bir otomatik temizleme programi bulunur: Acma/kapama diigmesine bastiginizda, Jet Clean Sistemi otomatik temizleme
modunda temizlemeye baslar. (Sek. 30)

Jet Clean Sisteminin kullanim icin hazirlanmasi
[k kullanimdan énce temizleme bdlmesini doldurun.

Kiigiik fisi Jet Clean Sistemine takin.

Adaptorii prize takin.
D Yuva otomatik olarak en iist konumuna gelecektir.

Temizleme bolmesinin iki tarafindaki ayirma diigmelerine ayni anda basin (1). Sonra Jet Clean Sistemini temizleme bolmesinden kaldirarak
gikarin (2). (Sek.31)
D Temizleme bdlmesi arkada kalir.

Temizleme sivisini igeren sisenin kapagini agin.
Temizleme bolmesine, iki gizginin arasindaki seviyeye kadar HQ200 temizleme sivisi doldurun (Sek. 32).

A Jet Clean Sistemini temizleme bolmesine geri yerlestirin (Sek. 33).
Ayirma digmelerinin yerlerine gectiginden emin olun.

Jet Clean Sisteminin kullanimi

Dikkat:Tiras makinesini tiras kopugii veya jeliyle birlikte kullandiysaniz, Jet Clean Sisteminde temizlemeden 6nce sicak suyla ylkamanizi 6neririz. Boylece
temizleme sivisi igin en uzun kullanim émrii saglanmis olur.

Yerine kilitlemek igin tiras makinesini sikica tutucuya bastirin.
D Ekran, tiras makinesinin sarj edilmekte oldugunu gosterir (bkz.‘Ekran’ bolimii).

RQ1008: Bir temizleme programi se¢mek igin yukari/agagi diigmesine basin.

Temizleme programini baslatmak igin Jet Clean Sisteminin agma/kapama diigmesine basin. (Sek. 34)

D Tiras makinesinin ekrani sarj isaretini gostermeyi keser.

D Temizleme 1sig1 yanip sénmeye baslar ve tirag makinesi otomatik olarak temizleme sivisi icine indirilir (Sek. 35).
D Temizleme simgesi, birkag dakika sliren temizleme programi boyunca yanip séner.

Dikkat: RQ1007:Temizleme programi 4 - 6 dakika siirer.
Dikkat: RQ1008: Otomatik ve ekonomik temizleme programlari 4 - 6 dakika siirer.Yogun program yaklasik 35 dakika stirer.
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D Temizlik programinin ilk asamasinda, tirag makinesi birkag kez agilir, kapatilir ve asagi yukari hareket eder.
D Temizlik programinin ikinci asamasinda, tirag makinesi yanip sonen kurutma simgesiyle gosterilen kurutma konumuna getirilir. Bu agama
yaklasik 2 saat siirer. Tiras makinesi program sonuna kadar bu konumda kalir. (Sek. 36)

Dikkat: RQ1008: Ekonomik program segildiginde, kurutma asamasi 1 saat siirer.
D Temizlik programindan sonra tiras makinesinin ekraninda sarj isareti gériintilenir (bkz.‘Ekran’ bolimdu).

Dikkat:Temizlik programi sirasinda Jet Clean Sisteminin agmalkapama diigmesine basarsaniz, program durur. Bu durumda, temizleme veya kurutma
1siginin yanip sénmesi durur ve tutucu, en st konuma gider.

Dikkat: Temizlik programi sirasinda adaptorii prizden cekerseniz, program durur.Tutucu o anki konumunda kalir. Adaptérii prize geri taktiginizda, tutucu

en yiiksek konuma dogru hareket eder.

- Temizleme sivisinin seviyesi minimum seviyenin altina distigtinde, ‘temizleme bdlmesi bos’ simgesi yanip sénmeye baglar ve tutucu, baslangic
konumuna geri doéner (Sek. 37).

- Tiras makinesini temizlemek icin yikama makinesini her gtin kullaniyorsaniz, temizleme bdlmesini yaklasik 15 gtinde bir doldurmaniz gereklidir.

Jet Clean Sisteminin temizlenmesi
Temizleme bdlmesini 15 giinde bir temizleyin.
Jet Clean Sisteminin dis ylzeyini nemli bir bezle temizleyin.

Jet Clean Sisteminin iki yanindaki ayirma diigmelerine ayni anda basin (1). Sonra Jet Clean Sistemini temizleme bolmesinden kaldirarak
cikarin (2). (Sek.31)
D Temizleme bdlmesi arkada kalir.

Kalan temizleme sivisini temizleme bolmesinden bosaltin. (Sek. 38)
Temizleme sivisini lavaboya dokebilirsiniz.

Temizleme bolmesini musluk altinda durulayin (Sek. 39).

Temizleme bolmesi bulasik makinesinde yikanamaz.

Temizleme bolmesine, iki gizginin arasindaki seviyeye kadar HQ200 temizleme sivisi doldurun (Sek. 32).

Jet Clean Sistemini tekrar temizleme bolmesine yerlestirin. (Sek. 33)
Ayirma digmelerinin yerlerine gegtiginden emin olun.

Ekstra derinlemesine temizlik yontemi

Cihazin kapali oldugundan emin olun.

Tiras Unitesini tiras makinesinden ¢ekip ¢ikarin (Sek. 23).
Dikkat:Tiras tinitesini tiras makinesinden ¢ikarirken dondiirmeyin.

Ug tiras bashgini teker teker cekerek agin (Sek. 40).

Tutucu agilana kadar (2) tutucu agma tirnagina (1) basin (Sek. 41).

Dikkat: Birbirleriyle eslesen takimlar olduklarindan, her seferinde sadece bir bicak ve koruyucu temizleyin. Bigaklari yanlis koruyucuya takarsaniz, en iyi
tiras performansina ulasmaniz haftalarca stirebilir.

Bigagi koruyucudan gikarin. (Sek. 42)

Bigag, birlikte verilen firgayla temizleyin (Sek. 43).

A Koruyucunun igini temizleyin. (Sek.44)

Temizledikten sonra, ayaklari asag bakacak sekilde bigagi koruyucuya takin. ($ek.45)
Bl Tutucuyu kesicinin iizerine bastirin (Sek. 46)

EA Tiras basliklarini kapatin.

Tiras unitesinin sapini tiras makinesinin iizerindeki yuvaya yerlestirin (1). Daha sonra tiras makinesine takmak igin tiras tinitesini
asagl dogru (2) bastirin (‘klik’ sesi duyulur) (Sek. 25).

Diizelticinin temizlenmesi

Her kullanimdan sonra duzelticiyi temizleyin.

Diizelticiyi disari kaydirmak igin duzeltici siirglisiini ileri dogru itin (Sek. 24).
Dizelticiyi bir siire sicak suyun altina tutun. (Sek.47)

Diizelticiyi iceri gekmek igin diizeltici stirglisuni geriye gekin.

Ipucu: Optimum diizeltici performansi icin diizelticinin dislerini alti ayda bir, bir damla dikis makinesi yagiyla yaglayn.

Tiras bagliklarinin zarar gormesini onlemek igin koruma kapagini tiras lnitesinin tizerine kaydirin (Sek. 48).

Tiras makinesini birlikte verilen kilifinda saklayin.

Degistirme

Tiras Unitesi simgesi ekranda gérintilendiginde tiras Unitesini degistirin. Hasarli tirag Unitesini derhal degistirin.
Maksimum tiras performansi icin tirag Unitesini yilda bir degistirmenizi dneririz.
Tiras Unitesini sadece RQ12 Philips Tiras Unitesi ile degistirin.

Eski tiras unitesini tirag makinesinden cekip ¢ikarin (Sek. 23).

Dikkat:Tiras tinitesini tiras makinesinden ¢ikarirken dondiirmeyin.
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Yeni tiras Unitesinin sapini tirag makinesinin lizerindeki yuvaya yerlestirin (1). Daha sonra tiras makinesine takmak igin tiras linitesini asag
dogru (2) bastirin (‘klik’ sesi duyulur) (Sek. 25).

Parca siparisi
Asagidaki parcalar bulunmaktadir:
- HQB8505 adaptér
- RQ12 Philips Tiras Unitesi
- HQ110 Philips Tiras Basligi Temizleme Spreyi
- HQ200 Philips Temizleme Sivisi

Cevre

- Kullanim émrii sonunda, cihazi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin; bunun yerine, geri dénlsim icin resmi toplama noktalarina teslim edin.
Boylece, cevrenin korunmasina yardimai olursunuz (Sek. 49).

- Dahili sarj edilebilir tiras makinesi pili, cevreyi kirletebilecek maddeler icermektedir Tiras makinesini atmadan ya da resmi toplama noktasina
teslim etmeden 6nce mutlaka pili cikartin. Pili, piller igin resmi toplama noktasina teslim edin. Pili ¢ikartmakta gliclik ¢ekiyorsaniz, cihazi bir
Philips servis merkezine verebilirsiniz. Merkezin personeli pili sizin igin ¢ikartacak ve atik islemlerini cevreye zarar vermeyecek sekilde
gerceklestirecektir (Sek. 50).

Sarj edilebilir tiras makinesi pilinin ¢cikarilmasi

Sarj edilebilir pilleri, sadece tiras makinesini atacaginiz zaman ¢ikarin. Pilleri ¢ikarirken tamamen bos olduklarindan emin olun.
Pil seritleri keskindir, dikkatli olun.

Bir tornavida kullanarak tiras makinesinin arka panelini gikarin.

Sarj edilebilir pili gikarin.

Garanti ve servis

Servise ya da daha fazla bilgiye ihtiya¢ duyarsaniz veya bir sorunla karsilasirsaniz, www.philips.com.tr adresindeki Philips Internet sitesini ziyaret
edin veya Ulkenizde bulunan Philips Musteri Merkeziyle iletisim kurun (telefon numarasini diinya capinda gegerli garanti belgesinde bulabilirsiniz).
Ulkenizde bir Musteri Merkezi yoksa, yerel Philips bayisine basvurun.

Garanti sinirlamalari

Tiras basliklan (bigaklar ve koruyucular) asinmaya maruz kaldigindan uluslararasi garanti kapsaminda degildir:

Sorun giderme

Bu bolimde, cihazda en sik karsilasabileceginiz sorunlar 6zetlenmektedir. Sorunu asagidaki bilgilerle ¢cdzemiyorsaniz, bulundugunuz Glkedeki
MuUsteri Hizmetleri Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun

Tiras makinesi eskisi gibi iyi
tiras etmiyor.

Ac¢ma/kapama diigmesine
bastigimda tiras makinesi
calismiyon.

Jet Clean Sisteminde
temizledikten sonra tiras
makinesi tamamen temiz
olmuyor.

Nedeni

Tiras bagliklan hasarli veya yipranmistir:

Uzun killar tiras basliklarini engellemektedir.

Jet Clean Sisteminin tiras makinesini diizgtin sekilde
temizlememesinin nedeni, temizleme bodlmesinde kalan
temizlik sivisinin kirlenmis olmasi ya da ¢ok az miktarda
kalmis olmasidir.

Sarj edilebilir pil bitmistir.

Seyahat kilidi devrededir.

Tiras Unitesi, motor ¢alisamayacak kadar ¢ok kirlenmis
veya hasar gérmustir Bu durumda, tiras Unitesi simgesi,
musluk simgesi ve Unlem isareti yanip soner.

Tiras makinesinin sicakligi cok yUksektir Bu durumda, tiras
makinesi calismaz ve ekranda Unlem isareti yanip sdner.

Temizleme bdlmesindeki temizleme sivisi kirlenmistir.

Temizleme sivisi seviyesi cok dustk olabilir Temizleme
programi sirasinda temizleme bdlmesindeki sivinin hacmi
minimum seviyenin altina diserse, program durur.
Temizleme 15181 ve ‘temizleme bolmesi bos' simgesi aralikli
olarak yanip séner ve tutucu baslangic konumuna geri
doner.

Cozim

Tiras Unitesini degistirin (bkz.'Degistirme’
bolumu).

Asagida aciklanan ekstra derinlemesine temizlik
yontemlerini kullanarak tiras basliklarini
temizleyin (bkz. Temizlik ve bakim’ b&lim).

Tiras makinesini kullanmaya devam etmeden
dnce iyice temizleyin. Gerekirse temizleme
bélmesini temizleyin ve yeniden doldurun (bkz.
Temizlik ve bakim’ bolimd).

Pili tekrar sarj edin. (bkz.'Sarj etme’ bolima).

Seyahat kilidini devre disi birakmak igcin agma/
kapama dugmesini 3 saniye basili tutun.

Tiras Unitesini temizleyin veya degistirin (bkz.
Temizlik ve bakim’ bdlimu ve ‘Degistirme’
bolimu).

Tiras makinesini kapatip sogumasini bekleyin.

Tiras makinesinin sicakligi yeteri kadar
dusttgiinde tiras makinesini tekrar agabilirsiniz.

Temizleme bdlmesini bosaltarak yikayin.

Temizleme b&lmesine, iki ¢izginin arasindaki
seviyeye kadar temizleme sivisi doldurun (bkz.
Temizlik ve bakim’ bolimd).
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Sorun

A¢ma/kapama digmesine
bastigimda Jet Clean Sistemi
calismiyon.

Sarj cihazinda/Jet Clean
Sisteminde sarj ettikten sonra
tiras makinesi tamamen
dolmuyor.

RQ1008: Jet Clean Sisteminin
calisma stresi eskisine oranla
bir anda daha kisa veya daha
uzun oldu.

Nedeni

Orrijinal Philips temizleme sivisi yerine baska bir temizleme
sivisi kullanmis olabilirsiniz.

Jet Clean Sistemi sebeke elektrigine baglanmamistir

Tiras makinesini Jet Clean Sistemine dizgtin sekilde
yerlestirmediginizden Jet Clean Sistemi ile tirag makinesi
arasinda elektrik baglantisi bulunmamaktadir:

Tirag makinesini sarj cihazina/Jet Clean Sistemine dizgiin
yerlestirmemis olabilirsiniz.

Baska bir temizleme programi se¢mis olabilirsiniz. Jet
Clean Sisteminin Ug temizlik programi vardir: ekonomik
program, normal program ve yogun program. Bu
programlarin her birinin farkli calisma stireleri vardir.

Cozim

Sadece orijinal HQ200 Philips Temizleme Sivisi
kullanin.

Kuglk fisi Jet Clean Sistemine ve adaptéri de
prize takin.

Yerine kilitlemek icin tiras makinesini sikica
tutucuya bastirin.

Tiras makinesi yerine oturana kadar bastinn.

istediginiz temizleme programini secmek icin Jet
Clean Sisteminin yukari/asagi digmesine basin
(bkz. Temizlik ve bakim”).
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BiTaemo Bac i3 nokynkoio Ta aackaso npocvmo A0 Kayby Philips! LLLo6 vy nosHii Mipi ckopycTaTiea niaATpUMMKOIO, siky MponoHye komMnania Philips,
3apeecTpyiiTe cBilt BUPIO Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

[NpounTariTe Liei NOCiBHKK KOpKCTyBaya 3 iHGOPMALIEIO MPO GYHKLLT L€l OPUTBY, @ TaKOXK MOPaAaMM LLIOAO MPOCTILIOrO Ta MPUEMHILLOTO
FOAIHHS.

3araAbHui onuc (Maa. 1)

BpuTea (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Tpumep

Mepemmkad “yBiMK./BUMK. TpUMepa

BpuTBeHnin 6aok

3axuCHMIM KOBMAYoK

bputea

KHorka "yBiMK./BUMK.” 6pUTBIK

Auncnaen

3apAaHUi NpUcTpil

Cucrema Jet Clean (RQ1008/RQ1007) (Anwwe okpemi MOAeA)
Tpumau 6puTen

CUMBOA "MOPOXKHE BIAAIAEHHS AASt 33CO0Y AAS UMLLIEHHS"
CurmBOA “unLieHHs"

CunmBon ““cyliHHa"

KHorka “ysimK./BuMK.” cuctemu Jet Clean (amwe RQ1008: Ta KHOMKa Bropy/BHW3 AAS BUOOPY Mporpamm)
KHorKa po36A0KyBaHHS BIAAIAEHHS AASt 33COBY AAS UMLLIEHHS
LLIiTKa AAA UMLLEHHA

3aci6 AAS YLLEHHS

OyTasp

Anantep

Ba)xkauBa iHpopmauin

[Nepea TUM 5K BUKOPWCTOBYBATW MPUCTPIN, YBRXKHO MpOYMTanTe Lel NOCIOHMK KOPUCTYBaua i 36epiraiTe Moro AAs MaibyTHHO! AOBIAKM.

OTMMUOUTRAWN 2NN UTAWN =

[pumimka. TepmiHom “npucmpoi’”’y LboMy nocibHUKy KopucmyBsaya nosHauambcs 6pumsa ma cucmema Jet Clean. Akio mogeAb Bawoi 6pumsn He
ocHaueHo cucmemoio Jet Clean, mogi Liesi mepmiH cmocyembcs Autue 6pumsi.

3araAbHa iHpopMauis

He6e3neuHo
- Ao apanTepa He NoBMHHA NOTpanAAaTK BoAora (Maa. 2).

VYBara!

- AaanTtep MicTUTb TpaHchopmaTop. LLLo6 YHUKHYTH Hebe3neKu, He BIA'€EAHYVTE aAAMTEP AAS 3aMiIHK MOTO IHLWMM.

- Lli npucTpoi He NpusHauYeHO AAS KOPUCTYBaHHS 0CobamMm (BKAIOHAIOUM AITEN) 3 MOCAADAEHUMM GIBUUHIUMM BIAYYTTAMM Ui PO3YMOBMMM
3AIBHOCTAMM, 260 6€3 HAAEKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb, KPIM BUMaAKIB KOPUCTYBaHHS MiA HarASAOM UM 3a BKasiBKamK 0COOM, sika BIAMOBIAQE 3a
6e3neKy X KUTTS.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXWTU, LLOO AITU HE BaBUAMCA MPUCTPOSMM.

- Muioun NpucTpoi, byabTe 0bepeHi 3 rapaYolo BOAOIO. 3aBXAM NEPEBIPANTE, UM BOAA HE HAATO rapsya, Lob He obnekTH pyku.

VYBara

- VkoaHOMY pasi He 3aHypioiTe cncTemy Jet Clean Ta 3apsiAHWI MPUCTPIN Y BOAY, @ TAKOXK He MUIATeE iX MiA KpaHOM.

- TlpucTpoi Ta akcecyapu He MpusHaveHi AAI MUTTA B MOCYAOMMMHIM MaLLMHI.

- 3aBXAM CTaBTE i BUKOPUCTOBYITE MPUCTPOI Ha MOBEPXHI, SKa He BOMPaE BOAY.

- BukopucToByiiTe, 3apsiaxaiiTe i 36epiraiiTe npucTpoi 3a TemnepaTtypw Bia 5°C a0 35°C.

- BuikopucToByITE AMLLE aKceCyapw, WO AOARIOTHCS.

- AaanTep nepetsopioe Hanpyry 100-240 B y 6e3neuny HW3bKy Hampyry meHwe 24 B.

- He KopucTyTeCs MOWKOAKEHWUMI MPUCTPOSIMM.

- Akuwo apanTep abo ByAb-AKMIA IHWKM akcecyap MOWKOAXKEHMM, OOOB'A3KOBO 3aMIHIONTE MOro OPUrHAABHMM, LWOO YHMKHY TV Hebe3neku.

- [lia Yac NpOMMBaHHsA BOAR MOXe BUTIKATH i3 THI3AR Ha AHI OpuTBM. Lle € HOPMaABHO i LIIAKOM Be3neyHO, OCKIABKI BCA EASKTPOHIKa
3HAXOANTLCA Y FEPMETUHHOMY OAOLL YKMBAGHHA BCEPEAMHI OPUTBM.

Cucrtema Jet Clean (Amuwie okpeMi MopeAi)

VYBara
- BukopucTosyiite cuctemy Jet Clean aviwe 3 opuriHaAbHIUM 3acobom aast umterHs HQ200.
- 3aBxam ctasTe cnctemy Jet Clean Ha CTiliKy, piBHY rOPM3OHTaAbHY MOBEPXHIO AAA 3amMobiraHHs NPOTIKAHHIO.
- VkoaHOMY pasi He 3aHypioliTe cucTemy Jet Clean y Boay.
- CnopOoHITb BIAAIAGHHA AAA 3aCO0Y AAA UMLLEHHS | PETEABHO MPOMMBAlITE rapsuoio BOAOIO 3-Mia KpaHa KoxHi 15 aHiB.
- Cucrema Jet Clean peTeAbHO YMCTHTB, MPOTE He AE3iHPIKYE OpUTBY, TOMY HE AABAMTE KOPUCTYBATUCA OPUTBOIO IHLLMM AIOASM.
- BiaaineHHs ans 3acoby ans umtienHs cuctemn Jet Clean He MOXKHA MUTM B MOCYAOMMMHIN MalLWHI.
- Koan cuctema Jet Clean rotoBa A0 BUKOPWCTaHHS, He nepeHocbTe i, abu 3anobirT BUTIKaHHIO 3aCO0y AAA UMLLEHHS.

BianoBipHicTb cTaHAapTam

- bpwutBa BiaANOBIAGE MPKHAPOAHWUM HOPMATVBHIKM aKTaM i3 6e3neky, i i MoXkHa be3neYHO BUKOPUCTOBYBATH Y BaHHIM KiMHATI abo Ayl Ta
MUTU Mia KpaHoMm (Maa. 3).

- Ui npuctpoi Philips BianoBiaaioTb yciM CTaHAaPTaM, AKI CTOCYIOTbCA eAeKTPOMarHiTHUX noais (EMIT). 3riaHO 3 ocTaHHIMK HayKOBUMM
AOCAIAXKEHHAMU MPUCTPOT € BE3MEYHNMM Y BUKOPKUCTaHHI 33 YMOB MPaBUABHOI €KCMAyaTaLlii BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAGHMX Y LIbOMY
OYKAETI 3 BXKAVBOIO AOAATKOBOIO IHGOPMALLEIO Ta B OPOLLYPI MPO BUKOPUCTaHHS OPUTBY, SKa BXOAMTb Y KOMMAEKT MOCTaBKM MPUCTPOIO.
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[pumimka. [Nepeg nepLumm BUKOPUCMAHHAM BPUMBKM 3HIMIMb 3 GUCNAES 3aXUCHY NAIBKY.

YoTupu Moaeni bputen (RQ1290, RQ1280, RQ1260 Ta RQO1250) MaloTb pisHi AMCMIAET, SKi 306paXKEHO Ha MAAIOHKaX HUKYE.
- RQ1290/RQ1280 (Man. 4)

- RQ1260 (Mana. 5)

- RQ1250 (Man. 6)

3apaaXKaHHA

- [pucTpin 3apsaarKaeTbcst NPUOAM3HO 1 rOAMHY.

RQ1290/RQ1280

- Koan 6purTBa 3apaaKaeTbes, bAMMaE iHAvKaLiA xBuAnH (Man. 7).

- KiABKICTb XBMAVH FOAIHHS 36IABLLYETBCA, AOKM BPUTBY He OyAe 3apsSAMKEHO MOBHICTIO.

- LlBnake 3apsarkaHHs: AKIWLO BpUTBA AOCTATHBO 3aPSAXKEHA AAS OAHOTO CEaHCY FOAIHHS, Ha AMCMIAET YEPBOHMM KOABOPOM BIAOOPaXKaETbCA
5 XBUAMH.

RQ1260/RQ1250
- [ia Yac 3apsaXKaHHA 6pUTBIM CnoYaTKy BAMMAE HIDKHIN IHAVKATOP 3apAAXKaHHSA, MOTIM APYrU IHAMKATOP 3apAAXaHHA | TaK AaAi, AOKM
6puTBa He 3apsAMTbCsA NoBHicTIo (Maa. 8).

[Mpumimka. Ancnaei mogeaesi RQ1260 ma RQ 1250 BigpisHstombcs, aAe iHgMKamopu 3apsg>KaHHs npaLiooms 0gHAKOBO.
- LLBrake 3apAaKaHHS: AKLIO 6PUTBA AOCTATHBO 3apPAAXKEHA AN OAHOTO CEAHCY FOAIHHS, HWXKHIN IHAMKATOP 3apAAXKaHHS NoYeproBo 6AMMaE
OpaHKeBUM i BIAUM CBITAOM.

MoBHicTio 3apsaaykeHa 6aTapes

RQ1290/RQ1280
- Koan baTapes NOBHICTIO 3apAAMTLCS, IHAMKALLS XBUAVMH CBITUTUMETbCS 6e3 6AMMaHHS. [ prbAnsHo Yepes 30 XBUAWMH AMCTIAEN 3HOBY
aBTOMATUYHO BUMKHeTbCs (Man. 9).

RQ1260/RQ1250
- Koan b6aTapes noBHICTIO 3apAANTBCS, YCI IHAMKATOPU CBITUTUMYTbCA 6e3 BAMMaHHS. [ 1prbAnsHO Yepes 30 XBUAVMH AMCTIAGH 3HOBY
aBTOMaTWYHO BUMKHeTbCs. (Man. 10)

[Mpumimka. Ancnaei mogeaesi RQ1260 ma RQ 1250 BigpisHstombcs, aAe iHgMKamopu 3apsg>KaHHs npaLiooms 0gHAKOBO.
Pospsaa)keHa 6aTapen

RQ1290/RQ1280

- Arwo 6aTapes po3pasKaeTbCA (KOAM pecypcy baTapel 3aANLMAOCA AVLLE Ha 5 XBUAVH FOAIHHS 200 MeHLUE), MoUMHAE BAVMATH IHAMKALLS
xBuAH (Man. 11).

- AKWO BUMKHYTW BPUTBY, XBUAMHK FTOAIHHS MPOAOBXKYIOTb DAMMATU LLE KiAbKa CeKYHA, KOAN XBUAMHKM POBOTM 3aKiHYaTbCs, MPOAYHAE
3BYKOBMI CUMHaA.

RQ1260/RQ1250

- Koau 6aTapes Maitke MOBHICTIO po3pAAMAACA (KOAM 3aAULLIMAOCS He BiAblue 5 XBUAMH POBOTH), HUXKHIM IHAMKATOP 3apAAKaHHSA OAMMaE
opaHxeBuM ceiTAoM. (Maa. 12)

- AKWO BUMKHYTW BPUTBY, HYXKHIM IHAMKATOP 3aPSAXKaHHS LLE KiAbKa CEKYHA BAMMATUME OpPaHXEBKM CBITAOM.

[Mpumimka. Aucnaei mogeaesi RQ1260 ma RQ1250 sigpizHsiombcs, aae iHguKamopu 3apsig>KaHHs npauooms 0gHAKoBo.
3aAmIOK 3apaAy 6aTaper

RQ1290/RQ1280
- 3aAuWwokK 3apsiay baTapel MO3HAYaETbCA KIABKICTIO XBUAVH POBOTH, 306paxeHnx Ha amcnael. (Man. 7)

RQ1260/RQ1250
- 3amWOK 3apsAy OaTapei No3Ha4aeTbes IHAVKATOPaMu 3apaaXaHHs, Lo bAnMaoTb (Maa. 8).

[pumimka. Ancnaei mogeaesi RQ1260 ma RQ 1250 BigpisHstombcs, aAe iHgMKamopu 3apsg>KaHHs npaLiooms 0gHAKOBO.

YuweHHA 6puTBU

AAS ONTUMAABHOT €DEKTUBHOCTI TOAIHHS PEKOMEHAYETBCSH YNCTUTU OPUTBY MICAS KOXKHOIO BUKOPUCTAHHS.
- AK HaraayBaHHA NPO HEOOXIAHICTb NOYNCTUTH BPUTBY OAMMaE cMBOA KpaHa (Man. 13).

[Mpumimka. Aucnaei mogeaeii RQ 1290, RQ 1280, RQ1260 ma RQ 1250 sigpisHsombcs, are nokasyiomb mi cami CUMBOAM.

3amiHa 6puTBeHOro 6AoKa

AN MaKCMMaAbHOT €DeKTUBHOCTI FOAIHHS PEKOMEHAYETBCA 3aMIHATY BPUTBEHMIN BAOK LLIOPOKY.
- AK HaraayBaHHS Npo HEOOXIAHICTL 3aMiHW OpUTBEHOrO BAOKA MiA YaC BUMKHEHHS OPUTBIM BAMMAE CMMBOA OpUTBEHOrO BAOKa (YCi MOAEAI) i
3By4MTb 3BYKOBUI crHan (anwe RQ1290/RQ1280). Lie BiabyBacTbcst B KiHLI 7 ceaHci roAiHHA niapsa. (Maa. 14)

[Mpumimka. Ancnaei mogeaersi RQ 1290, RQ 1280, RQ1260 ma RQ 1250 BigpisHstombcs, aAe noKasyloms mi cami CUMBOAM.
BAokyBaHHA AAA TpaHcnopTyBaHHA (Amwe RQ1280/RQ1260/RQ1250)

[ia yac NoAopoOXKeln BpUTBY MOXHa 3aOAOKYBaTW. BAOKYBaHHSA AASt TPAHCMOPTYBaHHS 3arnobirae BUMNaAKOBOMY BMUKaHHIO OpUTBM.
YBiMKHEHHSI 6AOKYBaHHSAl AASl TPAHCMOPTYBaHHA

LLLo6 yBilTH B peXkMM BAOKYBaHHS AASl TPAHCMOPTYBAHHS, HATUCHITb | YTPUMYITE KHOMKY “yBiMK./BUMK.” npoTsirom 3 cekyHa (Maa. 15).

D RQ1280:Yac Ha aucnaeil BiapaxosyeTbes BiA 3. [icAs noseu Ha AMCMAeT 3HaYeHHs 1 MPUCTPI BUAAE 3BYKOBUI CUFHAA, MOBIAOMASIIOUM
Npo GAOKyBaHHS.

D Ha aucnaei 3'aBASETbCA CUMBOA BAOKYBaHHS, IKUIt 3HUKAE YEPE3 KiAbKa CEKYHA.

[pumimka. Ancnaei mogeaeii RQ 1280, RQ1260 ma RQ1250 sigpizHstombcs, are nokasylome mi cami CUMBOAM.



YKPAIHCbKA 239

BUMKHeHHs 6AOKYBaHHA AAA TPAHCMOPTYBaHHA

HaTucHiTb Ta yTpuMyiiTe KHOMKY “yBIMK./BUMK.” MPOTAroM 3 CeKyHA.
D ABUryH noumHae MpaLLoBaTH, WO O3HAYAE, WO BAOKYBaHHS AASl TPAHCTMOPTYBAaHHS BUMKHEHO.
Tenep 6prTBOIO MOXHa 3HOBY KOPUCTYBATUCS.

[pumimka. Akiwo nocmasumm 6pumsy Ha nig’egHaHmii go eAekmpomepeki 3apagHuii 6aok abo cucmemy Jet Clean, GAOKyBaHHs gasi
MpaHcnopmyBaHHsi aBMOMAMMUYHO BUMUKAEMbCSL.

Pe>kum eHepros6eperkenHs (amwe RQ1290)

[pncTpit 06AaAHAHO aBTOMATUYHKM PEXMMOM EHEPro3beperkeHHs. KoAn bpuTBa NepexoAnTb Y PEXKM eHepro3bepeeHHs, CBITAO Ha KHOML
"'yBIMK./BMMK." BUMUKAETBLCA AAS EKOHOMIT eHepril.

- AKWo NpoTArom 5 XBUAMH PyxaTu MPUCTPOEM, HE BMUKAIOUM OTO, BiH aBTOMATUYHO NEPEXOANTD Y PEXMM EHEPro36eperKeHHs.

D Ha ancnaei 6aMmae cMMBOA BAOKYBaHHS, MOBIAOMASIIOUM MPO MepebyBaHHA NPUCTPOIO Y peXKUMi eHeprosbepexkeHHs. (Maa. 16)

- o6 BUMKHYTU pexim eHepro3bepexkeHHs, MPOCTO HATUCHITL KHOMKY “'YBIMK./BUMK. .

3ab6AokoBaHi 6pUTBEHI FOAOBKM

- AKwo 6puUTBEHI rOAOBKM 3aDAOKOBaHO, BAMMAE CMBOA OPUTBEHOrO BAOKa, CUMBOA KpaHa Ta 3HaK OKAMKY. Y TakOMY BUMAAKY ABWUIYH He
MOXe MPaLoBaTH, OCKIABKW OPUTBEHI FOAOBKM 3a0pyAHEHO U nolwKoaxeHo. (Maa. 17)

[Mpumimka. Ancnaei mogeaeri RQ1290, RQ 1280, RQ1260 ma RQ 1250 BigpisHstombcs, aAe noKasyiomes mi cami CUMBOAM.
- Ko ue cTaeTbes, HEOOXIAHO MNOUMCTUTM abO 3aMIHUTK BPUTBEHMI BAOK.
- CuMBOA BpUTBEHOrO GAOKA, KpaHa Ta 3HaK OKAMKY MPOAOBXKYIOTb BAMMATH, AOKM DPUTBEHI FOAOBKM He Byae pO3BAOKOBAHO.

[pucTpint 3apaarkaeTbcs NpUbAM3HO T roanHy.

RQ1290/RQ1280/RQ1260: NosHicTio 3apsaxeHa bpuTsa 3abe3neuye A0 60 XBUANH/20 AHIB FOAIHHS.

RQ1250: MosHicTio 3apaakeHa bpuTtsa 3abe3nedye A0 50 xBUAUH/T6 AHIB FOAIHHS.

DaKTUYHMIA YaC FOAIHHS BUPaxoByeTbCst OpuTBolo. AKLWo Y Bac rycta 60poaa, Hac roAHHA MoXe ByTW MEHLUMM, HXK OUIKYETBCA. 3 YacoM Lien
MOKa3HMK MOXE 3MIHIOBATMCS, 3aAEXKHO BiA CMOCODY FOAIHHA Ta Ty 6OpoAN.

3apsaxaiTe 6pUTBY nepea NEPLUMM BUKOPUCTaHHAM Ta KOAW MPUCTPIl NOBIAOMASIE MPO po3psaKaHHs baTapei (AMB. Niapo3ain ‘Po3paseHa
6aTtapen’y posaini “Ancriaei”).

LLIBnaKa 3apaska
[NicAs 3apsiaykaHHs MPOTAroM 5 XBUAMH BpUTBA MICTUTb AOCTATHBO 3apsAY AASl OAHOIO CEaHCY FOAIHHS.

3apaArkaHHA Ha 3apAAHOMY 6Aoui

BcTaBTe MaAy BUAKY B 3apsaHuii 6aok (Maa. 18).
BcTaBTe apanTep y poseTKy.

MocTtaBTe 6pUTBY Ha 3apsIAHMI BAOK i MocyHbTe ii Hasaa Ao ¢ikcauii. (Maa.19)
D Aumcnaeit nokasye, o 6puTea 3apaAKaeTbea (AMB. po3AiA “Auncriaenn”).

3apaarkaHHa Ha cuctemi Jet Clean (Anwwe okpemi Moaeai)

BcTaBTe maAy BUAKY B cucTemy Jet Clean.

BcTaBTe apanTep y poseTky.

BcTaHoBiTE 6pUTBY B TPUMay AOropu AHOM, L6 Aucnaeit 6yB cnpsamoBaHuit Ao cuctemu Jet Clean (Maa. 20).
[Mpumimka. Bpumsy He MoxxHa BcmarHosumu Ha cucmemy Jet Clean, siKio Ha 6puMBEHOMy BAOL 3HAXOGUMbCS 3AXUCHUIA KOBNAYOK.

[Mpumimka. Auwe RQ1290: Koan Bu nepesepmaeme 6pumsy goropu gHOM, iHGUKALIsS XBUAMH HA gMCNAET MAKOXK nepeBepmaemsbcs, o6 MoXKHA
6yAo 6aunmmu piseHb 3apsgy bamapei.

MpoLwToBXHITL GpUTBY B TPMMaY AO KiHLS, WwWob 3adikcysaTw i (Maa. 21).
D Awucnaen nokasye, wo 6puTBa 3apsANKAETLCA (AMB. NIAPO3AIA “3apaaxaHHa” y po3aiai “Aucnaen”).

BuxkopucTtaHHa 6puTBM

FoAiHHA

HaTucHiTb KHOMKY “yBiMK./BUMK.”, LLLO6 YBIMKHYTK GpUTBY.
D Aucnaer 3acBiTUTLCS Ha KiAbKa CEKYHA.

Pyxamu no KoAy BeAiTb GpUTBEHMMM FrOAOBKaMM Mo LWKipi (Maa. 22).
- He BeaiTb pyxamn no npsmin.
- o6 wkipa 38MkAa A0 BpuTBeHOT ccTemu Philips, Moxe 3HaA0OUTICS 2-3 TYKHI.

HaTucHiTb KHOMKY “yBIMK./BUMK.”, LLLOG6 BUMKHYTU GpUTBY.
D AucnaAen 3acBITUTBCA Ha KiAbKa CEKYHA, 2 MOTIM Ha HbOMy 3'BUTbCA iHPOPMaLLis Mpo 3aAMLWIOK 3apsay GaTapel.

BoAore roAinHs
3a AOMOMOTOIO Lii€l BPUTBU MOXKHA TaKoX FOAUTI BOAOTE OOAMYYS i3 MIHKOIO abO reAem AAA TOAIHHS.
AN TOAIHHSA 3 BUKOPWCTAHHAM MiHKK ab0 reAld AAA TOAIHHS BUKOHATE NOAAHI HVXKYE KPOKM.

3MouiTb 06AUYYS BOAOIO.

HaHeciTb Ha 06AMYYS TPOXM NMiHKM 26O reAlo AASI TOAIHHS.

CroAocHiTb 6puTBeHMIT GAOK MiA KPaHOM, o6 BiH rAAAKO KOB3aB MO LUKIpI.
HaTucHiTb KHOMKY “yBIMK./BUMK.”, LLLOG YBIMKHYTU GpuUTBY.

BeaiTb 6pUTBEHNMM FOAOBKaMM MO LLKIPi, BAKOHYIOUYM PYXM MO KOAY.
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[pumimka. PeryasipHo noAolimb 6pumsy nig KpaHoM, 1406 BOHA rAGgKO KOB3AAQ NO LUKipi.
A NMicas roAiHHsA BUTPITL 0B6AMYYS | pETEABHO MOUUCTIT GPUTBY MICAS BUKOPUCTAHHA (AMB. PO3AIA “YuLLEeHHS Ta AOTAAA”).
[pumimka. Caigkysime, w06 Ha 6pUmBI He BYAO 3AAMLLKIB NiHKM ab6O reAld gAsl FOAIHHS.

MiacTpuraHHsa

AAs MiACTpUraHHs bakeHOapAIB Ta BYCIB MOXHA BUKOPWUCTOBYBATU TPHUMEP.
Buimitb 6puTtBeHuin 6Aok i3 6puten (Maa. 23).
[pumimka. He nosepmarime 6pumaeHnmii 6A0K, Buiimaioum #oro 3 6pumsn.

HaTucHiTb KHOMKY “yBIMK./BUMK.”, 06 YBIMKHYTU GpUTBY.
D Aucnaeit 3acBiTUTbCA Ha KiAbKa CEKYHA.

MepecyHbTe nepeMuKay Tpumepa yrepea, wob sucyHytn Tpumep (Maa. 24).
Tenep Mo>KHa NMoyaTh MIACTPUraTH BOAOCCS.
MepecyHbTe nepeMukay TpuMepa Hasaa, Wo6 BTArHYTU TPUMEP.

A HatucHits KHOMKY “yBIMK./BUMK.”, LOG BUMKHYTH 6pUTBY.
D AMcriAeit 3acBiTUTBCA Ha KiAbKa CEKYHA | Ha HbOMY 3'BUTbCS IHPOPMALLiS MPO 3aAULLIOK 3apsAy GaTtapel.

BcrasTe BUCTYN 6puTBEHOrO 6AOKA Y BUIMKY Ha BepXHii YacTuHi 6puTBU (1). MoTiM NOTUCHITL GpUTBEHMI BAOK AOHM3Y (2), Wob
3adikcyBaTH Moro Ha 6putei (Maa. 25).

YuweHHA Ta AOrAsA

He BuKopucToByiiTe AAS uMLLLeHHS 6puTBUM Ta cucTemu Jet Clean (AuLLe oKpeMi MOAEAI) XKOPCTKMX rybok, abpasuBHMX 3acobiB UM piaMH
AAS YULLLEHHS, TAKMX SIK BEH3MH UM aLLeTOH.

- Halkpawmi i HanririeHivHiwmin cnocid umilieHHs 6puTen Lie BukopucTaHHs cnctemu Jet Clean (avile okpemi Moaeni). BprTBy MOXKHa TakoxK
MWUTK BOAOIO 3-TiA KpaHa abo UMCTUTU LWLITKOIO AASH UMLLEHHS i3 KOMMAEKTY.

- bByabTe obeperxHi 3 rapsa4oio BOAOIO. 3aBXAM NEPEBIPANTE, UM BOAA HE HAATO rapsya, Lob He 0bneKTH pyKi.

- AAs ONTUMAABHOT ePEKTUBHOCTI FOAIHHS YMCTITh BPUTBY MICASI KOXKHOIO FOAIHHS.

- 330BHi OPUTBY MOXHa BUTMPATU BOAOTOIO FaHUIPKOIO.

- PeryaspHe unileHHs rapaHTye Kpatly poboTy 6puTsM.

YuweHHa 6puTBeHoro 6AoKa

ByabTe obepexHi 3 rapsvoto BOAOIO. 3aBXKAM MEPEBIpsNTE, YN BOAA HE HAATO rapsiya, Wwob He 0BMNeKTH pyKH.

CroAoCHITE 6puTBeHMI BAOK rapsvoio BoAOHO 3-MiA KpaHa (Maa. 26).

BiakpuitTe no Yepsi Tpu 6puteeHi rorosku (Maa. 27).

[MoAoLwiTb yci TPy GpUTBEHI FOAOBKM Ta TPU BIAAIAEHHSI AASl BOAOCCS Fapsidoto BOAOIO 3-MiA KpaHa npoTtsroM 30 cekyHa. (Maa. 28)
[pumimka. BbumseHi roA0BKM ma BiggiA€HHS! gASi BOAOCCSA MOXKHA MAKOXK NOYMCMUMM LLIMKOI gASl YULLEHHS i3 KOMNAEKMY.

ByabTe obeperHi 3 raps4oto BoAOIO. 3aBXKAM NEPEBIPSANTE, YU BOAQ HE HAATO rapsya, Wob He o6MeKTU pyKu.

O6epeXkHO BUTPYCiTh HAAAULLOK BOAM i 3aAULLITb OPUTBEHI FOAOBKM BIAKPUTUMM, LLLOG GpUTBEHUIT GAOK MIr MOBHICTIO BUCOXTU.

He BuTHpaiiTe 6puTBEHMI GAOK PYLUHMKOM YU TKAHUHOIO, aAXKE TaK MOXKHA MOLUKOAUTU GPUTBEHI FOAOBKM.

YuuweHHAa 6puTBeHOro 6A0Ka 3a pAonomoroio cuctemu Jet Clean (Amwie okpemi MoaeAi)

Cuctema Jet Clean b6yBae ABOX MOAEAEN.
- Moaerb RQ1008 nponoHye Tpu Nporpamm YMLLIEHHS: eKOMporpamMa, Mporpama aBTOMaTUYHOMO YMLLEEHHS | MPOrpama iIHTEHCMBHOTO
yniLLeHHs. Brbupaiite NoTpibHy Nporpamy YMLLEHHS 33 AOTIOMOrOI0 KHOMKK Bropy/BHM3. (Man. 29)

[pumimka. Ekonporpama nepegbayae Kopomiumii 4ac BUCYLLYBAHHS gAsS EKOHOMII eHepril. [Tpborpama iHmeHcuBHOro ynleHHs nepegbadae

pemeAbHille YULLEHHS.

- Moaerb RQ1007 nponoHye Avilie MporpamMy aBTOMaTUYHOTO ULLEHHS. KoAM HaTUCHY T KHOMKY "'yBiMK./BUMK.', ccTema Jet Clean nounHae
YULLEHHA Y PEXMMI MpOrpammi aBToMaTuHOro ynierHs. (Maa. 30)

MiarotoBka cucremu Jet Clean Ao BUKOpucTaHHA
[Nepea NepwmnM BUKOPUCTAHHAM 3aMOBHITh BIAAIAGHHS AASt 3aCO0Y AAS UMLLEHHS.

BcTaBTe MaAy BUAKY B cucTemy Jet Clean.

BcTaBTe apanTep y poseTky.
D Tpumay aBTOMATUHHO MEPEXOAMUTD Y HAMBULLLE MOAOMKEHHSI.

OAHOYACHO HaTUCHITb KHOMKM PO3GAOKYBaHHS 3 ABOX CTOPIH BiAAIAHHS AAs 3acoBy AAs umlleHHs (1). [oTiM BUIMMITL cucTemy Jet
Clean 3 BiaAiAeHHSI AAst 3aCOBy AAR unLLeHHs (2). (Maa. 31)
D BiAAIAEHHS AAS YMLLLEHHSA 3aAMLLAETHCS.

BiAKpYTiTb KOBMaK MASILLKM i3 33CO6OM AASI YMLLEHHS.
HanoBHiTb BiAMOBiAHE BiAAiAeHHS 3ac060M AAs umuieHHs HQ200 Ao piBHSA Mixk ABoma nosHaukamu (Maa. 32).

A Bcraste cuctemy Jet Clean Hasap y BiaAiAeHHS AAs 3acoby AAs umeHHs (Maa. 33).
CAiaKyVITE, OO KHOMKM pO3BAOKYBaHHS 3adiKCyBaAMCS Ha MicL.

BukopucTtaHHa cuctemu Jet Clean

[pumimka. Y pasi BukopucmanHs 6pumsm pasom i3 niHKo abo reAem gasi roAiHHSI PEKOMEHGYEMbCS CNOYAMKY CNOAOCHYMM i rapsiyoto Bogolo 3-nig
Kpaka, a nomim noyncmumu 3a gonomoroto cucmemu Jet Clean. Lle rapaHmye onmumanbHui cmpok npugamHocmi 3acody gasi YMLLEHHSI.
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MpoLwToBXHITL GPUTBY B TPMMaY AO KiHLS, W06 3adikcyBaTH ii.
D Amcnaeit nokasye, o 6puTBa 3apaAKaETbCA (AMB. pO3AiIA “Auncriaen”).

RQ1008: 32 oonomoroto KHoMku Bropy/BHM3 BUGEpiTb MOTPiGHY NMporpamy YMLLLEHHS.

HaTucHiTb KHOMKY “yBiMK./BUMK.” Ha cucTemi Jet Clean, wo6 3anyctutu nporpamy uuiieHHs. (Maa. 34)

D 3 AucriAes 6pUTBU 3HUKHE IHAMKALLISA 3aPAANKAHHS.

D TlouyHe 6AMMATH IHAMKATOP YMLLEHHS, 3 GPUTBA ABTOMATUYHO OMYCTUTLCS B 3aCib AAs uMLLeHHs (Maa. 35).
D IHAMKaTOp YMLLEHHS GAMMAE NPOTSArOM YCbOrO LIMKAY YULLEHHS, KU TPUBAE KiAbKA XBUAMH.

[pumimka. RQ1007: YuweHHs mpusae 4-6 XBUAUH.

[Mpumimka. RQ1008: YuieHHs 3a gonomoroto ekonporpbamu ma nporpbamu asmomMammyHoOro YnLeHHs mpusae 4-6 xsuanH. [porpama iHmeHcnBHoro

YMLLLEHHS MPUBAE NPUBAM3HO 35 XBUAMH.

D [Mia Yac nepwoi ¢pasu nporpamu YnLLEeHHs GpPUTBA aBBTOMATUUHO KiAbKa pasiB BMUKAETbCS | BUMMKAETbCS, @ TAKOXK MiAHIMAETbCS Ta
OMyCKa€eTbCs.

D [Mia yac Apyroi ¢pasu nporpamu umiLLeHHst GPUTBA BCTAHOBAIOETLCS B MOAOMEHHS BUCYLLYBaHHS, Ha LLLO BKA3y€ CMMBOA BUCYLUYBAHHS, LLLO
6Anmae. Lis dpasa TpuBae npubA. 2 roamHu. BpuTBa 3aAUILaETbCS Y TAKOMY MOAOXKEHHI A0 KiHLA nporpamu. (Maa. 36)

[Mpumimka. RQ 1008: Akwo BubparHo ekonporpamy, pasa sucyiuysaHHss mpusae 1 roguHy.
D TlicAs nporpamu YnLLEHHS Ha AMCTIAET GPUTBU 3'ABASIETHCA IHAMKALLIS 3apAAXKAHHA (AMB. po3AiA “Auncniaen”).

[pumimka. AKwo nig Yac nporpamm YmLLLEHHS HAMUCHYMM KHONKY “yBiMK./BUMK.” Ha cucmeni Jet Clean, BUKOHAaHHS nporpamm nepepuaembcs. Y
Makomy BUNAgKy iHGUKAMOP YHMILEHHS Y4 BUCYLLYBAHHS nepecmae 6AMMamu, d mpuMay noBepMAemMbCs y HAMBULLE NOAOIKEHHSI.

[pumimka. Ao nig yac nporpamu YuiLeHHs BUIHAMKM aganmep i3 posemku, nporpama nepepsemnbcs. TPUMay 3aAULIMMBCS Y NOMOYHOMY

noaoxkeHHi. Koan BcmaBumu aganmep Hasag y posemky, mpumay nepeiige y HamMBULLE NOAOSKEHHSI.

- Koan 3acoby ars uniLLeHHs cTaHe MeHLLIE MIHIMAABHOTO PIBHSA, IHAMKATOP MOPOXHBOMO BIAAIAEHHS AAA 3aCO0Y AAA YMLLEHHA MOYHE
6AMMATW, @ TPUMaY NMOBEPHETLCS Y NModvaTkoBe NoAoxeHHs (Maa. 37).

- AKWO BMKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN AAA YMLLEEHHA OPUTBU LLIOAHS, BIAAIAGHHS AAS UMLLEHHS HEOOXIAHO HANOBHIOBATU MPUOAM3HO KOXHI
15 aHiB.

YuureHHa cuctemu Jet Clean
MUCTITb BIAAIAEHHS AAS 33COBY AAS UMLLIEHHS KOXKHI 15 AHiB.
3308BHI crcTemy Jet Clean MOXHa BUTMPATW BOAOTOIO FaHYipKOIO.

OAHOYACHO HaTUCHITb KHOMKKM po36AoKyBaHHS 3 ABoX cTopiH cuctemu Jet Clean (1). MoTim BuiiMiTb cuctemy Jet Clean 3 BiaaireHHs
AAS 3acoby AAs umieHHs (2). (Maa. 31)
D BiAAIAGHHS AAS UYMLLLEHHS 33AWLLIAETHCS.

BuaAniiTe 3aAuLLKK 32cOBy 3 BiAAIAEHHS AAS 3aCO0Y AAS umeHHs. (Maa. 38)
3aci6 AAS UMLLEHHS MOXKHA MPOCTO BUAUTM Y PAKOBMHY.

MpomuiiTe BiAAIAEHHS AAS 3aCOBY AAS YMLLEHHS Mia KpaHoM (Maa. 39).

BiaAiAeHHs AASi 3acOby AAS UMLLLEHHS HE MOXKHA MUTU Y MOCYAOMMIHIN MaLLMHI.

HanosHiTb BiAnoBiAHe BiaAiAeHHs 3aco6oM AAs uneHHs HQ200 Ao piBHs Mixk ABoma nosHaukamu (Maa. 32).

BcraBTe cuctemy Jet Clean Hasaa y BiaAiAeHHS AAS 3acoby AAs umiieHHs. (Maa. 33)
CAiAKYVITE, OO KHOMKM pO3BAOKYBaHHS 3adiKCyBaAMCS Ha MicL.

MeToA HappeTEeAbHOro YMLLLEeHHA

[pucTpiit Mmae 6yT BUMKHEHO.

BuiimiTe 6puTBeHMit 6A0K i3 6puTBK (Maa. 23).

[pumimka. He nosepmarime 6pumaeHnsi 6AOK, BUsiMaroum voro 3 6pumsm.

BiakpuiiTe no uepsi Tpu 6puTBeHi roarosku (Maa. 40).

HaTucHiTb Ta yTpumyitTe ByluKo po3bAoKyBaHHs ¢ikcaTopa (1), noku BiH He BiakpuBaeTbes (2) (Maa. 41).

[pumimka. OgHouacHo Yncmimb AuLe ogHe A€30 ma ogHy Cimky, o6 He nepenaymamu napu. AKLLO BUNAGKOBO BCMABUMM A€30 HE B my CimKy,
Mo>Ke 3HagobMmMCS geKiAbKa MUIKHIB, 1406 BigHOBUMMU ONMMUMAAbHY e(PEKMMUBHICMb FOAIHHSI.

3HiMiTb Ae30 3i ciTkU. (Maa. 42)

[MouncTiTh Ae30 LUiTKOIO AAS YMLLLEHHS i3 KOoMNAeKTy (Maa. 43).

A Mouncrits citky scepeantm. (Maa. 44)

[MicAs uMLLLEHHS BCTAHOBITb A€30 Ha3aA Y CiTKy piXy4oto CTOpoHoto AoHM3y. (Maa. 45)
Bl Motuchite dikcaTop Ha Aezo (Man. 46).

[Ell 3akpuiite 6puTBeHi roroBKM.

BcTtasTe BUCTYN 6puTBEHOrO 6AOKA Y BUIMKY Ha BepXHii YacTuHi 6puTBU (1). MOTiM NOTUCHITL GpUTBEHMI BAOK AOHMSY (2), Wob
3adikcyBaTH Moro Ha 6putei (Maa. 25).

YuweHHA TpuMmepa

YUCTITb TPUMEP MICASt KOXKHOTO BUKOPUCTaHHS.

MepecyHbTe nepeMuKay TpuMepa yrepea, Wwob sucyHyTn Tpumep (Maa. 24).
CroAOCHITb TPUMep rapsvoio BoAOIO 3-Mia KpaHa. (Maa. 47)

MepecyHbTe NnepeMmKay TpUMepa Hasaa, WOG BTATHYTU TPUMeP.

[ligkazka. Arsi onmumanbHoi epeKmuBHOCMI 3pi3aHHA OgUH paA3 HA LWicmb MicALiB 3mallysdme 3ybui mpumepa KpanAel MaiMHHOTO MACMMAQ.
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36epiraHHsa
AAs 3ano6iraHHA NOLIKOAXEHHIO BPUTBEHUX FOAOBOK oAsraiTe Ha 6pUTBEHUIN BAOK 3axmcHUIt KoBradok (Maa. 48).

36epiraitTe 6pUTBY Y PYTAAPI 3 KOMMAEKTY.

KoAn Ha AMCNAET 3'ABUTBCA CUMBOA OPUTBEHOTO BAOKA, Lie O3HAYAE, LLIO HEOOXIAHO 3aMiHUTK BPUTBEHMIA BAOK. 3aMiHiTb OPUTBEHMIM BAOK
HerarHo.

AN MAKCUMaABHOT ePEKTUBHOCTI FTOAIHHS PEKOMEHAYETBCS 3aMIHATI OPUTBEHNI BAOK LLOPOKY.

3aMiHsaMTe OPUTBEHMI BAOK AMLLIE OpUTiHaAbHKM BpuTBEHKM BAOKoM Philips RQ12.

BuimiTb cTapuit 6puTBeHuin 6a0k i3 6puten (Maa. 23).
[pumimka. He nosepmarime 6pnmaeHnii 6AOK, BUsiMaroym roro 3 6pumsm.

BcTaBTe BUCTYN HOBOro 6puTBeHOro GAOKA Y BUIMKY Ha BEpXHiN YacTuHi 6puTem (1). MoTiM NpUTUCHITL GpUTBEHUIA BAOK AOHM3Y (2),
wo6 3adikcyBaTn Moro Ha 6putei (Maa. 25).

3aMOBAEHHSA YacTHH
AOCTYMHI TaKi YacTUHM:
- Aaantep HQB8505
- Bputeenun 6a0k Philips RQ12
- PosmmaioBay ana uneHHa 6puTeeHmx rorosok Philips HQ110
3aci6 ana umwenHs Philips HQ200

HaBkoAuwHe cepepoBule

He BUKMAaMTE NPUCTPOT pa3oM 3i 3BUUAMHMMM MNODYTOBMMM BIAXOAAMM, @ 3AaBANTE TX B OQILIMHMIA MYHKT MPUMOMY AAS MOBTOPHOT
nepepobku. Taknm UMHOM Bu sonomoskeTe 3axmcTuTit A0BKIMA (Man. 49).

- BbyaoBsaHa akymyasTOpHa 6aTapesi OpUTBK MICTUTb PEHOBMHMU, AKI MOXYTb 3a0pyAHIOBATM HaBKOAMLLHE cepeAoBuLLe. [lepea, yTUAi3aLLiEo
O6pnTBIM ab0 Nepeaayeto il B OPILLIMHWI NMYHKT NPUMOMY, 3aBXAM BUMMaTe baTapeto. baTapeto BiasanTe B OILIMHWUI NYHKT NpUAoMy
6aTapei. Akwo Bu He MoxeTe BUMHATY BaTapel, Bi3bMiTb MpUCTPIl 3i coboto A0 cepsicHoro LeHTpy Philips, ae 6aTapeio BUIMYTb |
YTUAIZYIOTb B B€3MeUHUIN AASl HABKOAULLHBOTO cepeaoBuLa criocid (Man. 50).

BuitMaHHA aKyMyAATOpHOI 6aTapei 3 6puTBuU

BuiimaiiTe akyMyAsTOpHy 6aTapeto AuLLE TOAI, KOAU BUKMAAETe 6pUTBY. [Mepea TUM siK BUMHATK GaTapelo, NepeBipTe, YX BOHa MOBHICTIO
po3psiAXKeHa.

ByabTe obepexkHi, OCKiAbKM By3bKi CTOPOHM GaTapei rocTpi.

32 AOMOMOro BUKPYTKM 3HIMITb 3aAHIO MaHEAb KOpryca G6pUTBU.

BuiimiTb akyMyAsTopHy 6aTapeto.

FapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHGOpMaLLis UM 0OCAYroByBaHHS abo XK BUHMKAG MPOBAEM, BiaBiAalTe Beb-canT komnaHii Philips www.philips.com a6to
3BepHITbCA A0 LleHTpy obcayroByBaHHsA KaieHTiB Komnaii Philips y cBoilt KpaiHi (Homep TeAepoHy MOXKHA 3HaMTH Y rapaHTIMHOMY TaAOHI). AKLWO
y Bawiit kpaiHi Hemae LleHTpy 0b6cAyroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITECA A0 MicLieBoro amaepa Philips.

OG6MerKeHHs rapaHTil

YMOBM MiXKHaPOAHOT rapaHTil He MOLUMPIOIOTLCA Ha BPUTBEHI FOAOBKM (A€3a Ta 3aXMCHI CITKM), OCKIABKI BOHK 3HOLYIOTBCS.

Y cyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Y UbOMY PO3AJAI 3BEAEHO OCHOBHI MPOBAEMM, AKI MOXKYTb BUHMKHYTU MiA YaC BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO. AKWO Br He B 3MO3i BUPILLNTH
npobAeMy 3a AOTIOMOrOIO IHGOPMALLi, TOAGHOT HIXKYE, 3BEPHITECA AO LIeHTPY 06CAYroByBaHHs KAIEHTIB Y Bawwin kpaii.

[Npob6aema MoskAnBa npuuMHa BupilueHHs
bpuTBa He roAnTb Tak, ik BpUTBEHI FOAOBKM MOLLKOAXEH] aDO 3HOLLEHI. 3amiHiTb OpuTBEHMI OAOK (AMB. PO3AIA “3amiHa’).
paHitue.

A\OBTi BOAOCKM 3aBaXaloTb OPUTBEHMM FOAOBKAM. [lounCTiTb OPUTBEHI FOAOBKM, BUKOHABLLM

BKa3IiBKW AASI HAAPETEABHOTO YMLLIEHHS (AMB.
PO3AIA “YMLLeHHs Ta AOTASA).

Cucrema Jet Clean He noumcTAa BPUTBY HAAEHKHIUM YMHOM,  AODpPe NOUNCTITb OPUTBY Nepea THM, K

OCKIABKM 3aCi6 AAA UMLLEHHA Y BIAAIAEHHI AASt 3aCOBY MPOAOBXYBATM FOAIHHSA. 338 HEOOXIAHOCTI

3abpyAHMBCS (3aTBEPAIB) abO MOro Tam HaATO MaAo. MOYNCTITh | 3HOBY HAMOBHITb BIAAIAGHHSA AAS
3aco0y AAS UNLLEEHHS 3aCOOOM (AMB. PO3AIA
“YuieHHs Ta aorasa’”).

BpwvTBa He mpauioe micas  AKyMyAATOpHa baTapes po3paAMAACS. 3apsaiTb 6aTapeio (AMB. po3aiA “3apaakaHHs").
HaTMCHEHHA KHOMKM
"YBIMK./BUMK.”.

YBIMKHEHO DAOKYBAaHHA AAA TPaHCMOPTYBaHHS. LLlo6 BUMKHYTW BAOKYBaHHA AAA

TPAHCMOPTYBaHHS, HATUCHITD | YTPUMYIATE KHOMKY
"YBIMK./BMMK." MPOTArOM 3 CEKYHA.



[TicAa unLLeHHA 3a
AOMOMOroIo cucTemu Jet
Clean 6puTBa He LiiAKOM
uncTa.

Cuctema Jet Clean He
NPALIOE MICAS HATUCHEHHS
KHOMKM "'yBIMK./BUMK.”.

bpwuTea He nosHicTIO
3aPAAXKAETBCSA Ha
3apsiAHOMY BAoLi/cucTeMi
Jet Clean.

RQ1008: Yac poboTun
cnctemn Jet Clean cTas
KOPOTLUMM ab0 AOBLUMM,
HIX paHiLle.

MoxxAuea NnpuU4vnHa

BpuTBeHN BAOK 3a0PYAHMBCA UK MOWKOAMKEHNI TaK, LLO
ABUIYH He MOXe MpaLioBaTyt. Y TakoMy pasi 6AMMaE CUMBOA
6pHTBEHOrO BAOKA, CUMBOA KpaHa i 3HaK OKAVIKY.

HaaTo BucOKa TemnepaTypa OpuTsu. Y TakoMy pasi 6puTea
He MpaLlioe, a Ha AMCMAeT BAMMAE 3HaK OKAVIKY.

3acib AAS UMLLEHHA Y BIAAIAEHHI AASt 3aCODY 3abpyAHMBCS
(3aTBepaiB).

Y MpUCTPOI HAATO MaA0 3acoby AAS UMLLLEHHS. AKLLO MiA Yac
BMKOHAHHS MPOrpamu YMLLEHHS KIABKICTb 3aCO0Y AAS
UMLLEHHS OMYCKAETBCS HMMKUE MIHIMAABHOTO PiBHS, Mporpama
NepepUBAETLCA. IHAMKATOP YMLLEHHS Ta CUMBOA
NOPOXKHBOTO BIAAIAEHHS AAA 3aCO0Y AAA UMLLEHHSA
NOYMHAIOTL BAMMATI 3 MepepBamu, @ Tp1May NOBEPTAETHCA
y MOYATKOBE MOAOXKEHHS.

Bu BMKOPWCTOBYBaAM IHLLIMIA 3aCiO AAS UYMLLEHHS, @ He
opuriHaAbHMM 3aci6d Philips.

Cucremy Jet Clean He nia’eaHaHO A0 eAeKTPOMEpeXi.

bpuTBy noraHo BcTaHoBAEHO Ha cucTemy Jet Clean, Tomy
MDK HUMWM HEMAE EAEKTPUYHOIO 3'€AHAHHS.

BpuTBy noraHo BCTaHOBAEHO Ha 3apsiaAHMI BAoK/cucTemy Jet
Clean.

Brbpato iHiwy nporpamy umieHHs. Cructema Jet Clean
MPOMOHY€E TPY MPOrpPamMm YMLLEHHS: EKOMPOrpama, 3BuyanHa
nporpama Ta nporpama iHTEHCVBHOTO YMLLEHHS. KoxKHa 3
LMX MPOrpaM Ma€ pisHy TPUBAAICTb.
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BupilueHHs

[NouncTiTh BPUTBEHMIN BAOK abO 3aMiHITb Moro
(avB. po3aiav “HuieHHsa Ta Aorasa” i “3amiHa’).

BUMKHITb OpuTBY | AaiiTe i1 OXOAOHYTU. AK TiAbKM
TemnepaTypa 6pUTBIM AOCTATHBO 3HM3UTLCA, i
MOXHa 3HOBY BMMKaTM.

CropOXHITb | CMOAOCHITH BIAAIAEHHS AAA 3aCObY
AAA YMLLEHHS,

HanoBHITb BIAMOBIAHE BIAAIAEHHA 3aCOOOM AAA
YMLLEHHA AO PIBHA MiXK ABOMA NO3HaYKamm (AVB.
PO3AIA “HuLLieHHA Ta A0TASA).

BukopucToByiiTe AvLe 3acid aas umieHHs Philips
HQ200.

BcTaeTe Many Braky B cuctemy Jet Clean, a
aaanTep -y PO3eTKy.

[poTUCHITE BPUTBY B TPUMaY AO KiHLIA, LLO6
3adikcyBaTL i,

TucHITb Ha 6pKTBY AO diKcaLlil.

Bubupaiite noTpibHy mporpamy YmLLeHHs 3a
AOMOMOTOIO KHOMKMW Bropy/BHW3 Ha c1CTEMI Jet
Clean (avB. po3aiA “HuilleHHs Ta AoTAdA”).
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Gioi thiéu
Chic mimng ban da mua duoc san phim Philips mai va chao mimg ban dén véi Philips! D& cé duoc loi ich ddy da tir sy hd tro do Philips cung
cp, hay ding ky san pham tai www.philips.com/welcome.
Vui Idng doc huéng dan st dung nay, bao gdbm théng tin V& cdc tinh nang clia chiéc mdy cao rau cling nhu mét s6 151 khuyén gidp cao rau dé
dang va thodi mai hon.

Mb ta chung (Hinh 1)

Méy cao rau (RQ1290/RQ1280/RQ1260/RQ1250)

Toéng do

Nt truot bat/tat tong do

BS phan cao

Nép bao vé

Mdy cao rau

Nt bat/tit mdy cao rau

Hién thi

B& sac

Hé Théng Lam Sach Jet (RQT008/RQ1007) (chi cé & mbt s6 kidu nhat dinh)
BO phan gitr mdy cao rau

Bidu tuong ‘khoang lam sach tréng

Biéu tuong lam sach

Bidu tuong lam kho

Nt bat/tit H& Thong Lam Sach Jet (Chi cé & kiéu RQ1008: va nit lén/xubng d& chon chuong trinh)
NUt thdo khoang lam sach

Ban chai lam sach

Dung dich lam sach

Bao da

Bo6 ndi tiép

OTMMUOoUAWN 2NN UTAWN =)

Quan trong
Hay doc k§ hudng dan st dung ndy trudc khi st dung thiét bi va cat gitr dé tién tham khao sau nay.

Luu y:Trong huéng dan sir dung ndy, thudt ngt ‘thiét bi’ nhdc dén mdy cao rdu va Hé Théng Lam Sach Jet. Néu mdy cqo rdu ctia ban khéng c6 Hé
Théng Lam Sach Jet di kém, thu@t ngd ndy chi nhdc dén mdy cao réu.

Ttx)ng quat

Nguy hidm
- Khéng dé bd ndi tiép bi uét (Hinh 2).

Canh bao
- Trong bo bién thé cé mot bién dp. Khdng cit bd bé bién thé nay dé thay bing bo bién thé khdc, vi lam nhu vy s& gdy ra tinh hudng nguy
hiém.

- Céc thiét bi nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) ¢ stc khde co thé, gidc quan hodc tam than suy gidm, hoic thiéu kinh
nghiém va kién thic, trir khi ho duoc gidm sét hodc hudng dan st dung thiét bi bdi ngudi ¢ trach nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sit d& dam bao riing chiing khdng choi dla véi cdc thiét bi nay.

- Nén than trong véi nudc néng khi ban lau rira thiét bi. Ludn kiém tra xem nudc cé qué néng khong d@é tranh lam bang tay ban.
Chuy

- Khéng nhing Hé Théng Lam Sach Jet va bd sac vao nudc hodc rira dudi voi nudc.

- Thiét bi va cac phu kién khéng thé duing véi méy rira chén.

- Lubn dat va st dung thiét bj trén bé mat chiu nudc.

- SO dung, sac va bao quan thiét bj & nhiét d6 t&r 5°C dén 35°C.

- Chi st dung phu kién di kem véi mdy.

- B& ndi tiép bién thé tir 100-240 von xudng muc dién dp thap an toan dudi 24 von.

- Khéng st dung thiét bj néu chiing da bi hu héng.

- Luén thay bd ndi tiép hay bat ky phu kién nao khdc cting loai va ding tiéu chudn nhu loai clia mdy néu chiing bi hong dé tranh nguy hiém.

- Nudc cé thé ro i tir dui cdm & phin dudi clia mdy cao rau khi ban rira mdy. Digu ndy 13 binh thudng va khéng nguy hiém bai vi tit ca cac
bd phéan dién t& déu duoc ddng kin trong 16p vo bao vé bén trong méy.
Hé Théng Lam Sach Jet (chi c6 & mét s6 kiéu nhit dinh)
Chuy

- Chi s&r dung H&E Théng Lam Sach Jet cing véi dung dich lam sach HQ200 chinh hang.

- Luén dat Hé Théng Lam Sach Jet trén mit phing can bing, chic chin va ndm ngang d& trdnh ro ri.

- Khéng nhing Hé Théng Lam Sach Jet vao nudc.

- Trdt bd hét cdc chat trong khoang lam sach va vé sinh tht ky bang cach rtra dudi voi nude ndng 15 ngay mat lan.

- HéThdéng Lam Sach Jet s& lam sach hoan toan nhung khéng khir tring mdy cao rau cla ban, do dé khéng dung chung mdy cao rau véi
ngudi khdc.

- Khoang lam sach clia H& Théng Lam Sach Jet khéng dung duoc trong mdy rra chén.

- Khi H& Théng Lam Sach Jet da sin sang cho viéc [am sach, khong di chuyén mdy dé tranh ro ri dung dich 1am sach.

Tuan tha cac tiéu chuan

- Méy cao rau ndy tun tht cac qui dinh v& an toan ctia quéc té va cé thé sir dung an toan trong bdn tim hodc dudi voi tim va cé thé duoc
lam sach dudi voi nudc (Hinh 3).

- Céc thiét bi nay cla Philips tuan tha tit ca cac tiéu chudn lién quan dén dién tor truong (EMF). Néu duoc sir dung ding céch va tuan theo
cac huéng dan trong cudn sich thdng tin quan trong ndy va trong cudn sch théng tin st dung di kém véi mdy cao rau, theo cdc bing ching
khoa hoc hién nay, viéc st dung thiét bi nay la an toan.
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Luu y:Truéc khi st dung mdy cgo réu ldn ddu, hdy g& mang bdo vé ra khéi man hinh.

Bon loai mdy cao rau (RQ1290, RQ1280, RQ1260 va RQ1250) cb cdc man hinh khdc nhau, nhu duoc hién thi trong cdc hinh dudi day.
- RQ1290/RQ1280 (Hinh 4)

- RQ1260 (Hinh 5)

- RQ1250 (Hinh 6)

Sac dién

- Thoi gian sac pin mat khoang 1 gio.
RQ1290/RQ1280

- Khi dang sac mdy cao rdu, chi bdo phit nhap nhdy (Hinh 7).

- S6 pht cao rdu sé tang cho dén khi mdy cao rau duoc sac day. .

- Sac nhanh: Khi méy cao rau chira du dién cho mét Ian cao rau, man hinh hién thj 5 phdt mau do.
RQ1260/RQ1250

- Khi dang sac mdy cao rdu, trudc tién dén bdo sac & dudi cung nhap nhdy, sau dé dén den bdo sac thir hai, va tiép tuc cho dén khi mdy cao
rau duoc sac ddy (Hinh 8).

Luu y: Man hinh cia cac logi RQ1260 va RQ1250 c¢6 hinh ddng khdc, nhung cdc dén bdo sac hoat dong tuwong .

- Sac nhanh: Khi mdy cao rdu chia da dién cho mét lan cao rau, dén bdo sac & dudi cing nhip nhdy chuyén gitta hai mau da cam va tréng.
Pin di duoc sac day
RQ1290/RQ1280

- Khi pin da duoc sac ddy, chi bdo phut sang lién tuc. Sau khoang 30 phdt man hinh ty dong tat (Hinh 9).

RQ1260/RQ1250
- Khi pin da duoc sac ddy, tat ca cdc dén bdo sac séng lién tuc. Sau khoang 30 phut man hinh ty déng tét. (Hinh 10)

Luu y: Man hinh cia cac logi RQ1260 va RQ1250 c6 hinh ddng khdc, nhung cdc dén bdo sac hogt dong twong tu.
Pin yéu
RQ1290/RQ1280

- Khi pin gan hét (khi chi con khéng qud 5 phut cao ru), chi bdo phdt bit ddu nhap nhdy (Hinh 11).

- Khitdt mdy cao rau, s phut cao rau tiép tuc nhap nhdy thém vai gidy. Ban s& nghe thay tiéng bip khi khdng con phut cao rau nao.
RQ1260/RQ1250

- Khi pin gan hét (khi chi con khéng quéd 5 phut cao rdu), d@&n bdo sac dudi ciing s& nhap nhdy mau da cam. (Hinh 12)

- Khi tdt mdy cao rau, dén bdo sac dudi clng tiép tuc nhip nhdy mau da cam thém vai gidy.

Luu y: Man hinh cia cdc logi RQ1260 va RQ1250 cé hinh ddng khdc, nhung cdc dén bdo sac hogt dong twong tu.

Dung lwong pin con lai

RQ1290/RQ1280
- Dung luong pin con lai duoc chi bdo bing s6 phit cao rau hién thi trén man hinh. (Hinh 7)
RQ1260/RQ1250

- Dung lugng pin con lai duoc chi bdo bdng s6 dén bdo sac nhap nhdy (Hinh 8).
Luu y: Man hinh cia cac logi RQ1260 va RQ1250 c6 hinh dang khdc, nhung cdc dén bdo sac hogt dong twong tu.

Lam sach may cao rau

P& & hidu suit cao rau t8i uy, ching toi khuyén ban lam sach mdy cao rau sau mai 1an str dung.
- Biéu tuong voi nudce s& nhap nhdy dé nhic ban lam sach méy cao rau (Hinh 13).

Luu y: Man hinh cia cdc logi RQ1290, RQ1280, RQ1260 va RQ1250 c6 hinh ddng khdc, nhung hién thi ciing biéu tuong.
Thay b6 phan cao

pé cd hiéu suat cao rau t&i da, ching toi khuyén ban nén thay bo phan cao hang nam.
- De nhic ban thay bd phéan cao, bieu tuong bd phan cao s& nhap nhdy (tat ca cdc loai) va ban s& nghe thay tiéng bip khi tit mdy cao rau (chi
c6 & kieu RQ1290/RQ1280). Digu nay xay ra vao cudi 7 1an cao rau lién tiép. (Hinh 14)

Luu y: Man hinh ciia cdc logi RQ1290, RQ1280, RQ1260 va RQ1250 c6 hinh ddng khac, nhung hién thi ciing biéu tuong.
Khéa du lich (Chi ¢6 & cac kiéu RQ1280/RQ1260/RQ1250)
Ban c6 thé khéa méy cao rau khi di chuyén. Khéa du lich ngan khéng cho bat mdy cao rau mét cach vé tinh.
Bat khoa du lich
Nhin nit on/off (bat/tit) trong 3 gidy dé& bat ché dé khoa du lich (Hinh 15).
D RQ1280: Man hinh bit dau dém i tir 3.Tai gid tri 1, thiét bi phat tiéng bip dé chi béo ring thiét bi da bj khoa.
D Bidu twong khoa bat sang trén man hinh. Sau vai gidy biéu twong nay bién mat.
Luu y: Man hinh ciia cdc logi RQ1280, RQ1260 va RQ1250 c6 hinh ddng khdc, nhung hién thi ciing biéu tuong.
Tét khéa du lich
Nhan nit on/off (bat/tit) trong 3 gidy.
D Mb-to bit diu chay dé cho biét da tit khoa du lich.
B4y gio mdy cao rau da sin sang d& st dung trd lai.

Luu y: Khi ddit mdy cao réu vao b sac da dugc cdm vao 6 dién hodc Hé Théng Lam Sach Jet, khéa du lich duoc tdt tu déng.
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Ch& dé tiét kiém dién (Chi c6 & kidu RQ1290)
Thiét bi duoc trang bi ché do tiét kiém dién tu déng. Khi mdy cao rdu chuy@n sang ché dé tiét kiém dién, dén bao tai ndt on/off (bat/tit) tit di
dé tiét kiem dien.
- Na&u ban di chuyén thiét bj trong 5 phit ma khong bat thiét bi én, thiét bi tu dong chuyén sang ché do tiét kiem dién.
D Bidu twong khéa nhap nhay trén man hinh dé cho biét thiét bi dang & ché do tiét kiém dién. (Hinh 16)
- D& tit ché do tiét kiem dién, chi can nhan ndt on/off (bat/tét).

Pau cao bi tic

- N&u diu cao bi tic, bidu tuong bé phan cao, bidu tuong voi nudce va dau chdm than nhip nhdy. Trong trudng hop nay, mé-to khéng thé chay
vi dau cao bj ket hodc bi hu héng. (Hinh 17)

Luu y: Man hinh cia cdc logi RQ1290, RQ1280, RQ1260 va RQ1250 ¢6 hinh dang khdc, nhung hién thi ciing cdc biéu tuong.

- Khj diéu nay xay ra, ban ph%i lam sach hodc thay b phéan cao.

- Biéu tuong bd phan cao, biéu tuong voi nudce va dau cham than tiép tuc nhap nhdy cho dén khi ban khic phuc cdc dau cao bj tic.

Thoi gian sac pin mat khoang 1 gio.

RQ1290/RQ1280/RQ1260: Mdy cao rau dugc sac ddy cb thoi gian cao rau 1én dén 60 phidt/20 ngay.

RQ1250: Mdy cao rdu dugc sac ddy cd thoi gian cao rau 1én dén 50 phit/16 ngay.

Thoi gian cao rau thyc té€ dugc tinh todn bdi mdy cao rdu. Néu ban ¢ nhiéu rdu, thdi gian cao rau cé thé ft hon so véi du tinh. Thoi gian cao rau
cling c6 thé thay ddi theo thoi gian, tly thudc vao cdch cao rau va kiéu rau.

Sac mdy cao rau trudc khi st dung Ian ddu va khi man hinh cho biét pin da gan hét (xem muc ‘Pin y&u'tai chuong ‘™Man hinh hién thy).

Sac nhanh
Sau khi mdy cao rdu da duoc sac trong 5 phit, mdy cao rdu chira du dién cho mét 1an cao rau.

Sac bang bd sac
Cim phich cdm nhd vao bd sac (Hinh 18).

C3m bo bién thé ndi tiép vao & cim.

Bit mdy cao rau vao bd sac va dn xudng (nghe tiéng ‘click’). (Hinh 19)

D Man hinh cho biét may cao rau dang sac (xem chuwong ‘Man hinh hién thi’).
Sac biing Hé Théng Lam Sach Jet (chi c6 & mét s kidu nhit dinh)

Cam phich ¢dm nhé vao Hé Théng Lam Sach Jet.

CAm bb bién thé néi tiép vao 6 cim.
Pit mdy cao riu & tu thé ngwoc véi man hinh huéng vé phia trwdc Hé Théng Lam Sach Jet (Hinh 20).
Luu y: Khong thé ddt mdy cgo rdu vao Hé Théng Lam Sach Jet khi b phdn cgo v@n con ndp bdo vé.

Luu y: Chi c6 & kiéu RQ1290: khi xoay nguroc mdy cao rdu, chi bdo phiit trén man hinh ciing xoay nguoc dé ban van c6 thé nhin thdy pin duoc sac
dén mirc ndo.

An chit mdy cao rau vao bd phian gitr d& khoa may vao vi tri (Hinh 21).
D Man hinh cho biét may cao riu dang sac (xem muc ‘Sac dién’ tai chwrong ‘Man hinh hién thi’).

St dung may cao rau

Cao rau

B4m nut on/off (bat/tit) mét lan dé bat mdy cao rau.
D Man hinh bit sang trong vai gidy.

Di chuyén dau cao trén da. Di chuyén xoay vong (Hinh 22).
- Khéng di chuyén theo chigu thing.
- Dacla ban c6 thé can 2 hoic 3 tuan dé lam quen véi mdy cao rau Philips.

Bam nut on/off (bat/tit) mot 1an dé tit may cao rau.
D Man hinh bit sang trong vai gidy va sau d6 hién thi dung luwong pin con lai.

Cao rau uot
Ban cling c6 thé s dung chiéc mdy cao rau nay trén mat udt véi bot cao rau hodc kem cao rdu.
R A 7 A ~ A ~ N s z 7 A
P& cao rau vdi bot cao rau hodc kem cao rau, hay thuc hién theo cdc budc dudi day:

Cho mét chit nuéec 1én da.

Béi bot cao rau hodc kem cao riu Ién da.

Rira bé phan cao duéi voi nuéc dé dam bao rang bé phan cao truwot tron tru trén da.

Bam nut on/off (bat/tit) mot Iin dé bat may cao rau.

Di chuyén diu cao xoay vong trén da.

Luu y: Rira b6 phdn cao dudi voi nurée thuong xuyén dé ddm bdo rdng bé phdn cao tiép tuc truot tron tru trén da.
A Lau kho mit va lam sach may cao rau sau khi st dung (xem chwong ‘Vé sinh va bio duéng may’).

Luwu y: Bdo dém rdng ban rira sach bot hodic kem cgo rdu trén mdy cgo réu.

Tong do

Ban c6 thé sir dung téng do d& cit tia téc mai va ria.

Kéo thing bd phén cao ra khdi may cao rau (Hinh 23).
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Luu y: Khéng xoay bo phdn cao khi ban kéo bé phdn cao ra khéi mdy cao rdu.

Bam nut on/off (bat/tit) mot Iin dé bat may cao rau.
D Man hinh bat sing trong vai gidy.

Nhi4n thanh truot téng do vé phia triére dé trurot tong do ra ngoai (Hinh 24).
Bay gi» ban co thé bit dau tia.
Nhi4n thanh truot tong do nguoc tré lai dé dy tong do thut vao.

A Bam nit on/off (bat/tit) mot Ian dé tit may cao rau.
D Man hinh bat sang trong vai gidy va hién thi dung lwong pin con lai.

C3m vAu clia b phan cao vao khe trén phin trén cling ca médy cao rau (1). Sau dé 4n bo phan cao xudng (2) dé gin bd phan cao vao
may cao rau (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 25).

Vé sinh va bao dudng may

Khéng str dung miéng tdy rra, chit tiy rira cé tinh in mon hoic chit Idng manh nhu xing hodc axétdn dé lam sach mdy cao rau va Hé
Théng Lam Sach Jet (chi ¢ & mét s6 kiéu nhat dinh).

- Céch vé sinh nhat va t8t nhat dé& lam sach mdy cao rau 1a & Hé Théng Lam Sach Jet (chi cé & mot s6 kidu nhat dinh). Ban cling cé thé ria
mdy cao rau dudi voi nudc hodc lam sach mdy cao rdu bang ban chai lam sach di kém.

- Nén than trong véi nude néng. Ludn kiém tra xem nudc cé qud néng khong dé tranh lam bong tay ban.

- Lam sach mdy cao rdu sau mdi lin cao rau dé& cd hiéu suit t8i uu.

- Ban 6 thé lau sach phan bén ngodi mdy cao rau bing khian dm.

- Lam sach mdy thudng xuyén sé& dam bao mdy hoat déng tét hon.

Lam sach b6 phan cao

Nén than trong v&i nuéc ndng. Ludn kiém tra xem nudc cd qua nong khong dé tranh lam bdng tay ban.

Rira bé phan cao dudi voi nudc nong trong mét luc (Hinh 26).

Kéo dé mé ba diu cao, tirng ddu mét (Hinh 27).

Rira sach ca ba diu cao va ca ba khoang chira rau téc dudi voi nuwée nong trong 30 gidy. (Hinh 28)
Luu y: Ban ciing c6 thé lam sach cdc ddu cao va khoang chira rdu téc bdng ban chdi lam sach di kém.

Nén than trong véi nwée nong. Ludn kiém tra xem nudre ¢ qué nong khong dé tranh lam bdng tay ban.

CAn than lic hét nwée con thira va dé cac dau cao mé dé cho bd phan cao khé hoan toan.

Khéng dung khin bong hay khin gidy dé lau kho bd phan cao vi chiing cé thé lam hu cac diu cao.

Lam sach bd phan cao trong H& Thdng Lam Sach Jet (chi c6 & mét s kiéu nhit dinh)

C6 hai loai H& Théng Lam Sach Jet:
- Loai RQ1008 ¢ ba chuong trinh lam sach: chuong trinh kinh t&, chuong trinh ty déng va chuong trinh ting cudng Nhan ndt 1én/xubng dé
chon chuong trinh lam sach ban muén. (Hinh 29)

Luu y: Chuong trinh kinh té c6 thoi gian lam khé nhanh hon, dé tiét kiém dién. Chuong trinh tdng curong la chuong trinh lam sach kj hon.
- Loai RQ1007 cé mét chuong trinh lam sach ty déng. Khi ban nhan ndt on/off (bat/tt), H& Théng Lam Sach Jet bat ddu lam sach theo
chuong trinh lam sach ty dong. (Hinh 30)

_ Chuin bi dé sir dung Hé Théng Lam Sach Jet
DS dung dich vao khoang lam sach trudc khi sir dung 1an dau.
Cam phich ¢dm nhé vao Hé Théng Lam Sach Jet.
C3m bb bién thé néi tiép vao 6 cim.
D B6 phan gitr tw dong di chuyén dén vi tri cao nhit.
Nhan dong thoi cac nGit mé& & ca hai bén cltia khoang lam sach (1). Sau d6 nhdc Hé Théng Lam Sach Jet ra khdi khoang lam sach
(2). (Hinh 31)
D Khoang lam sach van & lai phia sau.
Théo nip chai chira dung dich lam sach.
Db dung dich lam sach HQ200 vao khoang lam sach t&i mirc giira hai vach (Hinh 32).
A it Hé Théng Lam Sach Jet tré lai khoang lam sach (Hinh 33).
Can chic chin rang cdc ndt thdo da ve lai ding vi trf.
St Dung H& Théng Lam Sach Jet
Luu y: Néu ban sir dung mdy cao réu véi bot cao rdu hodc kem cao rdu, ching téi khuyén ban rira sach mdy cao réu duéi voi nuéc néng truéc khi lam
sach may trong Hé Thong Lam Sach Jet. Diéu ndy ddm bdo thoi gian hoat déng t6i wu cho dung dich lam sach.
An chat may cao rau vao bd phan gitr dé khoa may vao vi tri.
D Man hinh cho biét may cao riu dang sac (xem chuong ‘Man hinh hién thi’).
RQ1008: Nhin nut lén/xudng dé& chon chuong trinh lam sach.
Nhin nit nat on/off (bat/tit) trén Hé Thdng Lam Sach Jet d& bit ddu chwong trinh lam sach. (Hinh 34)
D Man hinh may cao rau sé& nglrng hién thi chi bao sac.
D DBeén bdo lam sach bit ddu nhip nhdy va méy cao riu duoc tu dong ha xudng dung dich 1am sach (Hinh 35).
D Deén bdo lam sach nhip nhdy trong sudt chuwong trinh lam sach, kéo dai khoang vai phat.

Luu y: RQ1007: Chuong trinh lam sach kéo dai tir 4 dén 6 phut.
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Luu y: RQ1008: Cac chuong trinh lam sach tu dong va kinh té€ kéo dai tir 4 dén 6 phut. Chuong trinh tdng cuong kéo dai khodng 35 phat.

D Trong giai doan diu tién cia chuong trinh lam sach, may cao rau tu dong bat va tit vai lin va di chuyén lén xu6n’g.

D Trong giai doan th hai clia chuong trinh 1am sach, mdy cao rau duoc dit & vi tri lam khé, dugc chi bdo bang biéu twong lam khé nhip
nhady. Giai doan nay kéo dai khoang 2 gio. May cao riu duy tri & vi tri nay cho dén khi két thuc chuwong trinh. (Hinh 36)

Luu y: RQ1008: Giai doan lam khé kéo dai 1 gio: khi ban chon chuong trinh kinh té. .

D Sau chuong trinh lam sach, chi bdo sac s& hién thi trén man hinh may cao rau (xem chuong ‘Man hinh hién thi’).

Luru y: N&u ban nhén nut on/off (bat/tdt) cia Hé Théng Lam Sach Jet trong khi thuc hién chuong trinh lam sach, chuong trinh s€ nging lgi. Trong

truong hop nay, dén bao lam sach hodc lam khé ngimg nhdp nhdy va bé phdn gid di chuyén dén vi tri cao nhat.

Luu y: Néu ban thdo bé nbi tiép ra khéi 6 cdm dién trong khi thuc hién chuong trinh lam sach, chuong trinh sé ngimg lai. B phdn gii van duy tri & vi

tri hién tai. Khi ban cdm lgi bg ndi tiép vio 6 cdm dién, bg phdn gidk sé di chuyén dén vi tri cao nhdit.

- Khi dung dich 1am sach xudng dudi muc t6i thiéu, biéu tuong ‘khoang lam sach réng’ bit ddu nhap nhdy va bo phan gitt quay lai vi tri bat
dau (Hinh 37).

- Na&u ban st dung mdy chui rira @& lam sach mdy cao rdu hang ngay, ban can dd lai dung dich 1am sach vao khoang 1am sach khoang 15 ngay
mot 1an.
Lam sach H& Théng Lam Sach Jet

Lam sach khoang lam sach 15 ngay mot lan. .

Ban ¢& thé lau chli phan bén ngoai clia Hé Théng Lam Sach Jet bang khin am.

Nhin dong thoi cac nat tha trén cd hai bén ctia Hé Théng Lam Sach Jet (1). Sau dé nhdc Hé Théng Lam Sach Jet ra khéi khoang lam sach
(2). (Hinh 31)

D Khoang lam sach vin & lai phia sau.

D4 phan dung dich lam sach con lai ra khdi khoang lam sach. (Hinh 38)

Ban ¢ thé @& dung dich lam sach vio bdn rira.

Rira khoang lam sach duéi voi nuéce (Hinh 39).
Khoang lam sach khéng thé dung véi méy rira chén.
Db dung dich lam sach HQ200 vao khoang lam sach t&i mirc gitra hai vach (Hinh 32).

Pit Hé Théong Lam Sach Jet tré lai khoang lam sach. (Hinh 33)
Can chc chin rang cdc ndt thdo da vé lai ddng vi tri.

Phuong phap lam sach ky hon

Pam bao thiét bj di duorc tit.

Kéo thing bd phan cao ra khdi mdy cao rau (Hinh 23).

Luu y: Khéng xoay bé phdn cao khi ban kéo bé phdn cao ra khéi mdy cgo rdu.
Kéo dé& mé ba dau cao, tirng ddu mét (Hinh 40).

Nhin vau thio vong kep (1) cho dén khi vong kep mé& ra (2) (Hinh 41).

Luu y: Khéng lam sach nhiéu lui cdt va bé phdn bdo vé ciing mét lic, vi chiing hop thanh timg bé. Néu vé tinh Idp nhdm Iudi cdt va bé phdn bdo vé
v6i nhau, phdi mét vai tudn sau mdy méi hogt dong tot tré lai.

Thao ludi cit ra khéi bé phan bao vé. (Hinh 42)

Lam sach luw&i cit bing ban chéi di kém theo méy (Hinh 43).

A Lam sach phan bén trong clia bd phan bao vé. (Hinh 44)

Sau khi lam sach, dit lu&i cit tré lai bd phan bio vé v&i chan lwdi cdt huéng xudng dudi. (Hinh 45)
Bl An vong kep xudng vao ludi cit (Hinh 46).

Ell Dong cac diu cao lai.

C3m vAu clia b phan cao vao khe trén phin trén ciing ca médy cao rau (1). Sau dé 4n bo phan cao xudng (2) dé gin bé phan cao vao
may cao rau (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 25).

Lam sach tong do

Lam sach téng do sau mdi 1an st dung.

Nhian thanh truot tong do vé phia trére dé truot tong do ra ngoai (Hinh 24).

Rira tong do dudi voi nuwde néng trong mét luc. (Hinh 47)

Nhian thanh truot tong do nguoc tré lai dé diy tong do thut vao.

Meo: D& c6 hiéu sudt tong do ti uu, hdy béi tron rdng tong do bing mét giot dau mdy may ctr sGu thang mét lan.
Trwot ndp bdo vé vao bd phin cao d& tranh lam hu cac ddu cao (Hinh 48).

Bio quin may cao rau trong bao da di kem.

Thay thé phu kién

Thay bd phan cao khi biéu tuong bd phan cao xudt hién trén man hinh. Thay bo phan cao bi hu ngay 1ap tuc.
DE ¢ hiéu suat cao rau toi da, ching téi khuyén ban nén thay bo phan cao hang nam.
Chi thay b6 phan cao bang B6 Phan Cao RQ12 Philips chinh hang.

Kéo thing bd phén cao cii ra khdi may cao rau (Hinh 23).
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Luu y: Khéng xoay bo phdn cao khi ban kéo bé phdn cao ra khéi mdy cao rdu.

C3m vAu clia bd phin cao méi vao khe trén phan trén cling clia may cao riu (1). Sau d6 4n bé phin cao xuéng (2) dé gin bo phan
cao vao mdy cao rau (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 25).

Pat mua cac bo phan
Céc bd phan sau day hién dang cd san:
- B& nai tiép HQB505
- B6 Phan Cao Rau RQ12 Philips
- Binh Xit Ra Bau Cao Philips HQ110
- Dung Dich Lam Sach Philips HQ200

- Khéng wit bd thiét bi cling véi rdc thai sinh hoat thdng thudng khi nging str dung. Hay dem thiét bi dén diém thu gom chinh thic dé téi ché.
Lam nhu vay, ban s& gidp bdo vé méi truong (Hinh 49).

- Pin sac trong mdy cao rau cé chifa nhiing chat cd thé gdy & nhidm maéi trudng. Ludn thdo pin trudc khi vit bd thiét b hoic mang thiét b ti
mét diém thu gom chinh thic. Vit bo pin tai mét diém thu gom chinh thic danh cho pin. Néu ban gap van dé véi viéc thdo pin, ban cling
6 thé mang mdy cao rau t&i mét trung tam dich vu cdia Philips, trung tdm ndy s& gilp ban thdo pin va vit bd pin theo cach an toan cho méi
truong (Hinh 50).

Thao pin sac cia may cao rau

Chi thdo pin sac khi virt bd may cao rau. Bam bao pin hoan toan hét dién khi thao pin.
Hay cAn than, cac dai pin rt sic bén.

St dung t6 vit d& thio mit sau cta mdy cao rau.

Théo pin sac ra.

Bao hanh va dich vu

Néu ban can dich vy hodc thdng tin hay gap truc tric, vui ldng vao trang web cla Philips tai www.philips.com hodc lién hé véi Trung Tam
Cham Sdc Khach Hang ctia Philips & nudc ban (ban sé tim thdy s dién thoai clia Trung tdm trong t& bdo hanh toan cdu). Néu khéng ¢ Trung
Tam Cham Séc Khdch Hang tai qudc gia clia ban, vui long lién hé vai dai ly Philips tai dja phuong ban.

Han ché bao hanh

Céc dau cao (Iudi cdt va bd phan bao vé) khong duoc bao hanh theo cdc dieu khodn bdo hanh qudc té vi ching bi mai mon.

Xir ly sw c6

Chuong nay tém tit cdc su b thudng gip vai thiét bi nay. Néu ban khong thé gidi quyét duoc van dé sau khi tham khao théng tin dudi day, hay
lién hé v&i Trung Tam Cham Séc Khdch Hang cdia Philips tai nudc ban.

Nguyén nhan cd thé Giai phép
Mady cao rau khong hoat Céc dau cao da bj hu hdng hay bi mon. Thay bd phan cao (xem chuong ‘Thay thé phu
déng tot nhu trudce day. kién").

Réu dai lam tc cdc dau cao. Lam sach cdc dau cao bang cdch thuc hién theo

cdc budc clia phuong phdp lam sach k§ hon (xem
chuong ‘Vé sinh va bao dudng may).

Hé Théng Lam Sach Jet chua lam sach hoan toan mdy cao  Lam sach k§ mdy cao rau trudc khi tiép tuc cao

rau, vi dung dich lam sach trong khoang lam sach bi ban rau. Néu can, lam sach va dd lai dung dich lam
hodc muc dung dich lam sach qud thap. sach vao khoang lam sach (xem chuong 'Vé sinh
va bdo dudng may’).
Mdy cao rau khéng hoat Pin sac hét dién. Sac lai pin (xem chuong ‘Sac dién’).
doéng khi nhan ndt on/off
(bat/tat).
Khda du lich dang bét. Nhian nut on/off (bat/tt) trong 3 gidy d& tit ché

dd khoda du lich.

B6 phan cao bj tdc hodc bi hu hdng téi mic mé-to khéng  Lam sach hodc thay thé bd phan cao (xem cdc

thé chay. Trong trudng hop nay, biéu tuong bd phan cao, chuong V& sinh va bao dudng mdy’ va ‘Thay thé
biéu tuong voi nudce va dau cham than nhap nhdy. phu kién’).

Nhiét d6 mdy cao rau qua cao.Trong truong hop ndy, mdy — T&t mdy cao rau va d& mdy ngudi xudng. Ngay
cao rau khéng hoat dong va dau chdm than trén man hinh  sau khi nhiét dé cla méj cao rau ha xuéng &

nhap nhdy. muc da thap, ban cé thé bat lai mdy cao rau.
Mady cao rau khéng sach Dung dich lam sach trong khoang lam sach bj ban. Trdt bé va ria sach ngan lam sach.
hoan toan sau khi dugc lam
sach trong Hé Théng Lam
Sach Jet.
Muc dung dich lam sach qud thap. Néu luong dung dich Dé lai dung dich lam sach vao khoang lam sach

trong khoang lam sach xu6ng dudi mic t6i thidu trong khi  dén muc gitia hai vach (xem chuong V& sinh va
thuc hién chuong trinh lam sach, chuong trinh s& ngimg lai.  bao dudng may").

Dén bdo lam sach va bidu tuong ‘khoang 1am sach réng

nhap nhdy theo dinh ky va b6 phan git trd lai vi tri bat

dau.
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Van dé

Nguy&n nhan cd thé

Giai phap

Hé Thong Lam Sach Jet
khoéng hoat dong khi nhan
nut on/off (bat/tdt).

Mdy cao rau khéng duoc sac
day sau khi sac trong b sac/
Hé Thong Lam Sach Jet.

RQ1008: Thai gian hoat dong
cla H& Théng Lam Sach Jet
dét nhién ngdn hon hodc dai
hon so véi trudc day.

Ban da st dung mét dung dich 1am sach khong phai dung
dich lam sach Philips chinh hang.

Heé Théng Lam Sach Jet khéng dugc ndi véi ngudn dién.

Ban dit mdy cao rdu vao Hé Théng Lam Sach Jet khong
ding cach, vi vay khéng cd két néi dién gitta HE Théng
L.am Sach Jet va mdy cao rau.

Ban dat mdy cao rau vao bd sac/Hé Thong Lam Sach Jet
khong ding cach.

Ban da chon mét chuong trinh lam sach khdc. H& Théng
Lam Sach Jet cé ba chuong trinh lam sach: chuong trinh
kinh t&, chuong trinh binh thudng va chuong trinh tang
cuong. Tung chuong trinh nay cé thoi gian hoat dong khdc
nhau.

Chi s& dung Dung Dich Lam Sach HQ200 Philips.

Cam phich cdm nhé vao HéThéng Lam Sach
Jet va cdm bd ndi tigp vao 6 dién.

An chdt mdy cao rau vao bd phan git d& khda
mady vao Vi trf.

Dam bio ring ban 4n mdy cao rau cho dén khi
mdy duoc khda vao ding vi tr.

Nhan ndt [én/xubng trén Hé Théng Lam Sach Jet
dé chon chuong trinh lam sach ban mudn (xem
chuong ‘Vé sinh va bao dudng may).
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	RQ1290/RQ1280
	RQ1260/RQ1250

	Pin yếu
	RQ1290/RQ1280
	RQ1260/RQ1250

	Dung lượng pin còn lại
	RQ1290/RQ1280
	RQ1260/RQ1250

	Làm sạch máy cạo râu
	Thay bộ phận cạo
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